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			De vermiste meisjes

			KYLE PERRY

			Wanneer enkele tienermeisjes vermist raken in de Great Western Tiers, gaan bij de bevolking van Limestone Creek direct alle alarmbellen af. Dertig jaar geleden verdwenen er ook vijf jonge meisjes rond de gevaarlijke kliffen en de legende van ‘de Hongerige Man’ wordt nog steeds verteld. De vondst van een van de meisjes onderaan de klif maakt de bezorgdheid alleen maar groter, want waarom is het meisje blootsvoets en staan haar schoenen – met de veters keurig gestrikt – vlak bij de rand?

			Rechercheur Con Badenhorst onderzoekt de zaak. Als outsider komt hij terecht in een omgeving vol corruptie, politieke spelletjes en gespannen relaties. Jordan Murphy, de vader van een van de vermiste meisjes, is hoofdverdachte in de zaak. Maar ook alle andere inwoners hebben zo hun geheimen, en de waarheid wordt vaak verdraaid. Bestaat ‘de Hongerige Man’ echt of loopt er een moordenaar in Limestone Creek rond?

		


		
			 

			 

			 

			 

			In de allereerste plaats voor mijn familie.

			




 

			 

			 

			 

			Ik betuig mijn respect aan de oorspronkelijke hoeders van het land, de Pallitore van de Noordstam, die de beheerders zijn van de regio Meander. Ik betuig mijn respect aan de vroegere, huidige en toekomstige stamoudsten, voor wie Kooparoona Niara – de Berg van de geesten – van cultureel belang is.

			Ik erken de huidige Aboriginalgemeenschap op heel Lutruwita. Zij zijn de hoeders van dit eiland en ik erken hun voortdurende band met het land, het water en de cultuur.

			




 

			 

			 

			 

			Ik geloof dat ik hem vandaag heb gezien. Hij stond bij de bosrand en staarde naar de school. Ik denk dat hij me zag, maar even later was hij weg. Volgens Rose ben ik niet de enige die hem heeft opgemerkt.

			Ik durf nooit meer naar buiten.

			Uit het dagboek van Victoria Compton, zestien jaar oud en een van de vijf meisjes die in 1985 in de Great Western Tiers werden ontvoerd.

			




 

			 

			 

			 

			Hoog in de heuvels, diep in de grotten,

			verzamelt hij meisjes en kluift op hun botten.

			De Hongerige Man houdt van lippen zo rood,

			dat mooie gezichtje, het wordt nog je dood.

			Wat je moeder ontkent, wat je vader ook zegt,

			geloof me, hij pakt je, want hij bestaat echt.

			Ga er niet heen, naar de berg, naar het bos,

			Want loop je alleen, dan ben je de klos. 

			Gedichtje, gevonden op de muur van de meisjestoiletten van Limestone Creek District School, 1985.
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			ELIZA

			Nu, de Great Western Tiers, Tasmanië

			De regen maakte haar wakker.

			Ze heeft je nodig.

			Eliza opende haar ogen. Ze lag in het grind op het bospad, op haar buik, met de geur van vochtige aarde in haar neus.

			Je moet overeind komen.

			Tussen haar tanden door zoog ze lucht naar binnen. Alles deed pijn. Haar achterhoofd stak. Haar bril boorde zich in haar slaap en er zat een barst in het linkerglas. Haar donsjack en wandelbroek waren doorweekt.

			Het begon harder te regenen, en de wind sloeg de ijzige druppels tegen de eucalyptusbladeren. Ergens in een bosje riep een geellelhoningeter; het klonk alsof er een fles werd ontkurkt.

			Overeind. Ze heeft je nodig.

			Aan de rand van het pad groeide een Tasmaanse laurier, bespikkeld met witte bloemetjes. Terwijl ze zich aan de struik omhooghees, sneden de stekelige bladeren in haar hand. De geplette bloemetjes lieten hun zoete, wilde geur los.

			Haar wandelschoenen en sokken waren verdwenen, en het was zo koud in de bergen dat haar voeten blauw en gevoelloos waren geworden.

			Ze draaide zich om en tuurde in de mist. Haar hoofd bonsde bij iedere beweging. Ze voelde voorzichtig aan haar achterhoofd, en toen ze keek was haar hand rood.

			Op haar gezicht zat iets bruins en kleverigs, waardoor haar honingkleurige haar tegen haar gezicht plakte. Zonder te weten wat het was trok ze het los.

			Een stem… Van ver, maar hij kwam dichterbij.

			Eliza verstijfde en nam razendsnel een besluit. Ze raapte een dikke eucalyptustak van het pad en stapte tussen de varens langs de rand. Haar kleren bleven haken in de laurier. Kon ze zich ergens verstoppen? Was het slim om het pad te verlaten?

			Het geluid van brekende takken achter haar. ‘Mevrouw Ellis!’

			Eliza draaide met een harde schreeuw om haar as en haalde uit met de stok.

			De gestalte – een tienermeisje – sprong met een gilletje achteruit.

			‘Jasmine!’ Eliza kon wel huilen van opluchting. ‘Nee… Carmen?’

			‘U probeerde me te slaan!’ Carmen deinsde achteruit, haar lange natte haar plakte tegen haar gezicht. ‘Waar slaat dat op? Doe normaal!’

			Eliza liet de stok uit haar halfbevroren vingers vallen. ‘Sorry.’ Ze pakte Carmens pols en trok haar naar zich toe, onder de beschutting van de bomen.

			‘Mevrouw Ellis, u bent ijskoud.’

			Het stopte met regenen alsof er een kraan werd dichtgedraaid. Op wat zacht gedruppel na was het woud plotseling doodstil. Het leek ergens op te wachten.

			‘Waar zijn de anderen?’ fluisterde Eliza.

			‘Iedereen is al bij de bus, maar we kunnen Jasmine, Cierra, Bree en Georgia niet vinden. Meneer North zegt dat de wandeling niet doorgaat vanwege het onweer, dus hij heeft de bus laten komen. U nam uw telefoon niet op, dus hij heeft mij en meneer Michaels eropuit gestuurd om u te zoeken.’

			‘Heeft niemand de meisjes gezien?’

			‘Ze waren toch bij u? Klopt het dat ze hebben gevochten?’ Carmen bekeek Eliza wat beter. ‘Zit er bloed op uw gezicht?’

			‘Waar is meneer Michaels?’

			Carmen bestudeerde het bloed, de blauwe plek op Eliza’s gezicht, haar kapotte bril. Het kwartje leek te vallen.

			‘Carmen, waar is Jack – meneer Michaels?’

			‘We hebben ons opgesplitst en hij heeft een ander pad genomen. We zoeken al eeuwen,’ zei Carmen. ‘Wat is er gebeurd?’

			‘Je hebt hier in je eentje rondgelopen?’ schreeuwde Eliza.

			Carmen sprong van schrik nog een stuk achteruit.

			Eliza zocht wankelend houvast bij een eucalyptusboom. Haar telefoon trilde in haar zak. Misschien had hij dat de hele tijd wel gedaan en had ze het niet gemerkt. Maar ze moest nu eerst Carmen in veiligheid brengen.

			‘Waar is je telefoon, Carmen?’

			‘We hebben onze telefoons op school afgegeven.’ Carmens stem trilde. ‘We moesten ze bij meneer North inleveren voordat we vertrokken. O, shit, weet u dat niet meer? Jezus, w-wat is er met u gebeurd? Waar is de rest?’

			‘Carmen, je moet heel goed naar me luisteren… Dadelijk ren je terug naar meneer Michaels. Zo hard je kunt. Niet stoppen, wat er ook gebeurt.’ Ze raapte de stok die ze had laten vallen weer op en gaf hem aan Carmen. ‘Als je iemand ziet die je niet kent…’

			‘Mevrouw Ellis?’

			‘Als je meneer Michaels niet kunt vinden, dan ren je terug naar de bus. Blijf ver uit de buurt van iedereen die je niet kent. Begrijp je me?’

			‘W-wat is er aan de hand?’ piepte Carmen.

			‘Wacht nog heel even.’ Eliza nam haar telefoon op. ‘Tom? Zijn alle meisjes terug?’

			‘Eliza, eindelijk! Waar hang je verdomme uit?’

			‘De meisjes, Tom.’

			‘We missen Georgia, Bree, Jasmine en Cierra nog. Carmen en Jack zijn je aan het zoeken. Zijn ze daar?’

			‘Carmen gaat zo weer naar Jack, en daarna komt ze terug naar jou. Als Carmen er over een kwartier nog niet is, dan sluit je de andere meiden op in de bus en ga je haar zoeken. Ik weet niet waar we op dit moment zijn.’

			We zijn v-vlak bij het Lake Nameless-pad,’ stamelde Carmen. ‘Net iets ten westen daarvan.’

			Opeens begon het weer te regenen, ijzel deze keer. Het deed pijn op Eliza’s huid.

			‘Carmen komt van het westelijk deel van het Lake Nameless-pad. En bel de politie. Nu!’

			‘Wat is er verdomme aan de hand? Waar zijn die meiden?’ vroeg Tom.

			‘Ik ga ze zoeken,’ zei Eliza. ‘Bel de politie, Tom.’

			‘Eliza, je moet niet –’

			‘Tom, bellen.’ Ze hing op en keek Carmen aan. ‘Rennen.’

			Carmen aarzelde heel even, maar sprintte toen door de struiken en rende weg. Eliza keek haar na tot ze de bocht om was verdwenen en  stapte  zelf ook het  pad weer  op.

			Boven haar  flitste  de  bliksem, drie seconden  later  gevolgd  door  een  lange, galmende  donderslag. Het  geluid was een aanslag op haar trommelvliezen, en  de honingeter  begon  weer te roepen.

			De  ijzel werd dichter, en de  laaghangende wolken  gaven  het donkere, natte  bos  iets dreigends. Dit  was een beroerde plek om  een  onweersbui uit te  zitten; ze zeiden dat  je van  alles kon  overkomen  in de Great Western Tiers. De heuvels lagen tegen  het centrale hoogland aan,  en werden  in  de inheemse  taal Kooparoona Niara  genoemd, oftewel  ‘Berg  van de geesten’.  Ze waren  dichtbegroeid, claustrofobisch  en  gevaarlijk. Je  kon  er  dagenlang in een kringetje  rondlopen zonder een net iets  lager  gelegen pad  zelfs maar  op  te merken,  of  doodvriezen  in  sneeuwstormen die uit het  niets kwamen  opzetten.  Je kon  van  een in de mist  verborgen klif  vallen, in een van de  talloze  ravijnen  waarin ze je nooit  terug  zouden vinden.

			Haar  blote voeten  werden  langzaam  warmer terwijl  ze  over de  scherpe stenen en door het  ijzige water liep. Ze  was nauwelijks  een minuut  onderweg  toen ze  een andere  honingeter hoorde  roepen.  Het geluid kwam  van een heel  eind  verderop,  de ruwe,  raspende  kreet  waarmee de  vogel  indringers uit  zijn  territorium verjaagde. Of waarmee  hij waarschuwde voor de  aanwezigheid  van  mensen…

			Eliza stond  stil  en  huiverde.

			Dit is jouw  schuld.  Je verdient  dit.

			Ze  probeerde  de herinnering aan  het  oude rijmpje te  verdringen,  het rijmpje dat de  leerlingen niet mochten  opzeggen, dat  zij  en  haar  zusje vroeger ’s  nachts fluisterend herhaalden, giechelend van angst en opwinding.  Het  stadje  Limestone Creek,  dat aan de voet  van  de  Tiers  lag, kende maar  één  monster, en  de  lichamen  van de meisjes  waren  nooit  gevonden.

			Ze stapte tussen  stekelige, striemende  hakea-struiken naast het  pad en  sloop  gebukt  verder op  haar  pijnlijke voeten.  Haar jack  bleef  haken en  scheurde.  Ze  voelde  dat ze een oorbel kwijt was;  alleen  in  haar linkeroor hing nog één gouden ring.

			En toen, ongeveer  een minuut later,  hoorde ze zware voetstappen die gelijk  met  haar opliepen tussen  de  struiken.

			Ze stopte  niet. Ze  sloop  verder.  ‘Het is je  verbeelding,’ fluisterde  ze.

			Het  knisperende  gebonk van  de voetstappen, het ritselen van  de varens en  takken. Ze keek  niet opzij.

			Als ze niet keek, zou haar niks  gebeuren.

			Volgens de  legende zou hij  je  niet  meenemen  als  je zijn gezicht  niet  had  gezien.
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			MURPHY

			De ochtend ervoor

			Murphy zuchtte. ‘We gaan dit gesprek niet nog een keer overdoen.’ Hij zat in zijn blote buik aan de gammele eettafel en moest hard praten om boven het dreunende John Bellion-nummer uit te komen dat uit de bluetoothspeaker in de hoek schalde. ‘Kamperen is goed voor je.’

			‘Ik kan klusjes voor je doen.’ Jasmine, zijn zestienjarige dochter, probeerde het met slijmen. Ze steunde met haar ellebogen op tafel terwijl Myrtle, hun dikke zwart-witte kat, zich kronkelend uit haar armen probeerde te bevrijden. ‘Ik zal het gras maaien. De ramen lappen –’

			‘Naar school. Wegwezen.’ Murphy pakte een van de zoet ruikende, plakkerige brokjes hasj van de tafel en legde het op een elektronische weegschaal.

			De keuken viel half uit elkaar. De deurtjes van de kasten hingen los en de scharnieren kraakten. Zowel het behang als het linoleum op de vloer krulde om bij de randen. Het grootste deel van het beschikbare oppervlak werd in beslag genomen door kamerplanten die niet giftig waren voor katten. Boven de keukenkastjes, waar de beesten niet bij konden, groeide drakenklimop tegen de muur. Jasmine had de planten in huis gehaald, haar meest recente poging om de geur van sigaretten en wiet te verdrijven.

			‘Ik kan –’

			‘Wegwezen,’ zei Murphy weer.

			Jasmine was klein en lenig, net als haar overleden moeder. Rondom haar blauwe ogen zaten zwarte eyeliner en vegen oogschaduw. Ze droeg haar haar in een paardenstaart; eigenlijk was het rossig zoals dat van haar moeder, maar ze had het gitzwart geverfd.

			Murphy was groot, bebaard en had de bouw van een houthakker. Zijn massieve borst, brede armen en stevige benen zaten onder de Keltische tatoeages, en hij droeg alleen de verkreukelde Calvin Klein-boxershort waarin hij had geslapen.

			Moaning Myrtle, die naar een personage uit Harry Potter was vernoemd, mauwde klaaglijk en sprong uit Jasmines armen. Ze liep een paar meter, rolde op haar zij en viel direct in slaap.

			‘Luister, pap, ik geloof niet dat je helemaal begrijpt wat ik je aanbied…’

			‘Ik weet precies wat je me aanbiedt, schat.’

			‘Maar we gaan wándelen, pap!’

			‘Daar ga je niet dood van.’

			‘Dat weet je niet.’

			‘Je zou haar thuis kunnen houden om haar kamer op te ruimen, man.’ Haar oom Butch bemoeide zich ermee. Hij stond meedeinend met de muziek ontbijt te maken, joint in zijn ene hand, een pan met bacon in de andere. Zoals altijd droeg hij een marineblauw hemd en een vieze voetbalbroek.

			‘Kappen,’ waarschuwde Murphy. Hij bleef zich concentreren op zijn taak en legde brokjes hasj op de weegschaal tot hij precies vijfentwintig gram had.

			Je zag direct dat Butch en zijn jongere broer familie waren, maar Butch had een veel voller gezicht en was een stuk steviger. Ook hij had een tatoeage van twee dolken en een Mexicaans doodshoofd in zijn nek. Omdat hij zo groot was had hij op school de bijnaam Butch gekregen, maar de twee broers waren allebei precies één meter negentig lang. Niemand sprak ze ooit aan met hun echte voornaam. Dat was vragen om klappen.

			‘Oom Butch, mag ik thuisblijven?’ Jasmine huppelde naar hem toe. ‘Alsjeblieft? Mag het?’

			‘Tuurlijk, Jaz.’ Butch nam een trek van zijn joint. ‘Met goed onderhandelen kom je een heel eind bij de Murphy’s.’ 

			‘Je juf heeft me persoonlijk gebeld om te zeggen dat je mee moest,’ zei Murphy. Hij deed de brokjes in een klein plastic zakje en sloot het zorgvuldig af met een vacuümsealer. ‘Je hebt dit jaar al veel te vaak je snor gedrukt. Je gaat naar school, je gaat mee op kamp en je gaat het nog leuk vinden ook.’

			‘Nou, Jaz, en als mevrouw Ellis het zegt…’ zei Butch.

			‘Dat is de enige reden dat hij me dwingt om te gaan,’ zei Jasmine walgend. ‘Hij wil gewoon in haar broekje.’

			Murphy ging weer verder met zijn werk en plakte een sticker op het plastic zakje. Op de sticker stond THE CAPTAIN; ze kochten ze met stapels tegelijk online bij The Mad Hueys, en de kenners wisten inmiddels dat ze dan te maken hadden met de beste bushwiet van Noord-Tasmanië. Hoewel het riskant was om je spullen zo herkenbaar te maken, was het mooi meegenomen dat ze zo ook een lange neus maakten naar brigadier Doble, hun grootste rivaal. Die man was een constante bron van ergernis omdat hij een zo groot mogelijk deel van hun oogst van straat probeerde te halen.

			‘En waarom denk jij dat ik niet al in haar broekje zit?’ vroeg Murphy.

			‘Gatverdamme, pap.’

			‘Murphy, ik had toch gezegd dat ze voor mij is.’ Butch knipoogde naar Jasmine.

			‘En denk maar niet dat je eronderuit komt door de bus te missen,’ verkondigde Murphy. ‘Als het moet, breng ik je met de auto.’ Hij grijnsde zijn scheve, witte tanden bloot. ‘In mijn onderbroek. En ik stap uit om je voor de ogen van al je vriendinnetjes vaarwel te kussen.’

			‘Wat ben je toch een creep. Alsjeblieft, pap, wat maakt het nou uit. Zeg gewoon dat ik ziek ben of zoiets…’

			Murphy keek haar aan en aarzelde. Haar bleke gezicht, die op elkaar geperste lippen. Ze stond op haar tenen, alsof ze ieder moment weg kon vliegen door het raam. ‘Jasmine, het is maar één nachtje,’ zei hij uiteindelijk. ‘Mij gebeurt echt niks. Als je terugkomt ben ik er nog steeds.’

			‘Pap, ik ben niet –’

			‘Liefje, ik ga nergens heen. Beloofd.’

			Jasmines droefheid sloeg om in kille berusting. ‘Oké dan.’ Ze pakte met haar duim en wijsvinger een zakje uit de doos. ‘Maar dan neem ik er eentje mee.’

			Hij trok het uit haar hand. ‘Leuk geprobeerd.’

			‘Hypocriet. Oom Butch zegt dat jullie altijd wiet meenamen op schoolkamp.’

			‘Sst,’ deed Butch hard en aanstellerig.

			‘Als ik ook maar iets ruik als je terugkomt, heb je huisarrest tot je achtendertigste,’ verklaarde Murphy met een boze blik op Butch. ‘Je oom moet zijn bek houden.’

			‘Misschien heb ik een beetje overdreven, Jaz,’ zei Butch. ‘Als ik het me goed herinner was hij niet altíjd aan het roken. Soms zaten zijn lippen vastgeplakt aan een van de Lindsay-zusjes, en niet altijd aan hun –’

			‘Ieuw,’ piepte Jasmine. ‘Ik ga al.’

			Ze hees haar rugzak om haar schouders en tilde Myrtle op. Terwijl ze haar gezicht tegen de vacht van de kat wreef, zong ze een paar regels uit ‘Goodbye My Lover’ van James Blunt. Myrtle miauwde en Jasmine drukte haar nog een keer stevig tegen zich aan voor ze haar weer op de grond zette.

			‘Het is maar dat je het weet, pap, maar ik geloof niet dat mevrouw Ellis je type is. Ik ook van jou!’ Jasmine sloeg de deur hard achter zich dicht; niet omdat ze boos was, maar omdat je hem alleen met een flinke klap goed dicht kreeg.

			‘Dat heeft ze van jou, lul,’ zei Murphy even later. Hij woog nog vijfentwintig gram af.

			‘Die lange vingers bedoel je?’ zei Butch. ‘Ik had bijna niet gezien dat ze dat zakje in haar mouw stopte.’

			‘Nee, ik bedoel haar – wat?’

			‘Niks.’ Butch’ grijns werd breder.

			‘Shit!’ Murphy gooide zijn stoel om, sprong over de blazende Myrtle heen en rende de deur uit. De eeuwige bries in de vallei bracht de geur van het stadje mee: diesel, rook en eucalyptus.

			Aan het eind van de straat stapte Jasmine net in de bus. Het was een dikke vijftig meter, dus ze moest gerend hebben om zo’n grote voorsprong op te bouwen.

			Murphy ontweek behendig de kapotte stoeptegels terwijl hij een sprintje trok. Een jack russell rende blaffend naar een hek.

			De bus reed weg. Boven in een eucalyptusboom begon een ekster te krijsen toen Murphy vaart minderde; de harde stenen deden pijn aan zijn blote voeten.

			Aan de overkant van de straat liepen twee giechelende jonge vrouwen, in op elkaar afgestemde Adidas-hardloopkleding. Peggy en Darcy. Ze deelden verderop in de straat een huis en hij kende ze natuurlijk, want hij kende iedereen die hier woonde. Ze staken hun telefoons omhoog en richtten de camera op hem.

			Het drong tot hem door dat hij inderdaad alleen een onderbroek aanhad, en hij haastte zich naar huis. De deur zat dicht, en hij gaf er een harde duw tegen. Op slot.

			‘Butch, doe niet zo achterlijk.’ Hij bonkte met zijn vuist op de deur en keek achterom naar Peggy en Darcy, die naar hem zwaaiden.

			Het raampje naast de deur ging open en Butch’ gezicht verscheen. ‘Hé, jongens!’ brulde hij. ‘Murphy loopt buiten in z’n onderbroek!’

			‘Ik sla je verrot.’

			‘Er loopt een blote vent buiten! Bel de politie! Hé, hoe gaat het, dames? Jullie zien wel dat Murphy het een beetje koud heeft, hè?’

			Peggy en Darcy lachten. Een kookaburra nam het geluid over en de jack russell bleef blaffen.

			‘Je bent er geweest, Butch,’ zei Murphy. Hij liep om het huis heen en klom over het afgebladderde witte hek.

			De achtertuin was een warboel van onkruid, hoog gras en verwaarloosde struiken. In de ene hoek stond een kippenhok, in de andere een schuurtje en daartussenin verrees een roestende droogmolen. De achterkant van de tuin was niet afgesloten door een hek, maar door braamstruiken en eucalyptusbomen. Het huis stond aan de rand van Limestone Creek en grensde aan het Western Tiers National Park. Anderhalve kilometer verderop, verborgen tussen al die struiken en bosjes, lag hun wietplantage. De route ernaartoe hadden ze beveiligd met zelfgemaakte boobytraps.

			Daarachter rezen de Great Western Tiers op, steile blauwgrijze hellingen bezaaid met rotspilaren. Verder naar het westen lag Devils Gullet, een ruige prehistorische kloof met kliffen van waaraf je de mistige bergen van Tasmanië kon zien liggen. Dat uitzichtpunt was een van de plekken die Jasmine zou aandoen tijdens de wandeltocht. Ze was er al heel vaak geweest en had zelfs ooit met Murphy gekampeerd op de plek waar de leerlingen vanavond zouden slapen; als je de weg wist in het bos fietste je er op een mountainbike binnen twintig minuten naartoe. Dat was in de tijd dat Sara, Jasmines moeder, nog leefde.

			Murphy stampte door de achterdeur de keuken binnen.

			Butch floot toen hij hem zag. ‘Hoe is het in godsnaam mogelijk dat jij geen vriendin hebt?’ Hij sloeg zijn armen over elkaar, de joint nog steeds tussen zijn vingers.

			‘Eikel. Die krijg je terug.’ Murphy probeerde Butch een stomp in zijn kruis te verkopen, maar zijn broer dook net op tijd weg. ‘De sleutels van de Hilux.’ Murphy klopte op plek op de muur waar ze hoorden te hangen. ‘Waar heb je ze neergelegd?’

			‘Maak je niet druk, Murph, ze is slim genoeg. Ze wordt echt niet gepakt.’

			‘Waar zijn die fucking sleutels?’

			Butch lachte. ‘Rustig man. Denk je nou echt dat je Jasmine uit de buurt van wiet kunt houden als haar pa het zelf verbouwt? Ze is zestien, het is een schoolkamp, ze heeft een zwaar jaar gehad. Gun haar een pleziertje.’

			‘Waar zijn die fucking sleutels, Butch?’

			Met een zucht concentreerde Butch zich weer op zijn eieren met bacon. ‘Maak je niet druk, joh, het was maar een grapje.’

			‘Wat?’

			‘Ze heeft niks meegenomen. Maar je had je kop moeten zien.’ Hij schaterde het uit. ‘Ik had het moeten filmen.’

			‘Wat ben je toch grappig. Lul.’ Hij gaf Butch een harde beuk tegen zijn schouder. Hun andere kat, Gus the Muss, schoot weg en gooide een bak met een grote zwaardvaren om. Overal lag potaarde.

			Butch kreunde en liet bijna zijn bord vallen, maar even later lachte hij weer. ‘Skinner komt vanavond en we moeten nog een karrenvracht van dat spul in zakjes stoppen.’ Hij stak de joint tussen zijn lippen en duwde een bord in Murphy’s hand. ‘Je moet op krachten blijven, kerel.’

		


		
			2

			JASMINE

			Met bonzend hart liep Jasmine over het gangpad door de bus. Haar vader was achter haar aan gekomen. Dat betekende dat die verrader van een Butch had gezien dat ze het tweede zakje had gepakt, maar ze wist vrij zeker dat ze allebei hadden gemist dat ze het eerste achteroverdrukte.

			Als hij nou maar niet naar school ging rijden…

			Ze kreunde. Waarschijnlijk was dat precies wat hij zou doen.

			Maar toen bedacht ze opgelucht dat ze dan misschien geschorst zou worden en niet mee zou mogen op kamp. Dan zouden haar vriendinnen haar niks kwalijk kunnen nemen…

			Nee.

			Ze moest het doen. Alleen zij kon ervoor zorgen dat het zou gebeuren. Ze moest deze dag door zien te komen zonder terug te krabbelen.

			Hopelijk kwam pap niet echt naar school…

			Ze had het ongemakkelijke gevoel dat ze bekeken werd toen ze in haar Billabong-jack over het middenpad liep. De meeste leerlingen droegen het grijs met groene schooluniform. Alleen de meisjes uit haar jaar mochten vandaag in hun gewone kleren komen, omdat zij na het eerste uur op kamp zouden gaan.

			Op de achterbank zaten Georgia en de tweeling Cierra en Madison. Zij waren Jasmines beste vriendinnen, haar crew, de andere drie leden van de Fab Four.

			‘Je vader is zo’n lekker ding?’ Smachtend staarde Cierra door de achterruit naar Jasmines vader. Ze had de gewoonte om alles wat ze zei in een vraag te veranderen, en Jasmine probeerde al tijden om haar zover te krijgen dat ze daarmee ophield. Ze droeg een kobaltblauwe pruik, een bob tot net over de oren. Cierra was prachtig, zo’n puur natuur gebruind bikinimodel met sproeten en jarenzestigeyeliner, dus Jasmine begreep echt niet waarom ze vond dat ze die pruik nodig had. Waarschijnlijk wist Cierra dat zelf niet eens.

			‘Echt niet,’ zei Jasmine. Ze schudde haar rugzak af en zette hem in het pad waarbij ze de zakjes hasj – in elke mouw één – in haar tas liet glijden. Ze duwde ze helemaal onderin en wurmde zich tussen de eeneiige tweeling Cierra en Madison in.

			‘Hé, bitch.’ Madison stak haar arm door die van Jasmine. Haar andere hand was min of meer vergroeid met de nieuwste iPhone en zijn vele camera’s. Madison filmde haar hele leven voor haar duizenden volgers. Ze droeg de duurste merken, betaald uit advertentie-inkomsten of gekregen via haar ‘influencer-partnerschappen’. Haar natuurlijke rode haar was in grove krullen rondom haar gezicht gestyled. Haar eyeliner had net zulke vleugels als die van Cierra, en boven haar afgeknipte spijkerbroek droeg ze een peperduur donsjack van Tommy Hilfiger.

			Ze richtte de camera van haar telefoon op Jasmines gezicht. Het hoesje had een rand van ledlampjes zodat ze haar onderwerp goed kon uitlichten. ‘En, wat vind jij van deze wrede en ongewone straf? Een schoolkamp?’ Jasmine zag de ondeugende twinkeling in haar ogen, de spottende trek om haar vuurrode lippen. ‘Wandelen en kamperen, in het zelfmoordbos. Wat ontzettend Wolf Creek.’

			‘Hopelijk wordt het in ieder geval zo warm dat meneer Michaels zijn shirt uittrekt, anders is het echt tijdverspilling,’ zei Jasmine tegen de camera.

			‘Waarschijnlijk gaat het sneeuwen,’ zei Georgia onverschillig aan de andere kant van Madison.

			‘Dan heeft hij iemand nodig die hem warm houdt,’ zei Jasmine.

			Madison lachte. ‘Dat zet ik zeker online, Jaz.’ Ze richtte de camera op zichzelf. ‘Hallo, meneer Michaels.’ Ze knipoogde.

			Madisons YouTube-kanaal, MMMMadisonMason, had meer dan zevenhonderdduizend volgers. Jasmine wist zeker dat Jack Michaels, de onderwijsassistent, er een van was.

			‘Noem het nou niet het zelfmoordbos.’ Georgia Lenah, breedgerande bril, rond gezicht, kuiltjes in haar wangen en koraalrode lippenstift, was misschien niet zo oogverblindend als Madison of Cierra, maar ze werd vaker mee uitgevraagd dan de andere leden van de Fab Four. Haar Aboriginal-afkomst gaf haar een kijk op de dingen die heel gezond was voor de tweeling; Jasmine en Georgia probeerden wat tegenwicht te bieden aan de nogal bevoorrechte positie van waaruit de tweeling de wereld bekeek.

			‘Waarom niet? We komen langs de Galgenboom,’ zei Madison terwijl ze haar camera op Georgia richtte. ‘We kunnen het ook het Hongerige Woud noemen.’

			‘Niet doen, Madison,’ riep Cierra huiverend. ‘Vandaag niet?’

			‘Ben je bang voor de Hongerige Man?’ Madison draaide de camera naar haar zus. ‘Hoog in de heuvels, diep in de grotten, verzamelt hij meisjes en kluift op hun botten.’

			‘Kappen,’ piepte Cierra. Madison grinnikte.

			Jasmine wist nu al hoe Madisons video van vandaag eruit zou zien. Hij zou beginnen met hun vieren op de achterbank, daarna kwam wat beeldmateriaal van de wandeling, gevolgd door een paar indrukken van het kampvuur. Jasmine was blij dat ze een nieuw jack had gekocht voor het kampeertripje, want dat zou het goed doen voor de camera. Madison had haar geholpen bij het uitkiezen. Het was best handig om bevriend te zijn met een internetberoemdheid die goed was met camerahoeken, make-up en kleren.

			De bus stopte weer en een van de meisjes uit de zesde klas – Yani Hugh, de dochter van de dominee van de baptistengemeenschap – stapte in de bus.

			Madison maakte een geluid en perste haar rode lippen op elkaar.

			Jasmines glimlach bevroor. O, daar gaan we weer…

			Yani liep met zwierende rokken over het gangpad. Haar korte haar stond stijf van de gel. Ze ging in het midden van de bus bij haar vriendinnen zitten, de meiden die vroeger dachten dat zij recht hadden op de achterbank. Dat was in de dagen voordat de Fab Four zich lieten gelden.

			‘Hé, ruiken jullie ook worteltjes?’ riep Madison boven het geroezemoes uit.

			De bus viel stil. De achterkant van Yani’s nek werd roze.

			De buschauffeur was half doof; hij hoorde nooit iets. Jasmine was daar stiekem niet blij mee.

			‘Laat haar met rust, Madison,’ zei Jasmine zacht.

			‘Niet mee bemoeien, bitch, ik ben zo terug.’ Glimlachend liep Madison over het gangpad, meebewegend met het geslinger van de bus, haar telefoon in haar hand.

			Het was Yani’s eigen schuld. Jasmine probeerde zichzelf gerust te stellen. Maar het was maanden geleden. Madison wist niet van ophouden.

			Madison ging aan de andere kant van het pad naast Yani en haar vriendinnen zitten, telefoon in de aanslag.

			Yani zakte onderuit in haar stoel terwijl Madison haar beledigde – haar uiterlijk, haar seksleven. Een paar leerlingen begonnen te giechelen. ‘Hm… Ja, ik ruik echt worteltjes,’ besloot Madison vals.

			Yani reageerde niet. Als Madison haar camera op je gericht hield, kon alles wat je zei online tegen je gebruikt worden. En bovendien had Madison ook nog andere munitie.

			Madison kwam terug naar de achterbank. Haar gezicht was rood aangelopen en ze grijnsde breed naar haar vriendinnen.

			‘Wat ben je toch een bitch, Madison,’ zei Georgia.

			‘Yani is een ontzettende hoer. We haten haar, Georgia,’ zei Madison. Ze plofte neer tussen haar en Jasmine. ‘Vertel ons nog eens waarom jouw mensen deze streek de Great Western Tiers noemen. Voor de nieuwe kijkers.’

			Georgia ging rechtop zitten, veegde haar pijpenkrullen uit haar gezicht en zette haar activistenstem op. ‘De oorspronkelijke naam van de Tiers is Kooparoona Niara,’ begon ze. ‘Dat betekent “Berg van de geesten”. Het gebied is een belangrijke ontmoetingsplaats voor drie verschillende stammen. Ze houden er ceremonies, wisselen nieuws uit en handelen in heilige oker. Hé, waarom kijk je zo? Nee! Je gaat dit zo verdraaien dat het weer over die stomme portalen gaat die volgens jou daarboven in de bergen zijn!’

			‘Toe nou, Georgia,’ zei Madison.

			‘Echt niet. Dat hoort níét bij het Aboriginal-verhaal. Ik vertik het om je te helpen als je je mijn cultuur wilt toe-eigenen –’

			‘Je cultuur toe-eigenen?’ zei Madison. ‘En de Avengers dan? Jij bent gek op Thor, en die is in bepaalde landen een echte god.’

			‘Dat is heel wat anders, dat weet je best.’ Georgia begon zich op te winden. ‘Er zijn geen magische portalen voor de geesten in de bergen. Er is geen mystieke vortex naar het Aboriginal-hiernamaals die mensen naar binnen zuigt.’

			‘En dat is dus precies wat je zou zeggen als je zou willen verbergen dat die portalen wel degelijk bestaan…’

			Jasmine had dit allemaal al vaker gehoord. Ze draaide zich om naar Cierra – die zat te scrollen op haar telefoon – en keek uit het raam.

			Ze deed net of ze niet zag dat Yani met schokkende schouders stilletjes zat te snikken terwijl haar vriendinnen haar probeerden te troosten. Het voorval voelde extra fout omdat MMMMadisonMason heel erg tegen pesten was, dat was zelfs een van de belangrijkste thema’s. Maar Madison deed in haar echte leven wel meer dingen die niet strookten met wat MMMMadisonMason online beweerde.

			Maak je niet druk… Het gaat om het hogere doel…

			De huizen van Limestone Creek suisden voorbij. De meeste waren opgetrokken uit asbestplaten of vuile bakstenen en behoorlijk vervallen. De gemeenschap was opgekomen en ten onder gegaan met de plaatselijke mijnbouwindustrie, en daarna nog een keer met de houtkap. Tegenwoordig moest de langzaam vergrijzende bevolking van Limestone Creek het van het toerisme hebben. Roestende auto’s in overwoekerde tuinen, geiten in de berm, huizen die een dubbelfunctie hadden als antiekwinkel, met kleurige vlaggen voor de deur als lokkertje voor de toeristen die over de fraaie Meander Valley-route afzakten naar de ongerepte, mistige wildernis van de Tasmaanse hooglanden.

			Maar Jasmine wist hoe Limestone Creek echt was. Je hoorde een heleboel over je stad als je vader wiet verkocht, zeker in een stadje met minder dan zesduizend inwoners.

			Neem bijvoorbeeld dat huis waar ze net voorbij waren gereden. De moeder werkte in een kledingzaak en de vader was monteur. Jasmine wist dat ze vaak slaande ruzie hadden. Een jaar geleden was hun dochtertje daarin meegesleurd: haar dronken vader sloeg haar zo hard met een fles in haar gezicht dat er ze er hersenletsel aan had overgehouden. Ze vertelden tegen iedereen dat het meisje haar hoofd had gestoten toen ze was uitgegleden op het schoolplein en probeerden zelfs de school aan te klagen. Nadat de moeder aan een vriendin opbiechtte wat er echt was gebeurd, ging het verhaal het hele stadje rond. Zo was Jasmines vader er ook achter gekomen. Hij ging ermee naar de politie, maar omdat er geen bewijs was deden ze er niets mee.

			Het huis iets verderop was van een advocaat. Zijn zoon had een timmermanswerkplaats in de garage, waarvoor op dit moment vlaggen met OPEN en UITVERKOOP wapperden. Het feit dat de advocaat getrouwd was, had hem er niet van weerhouden om een ‘au pair’ uit Vietnam te laten invliegen die in werkelijkheid zijn minnares was. Julie Jacobson, een meisje uit de vijfde klas van Jasmines school, was officieel de vriendin van de zoon, maar ook zij kreeg ‘privéles’ van de advocaat.

			Hoeveel van dat soort verhalen kende ze wel niet? De stad was er vol van, als gaten in een slecht gebit. Misbruik, corruptie, seks, drugs… Jasmine was van plan om hier zo snel mogelijk te vertrekken.

			Dat was een van de weinige geheimen die ze niet met haar vriendinnen had gedeeld. Ze zouden het niet begrijpen, want zij voelden zich thuis in Limestone Creek, waar alles makkelijk en duidelijk was. Madison was hier een beroemdheid, en in haar schaduw profiteerden ze daar allemaal van mee. Als je niet wist wat er achter al die voordeuren gebeurde, dan was dit waarschijnlijk een fijne plek. Madison was ervan overtuigd dat ze hier allemaal voor eeuwig zouden blijven wonen, waarschijnlijk in de villa die ze van haar internetinkomsten zou laten bouwen, en van waaruit ze een soort pikante reality-serie op Instagram zouden beginnen.

			De andere meisjes begrepen niet hoe graag Jasmine wilde ontsnappen, en hoe graag ze ook haar vader hier weg wilde halen. Zij was de enige die dat kon.

			En ze wilde ook zo ver mogelijk weg van Madison. Want Jasmine had nog een geheim: ze haatte Madison Mason. Ze haatte haar kop, haar ziel, haar stomme rode haar, haar stomme stem en haar stomme rode grijns. Ze haatte haar tot in haar botten.

			Madison gaf haar een liefkozend kneepje en klopte glimlachend op haar been terwijl ze dichter tegen haar aan kroop. Ik haat je zo verschrikkelijk, kutwijf, dacht Jasmine.

			Ze reden nu door het centrum, over de brede stenen brug die het riviertje overspande waaraan Limestone Creek zijn naam dankte. Hij was gebouwd door gedetineerden en het zou er spoken. Een van Jasmines ex-vriendjes bezwoer met de hand op zijn hart dat hij daar een geest had gezien, een man met een strohoed op zijn hoofd.

			Er werden heel vaak geesten gesignaleerd in Limestone Creek, meestal in de door gedetineerden opgetrokken gebouwen in het centrum. In de zomer was er ieder weekend een rondleiding langs de spookhuizen, en zelfs nu gebeurde dat om de twee weken, voor de toeristen die in moeilijk te voorspellen aantallen naar Limestone Creek kwamen. Er waren in Australië maar twee stadjes waar het nog erger spookte.

			Allemaal flauwekul, wat Jasmine betrof. Meneer Carswell, de natuurkundeleraar en een overtuigd scepticus, had de klas een TED Talk laten zien waarin werd uitgelegd dat bepaalde geluidsfrequenties mensen de koude rillingen bezorgden en ertoe konden leiden dat ze vanuit hun ooghoeken vage figuren waarnamen. Daarna vertelde hij dat het lage, gonzende geluid dat de wind tussen de rotsen van de Tiers maakte bijdroeg aan de omstreden verhalen over ‘geesten’.

			Het was de bedoeling dat ze een experiment zouden bedenken om dit te testen, maar niemand deed veel moeite. Meneer Carswell was een watje. En zoals Madison altijd opmerkte wanneer hij er weer over begon, het geluid was geen verklaring voor de Min Min-lichtjes die vroeger hoog in de Tiers werden gezien. Meneer Carswell vroeg om fotografisch bewijs van de lichtjes en schakelde over op moerasgas en methaan uit kalksteen. Jasmine had het gegoogeld en moest toegeven dat de lichtjes waarschijnlijk niet echt bestonden.

			Maar Madison geloofde wel in dat soort dingen. Een van de redenen dat haar YouTube-kanaal zoveel succes had, naast het feit dat ze bloedmooi was natuurlijk, was dat ze haar eigen spookrondleidingen uploadde, naast seances en nachtelijke speurtochten. En al geloofde Jasmine al die onzin niet, je kon niet ontkennen dat Madisons spookverhalen kijkers trokken.

			De filmpjes over de Hongerige Man-ontvoeringen werden het best bekeken; het mysterie van de vijf meisjes die in 1985 waren verdwenen en nooit werden teruggevonden. In Limestone Creek waren de verdwijningen nooit lang uit de gedachten van de mensen.

			Madison was een genie als het ging om het creëren van content. Als je haar uiterlijk optelde bij de onderwerpen die ze aansneed – mode en make-uptips, sociale problemen, verhalen over geesten, spookwandelingen en ramptoerisme – dan was het niet verrassend dat haar kanaal zo populair was. Maar vooral de berichten en theorieën over de Hongerige Man tilden het naar een hoger niveau; heel Tasmanië, heel Australië, was nog steeds in de ban van dat verhaal.

			Maar je moest het niet flikken om op school te beginnen over de Hongerige Man of de verdwijningen van 1985. Er waren leerlingen geschorst, alleen omdat ze het versje hadden opgedreund op de gang. De hele stad schrok terug voor het onderwerp. Je kon rekenen op een boze blik van de oude dames in de koffietent als je er een grapje over durfde te maken.

			De bus begon aan de beklimming naar het uitgestrekte schoolterrein halverwege de helling. Jasmine bleef de rest van de rit zwijgen, starend naar de dichte begroeiing langs de weg, witte eucalyptussen en kornoeljes, varens en struiken. Aan de ene kant rees een hoge klif op en aan de andere liep de helling steil naar beneden.

			Haar vader had ooit voor de grap gezegd dat de struiken in dat ravijn zo ondoordringbaar waren dat je er een lijk tussen kon verstoppen zonder dat het ooit nog teruggevonden zou worden. Het hoefde maar een paar meter van het asfalt te liggen en niemand zou het ooit nog terugzien, niet in de laatste plaats omdat de Tasmaanse duivels met hun oersterke kaken er snel mee zouden afrekenen. Mam had hem op zijn arm geslagen en op scherpe toon opgemerkt dat de meisjes uit 1985 nog steeds niet waren gevonden, en dat zijn dochter in de auto zat en ieder woord opving.

			Jaren later, toen mam dood was en haar vader veel vaker dronken werd, had hij een warrig verhaal opgehangen over een vent met wie hij vroeger veel optrok. Die had zo hard geld nodig dat hij bereid was om een huurmoord te plegen voor een van de gangs. Hij kreeg er maar drieduizend dollar voor, maar hij deed het toch. Hij nam zijn doelwit - een onderkruipsel uit de drugsscene - vanuit Hobart mee naar Limestone Creek, en nadat hij hem had gedood, rolde hij het ergens langs deze weg tussen de struiken. Dat was jaren geleden, en voor zover ze wist had niemand het lijk ooit gevonden.

			De bus sloeg af en reed het groene schoolterrein op. Terwijl ze over de oprit reden verdween de zon achter de dichtbebladerde takken van de paardenkastanjes langs de weg. Jasmine zag dat Yani als een van de eersten uit de bus sprong en wegvluchtte over de parkeerplaats voordat Madison haar te pakken kon krijgen.

			Het was maar een kort wandelingetje naar het klaslokaal. Ze bleven met z’n vieren dicht bij elkaar, en Madison draaide met één vinger krulletjes in haar haar terwijl ze haar vriendinnen interviewde over het komende tripje.

			Ze kwamen langs het gedeelte van de brugklas, en een paar jongens die Madison aanbaden riepen haar na. Daarna passeerden ze het gebouw met de huishoudkundelokalen, waar het naar betonstof en schimmel rook. Het was jaren geleden gesloten voor een renovatie die eindeloos duurde. Op dit moment was het de hangplek van de rare alternatieve figuren, die de sigaretten die ze overduidelijk aan het roken waren uit het zicht probeerden te houden.

			Toen ze langs de bibliotheek en de ernaast gelegen lerarenkamer kwamen, ging Jasmine langzamer lopen. Ze ving de blik van meneer Michaels, een van de onderwijsassistenten. Hij was pas eenentwintig, had wat pluis op zijn vierkante kaak en keek een beetje suffig uit zijn bruine ogen.

			Die ogen volgden haar in het voorbijgaan, zoals ze van tevoren al had geweten. Ze beantwoordde zijn glimlach, en hij ontblootte zijn scheve tanden. Zijn vrolijkheid werkte aanstekelijk, want hij was oprecht blij om haar te zien. Ze had er weinig problemen mee dat hij meestal knetterstoned was, maar ze had laatst ontdekt dat hij haar vader had willen bedonderen, en daarna maakte het niet meer uit dat hij er goed uitzag, spontaan was en haar fatsoenlijk behandelde. Ze was in de allereerste plaats loyaal aan haar vader, en zou hem dus moeten dumpen. Een verdrietig vooruitzicht, maar ergens was het ook wel lekker om wraak te kunnen nemen.

			De hele klas gonsde van opwinding toen de Fab Four gingen zitten. Het kamp in de bergen was onderdeel van het verplichte buitensportprogramma van de vierde klas. Tegenwoordig gingen de jongens en de meisjes apart, omdat het niet te doen was om ze uit elkaars tenten te houden. De jongens waren afgelopen week al geweest, en zaten nu op de tafels van de meisjes verhalen op te hangen over de vreemde geluiden die ze ’s nachts in het donker hadden gehoord.

			‘Als een duivel. Laag, schor. Hij fluisterde iets tegen me…’ Tyler Cabot gooide zijn haar achterover.

			‘O, echt?’ zei “Cierra. Haar wenkbrauwen verdwenen in haar blauwe pony. ‘En wat zei hij?’

			‘Hij zei: “Cierra vindt je een lekker ding en ze ligt op dit moment aan je te denken… In haar bed… Met het licht uit…”’

			‘Ah, ik snap het al, je hebt het gedroomd,’ zei Cierra. ‘Plakte je Spiderman-onderbroek toen je wakker werd?’

			De jongens gilden als apen en Tyler grijnsde. ‘Waarom kijk je zelf niet even?’ Hij trok het elastiek van zijn boxershort omhoog en naar voren.

			‘Ieuw,’ gilde Cierra. Georgia maakte een kokhalsgeluid en verborg haar gezicht achter Madisons schouder.

			‘Nah, ik zal jullie vertellen wat ik heb gehoord,’ zei Jye Calloway. Het overhemd van zijn schooluniform hing zo ver open dat je zijn hemd kon zien. ‘Het kwam uit de tent van meneer Michaels… En het was de stem van mevrouw Ellis…’ Hij sloeg met zijn handpalm op Jasmines bureau en begon te kreunen. ‘O, Jack! O… JACK!’

			De jongens gierden het uit.

			Jasmine vond het nu ook weer niet zó grappig.

			Gelukkig had geen van de docenten het gehoord. Meneer North, de gymleraar, zat te kletsen met de jongens van het footballteam en mevrouw Ellis hield voor in de klas op haar computer bij wie er aanwezig was. Ze was hun mentor en gaf Engels en geschiedenis. De regionale scholen moesten het doen met wat ze toevallig in huis hadden, dus wanneer het nodig was gaf ze ook andere vakken. Ze droeg haar haar in een elegante paardenstaart met een rood lint en had grote ringen in haar oren – helemaal niet praktisch in de bush, maar ze droeg ze bijna altijd. Ze had de Fab Four ooit een lesje gegeven over ‘de energie van grote oorringen’ en daarna had Cierra maandenlang niets anders in haar oren gedragen.

			Mevrouw Ellis zat vol met dat soort kleine tips en trucs. Ze vertelde eerlijk tegen haar leerlingen hoe ze er geestelijk aan toe was; hoeveel verdriet ze had van het verlies van Denni King, haar nichtje, maar ook over haar turbulente jeugd. Haar vader was verongelukt toen hij dronken achter het stuur zat en haar moeder was gestorven aan een overdosis. Mevrouw Ellis en haar twee zusjes waren al jong wees.

			Mevrouw Ellis had een stralend gezicht. Door de sproeten op haar neus leek ze altijd een zonnig kleurtje te hebben, terwijl ze toch iets van een Brits fotomodel had. Ze was heel fit, altijd aan het wandelen, joggen of boksen. De meeste docenten behandelden de populaire of mooie leerlingen anders; ze namen die typische wanhopige vind-mij-alsjeblieft-cool-houding aan waar volwassenen wel vaker last van hadden, en die Jasmine persoonlijk nogal sneu vond. Mevrouw Ellis deed dat nooit. Ze praatte met je alsof ze je geheime Snapchats had gezien, maar behandelde iedereen hetzelfde. Alle meisjes op Limestone District hadden de sterke behoefte om haar te beschermen, vooral sinds de tragedie. Denni King was tenslotte een van hen geweest.

			Toen mevrouw Ellis iets van het bord veegde, betrapte Jasmine een flink aantal jongens erop dat ze naar haar kont staarden. Meneer North, die helaas ook mee zou gaan op kamp, was geen uitzondering. Jasmine wist uit betrouwbare bron dat hij anabolen gebruikte, en daardoor was hij niet alleen zo groot als een schuur, maar ook zo geil als boter. Alle meisjes wisten dat, en sommige maakten er enthousiast gebruik van, terwijl andere, onder wie Jasmine, er ronduit de koude rillingen van kregen.

			Naast mevrouw Ellis en meneer North ging ook meneer Michaels mee op kamp, oftewel Jack, haar lieve, geheime, onnozele binnenkort-ex-vriend. De drie docenten hielden samen toezicht op dertig door hormonen geteisterde tienermeisjes. Eigenlijk waren ze helden.

			‘Oké, dames,’ brulde meneer North boven het lawaai uit. ‘Pak je spullen, dan gaan we naar sportveld. Telefoons inleveren en niet janken. Jullie hebben er allemaal mee ingestemd. Dit wordt een wildernisavontuur en geen kijk-de-hele dag-op-je-telefoon-ervaring, en ja, zodra we morgen op het uitkijkpunt zijn krijgen jullie je telefoon heel even terug om foto’s te nemen.’

			Madison had natuurlijk alleen haar neptelefoon overhandigd, een oude iPhone die ze al een jaar niet meer gebruikte. Haar echte telefoon had ze in haar bh verstopt, hoewel Georgia haar erop had gewezen dat meneer North die dolgraag zou doorzoeken.

			Jasmine liep met de groep mee naar het sportveld. Van daaruit zouden ze te voet naar het kampeerterrein vertrekken.

			De oktoberhemel was blauw en wolkeloos. Het pad was ruig: smal, en vol kiezels, wortels en rotsblokken. Eromheen stonden naaldstruiken, en Tasmaanse laurier die in sokken en korte broeken bleef hangen en blote benen openhaalde. De lucht had een zware eucalyptusgeur en overal klonken vogelgeluiden. Het luidruchtigst was een vlucht kaketoes die hoog overkwam, hun ruwe gekrijs weerkaatsend tussen de bomen.

			‘We krijgen onweer,’ verklaarde een meisje achter Jasmine. ‘Als ze met z’n allen ergens naartoe vliegen, dan zoeken ze een plek om te schuilen voor een bui.’

			‘Onzin,’ zei haar vriendin. ‘Niks aan de hand volgens het weerbericht.’

			‘Ik zweer het je, die vogels hebben gelijk.’

			‘Wat jij wilt, vogelfluisteraar.’

			Jasmine lette goed op waar ze haar voeten neerzette, want het pad liep nu al steil omhoog en haar rugzak drukte zwaar op haar schouders. Ze was een van de kleinsten van de klas, maar het zou haar lukken. Ze was vast van plan om die verrekte rugzak helemaal omhoog te slepen.

			Ze hoopte dat het niet echt zou gaan onweren. Iedereen had genoten van het warme weer van de afgelopen dagen. Oudewijvenzomer, hoorde ze haar vader weer zeggen. Het warme weer houdt een week aan, en daarna krijgen we weer een maand wind en regen…

			Ze huiverde. Er hing inderdaad iets vreemds in de lucht.

			De bomen en struiken naast het pad maakten al snel plaats voor een bruisend, zanderig beekje dat naar klei rook. Hoewel ze nauwelijks vijf minuten onderweg waren, stopte er al een meisje om haar lege waterfles te vullen, terwijl iemand anders haar ervan probeerde te overtuigen dat er wallabypoep in het water zat.

			Vijf minuten later boog de beek af van het pad en bereikten ze het eerste herkenningspunt van de tocht: de Galgenboom. Jasmine wist dat ze er bijna waren omdat iedereen ophield met lachen.

			Het was een kromme King Billy-bergceder met lange takken en dikke wortels. De boom was een rariteit met drie stammen. De twee kleinere, onvolgroeide stammetjes draaiden in een vreemde hoek weg van de centrale stam, als gebroken armen. De boom stond helemaal alleen op een rotsachtige open plek.

			Tussen de wortels, op de deken van naalden, lagen linten, boeketten – sommige vers, andere oud en van plastic – en ingelijste foto’s. Op een paal stond een groot roestend bord: LEVENSLIJN – STEUN NODIG? – WIJ LUISTEREN! – 13 11 14.

			In de stam was een grote, slordige hoofdletter A gekerfd, dof rood omdat iemand hem lang geleden met verf had bewerkt om te voorkomen dat de bast terug zou groeien.

			De lokale bevolking noemde dit de Galgenboom. Vijf mensen hadden zichzelf aan deze boom opgehangen, op verschillende momenten, zonder dat er een relatie bestond tussen de gevallen. Daarnaast waren er nog twee pogingen tot zelfmoord. Eén man werd gesnapt toen hij met een touw in de boom wilde klimmen, een tweede werd halverwege de helling al onderschept.

			De eerste die zich had opgehangen aan de boom was de Aboriginal Theodore Barclay. Iedereen kende die naam; hij was de hoofdverdachte geweest bij de Hongerige Man-verdwijningen in 1985. Voordat het proces van start ging pleegde hij zelfmoord, nadat zijn huis in brand was gestoken en de verontruste burgers hem bijna hadden doodgeslagen.

			In de loop van de jaren hingen nog vier mensen zich op, de laatste vorig jaar: Denni King. Ze had eerst het afscheidsdiner van de school bijgewoond en was diezelfde avond naar de boom gegaan om een eind aan haar leven te maken. De gemeenschap was diep geschokt, en het voorval had Jasmines leven veranderd.

			Ze stond stil en staarde naar de boom. Toen ze merkte dat ze haar adem inhield, liet ze hem snel ontsnappen.

			Scarlett Watkinson, de rijzige, rondborstige woordvoerder van hun jaar, legde een bos bloemen aan de voet van de stam. Het waren prachtige rozen van roze papier, die eruitzagen alsof ze eigenlijk in een bruidsboeket thuishoorden. Die gedachte maakte Jasmine misselijk.

			Mevrouw Ellis huilde. Jasmine had met haar te doen. Het was zo oneerlijk dat haar dit was overkomen.

			Ook meneer North knipperde driftig met zijn ogen, vechtend tegen de tranen. Hij was getrouwd met Monica, de zus van mevrouw Ellis, en was dus Denni’s oom. Met hem had Jasmine helemaal geen medelijden. Achterlijke steroïdenvreter met zijn blotebillenkop.

			Madison was nu ook in tranen en bedierf haar make-up. Jasmine, Cierra en Georgia drukten zich tegen haar aan, troost zoekend bij elkaar. Madison was degene die Denni’s lichaam had gevonden. Ze was op dat moment aan het filmen en streamde live de zoektocht naar een geest. Eigenlijk was het de bedoeling dat zij en Denni het filmpje samen zouden maken, maar Denni had Madison gevraagd om na het afscheidsdiner naar de Galgenboom te komen. Het idee was dat ze er fantastisch op zouden staan, in hun mooiste jurk in dat griezelige woud.

			Het was duidelijk dat Denni had gewild dat Madison haar zo zou vinden en dat de hele ontdekking live zou worden uitgezonden. De witte jurk, de tatoeages op haar blote armen, de bruine vlecht hoog op haar hoofd in een goudkleurig haarnetje… Hangend aan het touw om haar nek.

			Het aantal volgers van Madisons kanaal schoot als een raket omhoog na het incident, maar het was natuurlijk verschrikkelijk. Jasmine had nog steeds nachtmerries over Denni’s dode lichaam – ze had live zitten kijken. Op de dood van haar moeder na was dit het ergste dat ze ooit had meegemaakt. Het filmpje was al op internet rondgegaan voordat het offline kon worden gehaald, en volgens Georgia kon je op buitenlandse blogs nog steeds losse beelden van Denni’s dode lichaam vinden als je ernaar zocht.

			Jasmine wreef over de rug van Madisons jas. Een ander groepje meisjes stond fluisterend naar hen te gluren. Sommige mensen geloofden dat Madison erbij betrokken was, dat ze had geweten wat Denni van plan was en erin mee was gegaan voor de kijkcijfers. Jasmine keek de meisjes woedend aan, waarna ze hun hoofd wegdraaiden.

			De wind zwol aan en de takken van de Galgenboom kreunden en kraakten. Er liep een rilling over Jasmines rug, en ze wist dat zij niet de enige was die het voelde. Een meisje vlak bij haar maakte een sprongetje van schrik, alsof de boom zelf had gesproken. Dat leek het teken om verder te gaan; de meisjes deden hun rugzakken weer om.

			Maar Bree Wilkins niet. Ze stond in haar eentje op een platte rots die als een soort podium omhoogkwam. Haar furieuze blik was zelfs op een kilometer afstand niet te missen. Onbegrepen Bree.

			Ze keek Jasmine aan. Jasmine bleef net zo lang in haar woedende lichte ogen staren tot Bree haar lippen tot een boosaardige grijns vertrok.

			Jasmine draaide zich om en liep weg op een manier die hopelijk een beetje waardig overkwam.

			Ze gingen verder.

			Mevrouw Ellis zette haar bril af om haar ogen droog te vegen. Meneer North probeerde haar te troosten en had zijn grote hand laag op haar onderrug gelegd.

			En zo trokken ze dieper de bush in, op weg naar de heuvels, terwijl de wind over de helling loeide.

			Ik ga niet terugkrabbelen, ik ga niet terugkrabbelen, ik ga niet terugkrabbelen.

			Een uur later kwamen ze bij een kleine open plek die werd omringd door sassafrasbomen. In het zachte gras stond een uit een boomstam gehakt bankje. Een bord gaf uitleg over de drie paden die op dit punt begonnen: een korte wandeling naar het uitkijkpunt Devils Gullet, een vijfenhalf uur durende rondwandeling over de toppen van de Tiers, en de tocht van drie uur die zij zouden maken, naar het uitkijkpunt Western Bluff. Het uitzicht daar was fenomenaal, en er lag een kampeerterrein rondom de historische, negentiende-eeuwse pelsjagershut. Jasmine had de hut al eerder gezien, hij was opgetrokken uit bast en boomstammen. Je mocht erin overnachten, maar dat was doodeng.

			De hele groep stopte om te eten, te drinken en te klagen, en iemand begon te gillen toen een paar meisjes een opgerolde tijgerslang vonden.

			‘Die is er vroeg bij dit jaar, maar probeer rustig te blijven, meiden. Hij is banger van jullie dan jullie van hem. Hou je ogen open. Zij wonen hier, jullie niet,’ zei meneer North.

			De groep splitste zich op voor ze verdergingen: mevrouw Ellis ging met een klein, snel groepje vooruit, en meneer North en Jack bleven achter met de slome wandelaars. De Fab Four bleven bij de langzame grotere groep.

			Een uur later sneed Jasmines rugzak in haar schouders. Haar rug prikte van het zweet, het stuifmeel irriteerde haar neus en haar gloeiende voeten deden pijn. Ze klaagde niet, want ze wist heel goed dat Jack vlak achter haar liep. Hij mocht niet denken dat ze het niet aankon. Ze wierp een snelle blik achterom.

			Hij hield haar aandachtig in de gaten. ‘Gaat het goed? Is je rugzak niet te zwaar?’

			‘Nee.’ Ze keek weer voor zich uit. Zelfs nu was hij nog bezorgd om haar. Ze voelde zich schuldig.

			Hier bij de wolkenbasis was het woud minder dicht: winterharde, ver uit elkaar staande cidergombomen en Tasmaanse eucalyptus, waarvan de pepermuntgeur aan Kerstmis deed denken. Een paar meter van het pad lag de rand van een heel diepe afgrond waaruit een constante bries omhoogkwam.

			Ze schrok van een bons tussen de bomen en zag een grote grijze reuzenkangoeroe wegspringen. Ze probeerde haar schrik te maskeren met een kuchje. Waarom was ze zo nerveus?

			Er klonk een tsjirpende roep. Toen ze opkeek zag ze wat verderop bij de rand van de klif een blauwvleugelspitsvogel op een tak zitten, waarschijnlijk net terug van het vasteland nu het hier weer lente begon te worden.

			Dat was raar. Meestal vlogen ze weg als er mensen aan kwamen. Maar deze hield haar in de gaten, en daarom keek ze terug. Ze begon steeds zwaarder te ademen, tot ze geen ander geluid meer hoorde. De geur van de pijnbomen was verstikkend…

			‘Jasmine!’ Jack greep haar rugzak vast en trok haar achteruit. ‘Wat doe je?’

			Duizelig schudde ze haar hoofd. De spitsvogel was weggevlogen en het drong tot haar door dat ze een heel stuk van het pad was afgedwaald. ‘Wat?’

			‘Hoorde je me niet roepen? Je valt bijna over de rand van de klif!’

			Haar vriendinnen en een paar nieuwsgierigen hadden zich achter haar verzameld. De rest liep gewoon verder.

			Jasmine voelde zich slecht op haar gemak. ‘Het gaat prima.’ Ze rukte zich los van Jack.

			‘Doe eens rustig, meneer Michaels,’ zei Madison spottend.

			‘Ik denk dat ze gewoon honger heeft.’ Georgia keek Jasmine bezorgd aan van over haar bril en drukte een mueslireep in haar hand.

			‘Hoorde je ons echt niet, Jaz?’ zei Cierra zacht.

			‘Gaat het goed daarachter?’ riep meneer North.

			‘Ja hoor, Northo, alles flex,’ zei Jasmine. Ze kwam weer in beweging, en de rest volgde. Jack liep binnensmonds te mopperen.

			Jasmine deed haar best om te verbergen dat haar handen trilden terwijl ze de mueslireep uitpakte. Ze zette er stevig de pas in. Ik ben verdomme gewoon gestrest, dacht ze. Gewoon ontzettend gestrest. Waar zijn we mee bezig?

			Ze dacht aan haar vader en rechtte haar rug. Ik ga niet terugkrabbelen.

			Een stukje verderop stond meneer North met zijn armen over elkaar geslagen naast het pad. Zijn mond bewoog terwijl hij de meisjes in het voorbijgaan telde.

			‘Hoe ver is het nog?’ kermde Cierra.

			‘We zijn al over de helft, meiden,’ verklaarde meneer North.

			Toen ze een stukje gelopen hadden, riep iemand verderop om meneer North. Even later kwam Carmen, die de beste conditie had van de hele klas, aandraven. ‘Meneer North,’ zei ze, nauwelijks buiten adem. ‘We denken dat Missy haar enkel heeft gebroken.’

			Meneer North vloekte en ze renden samen weg.

			Een paar minuten later haalden Jasmine en de rest van de groep hen in. Missy Carswell zat op de grond tegen een omgevallen boom te huilen terwijl meneer North testte of ze haar enkel kon bewegen.

			‘Hij is niet gebroken, alleen maar verzwikt,’ fluisterde Carmen tegen Jasmine en de rest. ‘Ze wil gewoon niet meer verder lopen. En ze is ook nog in een mierennest gaan zitten.’

			‘Ai.’ Jasmine kreunde.

			‘Wat ontzettend Hunger Games.’ Madison rolde met haar ogen.

			Meneer North nam de leiding, al probeerde hij niet eens de indruk te wekken dat hij medelijden met Missy had. ‘Meneer Michaels, mevrouw Ellis, kunnen jullie iedereen meenemen naar het kampeerterrein?’ Je kon aan zijn stem horen hoe frustrerend hij dit vond. ‘Ik help Missy naar de weg. Daar bellen we iemand om haar op te halen.’

			Ze liepen in één grote groep verder naar het kampeerterrein. Verder waren er geen incidenten, behalve dan dat iemand zich kapot schrok van een schorpioen in het bos – ik wist helemaal niet dat we hier schorpioenen hadden! Zijn ze giftig? Zitten ze ook op het kampeerterrein? Een paar meisjes, onder wie Jasmine, bleken verbrand door de zon.

			Eenmaal op het kampeerterrein haastten Jasmine, Cierra en Madison zich om het meest afgelegen kampeerplekje op te zoeken. Ze wilden zo ver mogelijk van de griezelige pelsjagershut midden op het terrein slapen. De hut, die één kamer had, was opgetrokken uit donker rottend hout dat kraakte in de wind. De ramen waren dichtgetimmerd met planken en de gebarsten deur zwaaide in zijn hengsels.

			Ze vonden een plekje aan de rand van het kampeerterrein, vlak bij de klif, in het zachte gras tussen twee basaltblokken en een omgevallen cidergomboom. Mevrouw Ellis had bepaald wie waar sliep. Madison en Cierra lagen samen in een tent. Jasmine zette haar tent, die ze met Bree deelde, pal naast die van haar vriendinnen op, dicht tegen een van de stenen. Georgia was ingedeeld bij Carmen, die hun tent al bij de pelsjagershut had opgezet.

			Jasmine schoot al aardig op en sloeg zwetend in de benauwde lentelucht de vliegen en een opdringerige spinnendoder van zich af.

			‘Had je niet even kunnen vragen waar ík die tent wilde opzetten?’ snauwde Bree achter haar.

			Jasmine draaide zich om. Brees rode gezicht was vertrokken van woede. ‘Sorry. Dit leek me een goede plek.’

			‘Je had op zijn minst kunnen vragen waar ik vannacht wilde slapen. Je weet wel, onder de omstandigheden.’

			‘Sorry. Maar kijk, hij staat nu al bijna.’

			Bree balde haar vuisten en siste: ‘Bitch.’ Ze stampte weg.

			Madison lachte. ‘Hoorde je hoe ze niet aanbood om te helpen?’

			‘Alles goed hier, meiden?’ Jack dook op naast Jasmine. ‘Wat is er?’

			‘Niks, meneer Michaels. Jasmine heeft alleen wat hulp nodig met haar tent,’ zei Madison. ‘Hebt u het niet warm in dat shirt?’

			‘Ik help je wel even.’ Jack trok de tentharingen uit Jasmines hand.

			Ze ging een stukje achteruit en liet hem de klus afmaken. Af en toe veegde ze de spinnendoder, een grote zwarte sluipwesp met oranje vleugels en voelsprieten, van zijn rug. Het beest vloog weg met vreemde, trekkerige bewegingen.

			‘Er rennen vanavond tenminste geen jachtkrabspinnen rond de tent,’ zei ze peinzend.

			Cierra rilde. Jasmine wist dat ze spinnen haatte, en al helemaal de dikke jachtkrabspinnen die zo groot waren als je hand en in deze bergen hun eitjes legden.

			‘Ik denk dat die spinnendoder een nest heeft in deze omgevallen boom,’ zei Jasmine.

			Cierra piepte: ‘Wat is een spinnendoder nou weer?’

			‘Rustig maar, het is niet een nog grotere spin. Ze eet spinnen, vooral jachtkrabspinnen. Sleept ze over de grond en bijt soms zelfs hun poten af om ze makkelijker te kunnen vervoeren.’

			‘Dat is ziek.’ Cierra huiverde.

			Madison snoof. ‘Hoe weet je dat allemaal, beestenvrouwtje?’

			‘Pap heeft het me verteld. Ik heb er ooit een bij ons huis bezig gezien met een jachtkrabspin. Volgens pap had ze de spin verdoofd om eitjes te leggen in zijn lichaam. De larven eten de spin van binnenuit op, maar ze laten de organen met rust zodat hij zo lang mogelijk blijft leven…’ Ze lachte. ‘Ik ging helemaal over de rooie en heb urenlang gehuild. Mijn moeder kon hem wel wurgen. Ze zei dat hij niet wijs was om mij dat soort dingen te vertellen.’

			‘Hij had gelijk.’ Jack was klaar met de tent. ‘En het is inderdaad stom om zo’n verhaal tegen een klein meisje op te hangen.’

			Jasmine gaf hem een speelse tik, net iets harder dan nodig was. ‘Gelukkig heb ik er niet veel aan overgehouden.’

			Bree kwam weer op hen af gestampt. Ze was nog steeds razend, en toen ze zag dat de tent stond, wrong ze zich langs iedereen heen naar binnen en ze trok de rits achter zich dicht.

			Jasmine rolde met haar ogen. ‘Dit worden zes lange maanden,’ fluisterde ze tegen haar vriendinnen. Die knikten en zuchtten, en Madison grijnsde alleen maar. Samen liepen ze naar het midden van het kampeerterrein, met voorzichtige passen om niet uit te glijden op de bemoste stenen. Het kampvuur brandde al en een paar meisjes hadden een stapel dood hout verzameld.

			Mevrouw Ellis hield toezicht op het opzetten van de grote partytent die de jongens het weekend daarvoor hadden achtergelaten. Jack haastte zich om haar te helpen. ‘Jullie kunnen nog wat brandhout gaan zoeken als jullie willen,’ zei ze tegen Jasmines groepje. Ze zette haar bril af en veegde het gecondenseerde zweet van de glazen.

			Mopperend gingen de vier meisjes op weg naar de rand van de open plek.

			‘Denk eraan,’ riep mevrouw Ellis terwijl ze haar bril weer opzette. ‘Op de paden blijven!’

			‘Alsof we op het pad brandhout zullen vinden,’ mompelde Madison. Zo gauw ze uit het zicht van het kamp waren, haalde ze haar telefoon uit haar zak.

			‘Ze vertrouwt het niet,’ zei Georgia. ‘Ik zie het aan haar.’

			‘Je ziet helemaal niks aan haar,’ zei Madison.

			‘Ze kijkt ons op een andere manier aan.’

			‘Maak je geen zorgen,’ zei Madison wijs. ‘Ik regel het wel.’ Ze keek om zich heen. ‘Als we ons opsplitsen vinden we meer hout.’

			Samen met haar zus liep ze weg bij Jasmine en Georgia. Ze verlieten het pad en werkten zich door een groepje naaldstruiken. Madison bleef op haar telefoon tikken. ‘De ontvangst hier is waardeloos.’

			Jasmine en Georgia liepen samen verder. Voordat ze de takken rondom het pad opraapten, checkten ze eerst of er geen insecten onder zaten. Jasmine bleef maar malen over de tweeling. Het was niet goed dat ze geheimen voor elkaar hadden, niet op dit moment. Even later liet ze haar bos met takken op de grond vallen.

			‘Madison is iets van plan.’

			Georgia zuchtte. ‘Ja, duh. Wij allemaal.’

			‘Dat bedoel ik niet. Ik ga ze afluisteren…’

			‘Jasmine,’ siste Georgia, maar ze was al weggelopen tussen de bomen.

			Ze liep zachtjes verder, takken en struiken ontwijkend. Ze had ervaring met door het bos sluipen, want ze was haar vader en oom vaak genoeg gevolgd naar hun geheime wietplantage. Zodra ze de stemmen van Madison en Cierra hoorde, hurkte ze neer.

			‘… drie nieuwe spelers,’ zei Madison.

			‘Waar komen ze vandaan?’ vroeg Cierra.

			‘Een uit Surfers Paradise, een uit Geelong en een uit Hobart,’ zei Madison. ‘Gatverdamme, Hobart.’

			‘Zitten er deze keer jongens bij?’

			‘Twee.’ Madison grinnikte. ‘Moet je deze zien. Hot als een Hemsworth. Jackpot.’

			‘Hopelijk sturen ze vanavond allemaal naaktfoto’s…’ Cierra’s stem klonk somber en even later begon ze te snotteren.

			‘Niet huilen. Hé, we hebben het hier over gehad,’ zei Madison zacht.

			Jasmine deinsde achteruit, bang dat ze tegen haar op zouden botsen in de struiken als ze dadelijk weer in beweging kwamen. Ze ging terug naar het pad, maar Georgia was al weg. Ze zocht haar stapel hout weer bij elkaar en ging terug naar het kampeerterrein.

			Toen ze haar bijdrage aan de houtstapel leverde, zag ze dat Bree bij het vuur zat. Jasmine ademde diep in. Het was waarschijnlijk nu of nooit. Tijd om uit te vinden of ze een bondgenoot had.

			Ze liep naar haar toe en ging naast haar zitten.

			‘Wat moet je?’ zei Bree bits.

			‘Madison had het weer over het spel, en over naaktfoto’s,’ zei Jasmine zacht. ‘Ik denk dat je gelijk hebt: het is net zoiets als Honcho Dori.’

			Bree slaakte een diepe, sarcastische zucht. ‘Dat zei ik toch.’ Ze keek opzij. ‘En hou op met dat toneelstukje, bitch. Ik weet dat je voor haar spioneert.’

			‘Niet waar, bitch.’

			‘Schei toch uit,’ zei Bree. ‘Hou je gewoon aan jouw deel van de afspraak, dan hou ik me aan het mijne.’

			Jasmine keek haar na toen ze met grote passen wegliep. Frustrerend, maar het was niet zo erg, want ze zou vanavond in de tent weer met Bree kunnen praten. Jasmine kon heel overtuigend zijn als het nodig was.

			Georgia kwam terug met haar haren vol twijgjes, en bracht haar lading hout naar de stapel. Ze stopte even bij de partytent, waar een doos met gekneusd fruit stond. Voor ze ging zitten gaf ze Jasmine een banaan. ‘We kunnen het ons niet permitteren om nu ruzie te gaan maken, Jaz,’ zei ze. ‘We moeten één front vormen.’ Ze pelde haar eigen banaan af, starend naar Jack, die een paar andere meiden hielp die moeite hadden met hun tent.

			Madison en Cierra kwamen gearmd aanlopen.

			‘Ik weet het,’ zei Jasmine. ‘Ik vind alleen dat we geen geheimen zouden moeten hebben.’ Ze gooide haar bananenschil in het vuur.

			Georgia lachte. ‘Dat we elkaars geheimen niet kennen, is de enige reden dat we vrienden kunnen zijn.’

			Na een diner van boven het rokerige kampvuur gebakken varkensworstjes en salade vormden de kampeerders kleine groepjes. De Fab Four en Carmen zaten in een halve cirkel op een rieten mat die in de pelsjagershut was achtergelaten. Aan de andere kant van het vuur had Scarlett, de woordvoerder van hun jaar, een draagbare speaker neergezet. Een playlist van het radiostation Triple J en het geknetter van de vlammen vormden de achtergrond voor het gesprek. Scarlett was de enige leerling die haar telefoon bij zich had mogen houden, al stond daar tegenover dat zij vanavond een tent moest delen met mevrouw Ellis, vlak naast de pelsjagershut. Ze zou dus weinig lol hebben van dat privilege.

			Nu ze het zonder hun telefoon moesten doen, kletsten de andere leerlingen over doodgewone dingen – meisjes van school, jongens van school, jongens uit de stad, meisjes uit de stad. Jasmine negeerde een paar niet zo subtiele opmerkingen over haar en Jack, want het viel iedereen op dat hij maar naar haar bleef staren. Het leek vooral Carmen dwars te zitten. Jasmine wist dat ze hem zag zitten, maar ze had niet eens meer de puf om ervan te genieten. Op dit moment voelde ze zich alleen nog maar nerveus. Ze nam zich voor om bij de eerste de beste gelegenheid weg te sluipen om wat van haar vaders wiet te roken. Als ze het ooit had verdiend, dan was het vanavond wel.

			De meeste meisjes bleven gezellig zitten kletsen terwijl de avond verstreek. Niet lang nadat de eerste groep naar bed was gegaan kroop mevrouw Ellis er ook in. ‘Denk eraan, we moeten morgen een heel eind lopen,’ zei ze tegen de achterblijvers, op de berustende toon van een docent die heel goed weet dat de meiden precies zouden doen waar ze zelf zin in hadden.

			Meneer North had geregeld dat Missy Carswell veilig naar huis werd gebracht en was vlak voor het avondeten eindelijk in het kamp aangekomen. Hij zat nu te kletsen met Jack en een groepje meiden van het voetbalteam. Uiteindelijk stond ook hij op, en voordat hij naar zijn tent vertrok waarschuwde hij de meisjes dat ze genoeg rust moesten pakken voor de lange wandeling van morgen.

			Jasmine keek hem na tot hij bij zijn tent was aangekomen, omdat ze er zeker van wilde zijn dat hij niet ergens anders zou binnensluipen. Bij Cierra en Madison, bijvoorbeeld.

			Jack bleef waar hij was en staarde tegenover haar in het vuur. Hij leek zijn uiterste best te doen om niet naar haar te kijken. Als ze een goed mens was, dan zou ze het vanavond nog uitmaken, maar ze wist dat ze dat niet zou doen.

			‘Papa en mama zijn naar bed,’ zei Madison. Ze schoof wat dichter naar haar vriendinnen toe en haalde haar telefoon uit haar zak.

			‘Madison,’ siste Carmen. ‘Hoe heb je die meegesmokkeld? Je wordt geschorst.’

			Madison gaf haar telefoon aan Cierra. ‘Wie heeft er zin in een verhaal?’

			‘Meneer Michaels is nog op,’ zei Georgia. ‘Zo meteen betrapt hij je.’

			‘Niet als Jasmine haar tietjes laat zien.’

			Cierra begon te filmen.

			‘We zijn op het kampeerterrein bij de Western Bluff,’ zei Madison tegen de camera. ‘Dit is de enige plek waar een spoor is teruggevonden van de meisjes die in 1985 vermist zijn geraakt. De schoenen van Rose Cahil stonden keurig gestrikt aan de rand van de klif hier vlak achter ons, en in de pelsjagershut troffen ze een afgescheurd stuk van haar spijkerbroek aan. Ze zeggen dat haar geest nog steeds daarbinnen rondwaart.’

			Cierra draaide de camera om naar de hut.

			‘Iedereen weet dat je daar ’s nachts nooit naar binnen moet gaan.’

			Carmen rilde. ‘Ik wil vannacht graag kunnen slapen, Maddy. Mijn tent staat er direct naast.’

			‘De Hongerige Man-ontvoeringen. Vijf meisjes, allemaal binnen twee maanden verdwenen,’ vervolgde Madison. ‘Mallory Andrew, veertien, werd het laatst gezien op het pad bij de school. Yolanda Swift, zestien, verdween terwijl ze door Devils Gullet wandelde. Haar ouders waren maar een paar meter verderop, maar ze hebben niets gezien. Victoria Compton, zestien, terwijl –’

			‘Stop,’ gilde Carmen met haar handen tegen haar oren.

			Madison ging gewoon door met haar opsomming van de verdwijningen en besloot met: ‘En de enige overlevende… De kleine Dorrie Dossett, veertien jaar oud. Zij heeft ons alles verteld wat we over hem weten, over de bushman die de meisjes heeft meegenomen.’ Ze liet een pauze vallen. ‘De Hongerige Man.’

			‘Wat is hier aan de hand, meiden?’ Jack kwam vanaf de andere kant van het vuur aanlopen.

			‘We vertellen gewoon spookverhalen, meneer Michaels,’ zei Jasmine.

			Cierra had de telefoon snel voorin haar jas gestopt, maar je kon de cameralens nog net zien. Ze was nog aan het filmen.

			‘De Hongerige Man is groot, bizar groot.’ Madison negeerde Jack.

			‘Hé, Madison, je weet dat je daar niet over mag praten,’ zei hij.

			‘Hij draagt zo’n bushman-hoed, en zijn lange gezicht is spookachtig bleek. Hij verstopt zich naast je tussen de struiken, en als je goed luistert, hoor je zijn voetstappen, die gelijk opgaan met die van jou. Als je roept, geeft hij geen antwoord, maar je hoort hem ademen. En wie oogcontact met hem maakt…’

			‘Oké, zo is het genoeg, Madison.’

			‘Wat is er, meneer Michaels?’ Cierra richtte de camera nu op hem. ‘Krijgt u de bibbers van een spookverhaaltje?’

			‘Zelfs vóór 1985 waren er al jaren geruchten over een bushman die hier in het bos woonde, een soort kluizenaar,’ vervolgde Madison. Ze kneep haar lippen tot een serieuze streep, en haar haar vormde een dramatische omlijsting voor haar gezicht. ‘Soms zag je de rook van zijn kampvuur, of hoorde je geweerschoten als hij op jacht was. En één keer vonden ze zelfs de botten van een vrouw, helemaal afgekloven. En haar schoenen, met de veters netjes gestrikt.’

			‘Dat is nooit gebeurd.’

			‘Wie heeft die meisjes dan meegenomen, meneer Michaels?’ vroeg Madison. ‘Wat is er met ze gebeurd? De kleine Dorrie Dossett heeft de Hongerige Man gezien. Hij heeft haar uit haar eigen achtertuin gekidnapt.

			‘Dorrie Dossett heeft het syndroom van Down.’

			‘Dat betekent nog niet dat ze loog,’ wierp Madison tegen.

			‘Theodore Barclay was –’

			‘Ted Barclay had het IQ van een jongen van tien. Hij was echt niet in staat om al die meisjes te ontvoeren zonder sporen achter te laten. En dan ook nog zelfmoord plegen?’ zei Madison.

			‘Hij kreeg alleen maar de schuld omdat hij Aboriginal was,’ voegde Georgia eraan toe.

			‘Zo is het genoeg, allemaal naar bed.’ Meneer Michaels klapte in zijn handen. ‘Nu. Of ik ga meneer North halen.’

			Langzaam en onder verbolgen gemompel kwamen ze overeind.

			Jack schopte een paar kooltjes terug naar het midden van het vuur en dreef de meiden voor zich uit. Madison nam haar telefoon van Cierra over en liet hem stiekem in haar zak glijden.

			Toen Jasmine de tentflap openritste lag Bree boven op haar slaapzak klaarwakker naar de nok van de tent te staren. Ze rolde op haar zij met haar gezicht naar het doek. Jasmine pakte haar tandenborstel, waterfles en de stoffen toilettas waarin ze een van de zakjes hasj, een aansteker en een pijp bewaarde.

			Ze liep weg tussen de bomen, ging op een rots zitten en haalde de hasj en de pijp tevoorschijn. Even later kreeg ze gezelschap van Cierra. Jasmine vulde de pijp, stak hem aan en gaf hem aan haar vriendin. 

			‘Alles goed met jou?’ vroeg Cierra voor ze een trekje nam.

			‘We gaan het echt doen, hè?’ zei Jasmine.

			‘Na morgen wordt alles anders,’ zei Cierra. Ze gaf de pijp terug.

			Jasmine nam een diepe trek en hoestte. ‘Moeten we dit echt wel doen?’

			Cierra nam de pijp weer over. ‘Ja. Madison weet waar ze mee bezig is.’

			Ze bleven een tijdje zwijgend zitten roken. Jasmine staarde naar de bomen en zei uiteindelijk: ‘Hoe zit het met dat spel?’

			Cierra verstijfde.

			‘Het spel,’ zei Jasmine. ‘Ik hoorde jou en Madison praten. Spelers, naaktfoto’s.’

			‘Ik weet niet wat –’

			‘Zeg het, anders vertel ik alles aan mevrouw Ellis. Alles.’

			‘Doe niet zo walgelijk,’ snauwde Cierra.

			‘Ik ga hier niet mee door als jij en Madison geheimen voor me hebben.’

			Cierra leek iets te willen zeggen, maar bleef aarzelen. Ze nam nog een trekje van de pijp. ‘Oké, ik vertel het je… Morgen. Morgen om deze tijd. Is dat goed?’

			Jasmine nam haar onderzoekend op. ‘Weet je, je hoeft niet bang te zijn voor Madison,’ zei ze. ‘We zouden je beschermen.’

			Cierra lachte. ‘Ik ben niet bang voor haar. Je weet niet waar je het over hebt.’

			‘Oké, Cierra. Als jij het zegt. Maar niet vergeten, Georgia en ik staan voor je klaar.’

			Jasmine draaide zich weer om naar de bomen, en toen zag ze het. Er liep een rilling over haar rug en de haartjes op haar armen kwamen overeind. ‘Cierra,’ siste ze. ‘Blijf heel stil zitten en kijk naar het groepje bomen, een stukje naar links.’

			‘Wat is er?’ Cierra fluisterde ook.

			‘Het lijkt wel of daar iemand staat. Naar ons kijkt.’

			Cierra schudde haar hoofd. ‘Het is maar een boom, Jaz.’

			Jasmine bleef kijken tot haar ademhaling weer tot rust was gekomen. ‘Het is maar een boom,’ herhaalde ze. Grinnikend tikte ze het restje hasj uit de pijp. ‘Je moet voorzichtig zijn met dit spul. Voor je het weet zie je ze vliegen.’

			Cierra begon ook te lachen en ze kwamen allebei overeind. Ze gaf Jasmine snel een kus op haar wang. ‘Jij bent mijn beste vriendin, Jaz. Bedankt dat je dit wilt doen.’

			Schouder aan schouder liepen ze terug naar de tenten.

			Achter hen kraakte een tak.

			‘Was dat een wallaby?’ Cierra’s stem klonk wat hoger dan normaal.

			Ze gingen steeds harder lopen, tot ze uiteindelijk renden.
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			MURPHY

			Het was al lang donker toen er op de deur werd geklopt. Wrijvend over zijn stijve nek deed Butch open.

			Murphy zette zich af tegen de tafel en duwde Gus the Muss voorzichtig van zijn schoot voor hij overeind kwam. Hij had hoofdpijn, bij de aanzet van zijn nek, en rekte zijn rug. Het was een lange dag geweest.

			‘Avond, kerels,’ zei Skinner lijzig. Hij had lang sliertig haar, stamtatoeages op allebei zijn pezige armen en droeg een zonnebril met een dik montuur. Hij omhelsde eerst Butch en daarna Murphy. Murphy draaide automatisch zijn hoofd opzij om Skinners stinkende adem te ontwijken; de drugs hadden zijn spijsvertering naar de knoppen geholpen. ‘Ik heb een cadeautje meegenomen, een bedankje voor jullie harde werk.’

			Butch’ ogen begonnen te glimmen. ‘Wat is het?’

			Skinner haalde een witte verstuiver uit zijn tas. ‘Angel dust, engeltjes van me. De beste die ik ooit heb gehad. Wie heeft er zin in een fry?’

			‘Ik denk dat ik deze keer pas, vriend.’ Murphy bekeek het flesje wat beter. Fry was hier op straat de gangbare term voor een joint die was bespoten met PCP. Murphy had het een keer geprobeerd en dat was hem erg slecht bekomen. Daar kwam bij dat hij harddrugs als angel dust zoveel mogelijk uit de weg ging. Hij was tenslotte vader.

			‘Hé lafbek, probeer het gewoon,’ zei Skinner.

			‘Murphy doet mee, anders bel ik de school en zeg ik dat Jasmine iets extra’s heeft meegenomen op kamp,’ zei Butch.

			‘Ze had niks bij zich,’ zei Murphy snel.

			‘Murphy doet mee,’ herhaalde Butch.

			‘Brave jongen,’ zei Skinner. Hij gaf een rukje aan Murphy’s baard toen hij naar de achterdeur liep.

			In de schuur stonden zachte banken, een beest van een stereo-installatie, een koelkast vol bier en een roestige houtkachel.

			Murphy rookte de fry die hij met tegenzin had opgestoken en staarde naar de vlammen in de kachel. Gus the Muss lag weer op zijn schoot te spinnen. Skinner en Butch bespraken iets wat met politiek te maken had. Daar begon Skinner altijd over als hij high was.

			Hij zag Sara’s gezicht voor zich. Rossig haar, bruine ogen, brede glimlach, perfecte tanden. Er trok iets samen in zijn borst. Sara kon iedere politieke discussie van de jongens winnen. Het hielp dat ze altijd nuchter was, ze had zelfs nooit wiet gerookt. En toch had ze geen bezwaar gehad tegen Skinners gezelschap. Ze was geweldig in die dingen, ze veroordeelde mensen nooit vanwege het werk dat ze deden. Ze was advocaat en trok dus met allerlei types op. En ze was razend slim.

			Hij miste haar verschrikkelijk en zou er alles voor overhebben om haar terug te krijgen. Om terug te kunnen gaan, en haar op een of andere manier te beschermen tegen de ziekte die haar het leven had gekost.

			Plotseling was hij doodsbang en hij schoot overeind. Jasmine…

			De wereld kantelde en het leek of de bank hem wilde opslokken. De PCP begon te werken en trok in golven door zijn lichaam. Alleen was het zijn lichaam niet meer, hij had het gevoel dat hij ervan wegdreef. De koortsige angst leek kinderachtig, maar ook ongelofelijk belangrijk.

			Hij tuurde door het gebarsten raam naar de inktzwarte duisternis van de nachtelijke Tiers. In vogelvlucht waren de meisjes niet eens zo ver van de plek waar Murphy nu zat. Jasmine. Ik kan jou niet ook nog kwijtraken…

			Dat was raar. Zijn gezicht gloeide. Hij voelde zich lekker. Hij voelde zich angstig.

			Het bankstel begon te lachen en vrat hem met een rommelende buik steeds verder op. Hij tilde Gus the Muss op. De kat keek hem strak aan met een blik vol buitenaardse intelligentie en straalde gedachten naar zijn hoofd. Er trokken witte lichtjes voorbij, en een aangenaam gezoem weerkaatste in zijn oren, zijn buik, zijn kruis… Zijn hart bonkte wild terwijl hij de tranen over zijn eigen harige wangen zag rollen.

			Hij had twee gedachten: haal die peuk uit je mond voordat je out gaat of je baard in de fik vliegt, en Sara… Ik kan je niet nog een keer kwijtraken.

			‘Murph. Shit, man, wakker worden.’

			Murphy kwam voorzichtig in beweging. Het licht pulseerde onder zijn oogleden, en toen hij ze opendeed zag hij dat het ochtend was. Hij lag onder een dikke eucalyptus aan de rand van de tuin, beschut tegen de regen. Hij droeg zijn dikke jagersjas, maar toch had hij het steenkoud. Alles deed pijn en hij zat onder de schrammen en schaafwonden. Zelfs de grote boom had niet kunnen voorkomen dat zijn kleren tot op de draad doorweekt waren.

			Hij rolde op zijn zij en kokhalsde. Er kwam niets uit; hij had zelfs nauwelijks speeksel.

			Butch klopte op zijn rug. ‘Ga je opfrissen, er staat een politieagent binnen. Ze wil met je praten.’

			‘Wat?’ Zijn mond was droog alsof hij vol watten zat. Er prikten takjes in zijn kleren en hij had doorns in zijn handen. Had hij door de bush liggen rollen? Hoe high was hij wel niet geweest?

			Hij drukte zijn hand tegen zijn hoofd. Zijn arm voelde licht als een veertje. Correctie. Hij was nog stééds high.

			‘De politie?’ Dat was Skinners stem. Hij stak zijn hoofd uit het schuurtje. Zo te zien was hij naakt.

			‘Het heeft niks met jou te maken, Skin,’ zei Butch. ‘Er is iets gebeurd op het schoolreisje van Jasmine –’

			‘Wat?’ zei Murphy.

			‘Ik zei, er is iets gebeurd –’

			Maar Murphy struikelde al door de regen en rende het huis binnen. Hij zwaaide heen en weer, want zijn ene been leek langer dan het andere. Die lichtjes bleven maar voor zijn ogen dansen.

			Er stond een blonde agent in de eetkamer. ‘Murphy, weet je nog wie ik ben?’ vroeg ze. ‘Agent Cavanagh.’

			Natuurlijk wist hij wie ze was, hij kende alle politieagenten van het stadje. ‘Waar is Jaz? Wat is er gebeurd?’ Hij zocht steun bij de tafel toen de kamer leek om te kieperen.

			Toen ze begon te praten kwamen haar woorden van heel ver weg, alsof ze verwaaiden in een stevige wind. Hij schudde zijn hoofd en probeerde wat het ook was dat zijn oren verstopte los te krijgen. Hij moest het verkeerd gehoord hebben.

			‘Ik denk dat je beter met me mee kunt gaan,’ zei Cavanagh voorzichtig.

			‘…maar ze zou nooit van het pad af zijn gegaan,’ herhaalde Murphy. Hij probeerde boven het geluid van de sirene en de ruitenwissers uit te komen, terwijl hij in elkaar gedoken voor in de politiewagen – een Kia Stinger – zat en zich vastklampte aan de handgreep. Hij begon wat nuchterder te worden, maar het ging te langzaam, en hij zat te trillen van de adrenaline en de shock. En dan rook die verrekte auto ook nog naar lavendel, en dat deed rare dingen met zijn hoofd.

			‘Murphy, ik geloof je,’ zei Cavanagh.

			Hij begreep dat hij het waarschijnlijk al eerder had gezegd, maar hij wist niet hoe vaak. De wereld bleef maar ronddraaien alsof hij in een kermisattractie zat. En zijn mond was verdomme zo droog. Hij snakte naar de regen die buiten van de voorruit werd geveegd.

			‘We vinden ze wel. Denk diep na, zijn er nog andere plekken waar ze naartoe kan zijn gegaan?’

			‘Dan zou ze eerst naar huis zijn gekomen. Ze is niet achterlijk, natuurlijk zou ze niet weglopen in dit weer,’ brulde hij.

			Cavanagh kromp in elkaar. ‘Kun je proberen niet zo te schreeuwen? Het doet pijn aan mijn oren.’

			Even later sloegen ze af, en ze kwamen tot stilstand op het grind van de parkeerplaats bij het begin van de wandelroutes. Nog voor de wagen helemaal stilstond, was Murphy er al uit gesprongen.

			De Tiers rezen boven hem op, mistig en ondoordringbaar. Tussen de sassafrasbomen rondom de parkeerplaats krioelde het van de mensen. Murphy was alweer doornat van de regen. Hij maakte een kommetje van zijn handen en probeerde wat te drinken.

			De grootste groep stond rondom de schoolbus: tienermeisjes in wandelkleren. Jasmine was er niet bij. Tussen de leerlingen stonden twee mannen die hij herkende: Thomas North en Jack Michaels.

			Murphy werd op slag razend toen hij Jack zag, maar hij zette zich eroverheen.

			Overal waren journalisten; ruige types in warme jacks, maar ook bevallige vrouwen, dik in de make-up en op hoge hakken, met een assistent om een paraplu boven hun hoofd te houden. Er waren er zelfs een paar die met een grote afstandsbediening drones over het terrein lieten vliegen.

			De zwaailichten van drie ambulances en vijf politiewagens zetten de parkeerplaats in een waterige gloed. Aan de kant van de weg werden spullen uit een brandweerwagen gehaald. Er werden crossmotoren van vrachtwagens gereden en in de menigte waren zelfs een paar paarden met fluorescerende dekens te onderscheiden.

			‘Stoppen.’ Een blonde man in een pak versperde Murphy de weg. Hij had een kop als een bokser: kromme neus, litteken door zijn wenkbrauw, stom blond snorretje, murw geslagen houding. ‘Waar ga jij heen?’

			Murphy rukte zich los toen de man hem vastpakte. ‘Rot op.’

			‘Hij hoort bij mij, rechercheur Coops.’ Cavanagh kwam aangerend. ‘Zijn dochter wordt vermist.’

			‘Daarginds staat de tent voor de families. Er is soep en koffie –’

			‘Vergeet het maar,’ zei Murphy.

			‘– en als je wilt helpen zoeken, ga je naar de oranje tent van de SES,’ zei rechercheur Coops. ‘Sluit je aan bij een van de opsporingsteams, maar ga niet als een gek lopen rennen. De bush hier kan binnen vijftig meter dodelijk zijn.’

			‘Zal ik hem in de boeien slaan, Coops?’ zei iemand achter Murphy.

			Murphy draaide zich met een ruk om en balde zijn vuisten. Niet slaan, dan sluiten ze je op – en je moet Jasmine zoeken… Zijn gezonde verstand won het, maar het kostte hem een hoop moeite om de man die kwam aanlopen niet aan te vliegen.

			Een vlezig gezicht met lillende wangen, als een bloedhond. Politie-uniform strak gespannen over de bierbuik. Brigadier Doble.

			‘Man, ik hoor dat je dochter een van de vermisten is. Gaat het een beetje?’ Doble klonk bezorgd, maar Murphy trapte er niet in.

			‘Ik ga zoeken, Doble,’ perste hij er tussen zijn op elkaar geklemde kaken uit.

			‘Je moet je aan de regels houden, Murphy.’

			‘Brigadier Doble –’ begon Cavanagh.

			‘Bedankt, agent. Laat hem maar aan mij over,’ zei Doble. Hij draaide zich om naar de rechercheur. ‘Deze ken ik, Coops,’ fluisterde hij zo hard hij kon. ‘Goed dat je hem hebt tegengehouden. Wie weet wat voor schade hij daarboven zou aanrichten.’

			De rechercheur bekeek Murphy nog een keer van top tot teen en liep toen verder.

			Murphy’s huid leek in brand te staan. Hij werd steeds bozer.

			‘Nu we het er toch over hebben. Waar was jij vanochtend vroeg, Murphy? We zullen toch geen lieve kleine meisjes aantreffen in jouw kelder?’ zei Doble.

			Murphy richtte zich op tot zijn volle lengte, klaar om die vetklep een dreun te verkopen –

			‘Alles goed hier?’ zei een man met een lage, heel licht slissende stem en een zwaar Australisch accent.

			‘Alles onder controle, Badenhorst,’ zei Doble. ‘Dit is Jordan Murphy. Ik heb je al over hem verteld. Ik durf te wedden dat je een paar vragen voor hem hebt.’

			‘Ah. Aangenaam.’ De nieuwkomer stak zijn hand uit. Hij klonk zo mompelend omdat hij vanuit zijn mondhoek sprak. ‘Ik ben Con Badenhorst.’

			‘Hoofdinspecteur Con Badenhorst,’ mompelde Doble zodat alleen Murphy het kon horen. ‘Hij heeft hier de leiding.’

			Badenhorst was een knappe man met licht, door de zon gebleekt haar dat in de regen opzij was gewaaid en een ruige stoppelbaard. Hoewel hij een lenige en atletische indruk maakte, dacht Murphy dat hij hem wel kon hebben in een gevecht. Hij kwam over als zo’n surfer van de Gold Coast, iemand die niks te zoeken had in Limestone Creek.

			Badenhorst bleef hem zijn uitgestoken hand voorhouden alsof hij alle tijd van de wereld had. Met zijn blauwe ogen bestudeerde hij Murphy, ongevoelig voor diens koppige weigering om zijn hand te schudden. Zijn blik dwaalde af over de menigte en hij nam alles rustig in zich op voor hij Murphy weer aankeek. Arm nog steeds uitgestoken. Kalm en zelfverzekerd.

			Er ontstond wat commotie bij een nabijgelegen tent van de State Emergency Service, de vrijwillige hulpdiensten. Onder aanvoering van mannen en vrouwen in oranje SES-overalls draafde een groepje mensen naar het begin van het pad.

			Murphy negeerde Badenhorst en rende achter ze aan, driftig met zijn hoofd schuddend om het laatste restje duizeligheid kwijtraken.

			Een SES-vrijwilliger hield hem tegen bij de ingang van het pad. ‘Wie ben jij?’ snauwde ze.

			‘Mijn dochter is daarboven.’ Hij probeerde zich langs haar heen te wringen, maar ze blokkeerde de doorgang.

			‘Dan ga je naar de tent. Je kunt je aansluiten bij de volgende groep.’

			‘Ik heb godverdomme jouw toestemming niet nodig om naar mijn eigen dochter te gaan zoeken,’ brulde Murphy.

			‘Alles goed hier?’ vroeg een andere SES-lid, een grote man met een baard.

			‘Hij wil mee gaan zoeken, maar hij weigert zich bij een team aan te sluiten.’

			‘Dan kan hij opdonderen.’

			Murphy wilde langs het tweetal het pad op schieten, maar de grote man greep hem van achteren vast. Murphy werd razend en boog de pink van de man zo ver naar achteren dat hij uit de kom schoot. De man brulde het uit.

			Murphy rende nog drie meter voor twee andere, luid schreeuwende SES-mensen hem tegen de grond werkten en zijn gezicht in het grind drukten.

			Murphy draaide door.

			Een paar minuten later werd hij nogal onzacht achter in een politiebusje geduwd. De eerste blauwe plekken kwamen al opzetten op zijn wang en hij had buiten een klein spoor van beschadigde vrijwilligers en bloedneuzen achtergelaten. Rukkend aan zijn handboeien bleef hij beledigingen brullen naar de politie. De aders in zijn nek puilden uit, zijn baard zat vol spuugspetters en er druppelde bloed uit zijn neus. Camera’s flitsten, min of meer op hetzelfde moment dat de bliksem door de wolken brak en de donder begon te rommelen.
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			CON

			Hoofdinspecteur Con Badenhorst keek de politiebus na toen die wegreed van de parkeerplaats. Achterin zat Jordan Murphy nog steeds te tieren. Zelfs nadat het busje om de hoek was verdwenen hield hij zijn ogen op de weg.

			Niet echt strak geregeld hier, concludeerde hij.

			‘Ik ga naar het bureau om met Murphy te kletsen, Badenhorst.’ Brigadier Doble dook naast hem op.

			‘Bedankt, maar ik heb je hier nodig.’

			‘Geloof me, als iemand in deze stad er iets mee te maken heeft, dan is het Murphy. Je hebt hem zelf bezig gezien.’ Hij leek het half tegen zichzelf te hebben. ‘Iemand moet uitvissen waarom hij zo graag naar dat pad wilde, en als dit nog groter wordt dan het nu al is –’

			‘Hoeft niet. Bedankt voor het aanbod.’ Cons blik bleef over de parkeerplaats glijden.

			‘Luister, Badenhorst –’ begon Doble.

			‘Inspecteur, kunnen we u even spreken?’ Een journalist liep snel op Con af.

			Het groepje mediamensen onder hun schild van paraplu’s begreep nu ook wie hij was. Ze doken op hem af als meeuwen op een frietje.

			‘Natuurlijk.’ Hij dwong zichzelf om te glimlachen.

			Toen bekend was geworden dat er vier tienermeisjes vermist waren geraakt, hadden media uit het hele land zich met bovenmenselijke snelheid verzameld in dit plattelandsstadje in de rimboe. Con was een jaar geleden overgeplaatst van zijn geboorteplaats Sydney naar Tasmanië, maar zelfs hij had zelden zoveel media zo snel bij elkaar zien komen.

			Eigenlijk zou commissaris Normandy zich met de pers moeten bezighouden, maar in de praktijk kwam het er natuurlijk op neer dat Con het allemaal zelf mocht oplossen. Hoort gewoon het werk, zei hij tegen zichzelf. En dit was een zaak die hij zo snel mogelijk achter de rug wilde hebben.

			‘Verwacht u de meisjes veilig en wel terug te vinden?’ vroeg een journalist.

			‘Dat hopen we natuurlijk, maar we zijn overal op voorbereid.’

			‘De Tiers zijn gevaarlijk, zeker dit gebied,’ verklaarde iemand anders. ‘Welke veiligheidsmaatregelen neemt de SES?’

			‘Ze zijn speciaal opgeleid voor dit soort situaties.’

			De mediazwerm bleef continu in beweging, de journalisten verdrongen zich om de beste plek te bemachtigen.

			‘Zou het kunnen dat de meisjes zijn weggelopen?’

			‘Onder de omstandigheden is dat niet waarschijnlijk,’ zei Con.

			‘Kan er een verband zijn met de verdwijningen van 1985, in Meander Valley? Tienermeisjes, ontvoerd in de bush?’ De journalist liet een pauze vallen voor een groter dramatisch effect. ‘Is de Hongerige Man weer actief?’

			De zwerm kwam nog wat dichterbij.

			‘Er zijn vier tienermeisjes met slecht weer vermist geraakt op een wandelpad,’ zei Con. ‘Het zou helpen als jullie dit niet groter maakten dan het is. We hebben dit vaker meegemaakt. We weten waar de meisjes zijn, ze zijn ergens daarboven.’ Hij wuifde in de richting van de steile hellingen. ‘En de SES gaat ze halen.’

			‘Waarom is de recherche er dan bij gehaald?’

			‘Standaardprocedure,’ verklaarde Con met een onoprechte grijns.

			‘Dus jullie gaan er niet van uit dat er een verband is met de moorden van 1985?’

			‘Nee. De moordenaar uit 1985 is gevonden,’ zei Con.

			De vragen kwamen nu snel achter elkaar.

			‘Kan dit een copycat zijn?’ gilde een vrouw.

			‘De familie van Theodore Barclay blijft volhouden dat hij onschuldig was,’ schreeuwde iemand anders. ‘En de lichamen zijn nooit gevonden.’

			‘Moeten de meisjes van Limestone Creek extra voorzichtig zijn?’

			‘De man die net werd afgevoerd,’ zei iemand anders. ‘Jordan Murphy. Hij is de vader van een van de vermisten. Is het waar dat hij een vrijwilliger heeft aangevallen? Zien jullie hem als een verdachte?’

			‘Inderdaad, maar we kunnen nog niet op onze verdenkingen ingaan,’ zei Doble met luide stem.

			‘Brigadier, laat dit aan mij over,’ zei Con bars.

			‘We vragen iedereen die informatie heeft om zich te melden.’ Doble schreeuwde over Con heen. ‘U kunt bellen met Crime Stoppers, nummer 1800 333 000, maar u kunt ook naar het politiebureau van Limestone Creek komen. We garanderen uw veiligheid. We tolereren geen enkele vorm van intimidatie, en u hoeft niet bang te zijn voor figuren als Jordan Murphy.’

			‘En nu kappen, kerel,’ zei Con.

			Doble was tevreden; de schade was aangericht. Hij mompelde binnensmonds: ‘Bemoeial van buiten…’

			Net wat Con nodig had. Lokale politie met een autoriteitsprobleem. Over de hoofden van de mediamensen heen ontwaarde hij zijn partner, inspecteur Gabriella Pakinga. Ze begeleidde een van de geüniformeerde agenten naar de groep journalisten, duwde hem voor de camera’s en riep met een zwoel Nieuw-Zeelands accent: ‘Dit is agent Darren Cahil. Hij komt hiervandaan en kent deze bergen, dus hij leidt de zoekactie. Zijn er vragen?’

			Terwijl de cameramensen en journalisten zich op agent Darren stortten, trok Gabriella Con weg. Ze hield haar paraplu boven hun hoofden.

			Doble was meegelopen, en Con greep zijn arm. ‘Ik heb me bedacht. Ga toch maar naar het bureau. Schrijf een rapport voor me, over alles wat er tot nu toe is gebeurd. Dan stuur ik het door naar de commissaris.’

			Doble staarde naar Cons hand op zijn arm. ‘Laat me eens los, joh. Ik ben je secretaresse niet.’

			‘Denk eraan, ik wil een rapport vol mooie, dure woorden. Denk je dat dat lukt?’ Con liet hem los.

			Doble droop af naar zijn politiewagen.

			Gabriella hield de paraplu weer boven Cons hoofd. ‘Mogen we hem niet?’

			‘Typisch weer zo’n eikel. Ziet mij als de arrogante buitenstaander.’

			‘Je bént ook een arrogante buitenstaander.’ Gabriella’s hele lichaam schudde mee als ze lachte.

			Hij zuchtte en liep voor haar uit naar de commandopost. ‘Wat heb je voor me, Gabby?’

			‘Noem me geen Gabby,’ zei ze. ‘De zoekactie zal vanaf nu trager verlopen. Er zit ijzel in de regen, en het kan ieder moment ook nog gaan sneeuwen. De mist wordt alleen maar dikker. Het laatste wat we nodig hebben is dat er een paar vrijwilligers van een klif donderen. En onder deze omstandigheden zullen ze eventuele sporen eerder beschadigen dan dat ze de meisjes terugvinden.’

			‘Het is toch niet koud genoeg voor sneeuw,’ zei Con afgeleid. ‘Hebben de honden iets geroken?’

			‘Ze gaan er de hele tijd bij zitten. Het is net of ze geen zin hebben om te zoeken.’

			‘Dan hebben we niks aan ze,’ zei Con. ‘Hou hun loon maar in.’

			Ze snoof. ‘Ik begrijp er ook niks van.’ Ze huiverde. ‘Eerst al die legendes, en nu die honden weer. Ik krijg de rillingen van deze plek. Hoe kunnen vier meisjes nou zomaar verdwijnen? En die verhalen uit 1985…’

			‘Vier meisjes verdwijnen niet zomaar,’ zei hij streng. ‘Ga jij nou niet ook nog raar doen.’ Hij wees naar de bergen, die schuilgingen achter de wolken. ‘We weten dat ze daar ergens zijn. We zullen ze vinden, en dan kunnen we naar huis. En daarná mag je salie gaan verbranden om je chakra’s te reinigen.’

			‘Daar moet je geen grapjes over maken.’ Ze gaf hem een tik tegen zijn achterhoofd. ‘En de hoofdwonden van Eliza Ellis dan?’

			Con was even stil. Zijn voetstappen kraakten op het natte grind. ‘Misschien is ze gevallen.’

			‘Natuurlijk, die arme hulpeloze vrouw is gewoon omgevallen in het grote enge bos,’ zei Gabriella venijnig. ‘Wat doen we nu?’

			‘We wachten tot Eliza klaar is in de ambulance. Als ze aangeeft dat ze in staat is om met ons te praten, verhoren we haar, en daarna gaan we naar de plek waar de meisjes voor het laatst zijn gezien. Alles wat we ondertussen te weten komen is meegenomen.’

			Plotseling werd het koud. IJzig koud. Van het ene op het andere moment stonden ze in een wolk van rondwervelende witte vlokken.

			Con stak zijn hand uit en ving er een. ‘Pardon?’

			‘Ik geloof dat coole types dit “sneeuw” noemen,’ zei Gabriella met gespeelde onnozelheid. ‘Volgens de SES is het weer in de Tiers nog beroerder dan in Melbourne: vier seizoenen op één dag. En dat betekent dat het dus nog erger kan worden.’

			De kolkende sneeuwvlagen gingen al even plotseling weer over in kille regen.

			Gabriella rilde. ‘Griezelig.’

			Op dat moment rende een van de lokale agenten de commandotent binnen. ‘Ze hebben iets gevonden,’ zei ze met trillende stem.

			‘O, mooi,’ zei Gabriella.

			‘O, shit,’ zei Con.
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			MURPHY

			Hij was hier al minstens drie uur; het moest inmiddels halverwege de middag zijn. Murphy sloeg met zijn vuisten op de tafel in de verhoorkamer en werd opnieuw razend vanwege de metalen handboeien. Hij kon schreeuwen wat hij wilde, maar er kwam niemand naar hem toe. Hij was koud, nat en uitgedroogd, en het bloed uit zijn neus was gestold in zijn baard.

			Jasmine… O, god, laat alles alsjeblieft goed met haar zijn.

			Bam.

			Het móét goed met haar zijn. Ik zal een beter mens worden, ik zweer het. Ik stop met de wietverkoop.

			Bam, bam, bam.

			Ik zal niet meer zo’n lamstraal van een vader zijn…

			De deur ging open en brigadier Doble kwam binnen met een dossiermap en een digitaal opnameapparaat.

			Murphy ging staan. De ketting van zijn handboeien zat vast aan de tafel, dus hij moest zijn grote lichaam voorovergebogen houden. ‘Hebben ze haar gevonden?’

			‘Nu heb je het echt voor elkaar,’ zei Doble. Hij zette de recorder op tafel en drukte op de knop. ‘Waar was je vanochtend, Murphy?’

			‘Geef antwoord op mijn vraag.’

			‘Geen alibi?’

			Murphy ging weer zitten. Hij was niet gek, hij wist waar Doble naar viste. ‘Bij Butch. We deden computerspelletjes.’

			‘Ja, tuurlijk. Dat is je standaardantwoord, Murphy. ‘We speelden GTA, lekker agentjes afknallen.’’

			‘Vraag maar aan Butch.’

			‘Deze keer is het ernst, Murphy.’ Hij bladerde door het dossier dat hij bij zich had. ‘Je alibi is altijd hetzelfde.’

			‘Ik wil mijn advocaat,’ zei Murphy. Hij werd hier gek van, maar je mocht geen zwakte tonen als de politie in de buurt was.

			Doble nam hem onderzoekend op. Zijn mondhoeken kwamen een stukje omhoog, en hij zette het opnameapparaat uit. ‘ Deze keer heb je je hand overspeeld.’

			Murphy weigerde weg te kijken. Hij ontblootte zijn tanden, omdat hij wist dat ze vol bloedvlekken zaten.

			‘Weet je, ik zou je hieruit kunnen helpen,’ zei Doble.

			Er werd op de deur geklopt.

			‘Ik ben bezig,’ schreeuwde Doble. Hij zette snel de recorder weer aan.

			De deur ging open en hoofdinspecteur Con Badenhorst kwam binnen. De twee bovenste knoopjes van zijn natte overhemd stonden open. ‘Kun je afronden? Pakinga en ik willen even met meneer Murphy praten.’

			Murphy kon niets uit het gezicht van de man afleiden.

			Achter Badenhorst kwam een Maorivrouw binnen. Ze taxeerde Murphy, en hij deed hetzelfde. Ze was gigantisch en maakte een harde indruk.

			Heel even dacht Murphy dat Doble zou gaan protesteren, maar hij glimlachte op een misselijkmakende manier en gaf aan dat Badenhorst op de lege stoel naast die van hem kon gaan zitten. ‘Ik weet niet of het veel zin heeft. Meneer Murphy dringt aan op juridische bijstand.’

			‘Hebben jullie Jasmine gevonden?’ vroeg Murphy.

			‘We weten niet meer dan wat u al van brigadier Doble hebt gehoord,’ zei Con.

			‘Hebben jullie helemaal niets gevonden?’

			‘Heeft brigadier Doble dat niet verteld?’ zei Con verbijsterd.

			‘Ik heb de kans nog niet gekregen,’ zei Doble. ‘Hij werkte niet mee.’

			‘Hebben jullie iets gevonden?’ Murphy vond het vreselijk dat ze aan zijn stem konden horen hoe wanhopig hij was.

			‘Op het pad. Een zakje marihuana, met een sticker waarop THE CAPTAIN stond. En een stukje verderop lag een waterfles met bloed erop.’ Cons stem veranderde, werd iets vriendelijker. ‘Jasmines naam staat op de fles. We hebben uw toestemming nodig om een DNA-monster van haar tandenborstel te nemen, om te bevestigen dat het Jasmines bloed –’

			Jasmines bloed…

			Er kwam een luid gebulder opzetten in Murphy’s oren. Hij probeerde de handboeien los te rukken van de tafel en vloekte erop los. Zich nauwelijks bewust van wat hij er allemaal uitflapte schopte hij de stoel achter zich om en hij begon tegen de metalen poten van de tafel te trappen. ‘Laat me gaan of ik ruk je strot eruit!’

			Het duurde even voor hij zichzelf weer onder controle had. Hijgend en bezweet bleef hij staan, met bloedende polsen, bonkende slapen en een rauwe keel.

			De vrouw zette zijn stoel weer voor hem overeind, met een gezicht alsof ze nogal van de show had genoten. Hij liet zich erin vallen.

			‘Nu ben je niet meer zo stoer, hè?’ mompelde Doble.

			‘Brigadier, wij nemen het over,’ zei Con. Hij hield zijn blik strak op Murphy gericht.

			‘Ik denk dat ik er maar bij blijf,’ zei Doble. ‘Dit is een gevaarlijke vent.’

			‘Meneer Murphy zit vastgeketend aan de tafel,’ merkte Con droog op.

			‘Dit is mijn politiebureau. Ik blijf waar ik ben,’ zei Doble.

			De deur vloog met een klap open. ‘Murphy, vriend, het komt goed. Ik ben er.’

			Murphy slaakte een zucht van verlichting. Dave Llewellyn, de advocaat van zijn vader uit de tijd dat die het bedrijf nog leidde. De man was halverwege de vijftig en had altijd al iets weg van een pad, maar vandaag maakte hij een wel heel bleke en ziekelijke indruk.

			‘Haal me hier weg, Dave,’ zei Murphy schor.

			‘Sorry dat ik zo laat ben. Butch heeft me vanochtend al gebeld, maar ik moest helemaal uit Hobart komen. Een heleboel bochten tussen hier en daar.’ Dave veegde met zijn mouw over zijn gezicht en ging naast Murphy zitten. Hij wierp een snelle blik op het natte shirt en de verwarde haardos van inspecteur Badenhorst.

			Badenhorst stelde zichzelf en zijn partner voor en begon aan het verhoor. ‘Ik begrijp dat dit een moeilijke tijd voor u is, meneer Murphy. Vergeet niet dat dit gewoon de standaardvragen zijn, oké?’

			Murphy bleef hem vuil aankijken.

			‘Heeft uw dochter vijanden, voor zover u weet?’

			Murphy keek snel opzij naar Dave, die knikte. ‘Je kunt hun vragen beter beantwoorden. Ga je gang.’

			‘Nee,’ zei Murphy. ‘Geen vijanden.’

			‘Hebt ú vijanden?’

			Murphy keek Doble recht aan. ‘Niet eentje.’

			‘Hebben we toestemming om Jasmines DNA van haar tandenborstel te halen? En om haar foto te verspreiden via de media?’

			‘Ja,’ zei Murphy.

			‘Kunt u ook maar één reden bedenken waarom iemand uw dochter zou willen kidnappen? Zou het te maken kunnen met de… producten die u levert?’ zei Con.

			‘Niet antwoorden,’ zei Dave.

			‘Geen idee waar je het over hebt,’ zei Murphy.

			‘Luister, mijn cliënt is gewond,’ zei Dave. ‘Zijn die handboeien echt nodig, inspecteur?’

			Con zuchtte. ‘Brigadier Doble, maak zijn handboeien los.’

			‘Dat meen je niet,’ zei Doble. ‘Hij heeft twee politiemensen aangevallen bij de zoekactie. Hij ging net nog helemaal uit zijn plaat in deze kamer. Nee.’

			‘Wel verdomme, Murph,’ mopperde Dave. ‘Alweer?’

			‘Brigadier Doble, die handboeien alstublieft,’ zei Con.

			‘Nee, ik doe het niet,’ snauwde Doble.

			‘Goed.’ Dave zwol op als een brulkikker. ‘Dan neem ik mijn cliënt mee. Er is hem niets ten laste gelegd en hij moet naar het ziekenhuis om zijn verwondingen te laten behandelen.’

			‘Oké. Niks aan te doen.’ Con klonk vermoeid.

			‘Wat?’ zei Doble. Zijn blik gleed van Dave naar Con en terug. ‘Hij gaat nergens heen.’

			‘Als u naar mij had geluisterd, dan zouden we nu niet met dit probleem zitten.’ Con stond op. ‘Ik ben de hoogste wetsdienaar hier, zowel in deze verhoorkamer als in deze zaak, en ik heb u vanuit mijn functie gevraagd om de handboeien te verwijderen. U hebt dat geweigerd. Op grond van de wet tegen politiegeweld is meneer Murphy daarom nu vrij om te vertrekken.’

			Dobles mond viel open en ging weer dicht. ‘Bullshit,’ zei hij uiteindelijk.

			‘Brigadier Doble, als u die handboeien nu niet direct losmaakt, zal ik hiermee naar de commissaris moeten,’ verklaarde Con.

			Doble werd vanuit zijn kaken langzaam roze tot zijn wangen vuurrood waren. Hij maakte Murphy’s handboeien los.

			Murphy stond op en betastte zijn bloedende polsen om de schade te inventariseren.

			Con stak zijn hand uit over de tafel, een gebaar van verzoening. ‘Laten we een nieuwe poging doen. Ik ben hoofdinspecteur Con Badenhorst.’

			Na een korte aarzeling verbaasde Murphy zelfs zichzelf door Cons hand te schudden. Het bloed droop van zijn handpalmen. Hij had vragen, maar hij wist dat hij die beter voor zich kon houden zolang hij in de verhoorkamer of op het politiebureau was.

			‘Dit is ons kaartje, allebei onze nummers staan erop.’ Gabriella gaf Dave en Murphy er ieder een. ‘Als jullie nog iets bedenken wat nuttig zou kunnen zijn, geef dan een gil. Kom mee, Con. En raak me niet aan,’ zei ze huiverend toen ze Cons met Murphy’s bloed besmeurde hand zag.

			De twee politiemensen liepen de kamer uit en lieten de deur wagenwijd openstaan.

			‘Zijn die twee wel echt?’ mompelde Dave. ‘Hoe hebben die het ooit tot inspecteur geschopt?’

			Murphy begon tegen Doble: ‘Jij eet de rest van je leven door een –’

			‘Genoeg, Murphy,’ snauwde Dave. Doble reageerde alleen met een boze blik. ‘We gaan.’

			Door de betegelde en witgeschilderde gangen van het politiebureau liepen ze naar buiten. Murphy kende de weg op zijn duimpje.

			‘Nou, dat was mazzel. Dat moeten de twee stomste inspecteurs zijn die ik ooit ben tegengekomen. Ik wilde net proberen om je eruit te bluffen, want je zat erbij alsof je ging ontploffen, maar ik wist niet eens dat er zoiets bestond als een wet tegen politiegeweld. Of misschien wist ik het onbewust ook wel. Weet je, ik heb ooit een IQ-test gedaan, en ik zal niet beweren dat ik geniaal ben, maar…’

			Murphy luisterde niet. Niet aan Jasmines drinkfles denken. Je moet sterk blijven, voor haar. Maar waarom zat er bloed op die fles? En een zakje met ónze wiet. O god, laat er alsjeblieft niks met haar gebeurd zijn…

			Ze gingen een hoek om. Daar, in de lobby, stonden de inspecteurs bij de koffieautomaat.

			‘Zo dom ben ik nou ook weer niet, meneer Llewellyn,’ zei Badenhorst. Hij wreef zijn handen in met desinfecterende handgel uit het pompje aan de muur. ‘Die wet zit niet zo in elkaar, maar dat weet Doble niet.’

			Dave stond met een ruk stil en keek eerst Badenhorst en toen Pakinga aan. ‘Wat?’

			‘Meneer Murphy, ik weet dat u niets te maken hebt met de verdwijning van de meisjes,’ zei Badenhorst ‘Uw broer is eerder vandaag op het bureau geweest, en hij heeft uw alibi bevestigd. Gabby en ik zijn op weg naar het ziekenhuis. Wilt u misschien mee? We zetten de sirenes aan.’

			‘Ik hoef niet naar het ziekenhuis.’

			‘Er zijn een paar redenen waarom u misschien wel mee wilt. Ten eerste: Eliza Ellis is bij kennis en in staat om met ons te praten. Ik weet zeker dat u net zo graag wilt weten wat er daarboven is gebeurd als wij. Twee: als ik afga op het bloed dat nog steeds van uw polsen druipt, dan moet u waarschijnlijk wél naar het ziekenhuis. Drie: als ze Jasmine vinden, wordt ze direct naar de eerste hulp gebracht. Dan is het fijn als u daar al bent.’ Con haalde zijn schouders op en stak zijn handen in zijn zakken. ‘En vier… Het betekent dat u niet opnieuw gaat proberen om in uw eentje die berg te beklimmen, en dat Doble u niet nog meer ellende bezorgt. En dat bespaart mij dan weer een flinke hoofdpijn.’

			Pakinga gaf Badenhorst een kartonnen beker. Ze proefde voorzichtig van die van haar en gooide hem in zijn geheel in de vuilnisbak.

			Badenhorst draaide zich om naar de deur en nam een slokje koffie. ‘Zelf kiezen, maar we gaan nu.’ Hij liep weg en Gabriella volgde hem.

			Murphy aarzelde. Eigenlijk wilde hij in de bergen gaan zoeken, maar misschien zou hij meer te weten komen als hij Eliza kon spreken. De berg of het ziekenhuis… Hij bleef staan twijfelen tot hij Con en Gabriella niet meer kon zien, maar uiteindelijk won zijn gezonde verstand het.

			‘Dave, ik wil erbij zijn als ze Eliza ondervragen. Maar blijf nog even in de stad. Ik denk dat Doble nog niet klaar met me is. Butch zorgt dat je betaald krijgt.’

			Hij rende achter de inspecteurs aan.

			Hij vertrouwde die twee voor geen cent, maar Jasmine ging voor.
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			CON

			Con zette de verwarming van de politiewagen hoog, want zijn broek en shirt waren nog steeds doorweekt. Launceston Hospital lag op bijna een uur rijden van Limestone Creek, maar met een politiewagen kon het een stuk sneller. De rode en blauwe zwaailichten van de Kia Stinger reflecteerden in de borden langs de weg terwijl ze door de regen stoven en het langzaam donkerder werd op het Tasmaanse platteland. Toen hij een blik in de zijspiegel wierp zag hij de in mist gehulde Great Western Tiers in de verte verdwijnen.

			Ik ga iedere truc uit het boekje gebruiken om dit zo snel mogelijk op te lossen, dacht hij terwijl hij met zijn vingers op het stuur trommelde.

			Murphy leunde op de achterbank tegen het raam. Gabriella had zijn polsen slordig verbonden met verband uit de eerstehulpdoos van de auto, en hij nam kleine slokjes uit het flesje water dat ze hem hadden gegeven. Hoewel Con de verwarming voluit had gezet en Murphy een dikke jas aanhad, zat de grote kerel te rillen. Het kon door zijn natte kleren komen, of door de shock. En misschien was hij gewoon moe.

			Con kreeg een ongemakkelijk gevoel als hij terugdacht aan Murphy’s uitbarstingen op de parkeerplaats en later op het bureau. Hij reageerde als een dier, meer beest dan mens. Con had zich bijna zijn hele politiecarrière met jeugdzaken beziggehouden, dus hij wist het een en ander van trauma’s uit de kindertijd; hoe je ze herkende, hoe ze werkten en wat ze konden uitlokken. Eerder die dag had Con een blik geworpen in Murphy’s politiedossier, waarin van alles te lezen was over gewelddadig en risicovol gedrag en vermoedens van drugshandel. Op basis daarvan leek de kans groot dat de man in het verleden trauma’s had opgelopen die zijn woede-uitbarstingen konden verklaren. Hij zou voorzichtig te werk moeten gaan om hem te laten meewerken.

			Naast hem zat Gabriella op haar laptop Murphy’s dossier te lezen. Geen van beiden geloofden ze een woord van Murphy’s alibi, maar Con wilde toch dat hij mee zou gaan naar het ziekenhuis. Hij wist dat Murphy alleen zou willen praten op een plek waar hij zich meer op zijn gemak voelde, en het was zelfs nog belangrijker om hem bij Doble uit de buurt te krijgen. Het kon ook geen kwaad dat die advocaat niet mee was gegaan, al maakte die man niet de indruk dat hij een groot obstakel zou vormen.

			Maar Con wilde eigenlijk vooral dat Murphy met Eliza zou praten. Eerder die dag had de lerares in de ziekenwagen gelegen, en was ze niet in staat om een zinnig woord uit te brengen. Voordat ze zelf met haar gingen praten konden ze beter eerst iemand anders op haar afsturen. Een bekend gezicht – een bezorgde ouder – was het perfecte middel om weer wat zinnigs uit Eliza Ellis te krijgen. Als ze inderdaad een zware hersenschudding had, dan zouden politiemensen, hoe aardig ze ook waren, haar alleen maar angstiger en vergeetachtiger maken. Hij was niet bepaald enthousiast over het idee om een mogelijke verdachte in haar kamer te laten, maar nu de meisjes al uren vermist waren, leek dat een aanvaardbaar risico.

			‘Hoe gaat het daar achterin?’ vroeg Con. ‘Wil je dat we iemand voor je bellen?’

			Murphy schudde zijn hoofd en bleef uit het raam staren.

			‘Is het warm genoeg daar?’

			Murphy gaf geen antwoord.

			Even later zei Con zacht: ‘Wat zegt je gevoel?’

			Murphy keek hem via de achteruitkijkspiegel aan. ‘Wat?’

			‘Je dochter. Heb je een bepaald idee over wat er gebeurd zou kunnen zijn?’

			Murphy kneep zijn ogen tot spleetjes, alsof hij vermoedde dat het een strikvraag was. Toen zei hij: ‘Ze is veel te slim om van het pad af te gaan. Als ze verdwaald is, dan zal ze blijven waar ze is. Maar ze is heel beschermend; als een van haar vriendinnen gewond is geraakt, dan is ze in staat om in een ravijn te springen om haar te redden. In alle andere gevallen zou ze het pad alleen verlaten als ze werd meegenomen of meegelokt.’ Hij bewoog kort zijn hoofd alsof hij een vlieg wilde afschudden. ‘Hoe ver is het nog?’

			‘Is het zo erg?’ zei Gabriella. ‘Misschien hebben we ergens pijnstillers.’

			‘Het gaat niet om mij,’ zei hij. ‘Niemand heeft me ook maar iets verteld over wat er daarboven is gebeurd. Was Eliza de enige die erbij was?’

			‘Dus je kent haar?’ zei Gabriella.

			Con vond het verstandig dat ze geen antwoord gaf op Murphy’s vraag. Ze hadden afgesproken om hem zo lang mogelijk in het duister te laten tasten, voor het geval hij details zou loslaten die hij niet kon weten.

			‘Ik ken de meeste mensen in dit stadje. En Jasmine krijgt les van haar.’

			‘Maar je kent haar niet alleen van school, toch?’ zei Con. Het was belangrijk om te weten of hij Eliza goed kende, want dat zou de kans dat hij informatie uit haar kreeg nog groter maken.

			‘Ik kwam haar af en toe in de kroeg tegen. Vroeger dronken we weleens iets, maar dat doen we niet meer sinds ze Jasmine in de klas heeft. Hoezo?’ Hij kneep zijn priemende blauwe ogen nors samen.

			‘Ik vroeg me gewoon af wat voor iemand ze is,’ zei Con. ‘We hebben nog niet officieel kennisgemaakt. De ambulance stond op het punt te vertrekken toen we aankwamen, dus we hebben niet veel vragen kunnen stellen. Ze was een beetje aan het… Zou jij het ook “ijlen’’ noemen, Gab?’

			‘Ze was aan het ijlen, zo zou ik het ook noemen,’ zei Gabriella. Ze had Murphy’s dossier gesloten en was nu de e-mails aan het doornemen. Rechercheur Stuart Coops, die ook op de zaak was gezet, nam de dossiers van de school en de politie door en voerde gesprekjes met docenten, de maatschappelijk werker van de school en de ouders.

			‘Nou, eh…’ Murphy klonk afwerend. ‘Eliza is goed met die kinderen. De beste lerares Engels die Jasmine ooit heeft gehad. Alle meiden zijn gek op haar. Ze heeft het vorig jaar flink voor haar kiezen gehad toen haar nichtje zelfmoord pleegde, dus dit zal extra hard aankomen.’

			‘Haar nichtje?’ Hij had Gabriella’s aandacht. Ze begon op de computer te typen om de details op te zoeken.

			Ze reden nu door de buitenwijken van Deloraine, het dichtstbijzijnde stadje van enige omvang. Niet dat er op Tasmanië ook maar één echt grote stad was; het hele eiland had minder inwoners dan een middelgrote provinciestad op het vasteland. Con manoeuvreerde zo snel hij kon door de straten. Het verkeer ging opzij voor hun zwaailichten en sirene, en even later voegden ze in op de Bass Highway. Nu ze eindelijk op de snelweg waren kon hij pas echt gas geven, en ze raceten verder naar Launceston.

			‘Mag ik je nog een vraag stellen?’ zei Con. ‘Weet je waarom sergeant Doble zo’n hekel aan je heeft?’

			‘Ja hoor. Ik ben met zijn vrouw naar bed geweest,’ zei Murphy sarcastisch.

			Gabriella grinnikte zonder op te kijken van haar laptop. ‘Heerlijk. Ik ben dol op boerenkinkelschandaaltjes.’

			‘Lach me nog een keer uit, dan zul je wat meemaken.’

			‘Bedreig mijn partner nog eens en ik stop je onder de zoden.’ Cons stem was ijskoud.

			‘Hou op jongens, ik vind jullie allebei even knap.’ Gabriella gaf Con een tik op zijn been.

			De twee mannen hielden een kort staarwedstrijdje, tot Con weg moest kijken om op het verkeer te letten.

			‘Wat jij wilt, man,’ mopperde Murphy. Hij ging weer tegen het raam hangen.

			Gabriella zette de radio aan zodat ze konden praten zonder afgeluisterd te worden. Con wierp een blik op Murphy en zag dat hij zijn ogen had dichtgedaan.

			‘Waar heb je last van, Badenhorst?’ zei Gabriella. ‘Waarom zo prikkelbaar? Komt het je slecht uit dat die arme meisjes vermist zijn geraakt?’

			‘Zachter praten, hij is nog wakker,’ fluisterde Con.

			Gabriella keek achterom. ‘Nee hoor.’

			‘Hij doet alsof.’ Con wierp nog een blik in de achteruitkijkspiegel.

			‘Ik denk niet dat hij iets te maken heeft met de verdwijning van de meisjes,’ zei Gabriella.

			‘Jij valt gewoon op houthakkers,’ zei Con. ‘Luister, ik heb een idee.’ Hij boog naar haar toe, maar bleef op de weg letten terwijl hij in haar oor fluisterde. Hij legde uit dat hij Murphy op Eliza wilde afsturen om haar informatie te ontlokken, maar dat hij nog een manier moest verzinnen om zijn voicerecorder de kamer binnen te smokkelen zodat hij het gesprek kon opnemen.

			Gabriella schudde haar hoofd. ‘Klinkt onnodig ingewikkeld.’

			‘Ik wil geen risico’s nemen, maar de tijd dringt. Je weet hoe ze zijn hier op het platteland; ze doen waarschijnlijk veel eerder hun mond open tegen iemand die ze kennen.’

			‘Con, je bent hier nu al een jaar, maar de paar dingen die je over de plattelandsbevolking weet, heb je uit een boek.’

			Ze reden een tijdje in stilte verder terwijl Gabriella op haar laptop zat te tikken. ‘Eliza’s nichtje heette Denni King. Haar zelfmoord was een onfrisse toestand… Madison, de zus van Cierra, was erbij betrokken. Zij is zo’n YouTube-sterretje. Dit is interessant.’

			‘Jasmine…’ kreunde Murphy. Zijn gordel trok strak terwijl hij overeind schoot en hij keek met grote, bloeddoorlopen ogen om zich heen. Toen hij merkte dat Con hem in de gaten hield keek hij boos weg. Hij drukte zijn gezicht in zijn bovenarm, die tegen de deur van de auto lag. Hoewel hij het probeerde te verbergen, schokten zijn schouders onder geluidloze snikken. De tranen liepen langs zijn arm naar beneden.

			Con schoof heen en weer in zijn stoel. En toch verdenk ik je nog steeds, dacht hij.

			Launceston General Hospital was een uitgestrekt complex van grijze gebouwen, met lanen en parkeerterreinen waarop het verkeer moeizaam vooruitkwam in de regen. Ze parkeerden de auto bij de laad- en loszone van de spoedeisende hulp.

			Nog voor ze helemaal stilstonden was Murphy al uit de auto gesprongen, en ze liepen direct door naar de balie. Con liet de verpleegkundige zijn politielegitimatie zien en vroeg naar Eliza.

			‘Overgebracht naar de verpleegafdeling,’ zei de vrouw zonder op te kijken van haar computer.

			Con gaf Murphy een duwtje. ‘We laten jou hier achter. Je moet eerst iets aan je polsen laten doen.’

			‘Bekijk het maar,’ zei Murphy. ‘Ik ga met jullie mee.’ Hij ging er direct vandoor en Con en Gabriella moesten rennen om hem in te halen. Toen ze de verpleegafdeling hadden gevonden wees de verpleger aan de balie Eliza’s kamer aan.

			‘O, verrek.’ Con aarzelde. ‘We moeten eerst de commissaris bellen.’

			‘Wat?’ zei Murphy.

			‘Maakt niet uit… Ga jij maar vast naar binnen,’ zei Gabriella. ‘We komen zo.’

			‘Gabby, ik weet niet of hij wel zonder ons –’

			‘Natuurlijk wel, hij heeft het recht om haar te zien,’ zei ze. ‘Ga maar, meneer Murphy. We komen zodra we de juiste telefoontjes hebben gepleegd.’

			Murphy keek van de een naar de ander en liep toen de kamer binnen.

			‘Goed zo,’ zei Con zacht.

			‘Als je me nog één keer Gabby noemt, steek ik je ogen uit,’ mopperde ze terwijl ze haar haar uit haar gezicht veegde.

			Con zwaaide opnieuw met zijn legitimatie en vroeg of iemand hem Eliza’s medische dossier kon brengen. Daarna gingen hij en Gabriella een lege kamer binnen waar het naar ontsmettingsmiddel en urine rook, en ze ploften neer op het strak opgemaakte bed. Con pakte zijn telefoon en AirPods, en gaf er eentje aan Gabriella. Hij opende de app die live verbinding kon maken met zijn voicerecorder.

			‘Ik heb hem in zijn zak laten glijden toen ik hem bij de receptie een duwtje gaf.’

			‘Wat ben je toch een sluwe vos. En het kan je natuurlijk niks schelen dat dat illegaal is.’

			Ze vielen stil toen een grote mannelijke verpleger binnenkwam met Eliza’s dossier en foto’s van haar verwondingen. Gabriella knipoogde naar de man. Hij knipoogde terug.

			‘En vergeet niet dat hij Jasmines vader is,’ zei Con. ‘Als Eliza hem nu haar excuses aanbiedt, voelt ze zich niet meer zo schuldig. Dan kunnen wij straks veel sneller ter zake komen als we naar binnen gaan.’

			‘Je bent een wonder van medemenselijkheid.’ Gabriella legde haar vinger tegen haar oor.
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			MURPY

			Murphy stapte Eliza’s kamer binnen.

			Ze zat rechtop in bed tegen de kussens. Haar hoofd was in verband gewikkeld en haar honingkleurige haar hing los rondom haar gezicht. In een dikke witte badjas en met de dekens tot aan haar middel opgetrokken zat ze te praten met een mollige, grijzende verpleegkundige.

			‘Wie bent u?’ vroeg de vrouw streng terwijl ze overeind kwam. ‘Als u de zoveelste journalist bent, dan zweer ik op het graf van Onze-Lieve-Heer dat –’

			‘Murphy!’ Eliza boog naar voren. ‘Zijn ze gevonden?’ Ze klonk schor. ‘Zeg alsjeblieft dat ze gevonden zijn.’

			Murphy schudde zijn hoofd.

			Eliza wiegde heen en weer en legde haar hand tegen haar hoofd. ‘O nee… Murphy, het is allemaal mijn schuld.’

			‘Dus u kent u deze man?’ vroeg de verpleegster. ‘Is hij familie?’

			‘Hij is de vader van een van de meisjes.’

			De vrouw ontdooide. ‘O, arme man.’ Haar hele houding veranderde op slag. ‘Als er iets is wat ik kan…’ Ze zag het bloed op zijn verbonden polsen.

			‘Niks aan de hand,’ zei Murphy.

			De vrouw liet zich niet afschrikken. Ze schoot handschoenen aan, pakte zijn handen en begon het verband los te maken.‘Wie heeft ze zo ingepakt, een kleuter? Dit is dieptriest…’ Ze siste toen ze de wonden zag die de handboeien hadden achtergelaten. Er kwam nog steeds bloed uit.

			‘Gaat het, Murphy?’ vroeg Eliza. ‘Ik neem aan dat je me wel kunt vermoorden…’

			‘Wat is er gebeurd? Niemand vertelt me iets.’ Hij negeerde de verpleegster die in een karretje rommelde en zijn polsen met scherp ruikend ontsmettingsmiddel bespoot.

			‘Het… Het is wazig, Murphy. Ik denk dat ik een klap op mijn hoofd heb gehad. Maar… Ik was bij de vier meisjes. Cierra, Georgia, Bree en Jasmine. We volgden de grote groep op een afstandje.’

			‘Waarom waren jullie niet bij de rest?’

			‘Omdat ik met ze ben achtergebleven. Dat was mijn eigen beslissing. Vanochtend… Er was gevochten. Ik vond het beter om ze uit elkaar te houden.’

			‘Gevochten?’

			‘Madison en Jasmine.’

			Murphy’s maag maakte een duikeling, al besefte hij heel goed hoe raar het was om hiervan overstuur te raken nu zijn dochter vermist werd. ‘Was alles goed met Jaz?’

			‘Madison hield er een blauw oog aan over, en Jasmine een snee in haar lip. Tom en Jack waren al eerder vertrokken met rest van de groep. Madison en Jasmine waren nog bij mij, net als Georgia, Cierra en Bree Wilkins. Ken je Bree nog?’

			‘Ze was bevriend met jullie Denni.’

			‘Ja,’ zei Eliza. ‘Een vriendin van onze Denni. En nu ben ik nog vier meisjes kwijtgeraakt…’ Haar stem trilde.

			‘Dat moet je niet zeggen. Het was jouw schuld niet,’ zei Murphy. ‘Denni niet, en deze meisjes niet. Waar ging die vechtpartij over?’

			‘Ik weet het niet. Over een jongen, denk ik. Toen de rest allang klaar was, liepen zij met z’n vijven nog te treuzelen op het kampeerterrein. Ik dacht dat ze gewoon lui waren, en ik wist wel beter dan Tom of Jack erop af te sturen om ze op te jagen. Je weet hoe die meiden zijn. Maar even later begonnen ze te duwen en te trekken en te gillen. Madison stompte Jasmine en Jasmine sloeg terug, en daarna brak er chaos uit. Met de hulp van de andere meiden heb ik ze uit elkaar gehaald. Madison kookte nog van woede en ik wist zeker dat ze opnieuw zou beginnen, dus ik stuurde haar vooruit om de groep van Tom en Jack in te halen.’ Eliza sprak snel. ‘Ik weet dat dat een fout was, maar ze waren nog niet zo lang weg… Het leek me op dat moment het beste…’

			‘En alles was goed met Jasmine?’ vroeg Murphy.

			De verpleegster was klaar met zijn polsen en bracht hem naar de stoel naast Eliza’s bed.

			‘Ik had de indruk van wel. Je weet dat ze tegen een stootje kan, Murphy. Ik probeerde erachter te komen wat er aan de hand was, maar ze hielden hun mond stijf dicht. Ik liet dit groepje met mij meelopen, langzaam, zodat we Madison niet zouden inhalen. Cierra huilde en Georgia zag eruit of ze moest overgeven. Bree gaf Jasmine de schuld, maar Jasmine leek er niet mee te zitten. Ze bleef onverstoorbaar op het dopje van haar drinkfles kauwen.’ Ze aarzelde even. Haar lip begon te trillen, maar ze kreeg zichzelf weer onder controle en leek geïrriteerd door haar eigen zwakheid. ‘Als ik die meiden niet had gedwongen om zo langzaam te lopen –’

			‘En wat gebeurde er toen?’ Murphy vond het vreselijk om haar op te jagen, maar hij begon wanhopig te worden.

			‘We liepen samen, wat zal het zijn, ongeveer een halfuur? Ik liep voorop en praatte met Georgia, maar de andere drie bleven maar teuten, vooral Bree. We raakten allemaal steeds verder uit elkaar en…’ Eliza deed bewust moeite om langzamer te praten. ‘Ik merkte veel te laat dat we gescheiden waren geraakt van Jasmine, Cierra en Bree. Ik zei tegen Georgia dat we terug moesten om ze te zoeken, maar ze ging op de grond zitten en zei dat ze te moe was en op me zou wachten. En… En… Ik ging terug en…’ Ze haalde diep adem. ‘Vanaf dat moment doet mijn geheugen… raar. Bijna alsof het een droom is. Begrijp je wat ik bedoel, Murphy?’

			Murphy legde zijn hand op haar arm. Ze trilde als een rietje en haar huid voelde warm aan.

			‘Daarna werd het allemaal heel erg vreemd.’

			‘Hoe bedoel je?’ Murphy ging naast haar op het bed zitten. Hij negeerde de verpleegster die bleef rondhangen om geen woord te hoeven missen.

			‘Het klinkt gestoord, maar het was alsof ik in een soort bubbel rondliep… Al het geluid verdween. De vogels, de wind. Ik hoorde niets anders dan mijn eigen voetstappen, en die waren zo hárd…’ Ze haalde beverig adem. ‘Ik begon bang te worden. Banger dan ik in mijn hele leven ooit ben geweest. Het was niet normaal, ik rende – het was alsof ik rende voor mijn leven.’ Ze maakte een grommend geluid, en de tranen liepen over haar wangen. ‘Het klinkt zo stom.’

			‘Eliza, wat is er gebeurd?’

			‘Ik weet het niet. Ik weet het echt niet. Ik bleef lopen, roepen, tot… tot ik op mijn hoofd werd geslagen? Ik weet nog dat ik wakker werd, op blote voeten. Carmen, een van de andere leerlingen, heeft me gevonden. Ik zei dat ze zichzelf in veiligheid moest brengen, maar ze kwam terug met Jack. Zij vonden me onder een struik, een stuk verderop op het pad. Ik had me opgerold en moest overgeven. Ik weet niet hoe ik daar terecht ben gekomen, maar ik weet nog wel dat ze me vonden. De dokter zegt dat ik zo misselijk was omdat ik een hersenschudding had. Ze brachten me naar de bus, en daarna hebben ze iedereen gebeld. Het voelt alsof… Ik kan het niet uitleggen, maar het werd allemaal zo bizar daarboven…’

			Murphy’s handen deden pijn. Hij keek naar beneden en zag dat hij zijn vuisten zo krampachtig samenkneep dat de knokkels wit waren. ‘Wie heeft je geslagen? Heb je dat gezien?’ vroeg hij.

			‘Nee,’ zei Eliza wanhopig. ‘Ik heb helemaal niks gezien.’
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			CON

			In de kamer ernaast krabde Con, die alles kon volgen, aan zijn stoppels. Hij keek opzij naar Gabriella.

			‘Het werd helemaal stil op de berg?’ zei hij.

			Gabriella leek opgetogen. ‘Ga jij maar naar binnen,’ zei ze. ‘Ik wil snel even iets googelen.’

			‘Wat dan?’

			‘Ga nou maar, Con.’

			Hij stond op en liet zijn telefoon en oordopjes bij haar achter.

			Toen hij Eliza’s kamer binnenkwam, draaiden alle gezichten naar hem om. ‘Hallo allemaal,’ zei hij beminnelijk. Hij liet zijn legitimatie zien en knikte naar Eliza. ‘Sorry dat ik wat later ben. Ik moest een paar dingen uitzoeken. Ik ben hoofdinspecteur Con Badenhorst, maar je mag Con zeggen. Murphy, kan ik haar even onder vier ogen spreken, alsjeblieft?’ Hij glimlachte naar de verpleegkundige. ‘Ik weet zeker dat zij iets te eten voor je kan vinden in dit ziekenhuis.’

			Hij voelde aan Murphy’s jack, en stak zijn ene hand in de zak terwijl hij met de andere de kraag vastpakte. ‘Je jas is nog steeds doorweekt. Zal ik hem ergens over de verwarming te drogen leggen?’

			‘Laat me los!’ Murphy duwde zijn hand weg en Con stak zijn voicerecorder weer in zijn eigen zak. De vrouw nam Murphy mee naar buiten.

			‘Hé, we zijn nog niet klaar hier,’ protesteerde Murphy, maar de deur viel al achter hem dicht.

			Con ging op de stoel naast Eliza’s bed zitten.

			‘Zijn ze al terecht?’ vroeg ze smekend. Haar bloeddoorlopen ogen namen hem onderzoekend op. ‘Hebben ze iets gevonden?’

			‘Het weer belemmert de zoekactie. Maar ze hebben Jasmines drinkfles gevonden. Er zat bloed op.’

			‘Ze had een snee in haar lip,’ zei Eliza. ‘Omdat ze had gevochten.’ Ze liet haar hoofd op het kussen zakken.

			Con bleef zwijgen. Hij pakte zijn notitieblok en wachtte af. Ze wierp een zijdelingse blik op hem. Hij trok zijn meest geïnteresseerde gezicht, maar zei niets.

			‘Je wilt weten wat daar gebeurd is,’ zei ze.

			Con glimlachte en klikte met zijn pen.

			Ze wachtte heel even en begon toen aan hetzelfde verhaal dat hij haar tegen Murphy had horen afsteken. De vechtpartij, dat ze Madison vooruit had gestuurd. Het moment dat ze had gemerkt dat de meisjes er niet meer waren en ze terug was gegaan om ze te zoeken. Dat alles raar werd. De stilte, het gevoel van desoriëntatie, het onweer.

			Con zei tijdens het hele relaas geen woord. Af en toe maakte hij een aantekening, maar zijn blik bleef op haar gericht. Er was hem verteld dat hij zenuwslopende dingen kon doen met zijn donkerblauwe ogen. Hij had een truc waarbij hij niet knipperde, niet wegkeek en alleen maar bleef staren terwijl hij ondertussen aantekeningen maakte zonder naar het papier te kijken.

			Toen ze klaar was, viel ze stil. ‘Klinkt dat allemaal niet heel gek?’ vroeg ze uiteindelijk.

			Hij gaf geen antwoord en liet de stilte voortduren. Mensen gaven vaak meer informatie dan nodig was om de leegte te vullen.

			‘Gaat het wel goed, inspecteur?’ Ze nam hem bevreemd op.

			‘Verder nog iets?’ zei hij geïrriteerd. Zowel zijn ogentruc als de stilte werkte blijkbaar niet.

			‘Nou… Ik denk…’ begon ze. ‘Dit klinkt zo dom, en eerlijk gezegd geloof ik dat Georgia het misschien verzonnen heeft.’

			‘Wat?’ Hij boog naar haar toe.

			‘Op het pad, voordat de meisjes verdwenen… Georgia zei dat ze dacht dat er iemand naar ons stond te kijken.’

			‘Ze heeft iemand gezien? Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’

			‘Ik dacht dat ze het zich verbeeldde,’ zei ze. ‘Ze had het me niet direct verteld omdat ze het zelf eigenlijk niet eens geloofde. Maar toen we door een stuk moeras kwamen, waar de bomen wat verder uit elkaar staan, zei ze dat ze iemand boven op een heuveltje had zien staan. Een richel die op de vin van een vis leek.’

			‘Zei ze hoe die persoon eruitzag?’ vroeg Con.

			‘Georgia zei dat, eh… als een… enorme…’ Haar stem stierf gefrustreerd weg.

			‘Als een wat?’

			‘Iets tussen een man en een beer.’ Ze zuchtte. ‘Zie je wel? Daarom heb ik het tegen niemand gezegd. Georgia dacht dat ze een beer zag in de bush.’

			‘Een beer…’ Con onderdrukte snel de hysterische behoefte om te lachen. ‘Maar jij hebt hem niet gezien?’

			‘Zoals ik al zei, ze heeft hem niet aangewezen op het moment dat het gebeurde. Ze zei dat ze de andere meisjes niet bang wilde maken, en dat ze ook geen zin had om uitgelachen te worden.’

			‘Heeft Georgia verder nog iets gezegd?’

			‘Alleen dat het wegdook achter een boom toen het merkte dat ze het had gezien. Het wilde niet betrapt worden. Georgia zei dat het leek alsof het iets op zijn rug droeg.’

			De deur ging open en er kwam een wat oudere arts binnen. ‘Sorry, inspecteur, maar ik begrijp niet hoe u erbij komt dat u hier mag zijn,’ zei hij boos. ‘Mevrouw Ellis heeft rust nodig. Ze kan in haar toestand geen vragen beantwoorden.’

			Gabriella kwam binnen en haalde haar schouders op, nippend aan een kop koffie die ze het ziekenhuispersoneel moest hebben ontfutseld. ‘Ik zei tegen hem dat je meer tijd nodig had, maar hij stond erop.’

			Con wist zijn ergernis te verbergen ‘Sorry, vriend, maar dit is belangrijk,’ zei hij tegen de arts. ‘Er kunnen levens van afhangen.’

			‘Ik ben je vriend niet. Doe niet zo onbeschoft,’ zei de arts. Wat vriendelijker voegde hij eraan toe: ‘Hoeveel tijd heb je nog nodig?’

			‘Eliza, die gestalte… Raar of niet, hij zou onze enige aanwijzing kunnen zijn. Is er verder nog iets? Zou je ons terug kunnen brengen naar die plek?’

			‘Misschien. Maar op dit moment, zoals ik me nu voel, weet ik het niet zeker.’ Ze wees naar haar hoofd, verontwaardigd over haar eigen zwakheid. ‘Maar ik heb jullie alles verteld wat ik me herinner. Het ene moment waren de meisjes er nog, en daarna niet meer.’ Ze legde haar hand tegen haar gezicht. ‘Wat een nachtmerrie. Ik moet gaan helpen om ze te vinden.’

			De arts kuchte veelbetekenend tegen Con en wees naar de deur.

			‘Bedankt dat je met me wilde praten, Eliza. Dat helpt enorm,’ zei Con. ‘Zorg eerst dat je beter wordt, en neem contact op als je ook maar iets te binnen schiet. Zo kun je ons helpen om de meisjes te vinden.’

			Hij knikte tegen de arts en stapte de gang op. Gabriella stond al op hem te wachten.

			‘Ik had al met die dokter gepraat, maar hij gaf niet toe,’ zei ze. ‘Hij zei dat ze overduidelijk een hersenschudding heeft. Dat doet niet alleen rare dingen met je geheugen, maar het kan ook je persoonlijkheid beïnvloeden; verwarring, stemmingswisselingen, paranoia. Het is niet alleen dat ze zich niet herinnert wat er is gebeurd. Op dit moment is ze misschien niet eens helemaal zichzelf, en wie weet hoelang dat nog gaat duren. We moeten alles wat ze zegt met een korrel zout nemen.’

			‘Ja, dat had ik al door. Hoe hard heeft ze haar hoofd wel niet gestoten?’

			Gabriella liet hem een van de foto’s uit Eliza’s dossier zien. Het was een foto van haar voorhoofd, een diepe snee met een paarse plek eromheen. ‘Ze is met haar voorhoofd op de grond terechtgekomen, maar de wond op haar achterhoofd…’ Ze liet hem een andere foto zien: Eliza’s achterhoofd. Haar blonde haar was opzij getrokken zodat de bloedende bult eronder te zien was. ‘Klap met een stomp voorwerp. Ze hebben stukjes bast in de wond gevonden.’ Gabriella pakte een derde foto, van haar voetzolen. ‘Moet je die schrammen zien, ze heeft waarschijnlijk urenlang op blote voeten rondgelopen.’ Met een verhit gezicht keek ze hem aan. ‘Dit is toch bizar?’

			‘Je hebt het beste gemist.’ Hij uploadde de opname naar zijn telefoon en speelde hem af.

			Toen hij klaar was liet Gabriella haar adem ontsnappen. ‘Georgia heeft iemand gezien?’

			‘Georgia dacht dat ze een beer zag,’ verduidelijkte Con.

			‘Of een yowie. Misschien had hij een van die meiden op zijn rug?’

			‘Op dat moment waren ze allemaal nog bij Eliza.’

			‘Misschien was het iemand die zich had verkleed? Of gewoon met een dikke jas aan?’ Ze klonk opgewonden. ‘Of het was een yowie!’

			‘Of het is geraaskal van iemand die net met een dikke tak op haar hoofd is geslagen en in shock is omdat ze de meisjes die aan haar waren toevertrouwd is kwijtgeraakt,’ zei Con. ‘En wat bedoelt ze met “al het geluid verdween”? Dat slaat ook nergens op.’

			‘Jawel, Con. Dat noemen ze de Oz-factor.’ Gabriella stond te stuiteren op haar hakken en ging snel verder. ‘Het is een bestaand verschijnsel, er zijn een heleboel verslagen van. Het begint meestal met een gevoel van angst. Je raakt je gevoel voor tijd kwijt. Je voelt je geïsoleerd. En het wordt heel stil.’

			‘En wanneer worden mensen daar dan precies door overvallen?’

			‘Het gebeurt vooral bij waarnemingen van ufo’s.’

			Daar was Con vijf volle seconden stil van. Hij sloot zijn ogen. ‘Zeg alsjeblieft dat je een grapje maakt.’

			‘Helemaal niet.’ Ze kwam nu pas goed op gang. ‘Soms ervaren mensen het wanneer ze Bigfoot zien.’

			‘Kom nou toch, Gabby –’

			‘En in Australië noemen we dat soort wezens yowies.’

			‘Ik dacht dat we je eindelijk hadden losgeweekt van al die samenzweringsflauwekul.’

			‘Dat jij er de rillingen van krijgt, betekent nog niet dat we het moeten negeren.’ Gabriella’s Nieuw-Zeelandse accent werd sterker omdat ze zich aangevallen voelde.

			‘We gaan dit gesprek níét opnieuw voeren,’ zei Con.

			‘Zet je cynische muts nou eens heel even af –’

			‘Wacht.’ Con stond met een ruk stil. ‘Waar is Murphy?’

			‘Die advocaat heeft zijn broer gewaarschuwd en die heeft hem opgehaald. De broer was razend omdat we alleen zijn geweest met Murphy. Misschien is het wel beter zo, want die arme kerel zit er helemaal doorheen. Hij stortte min of meer in nadat hij Eliza had gesproken. Ik weet niet of dat nou wel zo goed voor hem was.’ Gabriella’s toon was ijzig, maar dat was altijd nog beter dan die zweverige theorieën. ‘Had ik hem moeten tegenhouden toen hij naar huis wilde?’

			‘Waarschijnlijk, maar je leert het wel. Je wordt nog weleens een speurneus.’

			Ze gaf hem een stomp in zijn ribben.

			Con en Gabriella hadden niet het idee dat de zaak vandaag nog opgelost zou worden, dus voor ze vertrokken uit Launceston gingen ze allebei even langs huis om genoeg spullen te pakken om een paar dagen in Limestone Creek te logeren. Con pakte een paar koffers in en haalde zijn reistas uit zijn eigen auto. Daarin zaten onder meer een Zwitsers zakmes, een setje gereedschap om sloten te forceren, tiewraps, parachutekoord en een aantal andere dingen die van pas konden komen.

			Iedere truc uit het boekje.

			Zonder sirenes was het een lange rit terug naar Limestone Creek. Gabriella bleef dingen natrekken op haar laptop. Af en toe maakte ze een opmerking, in de hoop Con tot een gesprek te kunnen verleiden.

			‘O, dat is waar ook, de honden weigerden te gaan zoeken. Ik vraag me af waar ze bang voor waren?’

			‘Hm, de Tiers hebben een geschiedenis van Min Min-lichtjes. Interessant zeg… Wist je dat ze nog steeds niet kunnen verklaren wat die lichtjes veroorzaakt…’

			‘Er zijn in Australië maar twee stadjes die meer geesten hebben… Fascinerend.’

			Tegen de tijd dat ze op het politiebureau van Limestone Creek aankwamen was de zon helemaal onder. Ze verwisselden de patrouillewagen voor een zilverkleurige BMW zonder herkenningstekens, en reden naar de Western Tiers Country Inn.

			De regen kwam met bakken naar beneden. De ronde tuinlampen zetten de oprit in een gouden gloed, helemaal tot aan het grote historische gebouw van grijze baksteen dat werd uitgelicht door druipende schijnwerpers. Con reed de wagen onder een met klimop begroeide boog met kerstlichtjes en zette de ruitenwissers stil.

			Nog voor hij goed en wel de auto uit was, was hij alweer doorweekt. Hij haalde de drie grote koffers uit de achterbak, stapelde ze op en rolde ze met geoefende souplesse naar de hoofdingang. Gabriella liep naast hem met haar eigen, veel kleinere koffer, haar schouders hoog opgetrokken tegen de regen.

			Een oudere heer, die in het zicht van de deur zat te eten in het restaurant van het hotel, sprong op en hielp de koffers naar binnen te dragen. ‘Gruwelijk weer,’ zei hij toen ze eenmaal binnen waren. Hij staarde droevig naar de bergen.

			‘Zeg dat wel,’ zei Con. Zijn maag begon te rommelen door de etensgeuren uit het restaurant, maar het geluid dat naar buiten kwam was bijzonder ingetogen.

			‘Het lijkt wel of we bij een begrafenis zijn binnengelopen,’ merkte Gabriella op.

			Iedereen was waarschijnlijk met zijn gedachten bij de vier meisjes die met dit weer daarboven in de heuvels waren. En niet alleen hier in Limestone Creek, maar in heel Australië.

			De vrouw achter de receptie legde haar tijdschrift neer en wierp een kritische blik op Cons bagage. ‘Nog meer persmuskieten. Hebt u gereserveerd?’

			‘Geen persmuskiet, politie. En inderdaad, op naam van Badenhorst.’

			Ze tikte iets in op haar computer. ‘U bent te laat.’ Ze keek weer naar al zijn bagage. ‘En de reservering is voor één persoon.’

			‘Gelukkig maar, want ik heb maar voor één persoon geboekt.’

			Ze trok een wenkbrauw op. ‘Dat zijn wel heel veel koffers voor één persoon. Mag ik uw legitimatiebewijs zien?’

			Gabriella kwam naast hem staan en stak haar arm door die van hem. ‘Wat een schat is hij toch, dat hij mijn koffers voor me draagt.’

			Con liet de receptioniste zijn politielegitimatie zien en kreeg de sleutel van zijn kamer.

			‘Sorry dat ik zo moeilijk doe,’ zei de receptioniste, die niet klonk of ze ergens spijt van had. ‘We hebben vandaag een heleboel nieuwsgierige aagjes gehad. Sommige deden zelfs alsof ze van de politie waren.’ Ze wierp een blik op het raam, waar de regen hard tegenaan sloeg. ‘Arme meiden. Jullie vinden ze toch wel?’

			‘Waarschijnlijk wel,’ zei Con.

			Gabriella gaf hem een klap. ‘Ja mevrouw, we vinden ze zeker terug.’

			Con wachtte tot Gabriella was ingecheckt, en daarna rolden ze hun bagage door de gang naar hun kamers.

			‘Zullen we zo nog iets gaan eten?’ vroeg Gabriella.

			‘Ik denk dat ik roomservice bel en er vroeg in kruip,’ zei Con.

			‘Prima,’ zei ze. Ze liet hem achter bij zijn kamer.

			Toen hij de deur achter zich had dichtgedaan, zuchtte hij lang en diep.

			De kamer was ingericht met robuuste meubels en landelijke elementen: steenstrips op een van de muren, een op gas gestookte sfeerhaard en een rijtje rieten dozen die nergens voor dienden. Hij was voorzien van moderne gemakken als een koffiezetapparaat, een minibar en een wegklapbaar raam in de badkamerdeur, zodat je vanuit het bad naar de flatscreen-tv tegenover het bed kon kijken. Het bed was kingsize, het tapijt dik en zacht en de lampen verspreidden een warme gouden gloed.

			Het hoorde bij Cons wees-lief-voor-jezelf-plan om altijd de beste hotelkamer te boeken.

			Zijn therapeut was degene die dat had voorgesteld. Con was nooit het type geweest dat lief voor zichzelf was, niet tot de Jaguar-zaak. Goedkope kamers, surfkleren, alleen het hoognodige. Maar tegenwoordig ging het niet meer zo. Er was heel wat veranderd.

			Hij legde de drie koffers op het bed en ritste ze open. Voor het eerst die dag nam de spanning in zijn schouders wat af.

			Eerst stak hij de stekker van zijn ouwe trouwe radio in het stopcontact bij het hoofdeinde. Hij viel midden in een nieuwsbericht.

			‘…zijn een petitie gestart om een avondklok in te stellen voor alle jonge vrouwen in Limestone Creek en Meander Valley. Tot nu toe is de petitie al vijfduizend keer ondertekend, voornamelijk door mensen van buiten het stadje, en dat heeft geleid tot gemengde reacties van de bewoners zelf. Lokaal parlementslid Alejandro Tully noemde de petitie seksistisch en bedoeld om paniek te zaaien, maar een kleine groep bezorgde moeders…’

			Hij zette zijn medicijnen op een rijtje naast de radio. Sertraline, 200 milligram. Temazepam, 15 milligram. Mag phos, naar behoefte. Esomeprazol, 10 milligram.

			Hij liep naar het raam, tilde de gordijnroede uit de haken en liet de zware grijze gordijnen er voorzichtig van afglijden. Nadat hij ze zorgvuldig had opgevouwen, verving hij ze door de marineblauwe gordijnen uit zijn eigen koffer. Hij hing de gordijnen op en ging een stapje achteruit.

			‘…ondertussen is er vanwege het slechte weer officieel een einde gekomen aan de zoektocht voor vandaag. Verschillende leden uit de gemeenschap, onder wie familie en vrienden van de vermiste meisjes, weigeren de zoekactie te staken. Zij gaan de hele nacht door met schijnwerpers en waterbestendig materiaal, tegen het dringende advies van de hulpdiensten…’

			Con haalde de ingelijste foto’s – Australische wouden en luchtopnamen van de Great Western Tiers – van de muren en legde ze in de kledingkast. Aan de haakjes hing hij een ingelijst portret van zijn ouders, een foto van zijn jaargroep op de politieacademie en een waarop hij tussen zijn vriendengroep uit Sydney stond. Hij legde een stapeltje boeken waarin hij bezig was op het dressoir, al wist hij nu al dat hij er niet aan toe zou komen.

			Hij zette zijn laptop in het midden van het eiken bureau, naast het koffiezetapparaat. Zijn eigen felle bureaulamp met leds kwam in de plaats van de schemerlampen met hun hippe gouden licht. Toen hij de tv aanzette was er een herhaling van House Rules bezig; hij liet het geluid zachtjes aan staan als aanvulling op het achtergrondgeluid van de radio.

			Zijn pistool legde hij op het nachtkastje en hij schoof een cricketbat aan de andere kant onder het bed. Tot slot zette hij zijn nu veel lichtere koffers van het bed. Hij haalde het af en maakte het weer op met zijn eigen dekbed en lakens – marineblauw, dezelfde kleur als de gordijnen.

			Toen hij klaar was begon zijn keel te prikken en tot zijn intense schaamte werden zijn ogen vochtig. Dat gebeurde soms aan het eind van een lange dag. Hij belde roomservice, en de kip met Parmezaanse kaas die hij bestelde arriveerde binnen recordtijd. Hij kauwde bedachtzaam, zijn gedachten bij de zaak, en spoelde zijn bord in de badkamer af voor hij het netjes naast de deur op de gang zette.

			Na een blik op de thermostaat trok hij zijn nog vochtige kleren uit. Hij liet ze naast het bed liggen en liep de open douche in. Terwijl het water over zijn rug en nek stroomde en de stoom om hem heen wolkte, haalde hij het gratis zeepje uit de wikkel en hij begon na te denken.

			Schoolmeisjes verdwenen in de bush… Schoolmeisjes ontvoerd uit de bush? Een serie verdwijningen tientallen jaren hiervoor… Een opleving? Een na-aper?

			Hij dacht terug aan het bloed op de drinkfles, en aan Eliza’s verhaal.

			Eliza’s hoofdwonden… Eliza’s schoenen… De Oz-factor…

			Hij had deze zaak niet gewild. De commissaris had hem vanochtend voorgehouden dat er een paar meisjes verdwaald waren in de bush, en dat hij hoogstwaarschijnlijk vanavond weer in zijn eigen bed in Launceston zou slapen.

			Natuurlijk had hij deze zaak toegewezen gekregen. Hij kreeg altijd de zaken waarbij tieners of kinderen betrokken waren, omdat hij er goed in was. Toen hij werd overgeplaatst vanuit Sydney had hij net een heel belangrijke zaak opgelost, waarbij… Of eigenlijk was hij te laat geweest om nog iemand te kunnen redden, maar toch, hij had de zaak opgelost…

			De theorieën zouden zich aandienen. Dat deden ze altijd.

			Overgeplaatst naar Tasmanië. Niet eens naar het drukke deel, als dat woord ooit al op het eiland van toepassing was. Hij had een pauze nodig, maar wilde zijn baan niet opgeven. Hij was er goed in, dat vond zelfs de commissaris. Zij was degene die had voorgesteld dat hij hiernaartoe zou gaan, in plaats van verlof te nemen. Hij wilde ook niet weg. En als hij bezig was, voelde het goed.

			Oké. Concentreer je, Cornelius. Wat zijn de interessante punten van deze zaak? Jasmine is waarschijnlijk de dochter van een drugsdealer. Jasmine heeft met Madison gevochten, ze had een snee in haar lip. Cierra en Madison zijn een tweeling; is dat belangrijk? Madison heeft een of ander YouTube-kanaal, en ze heeft zich van de rest van het groepje losgemaakt vlak voordat de meisjes verdwenen. Morgen moet ik tijd maken om met haar te praten. En Georgia heeft een soort beerman gezien?

			Hij dacht na over de mogelijke verdachten.

			In de veilige beslotenheid van zijn eigen geest gebruikte hij altijd het alignment-systeem van Dungeons & Dragons. Hij had het spel in zijn jeugd veel gespeeld en gebruikte het systeem al sinds hij bij de politie was, al zou hij dat nooit, maar dan ook nóóit toegeven. Het was een matrix waarin je ethische en morele uitgangspunten in categorieën kon verdelen: Good tegenover Evil, Lawful tegenover Chaotic, en Neutral daar precies tussenin.

			Good en Evil, goed en kwaad, spraken voor zich. Maar Lawful, gezagsgetrouw, en Chaotic, chaotisch… Dat waren de categorieën die Con altijd hadden gefascineerd.

			‘Lawful’ impliceerde dat iemand zich conformeerde aan het systeem, een code had of bepaalde regels volgde. ‘Neutral’ betekende dat iemand er geen probleem mee had om anderen kwaad te doen, maar dat zonder goede reden meestal te veel moeite zou vinden. En ‘Chaotic’… Daarbij zat er geen sturende logica achter bepaald gedrag, alleen de eigen verlangens.

			Hij paste het systeem toe terwijl hij langzaam de mogelijkheden doornam. Daarna stapte hij uit de douche en nadat hij zich had afgedroogd typte hij zijn lijst met verdachten in op zijn laptop.

			1. Eliza Ellis (met handlanger?) – Neutral Evil?

			2. Jordan Murphy – Lawful Evil

			3. Onbekende drugshandelaar– Lawful Evil

			4. Onbekend seksueel roofdier – Chaotic Evil

			5. Geesteszieke psychopaat (?) – Chaotic Evil

			6. Beerman – Al sla je me dood

			Hij aarzelde voor hij er een laatste verdachte aan toevoegde:

			7. De Hongerige Man van 1985 – ? Evil

			Hij snoof zacht en wiste de laatste regel weer. Daarna sloeg hij het bestand op, en nadat hij de laptop had dichtgeklapt kroop hij in bed.

			Even later ging hij weer terug naar de laptop. Hij opende het bestand en voegde de Hongerige Man weer toe.

			Eenmaal terug in bed slikte hij zijn medicijnen en knipte hij de lamp uit. Buiten huilde de wind terwijl de regen tegen de ramen kletterde.

			Toen hij eindelijk in slaap viel, wandelden de meisjes uit zijn vorige zaak in Sydney, de slachtoffers van de Jaguar, zijn hoofd binnen, met hun mishandelde gezichten en bloederige ledematen. Ze gilden om hulp, maar hij was zoals altijd te laat om ze te redden.
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			ELIZA

			Het was ochtend in het ziekenhuis.

			Eliza stond naakt in de badkamer naast haar kamer en bekeek zichzelf met bonzend hart in de spiegel. Ze was een beetje duizelig en misselijk, maar had gedoucht en begon weer een heel klein beetje tot zichzelf te komen.

			Benauwd gevoel in haar longen, gespannen buik, op het randje van een huilbui.

			Het is mijn schuld.

			Monica, haar tweelingzus, had een tas met kleren en wat toiletartikelen, make-up en sieraden gebracht. Monica zat op dit moment op Eliza’s bed te wachten. Het was een kleine moeite geweest om een tas voor Eliza in te pakken; bijna al haar spullen lagen toch al in Monica’s huis. Eliza logeerde sinds Denni’s zelfmoord bij Monica en haar man Tom.

			Ze droogde zich langzaam af en bestudeerde haar schaafwonden en blauwe plekken. Daarna kleedde ze zich aan. Ondergoed, make-up, kleren, sieraden.

			Ze had het gevoel dat ze weer een beetje mens begon te worden. Haar reservebril – een dun metalen montuur en grote retroglazen – stond op haar neus. Ze droeg een grijze gebreide trui, een spijkerbroek, platte schoenen. Gouden ringen in haar oren. De verpleegkundige moest de wond op haar achterhoofd nog opnieuw verbinden, maar ze voelde zich nu wat normaler. Het deed alleen zoveel pijn.

			Wat ze ook zeggen, het is allemaal mijn schuld.

			Ze bestudeerde de snee in haar voorhoofd, die met een hechting bij elkaar werd gehouden, en depte nog wat meer foundation op de blauwe plek op haar wang. Ze wilde verbergen wat haar was overkomen – ze verdiende geen medelijden.

			Ze dacht aan Wren, Monica’s dochtertje, en aan haar oudere zus Kiera, de moeder van Denni. Denni, met haar stiekeme tatoeages, haar gevoel voor humor en haar lange bruine vlecht.

			Denni, die zichzelf nu bijna een jaar geleden had opgehangen aan de Galgenboom. De ontdekking van haar lichaam was live gestreamd op internet.

			Denni, die als een dochter was geweest voor Eliza.

			Schuldgevoel. Besluiteloosheid. Wat moest ze iedereen vertellen?

			Gebruik je gereedschappen, Eliza, dacht ze. De instrumenten die de therapeut haar had gegeven om over het peilloze verdriet om het verlies van Denni heen te komen. Schrijf een toestemmingsbriefje voor jezelf.

			De verpleegster had haar een notitieboekje van het ziekenhuis gegeven, en ze schreef:

			Ik geef Eliza Ellis vandaag toestemming om sterk te zijn, om zich niet schuldig te voelen, en om keihard aan de slag te gaan om de vermiste meisjes terug te vinden.

			Was getekend, E. Ellis

			Ze scheurde de bladzijde uit het boekje en schoof hem achter de lijst van de spiegel. Een achtergelaten symbool. Het ondertekenen van toestemmingsbriefjes was voor haar inmiddels een beproefde methode geworden om zich dingen voor te nemen. De techniek had het afgelopen jaar heel goed gewerkt.

			Er werd op de deur van de badkamer geklopt. ‘Alles goed daarbinnen, Eliza?’ Dat was Monica.

			‘Je hebt toestemming om sterk te zijn,’ zei ze tegen haar spiegelbeeld. ‘Je zúlt die meisjes vinden. Je gaat de schade herstellen.’

			Ze deed de deur open. Daar stond haar eeneiige tweelingzus, met korter haar, een ongehavend gezicht en vochtige ogen. Monica omhelsde haar stevig; ze rook naar kaneel en rozen. ‘ Stil maar, het is al goed… We vinden ze wel…’

			De verpleegster van gisteren kwam de kamer binnen. Toen ze Eliza’s hoofd opnieuw had verbonden, haalde ze een sjaal met een luipaardprint uit haar zak. ‘Deze heb ik vanochtend voor je meegenomen van thuis, lieverd. Je kunt er het verband en de hechting onder verbergen.’

			Eliza liet de vrouw de sjaal om haar hoofd binden, met een grote strik op haar slaap. Hij viel netjes over alles heen.

			Monica en Eliza liepen door de lange gangen van het ziekenhuis naar de uitgang. Monica hield Eliza’s arm vast alsof ze bang was dat ze anders zou omvallen.

			Eliza’s gedachten bleven maar afdwalen naar het pad in het bos.

			Ze stapten naar buiten, het lawaai van Launceston in. Hoewel het nog steeds regende, hingen er buiten toch een paar hoopvolle journalisten rond, wachtend op Eliza’s ontslag uit het ziekenhuis. Monica duwde ze scheldend uit de weg terwijl ze naar haar auto liepen.

			‘Even heel kort! Hoe voel je je, Eliza?’ schreeuwde er een. ‘Weet je wat er gebeurd is?’

			Eliza trok een grimas. Hoewel ze zich eigenlijk dolgraag wilde verontschuldigen, stapte ze zonder een woord te zeggen in de auto.

			En toen reden ze weg. Terug naar Limestone Creek.

			Eliza staarde naar de langzaam dunner wordende bewolking. Het noodweer was eindelijk voorbij. Monica pakte haar hand en wreef er met haar duim over.

			Wat ben ik toch egoïstisch, bedacht ze plotseling. ‘Hoe is het met Tom?’

			Monica’s man was ook een van de begeleiders van het schoolkamp. Waarschijnlijk zou hij zich net zo verantwoordelijk voelen als Eliza, ook al hadden hij en Jack alle andere meisjes onder hun hoede toen het gebeurde.

			‘Hij wacht thuis op ons. Eigenlijk wilde hij mee gaan zoeken, maar iemand moest op Wren passen terwijl ik je ging halen.’

			Nog meer schuldgevoel. ‘Sorry.’

			‘Waag het niet om sorry te zeggen, Eliza,’ zei Monica streng. ‘Niet na alles wat je hebt meegemaakt.’

			Eliza had zin om te huilen, maar het ging niet. Ze merkte dat ze zich langzaam terug begon te trekken in zichzelf, en stak er direct een stokje voor. Nee. Je zult dit van het begin tot het eind voelen. Je gaat niet voor de makkelijke uitweg kiezen.

			Daar kwamen de tranen. Even later zat ze hysterisch te snikken.

			‘Sst… Rustig maar, Eliza…’

			De mistige silhouetten van de Great Western Tiers kwamen steeds als de regen even ophield in beeld. Ze gingen de snelweg af en reden verder over de kronkelige wegen van Meander Valley, langs bosjes pijnbomen, druipnatte paddocks en verlaten kerkhoven uit de tijd van de veroordeelden. Een uur nadat ze uit Launceston waren vertrokken stopten ze voor het huis van Monica en Tom, in een buitenwijk van Limestone Creek. De achtertuin werd begrensd door een rij populieren, en daarachter begonnen de weilanden.

			Het huis van rode baksteen stamde uit de periode van de federatie en was twee verdiepingen hoog. Het had een veranda en een grote verwilderde tuin met mimosa’s, rozenstruiken en lavendel. Op de oprit stonden twee Toyota’s: Eliza’s Corolla en Toms grote terreinwagen, een LandCruiser.

			Eliza was inmiddels uitgehuild. Ze liep over het grindpad naar de voordeur – die niet op slot zat – en ging naar binnen. In de gang hingen familiefoto’s. Eliza’s blik dwaalde direct af naar het portret van Denni. Dat gebeurde altijd.

			Tom rende botsend tegen de muren de keuken uit. Eerst pakte hij Monica even vast, en daarna nam hij Eliza met zijn gespierde armen in een verpletterende omhelzing. Hij droeg een hemd en een joggingbroek, en rook naar whisky. ‘Ik vind het zo erg, Eliza. Ik –’

			Eliza legde haar vinger tegen zijn lippen. Hij hield zijn mond, maar bleef haar vasthouden. ‘Ik wil vandaag geen enkele verontschuldiging meer horen. Van niemand,’ zei ze hees. Ze drukte harder tegen zijn lippen en voelde de stoppels op zijn kin langs haar vinger schuren. Hij liet haar los, maar bleef zijn gezicht tegen haar vinger drukken. Ze haalde hem dus zelf maar weg.

			‘De politie heeft gebeld. Ze komen straks hierheen om nog meer vragen te stellen,’ zei hij.

			‘Wat heb je tegen ze gezegd? Wat is er gebeurd? Tom, ik heb je sinds gisteren niet meer gezien…’

			‘Tante Leesy!’ De zevenjarige Wren rende naar haar toe. Ze had korenbloemblauwe ogen, zoals Tom, honingblond haar, zoals Monica en Eliza, en een mond vol gaten omdat ze aan het wisselen was.

			Eliza tilde Wren op en knuffelde haar stevig. ‘Hallo, liefje,’ zei ze in het haar van het meisje. Het gevoel van liefde en tederheid was zo sterk dat ze haar niet meer wilde loslaten.

			‘Ik heb de politie verteld wat ik wist,’ zei Tom. ‘Ze hadden een miljoen vragen. Over die vier meiden, over wie er allemaal mee zijn geweest op het tripje, over het tijdsverloop, of de meisjes een vreemde indruk hadden gemaakt, of jíj gisteren een vreemde indruk had gemaakt.’

			‘Ik?’ Eliza zette de kronkelende Wren weer neer. ‘Wat wilden ze weten dan?’

			‘Ik ga even iets te eten maken,’ zei Monica snel.

			Tom stak zijn hand op. ‘Ik ben al brood aan het smeren. Ga lekker zitten, dames.’ Monica aarzelde, maar Tom greep haar schouders en dirigeerde haar naar de grote woonkamer, waar een antracietgrijze hoekbank voor de gigantische tv stond. ‘Alsjeblieft.’ Hij gaf Monica, Wren en Eliza alle drie een kus op hun wang en liep terug naar de keuken.

			Toms hond Sarge, een kruising tussen een boxer en een rottweiler, kwam naar binnen vanuit de gang. Zijn nagels tikten op de tegels en hij zat onder de modderspetters. Hij drukte zich tegen Eliza aan en keek met een blik vol aanbidding naar haar op.

			‘Kom, we gaan Piebald Rangers kijken.’ Wren trok aan Eliza’s hand.

			‘Nee, liefje,’ zei Monica. ‘We moeten het nieuws blijven volgen.’ Ze draaide zich om naar Eliza. ‘Sunrise doet de hele dag live verslag van de zoektocht. Net zoals ze toen bij de mijnwerkers in Beaconsfield hebben gedaan, weet je nog?’

			‘Ik denk dat de Piebald Rangers precies zijn wat ik op dit moment nodig heb.’ Eliza gaf Sarge een klopje op zijn kop en liet zich door Wren meetrekken door de woonkamer. Ze plofte naast haar op de bank. ‘Ik geloof niet dat ik het aankan om ze te horen praten over de lerares die vier meisjes is kwijtgeraakt tijdens een schoolkamp.’

			‘Er is niemand die dat zegt,’ zei Monica. Ze ging aan de andere kant naast Wren zitten en pakte haar hand. Toen het meisje hem los probeerde te wurmen verstevigde ze haar greep. ‘Mammie is een beetje verdrietig vanochtend. Mag ik je hand vasthouden?’ Wren gedoogde het met tegenzin.

			Sarge sprong aan de andere kant naast Eliza op de bank, legde zijn kop in haar schoot en drukte zijn volle gewicht tegen haar aan. Even later begon hij hard te snurken.

			Samen keken ze hoe de tekenfilmhelden en hun pratende paarden de stad redden van een aardbeving. Het felle licht van de tv en de flitsende tekenfilmbeelden deden pijn aan Eliza’s ogen. De dokter had al gezegd dat dat kon gebeuren, het kwam door de hersenschudding. Als het erger werd moest ze eigenlijk terug ter observatie, maar daar kwam niks van in. Ze bleef hier, bij haar familie. Ze sloot haar ogen en genoot van hun gezelschap.

			Even later kwam Tom aanzetten met vier borden, en hij gaf iedereen een boterham met ham en sla. ‘Wren, we moeten echt het nieuws opzetten, lieverd,’ begon hij toen de aftiteling van de tekenfilm over het scherm rolde.

			‘Nog niet,’ zei Eliza voordat Wren zelfs maar kon protesteren. ‘Zullen we er nog een kijken?’

			Tom kroop achter Wren in de bank. Hij nam haar op schoot en probeerde haar over te halen om haar boterham op te eten. Eliza voelde zijn been hard tegen dat van haar drukken.

			Sarge bewoog zijn neus, werd wakker en gaapte. Hij liet zich van de bank glijden en ging op weg naar het hondenluik en de achtertuin.

			Eliza luisterde intens tevreden naar de Piebald Rangers, die met succes hun vriendschappelijke conflictjes oplosten, en voor ze het wist was er alweer een aflevering voorbij.

			Zonder iets te zeggen – met alleen een korte blik op Eliza – liet Tom de volgende aflevering automatisch van start gaan. Ze hadden hun boterhammen op en keken in stilte toe hoe de Piebald Rangers de stad opnieuw van de ondergang redden. Eliza was met haar gedachten heel, heel ver weg.

			De deurbel ging. Sarge sprintte van buiten naar binnen en ging in een rechte lijn op de voordeur af.

			‘Niet schrikken, het is Toms moeder maar,’ zei Monica. ‘Ik heb gevraagd of ze Wren een tijdje wilde nemen… Als de politie dadelijk komt, dan…’ Ze begon te snikken.

			‘Nee. Nee, ga af, vieze vuilnisbak.’ De stem van mevrouw North kwam uit de gang. ‘Braaf.’ Ze kwam gejaagd de woonkamer binnen. ‘Eliza, arme schat!’

			Eliza stond op en liet zich door Toms moeder omhelzen.

			‘Hoe gaat het met je? Gaat het wel? Wat afschuwelijk. Zeg het als je iets nodig hebt. Als ik ook maar iets kan doen…’

			Wren begreep niet waar al die emoties opeens vandaan kwamen en begon te huilen. Mevrouw North nam het meisje snel in haar armen. ‘Maak je maar niet druk, liefje. Niks aan de hand. Alles is in orde. Zeg maar snel even dag tegen mammie en papa en tante Leesy.’ Mevrouw North zag erop toe dat iedereen Wren een kus gaf voor ze het gillende meisje afvoerde.

			‘Mag ik…’ begon Monica huilerig terwijl ze haar hand uitstak naar de afstandsbediening.

			Eliza knikte.

			Direct vulden beelden van Cierra, Jasmine en Georgia het scherm. Ze waren gemaakt op de eerste ochtend van het kamp, in de schoolbus. Het moest materiaal zijn van Madisons YouTube-kanaal. Bree stond er niet op, want zij hoorde niet bij het groepje dat zichzelf de ‘Fab Four’ had gedoopt.

			Eliza keek naar de beelden en veegde geïrriteerd haar tranen weg. Jasmine, tenger maar zo fel. Cierra, die een nerveuze indruk maakte onder haar blauwe pruik. Georgia, met haar intelligente ogen.

			Tom maakte drie whisky-cola’s en drukte beide zussen een glas in de hand. Hij ging tussen hen in zitten en trok hen allebei dicht tegen zich aan. Eliza schoof van hem weg. Sarge probeerde op de bank te klimmen, maar Tom wees naar de deur en zei: ‘Naar buiten.’ De hond gehoorzaamde, zwakjes kwispelend met zijn staart.

			Tom richtte zijn aandacht weer op de tv.

			Ze keken naar de zoekactie. Van onder hun paraplu’s vertelden de journalisten dat het nu al meer dan vierentwintig uur geleden was dat de meisjes waren verdwenen. Ze schakelden over naar luchtbeelden van de Tiers, en zoomden in op de kliffen en de onbereikbare toppen.

			Tom zette het geluid van de tv zacht. ‘Als hier iemand iets te verwijten valt, dan ben ik het,’ zei hij. ‘Ik had ook achter moeten blijven.’

			‘Jullie hebben hier geen van beiden schuld aan,’ zei Monica. ‘Doe niet zo dom…’

			‘Maar als ik erbij was geweest…’ vervolgde Tom. Hij staarde Eliza indringend aan en legde zwaar ademend zijn hand op haar dij.

			Zelfs op dít moment? Die man was onverzadigbaar. Hij had er nooit een geheim van gemaakt dat hij zich aangetrokken voelde tot Eliza, zelfs niet tegenover Monica, en gaf ronduit toe dat tweelingen hem opwonden. Ze kon niet geloven dat hij op een moment als dit iets probeerde, nu er zoveel aan de hand was en nadat ze zijn openlijke avances al zo vaak had afgewezen. Ze gooide het er maar op dat deze situatie voor hem net zo traumatisch was als voor haar.

			Ze stond op en verontschuldigde zich. Monica wierp haar een blik vol medeleven toe, maar Eliza kon het niet opbrengen om naar haar te kijken. Ze ging naar de badkamer en deed de deur op slot. Monica had het recht niet om medelijden met haar te hebben. Eliza hield van haar, ze zou altijd van haar houden, maar uiteindelijk zou haar zus haar verantwoordelijkheid moeten nemen. Toen Tom had aangegeven dat hij met Eliza naar bed wilde, niet lang nadat Wren was geboren, had Monica hem toestemming gegeven. Ze gaf Tom altijd in alles zijn zin.

			Eliza had geweigerd. Tom was teleurgesteld, maar had zich eroverheen gezet. Het duurde niet lang voor hij zijn oog liet vallen op de oudere meisjes op school. Hij was niet zo zeker van zijn zaak dat hij met ze durfde te flirten waar Eliza bij was, maar het was wel duidelijk wat er aan de hand was. Hoewel ze wist dat ze eigenlijk zou moeten ingrijpen – dat was wat ze zou moeten doen, het was haar plicht als docent – was de behoefte om Monica en Wren te beschermen sterker. Ze had er een slecht gevoel over, maar het was een moreel compromis.

			Hoe egoïstisch het ook voelde om te blijven zwijgen, ze had zelf ervaren hoe ellendig een gebroken gezin voor een kind kon uitpakken. In het belang van Wren kon ze zich er niet toe zetten om iets te doen wat Toms baan of reputatie in gevaar zou brengen.

			Natuurlijk besteedde Tom extra veel aandacht aan de meisjes die ook in hem geïnteresseerd waren. Zoals Denni.

			Achter de afgesloten badkamerdeur dwaalden haar gedachten af naar die eerste dag, in de winter van twee jaar geleden. Hun oudste zus Kiera stond onverwachts bij Eliza voor de deur. Het was een van de zeldzame keren dat ze nuchter was. Ze had Denni bij zich en smeekte Eliza om voor haar dochter te zorgen. Kiera was dol op Denni, maar wist dat ze een slechte moeder voor haar was, en juist omdat ze van haar hield wilde ze dat Eliza haar zou opvoeden. Scheldend en schreeuwend tegen Kiera stampte Denni langs Eliza heen naar de logeerkamer die na verloop van tijd haar eigen kamer zou worden.

			Eliza kon niet weigeren. Die arme Kiera had het meest te lijden gehad onder de verwaarlozing en mishandeling door hun ouders. Ze zorgde inderdaad slecht voor haar kind, terwijl Eliza nooit iets anders had gewild dan moeder worden.

			Ze bracht veel tijd door met Denni. Langzaam en voorzichtig kalmeerde ze haar, troostte ze haar. Ze luisterde, liet merken dat ze haar waardeerde, gaf haar toestemming om sterk te zijn, aardig te zijn, ruimte in te nemen. Eliza las alle boeken, want ze wilde leren hoe ze met een dochter moest omgaan om haar te laten opgroeien tot een weerbaar mens. Dat was iets wat de ouders van Eliza, Monica en Kiera nooit was gelukt. Maar Eliza en Monica hadden altijd elkaar nog gehad, terwijl Kiera de volle laag had gekregen.

			Kiera. Tegenwoordig woonde ze ergens op het vasteland. Ze hokte met een drugsdealer, afgestompt en onbereikbaar voor alles en iedereen door haar verslaving, en probeerde de pijn van haar dochters zelfmoord te begraven. Het was maanden geleden dat Eliza iets van haar had gehoord, al was dat niet ongebruikelijk. Zij en Monica hadden zich erbij neergelegd dat het een kwestie van tijd was voordat ze een telefoontje zouden krijgen, van de politie of een of ander ziekenhuis, met de mededeling dat Kiera was overleden.

			Maar ze herinnerde zich ook dat Denni, die in de eerste maanden dat ze bij haar woonde gespannen en opstandig was, nog lang niet genezen, had geprobeerd om Tom in te palmen. Kleine opmerkingen en aanrakingen, betekenisvolle blikken. En Tom, hongerig en geil als altijd, had toegehapt.

			Eliza had er alles aan gedaan om Denni tegen te houden, om Tom tegen te houden, maar niets had gewerkt. Ze had het geprobeerd met redelijkheid, met het dreigement om Tom aan te geven op school, ze had Denni willen omkopen met cadeaus. Ze had haar zelfs voor een ultimatum gesteld: als het niet ophield zou ze met Denni naar een andere stad verhuizen. Ook dat maakte geen indruk. Denni verklaarde gewoon dat ze dan bij Tom en Monica zou gaan wonen.

			Monica… Die lieve, verliefde Monica, met haar eigen jeugdtrauma’s en verlatingsangst, had zich nooit tegen Tom durven verzetten. Zelfs nu kon Eliza het nauwelijks verdragen om naar hem te kijken, al woonden ze in hetzelfde huis. Hij was groot en sterk, en angstaanjagend wanneer hij boos was. Een echte mannenman, in een mannenwereld, in een plattelandsstadje waar de mannen nog altijd de dienst uitmaakten.

			En toen, zomaar opeens, kwam er een eind aan zijn affaire met Denni. Eliza had er nooit een verklaring voor gevonden; na alle moeite die Eliza had gedaan leek het of Denni er in een opwelling zelf een punt achter had gezet.

			Niet lang daarna kreeg Eliza in de gaten dat Tom een zwak had voor een ander meisje op school: Cierra Mason. Ze had heel even gedacht dat dat misschien de reden was dat Denni een eind had gemaakt aan haar affaire met Tom, maar het leek een nieuwe ontwikkeling; anders zou ze het al eerder gemerkt hebben. Eén blik op Tom en Cierra vertelde haar alles wat ze moest weten. Ze herkende de glinstering in zijn ogen maar al te goed. Vroeger was die voor haar geweest, en daarna voor Denni.

			Als Eliza het wist van Tom en Cierra, dan was het een kwestie van tijd voordat Madison erachter zou komen. Ze kon wel voorspellen dat Tom geen genoegen zou nemen met de helft van de Mason-tweeling. Dat mocht ze niet laten gebeuren; Madison zou het tegen iedereen vertellen. Als Tom werd gepakt, zou Wren haar vader kwijtraken aan justitie – of erger. Dat kon Eliza niet toestaan, niet nadat ze al een van haar nichtjes was kwijtgeraakt. Ze had vergiffenis nodig, ze had íéts nodig. Denni was van haar geweest, het meest waardevolle in haar leven, en ze had zelfmoord gepleegd terwijl Eliza over haar had moeten waken.

			Eliza had een plan gesmeed om een eind te maken aan de relatie tussen Cierra en Tom, maar nu werd Cierra vermist. Als op dit moment zou uitkomen dat Tom met haar naar bed ging, dan zou hij op straat gelyncht worden. En die arme, lieve Wren zou…

			Eliza was opgegroeid zonder haar vader. Ze had het verschrikkelijk gevonden en werd nog steeds intens verdrietig als ze erover nadacht. Ze wilde dat Wren een normale, gelukkige jeugd zou hebben. Niet met zomaar een vader, maar met een vader voor wie ze respect kon hebben.

			Ze had het gevoel dat ze moest kiezen: Wren of Cierra.

			Op een of andere manier moest Eliza het altijd weer oplossen. Alles was altijd haar verantwoordelijkheid. Of haar schuld.

			 Nee. Dat is een mechanisme van vroeger, zei ze tegen zichzelf. Je hoort die waardeloze moeder van je praten. Niets van dit alles is jouw schuld. Het is niet jouw schuld dat Tom pakt wat hij wil. Het is niet jouw schuld dat hij achter Cierra aan is gegaan.

			Ze wreef over haar voorhoofd en dacht na over haar nichtjes. Over Wren en Denni. Je hebt toestemming om sterk te zijn.

			Ze liep de douche in en trok het verband en de pleisters op haar hoofd los.

			Ik, Eliza Ellis, geef je toestemming om sterk te zijn…

			…zelfs als dit allemaal inderdáád jouw schuld is.

			Begrepen?

			Vreemd genoeg speelde opeens het versje door haar hoofd.

			Hoog in de heuvels, diep in de grotten,

			verzamelt hij meisjes en kluift op hun botten.

			Ze bonkte zachtjes met haar voorhoofd tegen de tegels van de douche en probeerde het uit haar hoofd te krijgen, maar het enige resultaat was dat ze onbewust het ritme volgde. Half herinnerde voetstappen… Voetstappen in de struiken…

			Ga er niet heen, naar de berg, naar het bos,

			Want loop je alleen, dan ben je de klos.

		


		
			10

			MURPHY

			Murphy droomde dat hij van een klif viel.

			De grond raasde op hem af, rotsen en scherpe punten. De frisse, naar eucalyptus geurende wind gierde door zijn kleren, rukte aan zijn gezicht, bulderde in zijn oren.

			Ik mag niet doodgaan! Ik moet Jasmine vinden!

			En toen raakte hij de grond. Hij werd thuis op de bank wakker, omringd door bierblikjes. De wind blies door het open raam naar binnen.

			Het was laat in de ochtend. De meisjes waren nu vierentwintig uur vermist.

			Een halfuur later zat Murphy aan de eettafel te ontbijten met een blikje bier. Hij staarde door het open raam naar de regen. De zoete geur van Butch’ joint hing zwaar in de lucht.

			Murphy voelde zich diepongelukkig. Hij wilde niets liever dan zich aansluiten bij de zoekacties, die waren hervat toen het licht werd, maar Dave had hem laten weten dat de SES een contactverbod had aangevraagd om te voorkomen dat Murphy mee zou doen.

			Ik had de vinger van die gast niet moeten breken…

			Butch was onafgebroken aan het woord geweest sinds Murphy wakker was: geklaag over de SES, de school, de leraren, de politie, de media, de zoekacties, hoe koud het vannacht was geweest, dat ze niet genoeg deden, dat de paarden geschrokken waren van het onweer en hun ruiters hadden afgegooid, dat die verdomde helikopters ondanks die verrekte regen gewoon de lucht in hadden moeten gaan om verdomme ook eens wat te doen, en anders hadden die verrekte drones verdomme foto’s moeten maken, en waar bleven de infraroodcamera’s, wat dachten die gekken nou eigenlijk dat ze aan het doen waren?

			Murphy drukte zijn blikje tegen zijn voorhoofd en sloot zijn ogen in een poging om Butch’ stem buiten te sluiten. De live-uitzending stond aan op tv. Dáár moest hij zijn. Ze konden zijn rug op met dat contactverbod, hij was van harte bereid het risico te nemen dat hij de bak in zou draaien.

			Maar Dave had ook gezegd dat hij een verdachte was, en dat hij nog meer verdenking op zich zou laden als hij daar gezien werd. Dat contactverbod maakte alles veel ingewikkelder. En hoe kon hij Jasmine helpen als ze hem inrekenden?

			Alsof ze op dit moment iets aan me heeft.

			Hij besloot ze nog tot twaalf uur vanmiddag te geven voor hij ging zoeken, of hij nu gewenst was of niet. Ze zouden hem aan de ketting moeten leggen als ze wilden voorkomen dat hij de bergen ging uitkammen, desnoods in zijn dooie eentje.

			Maar eerst zou hij proberen om verstandig te zijn. Rationeel. Dat was wat Sara zou doen. Het zou veel beter zijn geweest als zij hier nu had gezeten en Murphy dood was gegaan.

			Het was niet eerlijk.

			Hij probeerde niet te denken aan de ondoordringbare bush, waar je vlak langs een lijk kon lopen zonder je ook maar ergens van bewust te zijn. Waar je kon verdwalen zonder van het pad te gaan, waar je rondjes kon blijven lopen omdat het er overal hetzelfde uitzag, tot je uiteindelijk in een ravijn lazerde.

			Zijn lippen trilden. Hij kneep ze stevig op elkaar en kon nog net voorkomen dat de tranen begonnen te stromen. Hij vertikte het om weer te gaan huilen. Zo zwak was hij niet.

			Op de tv op de achtergrond werd verder gekletst: …naar de burgemeester, Meredith Phythian, die haar hele leven al in Limestone Creek woont. ‘Mevrouw Phythian, veel mensen zijn ervan overtuigd dat dezelfde persoon die verantwoordelijk was voor de moorden van 1985 ook achter deze verdwijningen zit. Ze denken dat de Hongerige Man nog leeft en weer actief is. Denkt u dat het publiek daar terecht bang voor is?’

			‘Nee. Wat we vooral niet moeten doen is in paniek raken. We moeten er samen tegenaan om de meisjes te vinden. Het monster uit 1985 is dood. Limestone Creek heeft altijd de handen ineengeslagen in moeilijke tijden, of het nu om bosbranden, overstromingen of economische crises ging, en dit is geen uitzondering –’

			Er werd op de deur geklopt.

			Murphy viel bijna uit zijn stoel in zijn haast om open te doen.

			Op de stoep stond een kleine vrouw met een gegroefd gezicht en een platinablonde bob. Ze droeg een zwarte jas, parels in haar oren en schoenen met hoge hakken. Ze leek niet op haar plaats voor Murphy’s huis. Haar mascara was uitgelopen; ze huilde.

			Murphy fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nelly?’

			‘Alsjeblieft, Murphy,’ zei Nelly Mason, de moeder van Cierra en Madison. Ze hield een foto omhoog, een schoolfoto van Cierra. ‘Zorg alsjeblieft dat ze weer thuiskomt.’

			Murphy deed een stap naar achteren. ‘Wat?’

			‘Alsjeblieft, Murphy. Alsjeblieft.’ Ze volgde hem naar binnen.

			Het duurde even voor hij begreep wat ze precies bedoelde. ‘Wacht even. Ik heb die meiden niet ontvoerd.’

			‘Leugenaar,’ schreeuwde ze. Ze zwaaide met de foto alsof ze een wapen in haar hand had. ‘Ik weet dat je in haar kamer bent geweest.’

			‘Dit meen je godverdomme toch niet serieus, Nelly?’ Butch ging naast zijn broer staan.

			‘Waar zijn ze?’

			‘Ik wilde dat ik het wist.’ Murphy deinsde nog verder achteruit toen ze langs Butch heen probeerde te duiken. ‘Jasmine wordt ook vermist.’

			‘Je eigen dochter. Hoe kon je?’

			‘Oké, dame, tijd om te gaan.’ Butch slingerde de kleine vrouw over zijn schouder en marcheerde met haar het huis uit.

			‘We weten dat jij het was, Murphy,’ krijste ze terwijl ze met haar vuistjes op Butch’ rug beukte. ‘We weten het allemaal!’

			Butch zette haar buiten neer en gooide de deur hard dicht.

			‘Geef ze terug!’ Ze bonkte op de deur. ‘Geef ze terug!

			Murphy liep achteruit tegen de tafel. ‘Ik heb ze niet,’ zei hij. ‘Echt niet.’

			‘Niet naar haar luisteren, kerel,’ zei Butch.

			Murphy’s hart ging wild tekeer terwijl Nelly Mason op de deur bleef bonken. ‘Ik moet met haar praten.’

			‘Stop.’ Butch greep hem bij zijn schouders en dwong hem om op een stoel te gaan zitten. Hij pakte een joint en stak hem aan. ‘Luister niet naar haar.’

			Butch hield hem de joint voor en Murphy nam hem aan. Het gebonk op de deur hield op. ‘Alsjeblieft… Alsjeblieft…’ Ieder woord kwam aan als een kogel. Hij gaf de joint weer aan Butch zonder zelfs maar een trekje te hebben genomen en veegde het zweet van zijn voorhoofd.

			‘Je kunt haar niet –’

			‘Ze denkt dat ik het heb gedaan,’ zei Murphy. ‘Luister dan naar haar.’

			Murphy liep terug naar de bank en zette de tv harder om Nelly’s gesnik te overstemmen.

			Murphy wist dat Doble hem dit in de schoenen zou willen schuiven, maar het was nooit bij hem opgekomen dat de rest van de stad ook zou kunnen denken dat hij het gedaan had…

			Hij was Theodore Barclay niet vergeten, de tuinman van de school die de schuld had gekregen van de verdwijningen van 1985. Eerst staken ze zijn huis in brand, daarna hadden ze hem op straat achternagezeten en hem bont en blauw geslagen. Na afloop gooiden ze hem in de bak, en direct nadat hij op borgtocht was vrijgelaten pleegde hij zelfmoord. Hier in de wildernis van Tasmanië waren de mensen geneigd om het recht in eigen hand te nemen, en meestal kwamen ze er nog mee weg ook.

			Zoveel angst en verdriet… En ze denken dat ik het veroorzaakt heb…

			Hij was met deze mensen opgegroeid. Ze hadden hém zien opgroeien. Ze waren erbij toen hij Sara verloor, zijn bedrijf, zijn huis, en op een haar na zijn gezonde verstand. Hoe konden ze denken dat hij dit gedaan had? Jasmine was alles voor hem.

			Maar in zijn achterhoofd…

			Het komt omdat ik een drugsdealer ben.

			Uitgeput tot in zijn botten wankelde hij door de gang naar zijn slaapkamer. Misschien was het beter als hij voorlopig even binnenbleef. Hij had nog geen zin om doodgeslagen te worden. Niet voordat hij Jasmine had gevonden.

			Goddank kon hij Nelly Mason vanuit zijn bed niet horen huilen. Gus the Muss sprong op de dekens en rolde zich spinnend op tegen zijn rug. Murphy wreef over Gus’ vacht en bleef ondertussen malen over die ene vraag: maar waarom denkt ze dat ik in Cierra’s kamer ben geweest?
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			CON

			Con werd wakker omdat er op de deur werd gebonsd. Hij sprong uit bed, ontblootte zijn tanden en greep naar het cricketbat – 

			Toen tot hem doordrong waar hij was, verstijfde hij. Hij liet het bat vallen en schopte het weer onder het bed. Snel trok hij een schone handdoek uit de kast en nadat hij hem om zijn middel had geslagen ging hij de deur opendoen.

			Gabriella kwam binnen. Ze was klaar voor de dag en had haar laptop in haar ene hand en een kartonnen beker met koffie uit het restaurant van het hotel in de andere. Ze plofte op zijn bed en klopte erop om aan te geven dat hij naast haar moest komen zitten. Haar adem rook naar koffie. ‘Heb jij even lekker uitgeslapen. Het is al bijna acht uur.’ Ze aarzelde even. ‘Is alles goed met je?’

			Het was een onrustige nacht geweest, vol levendige nachtmerries. ‘Je probeerde me gewoon in mijn blote kont te betrappen, geef maar toe,’ zei Con. Hij greep zijn handdoek stevig vast en hield wat afstand van haar toen hij ging zitten. ‘Wat is er?’

			‘Madison Mason. De zus van Cierra. Ik heb je gisteren al verteld dat ze op YouTube zit. Coops heeft de sociaal werker van de school gesproken, en die beweert dat ze dat account inzet als een wapen. Ze heeft vanochtend een filmpje geüpload en…’ Ze nam een slokje koffie en wiebelde met haar wenkbrauwen.

			‘Niet goed?’ zei Con.

			‘Ze heeft het vast met de beste bedoelingen gedaan.’ Ze klapte haar computer open. ‘Maar de hele stad staat op ontploffen.’

			‘Meen je dat?’

			In plaats van antwoord te geven, drukte ze op play.

			Madisons rode haar was kunstig in de war gebracht. Haar gezicht zat dik in de make-up, behalve de paarsblauwe plek rondom haar linkeroog, die er in high-definition nogal opzichtig uitsprong. Ze zat op een overdadig opgemaakt bed en sprak recht in de camera. Met tranen in haar ogen deed ze verslag van de gebeurtenissen.

			‘Jasmine en ik hebben gevochten, maar de rest bemoeide zich er ook mee. Zelfs Bree Wilkins. Ik zou jullie het liefst willen vertellen waar de ruzie over ging, maar dat zou niet eerlijk zijn, omdat Jasmine zich niet kan verdedigen. Maar het ging er behoorlijk hard aan toe.’ Ze voelde aan haar blauwe oog. ‘Mevrouw Ellis stuurde me weg bij mijn vriendinnen en zei dat ik vooruit moest lopen om me aan te sluiten bij de rest van de groep. Ik was zo boos op haar, op Jasmine, en zelfs op Georgia en Cierra. Ik… Ik heb tegen Jasmine gezegd dat ik haar haatte, en daarna ben ik weggelopen. Dat was… Dat was de laatste keer dat ik ze heb gezien… Ik haalde de grote groep in, en toen het begon te regenen en onweren, liet meneer North ons harder lopen. Ze hadden de bus gebeld, en die zou ons ophalen op de parkeerplaats van Lake Nameless. En daar… Daar kwamen we erachter dat niemand mevrouw Ellis en de vier meisjes nog had gezien…

			En nu… Nu zijn ze vermist, de meiden die jullie al zo lang volgen op mijn kanaal, die jullie zo goed kennen en van wie jullie houden. Mijn beste vriendin Jasmine wordt vermist. Mijn zus Cierra wordt vermist. Georgia, het meisje dat ik zie als mijn reservezus, wordt vermist. En ook Bree Wilkins, die ik ooit als een van mijn beste vriendinnen beschouwde en die Denni’s beste vriendin was, wordt vermist. Verdwenen in de heuvels. En het duurt nu al…’ Ze legde haar hoofd in haar handen.

			‘Dus alsjeblieft…’ Ze sloeg haar blik op naar de camera en richtte haar smekende hertenogen op de kijkers. ‘Als je kunt helpen, sluit je dan aan bij de zoekactie. Ik weet dat mijn zus daar nog moet zijn, dat kan niet anders. Ik voel het in mijn… Maar het gebied is zo groot… Waar je ook bent in Australië, waar ook ter wereld –’

			‘Moet je zien hoeveel views ze al heeft.’ Gabriella overstemde Madison. ‘Meer dan een miljoen, en het staat er pas een uur op. Ik heb een telefoontje gekregen van Darren Cahil, de agent die de zoekactie leidt, en hij zegt dat de mensen met busladingen vol bij het pad komen opdagen. Het is een nachtmerrie. De paden mogen niet verstoord worden voor het geval ze bewijsmateriaal over het hoofd hebben gezien, maar een heleboel mensen trekken er op eigen houtje op uit. Het zal een wonder zijn als we in dit weer niet een paar vrijwilligers kwijtraken.’

			De video was verder gegaan met beelden van drie van de meisjes – Georgia, Cierra en Jasmine – op de achterbank van de schoolbus, waarschijnlijk op de eerste ochtend van het kamp. Madison praatte over de beelden heen en stelde iedereen voor. De muziek was opzwepend.

			‘Waarom hebben ze gevochten?’ mompelde Con. ‘Waar ging dat over?’

			De video sprong terug naar Madison in haar slaapkamer. ‘Ik heb maar weinig materiaal van Bree. Vorig jaar waren we goede vriendinnen, maar dat veranderde nadat Denni… Begin vorig jaar hebben we samen een filmproject gedaan voor school. Dat zal ik vanavond uploaden. Alsjeblieft, bid voor alle vier en als je kunt, kom dan alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft naar Limestone Creek. Help mee met de zoekactie… Zorg dat onze meiden weer thuiskomen…

			Ik weet dat sommigen van jullie niet geloven in… in de Hongerige Man. Maar er zijn ooit vijf meisjes vermist geraakt in deze bergen, en niemand heeft ooit nog iets van ze gehoord. Ik kan niet…’ Haar stem brak en ze had een paar seconden nodig om weer kalm te worden. ‘Ik geloof dat hij echt bestaat. Ik denk dat de Hongerige Man terug is. Zorg dat de Hongerige Man niet nóg vier slachtoffers kan maken. Niet alleen voor deze meisjes, maar ook voor de meisjes uit het verleden. We pakken de bottenman zijn bot af. We moeten de Hongerige Man stoppen.’

			En toen was het filmpje afgelopen.

			Na een paar lange seconden zei Gabriella: ‘Wat denk je?’

			‘Ik weet niet eens waar ik moet beginnen,’ mompelde Con.

			‘Mijn stem gaat naar de Hongerige Man.’

			‘Wat was dat over die bottenman? Is dat een andere naam voor de Hongerige Man?’ Con scrolde door Madisons kanaal. ‘Jezus. Ze heeft echt meer dan een miljoen abonnees.’

			‘Gisteren waren het er nog maar zevenhonderdduizend, en het zullen er nog wel meer worden. Zeker als de verhalen over de Hongerige Man weer de ronde gaan doen. Volgens het politiebureau zijn de eerste gezinnen met jonge dochters hun spullen al aan het pakken om de streek te verlaten.’

			Con koos een willekeurige video en klikte erdoorheen. Cierra en Madison zaten samen op bed en maakten elkaar op. Ze waren nogal schaars gekleed in zijden pyjamaatjes.

			‘Dat zijn heel mooie meiden…’ verklaarde Gabriella.

			‘Mooi genoeg om ontvoerd te worden?’ vroeg Con. Het onbehaaglijke gevoel in zijn buik werd sterker. Zijn gedachten dwaalden af naar Sydney en de Jaguar-zaak.

			Een paar verdwaalde meisjes in de bush… Ik had moeten weten dat het niet zo simpel zou zijn.

			Hij werd ondraaglijk verdrietig bij die gedachte.

			‘We gaan een gesprekje voeren met juffrouw Madison Mason,’ zei Con. ‘Ik zie je over een kwartier in de lobby.’

			Hij haalde de kleren die hij de vorige avond had opgehangen uit de kast; een wit linnen overhemd, een grijze pantalon, zijn ondergoed. Het drong tot hem door dat Gabriella zich niet had bewogen en toen hij zich omdraaide zat ze breed grijnzend naar hem te kijken met haar iPhone in haar hand.

			‘Let maar niet op mij,’ zei ze met de camera op hem gericht.

			‘Dit is seksuele intimidatie,’ zei hij.

			‘Yep…’ Gierend van het lachen huppelde ze de kamer uit.

			Gabriella floot toen ze het huis van de Masons zag en zette haar zonnebril af om het beter te kunnen bekijken. ‘Godsamme.’

			Het huis van twee verdiepingen had torentjes, erkers en accenten in wit en goud. Het stond tussen zoet geurende jacarandabomen die gonsden van de bijen. Een pad van marmeren tegels liep dwars door het onberispelijke gazon van de oprit naar de veranda.

			‘Alsof je naar het huis loopt van iemand die heel rijk is. Denk je dat dat het effect is waar ze op mikken?’ fluisterde Gabriella op vol volume.

			Con klopte op de deur. Even later werd er knarsend een spionnetje opengeschoven, en van achter de deur kwam een bekende meisjesstem: ‘Wie zijn jullie?’

			Con hield zijn legitimatie voor het gaatje. ‘Madison? Ik ben hoofdinspecteur Badenhorst en dit is inspecteur Pakinga. Zijn je ouders thuis?’

			De deur werd met een luid gerinkel van kettingen van het slot gehaald. Madison was precies zoals ze op de video overkwam. Ze drukte een rillende grijze whippet tegen haar borst.

			‘Mijn vader is aan het zoeken,’ zei Madison. ‘Mam is op school, bij mijn jongere broertje.’

			‘Er zijn vandaag geen lessen,’ zei Gabriella.

			‘Ze hebben maatschappelijk werkers opgetrommeld,’ zei Madison een tikje vinnig. ‘Voor de kinderen die hier direct door geraakt worden. Zoals mijn kleine broertje. Zou u dat niet moeten weten?’

			‘We zijn een beetje afgeleid door andere dingen, Madison,’ zei Con. Hij glimlachte, maar zijn stem klonk hard.

			‘Sorry, ik wilde niet onbeleefd zijn,’ zei ze. ‘Kom binnen.’

			Ze nam hen mee naar een enorme, blinkend schone eetkamer, en gaf aan dat ze aan de tafel van Tasmaans eikenhout konden gaan zitten. Madison zette de whippet op de grond. ‘Dit is Mr. Bruiser. Hij doet niks.’ Alsof de hond wilde bewijzen dat ze gelijk had, sprintte hij de kamer uit.

			‘Willen jullie iets? Iets drinken? Of iets eten?’

			‘We vroegen ons af of we even met je konden praten,’ zei Gabriella. ‘Over iets wat je vanochtend in je video hebt gezegd.’

			Madisons lippen vertrokken tot een spottend glimlachje. Ze leunde tegen de tafel en sloeg haar armen over elkaar. ‘Hebben jullie het gezien? Wat willen jullie weten?’

			‘We moeten op je ouders wachten –’ begon Con.

			‘Ik heb geen idee wanneer ze terugkomen. En eerlijk gezegd heb ik het behoorlijk druk. Kunnen we gewoon ter zake komen?’ Ze zuchtte. ‘Sorry, was ik toch alweer zo lomp. Ik heb op dit moment de puf niet om beleefd te blijven. Kunnen jullie niet gewoon vragen wat jullie willen weten?’

			‘Zolang je maar begrijpt dat dit geen officieel verhoor is. Je hoeft niet met ons te praten zonder je ouders erbij.’

			Madison knikte ongeduldig.

			‘Je hebt met Jasmine gevochten. Kun je ons vertellen waar dat over ging?’ vroeg Gabriella.

			‘Nee.’

			Gabriella maakte een vreemd geluid dat half gegrom, half verontwaardigd gesnuif was.

			‘Madison, dit is belangrijk,’ zei Con.

			‘Ik kan het niet vertellen.’

			‘Ik geloof niet dat je begrijpt –’

			Madison onderbrak hem. ‘Hoe zou u zich voelen als u een vriendin had geslagen en had gezegd dat u haar haatte, en ze dan een paar uur later vermist raakte? Ik wil er niet over praten. Jullie zeiden zelf dat ik geen antwoord hoefde te geven.’

			‘Oké,’ zei Con. ‘Een paar minder beladen vragen. Hoelang duurde het voordat je de andere groep had ingehaald nadat mevrouw Ellis je vooruit had gestuurd?’

			‘Weet ik veel, een kwartier? Ik liep te treuzelen, want ik kon maar niet kiezen of ik terug wilde gaan om mijn excuses aan te bieden of om Jasmine nog een dreun te verkopen.’ Er welden tranen op in haar ogen. ‘Misschien was het beter geweest als ik dat wel had gedaan. Dan had ik misschien kunnen voorkomen wat er gebeurd is. Wat het ook mag zijn…’ Ze veegde haar neus af met haar knokkels.

			‘Of je had er zelf ook bij betrokken kunnen raken. Bij wat het ook mag zijn,’ zei Con. ‘Heb je iets gezien toen je wegliep bij het groepje? Iets vreemds op het pad, iets wat uit de toon viel? Hoe klein dan ook.’ Hij dacht aan de beer die Georgia dacht te hebben gezien. ‘Of hoe groot ook.’

			‘Nee. Helemaal niks. Niet eens het geluid van voetstappen.’

			‘Wat bedoel je daarmee?’ zei Gabriella.

			‘Dat hoort bij de legende van de Hongerige Man. Ze zeggen dat je zijn voetstappen naast je hoort in de bush, en als je naar hem kijkt… Dan neemt hij je mee.’

			‘Interessant,’ zei Gabriella.

			‘Maar jij hebt niets of niemand gezien,’ zei Con.

			‘Niemand,’ bevestigde Madison. ‘Maar we weten toch dat er nóg iemand moet zijn geweest? Iemand heeft mevrouw Ellis geslagen. Wat zegt zij ervan?’

			‘Gedroeg een van de vier meisjes zich vreemd?’ vroeg Con.

			‘We waren allemaal nogal opgefokt bezig… En toen draaide Bree ook nog door…’ Ze nam uitgebreid de tijd om haar neus af te vegen met een papieren zakdoekje en merkte toen pas dat Con en Gabriella zaten te wachten tot ze verder zou gaan. ‘Wat?’

			‘Waarom was Bree boos?’ vroeg Gabriella.

			‘Hebben jullie hier geen dossiers over? Denni King, het nichtje van mevrouw Ellis, was Brees beste vriendin. Sinds Denni dood is, wordt Bree heel snel boos, ontzéttend boos. Ze zeggen dat het door posttraumatische stress komt. Ze is al ik weet niet hoe vaak geschorst na de dood van Denni.’

			Con en Gabriella wisselden een blik.

			‘Dat wisten jullie toch wel?’ zei Madison voorzichtig.

			Con haalde zijn schouders op. Het beviel hem helemaal niet dat het meisje hen telkens in de verdediging drong. ‘We zijn nog steeds informatie aan het natrekken.’

			Misschien stond het wel ergens in de dossiers die Coops had gestuurd, maar hij herinnerde zich niet dat hij het had gelezen. De maatschappelijk werker zou dat toch vast hebben genoemd?

			‘Jullie wisten niet eens van Brees PTSS?’ Madison begon steeds bozer te klinken. ‘Hebben jullie eigenlijk wel onderzoek gedaan? Het is geen geheim hoor. Bree vertelt het aan iedereen die het maar wil horen.’

			‘Je zei in je video dat je beelden had van Bree,’ zei Gabriella snel. ‘Mogen we die zien voor je ze gaat uploaden?’

			‘Als het moet.’ Ze klonk nog steeds opstandig. ‘Ik was halverwege de montage toen jullie kwamen. Die video’s zijn het enige wat ik kan doen. Je weet wel, iets wat ook echt helpt.’

			‘Nou, eigenlijk –’ begon Con, maar Gabriella gaf hem een schop. Hij dacht terug aan de chaos die haar laatste video had veroorzaakt op de bospaden.

			Ze volgden Madison naar haar slaapkamer, een lichte, open ruimte, opgeruimd en schoon, met een kingsize bed waarop een rijtje knuffelvogels tegen de kussens stond. Op het bureau tegen de muur stond een grote monitor waarop een videobewerkingsprogramma was geopend.

			Madison ging aan het bureau zitten. ‘Dit hebben we vorig jaar gefilmd… Er is sinds die tijd een heleboel veranderd.’

			Ze speelde het filmpje af. Bree zat tegen een zwarte achtergrond. Ze droeg geen make-up, haar blonde haar hing in onverzorgde pieken rond haar gezicht en ze had een woedende blik in haar lichte ogen.

			‘Mijn naam is Bree Wilkins… En dit is wat ik te zeggen heb.’

			Een stevig drumritme klonk op de achtergrond. De camerahoek veranderde: Brees gezicht werd onscherp en kwam daarna weer in focus. Het filmpje zag er artistiekerig en gelikt uit. Er klonk een gitaarriff, en Bree begon aan haar performance:

			‘De helft van de tijd voel ik me een van deze drie:

			hol, dood of lek gestoken, helemaal niet Bree,

			kijk naar de kleren die ik aan moet,

			mijn grijns, ik word niet goed,

			echt niet om aan te zien,

			naast die Instagram-queen.

			Ik doe net of ik chill ben met mijn dikke lijf, dat mag je best weten,

			maar het komt echt niet alleen door al dat eten,

			dat ik me altijd de minste voel, iemand zonder doel,

			Bree die nooit iets goed doet, Bree die kapot moet.’

			Gabriella wierp een blik op Con en trok haar wenkbrauwen op. Hij bleef naar het scherm kijken.

			‘Blijf uit mijn buurt, ik besmet wie met me omgaat,

			en dan is het te laat, je haat me meer dan ik mezelf haat.’

			Het filmpje eindigde abrupt met een zwart scherm.

			Madison schudde haar hoofd. ‘Sinds Denni dood is, denkt Bree ook vaak aan zelfmoord,’ zei ze. ‘Verder dan dit ben ik nog niet gekomen. Er is een heleboel materiaal, maar we hebben het nooit afgemaakt. Bree begon te flippen nadat we het gefilmd hadden en ze heeft me laten beloven dat ik het nooit zou delen.’

			‘Flippen?’ zei Gabriella.

			‘Ze werd kwaad. Raakte overstuur. Beweerde dat ze het hele project tijdverspilling vond en dat ze me zou aanklagen als die beelden ooit naar buiten kwamen. Of dat ze me zou slaan. Of vermoorden. Ik ben vergeten wat precies.’

			‘En nu ga je ze toch delen?’ Het kwam er iets beschuldigender uit dan Con had bedoeld.

			‘Weet je hoeveel mensen er na mijn video zijn gaan zoeken?’ Madison schoot weer in de verdediging en haar stem werd hoger. ‘Jullie wisten niet eens dat Bree PTSS heeft. Hebben jullie eigenlijk wel een profiel gemaakt van de vermisten? Ik kan toch niet stil blijven zitten en niks doen? Jullie weten niet hoe belangrijk die meiden voor mij zijn. Mijn tweelingzus. Mijn beste vriendinnen.’

			‘Ik dacht dat je niet goed met Bree kon opschieten,’ zei Con.

			Gabriella gaf hem opnieuw een schop en deze keer wierp hij haar een betekenisvolle blik toe. Madison voerde een overtuigende act op, maar hij begon het gevoel te krijgen dat het niet meer was dan dat. Die meid weet iets wat ze ons niet vertelt.

			Madison wierp hem een vernietigende blik toe en draaide zich weer om naar het scherm. ‘Ik moet dit filmpje afmaken. Jullie komen er zelf wel uit.’

			Con vond het geen fijne ervaring om door een zestienjarige de deur gewezen te worden, maar Gabriella pakte zijn arm en hij liet zich mee naar buiten trekken. Zijn brein werkte op volle toeren. Voorzichtig plaatste hij observaties en feiten in doosjes, hij zette mogelijkheden op een rijtje en maakte een lijstje van de vragen die hij beantwoord moest zien te krijgen.

			Pas toen ze in de auto zaten begon Gabriella weer te praten. Ze negeerde een buitenlandse journalist die zich op hoge hakken en piekfijn opgemaakt liet filmen met het huis op de achtergrond. ‘Madison liep helemaal in haar eentje over datzelfde pad, maar zij is niet verdwenen. Ik bedoel, zij is tenslotte degene die volop in de belangstelling staat. Zou iemand per ongeluk Cierra hebben ontvoerd?’

			‘Madison houdt iets achter,’ zei Con.

			‘O ja? Misschien moet je even teruggaan om nog een paar van die subtiele vragen te stellen.’

			‘Ze zou ons toch wel alles vertellen wat kan helpen om de meisjes terug te vinden?’

			‘Terug naar mijn vraag, Badenhorst: zou het kunnen dat iemand per ongeluk Cierra heeft ontvoerd?’

			‘Cierra droeg een knalblauwe pruik, en dat maakt het nogal lastig om ze door elkaar te halen,’ zei Con. ‘Maar misschien had Bree er iets mee te maken? Volgens Madison werd ze boos –’

			‘Eliza had gelijk. Ik wil wedden dat het om een jongen gaat,’ onderbrak Gabriella hem.

			‘Wat?’

			‘De reden voor het gevecht. Het moet om een jongen gaan.’

			‘Hoe kun je nou weten –’

			‘Als jij speciale detective-intuïtie kunt hebben, dan kan ik dat ook,’ zei Gabriella.

			‘Ik ben het met je eens dat hier meer achter zit. Bel Coops en vraag of hij ons alles wil sturen wat hij uit de gesprekken met de docenten en vrienden heeft gehaald.’

			‘Coops is een prima rechercheur, maar wíj zouden iedereen moeten ondervragen –’

			‘We kunnen niet overal tegelijk zijn.’

			‘Achterhalen wie iets met wie heeft, wie er wie heeft bedrogen. Tienermeisjes maken zich alleen druk om jongens. Of meisjes, als die hun voorkeur hebben. De enige manier waarop we –’

			‘Waden door een moeras van tienerromantiek is niet de snelste manier om een zaak op te lossen,’ zei hij.

			‘Denk jij dat het niet belangrijk is?’ wilde ze weten.

			‘Jawel. Maar er gaat heel veel tijd in zitten, en het is maar één punt op de lijst van mogelijke conclusies die we moeten checken. En die lijst is lang. Is er sprake van vuil spel, of zijn ze gewoon verdwaald? Hoe zit het met Eliza’s hoofdwond? En met die beer tussen de bomen? Als het om vuil spel gaat, dan kan ieder van die meisjes het doelwit zijn. De anderen kunnen erbij betrokken zijn, of misschien zijn ze uitgeschakeld omdat ze ergens getuige van zijn geweest. En dan zijn er nog die verdwijningen van vroeger; we weten niet eens zeker of Ted Barclay daar wel echt schuldig aan was. Een van de vaders is een drugsdealer. We hebben een YouTube-sterretje dat bevriend is met alle vermiste meisjes.’

			‘Een zaak vol mysteries dus. Kijken of we er eentje kunnen afstrepen van de lijst.’ Ze pakte haar telefoon en begon te scrollen. ‘Ik bel het ziekenhuis. Ik wil weten waarom Eliza Ellis denkt dat dat gevecht om een jongen ging.’

			Con deed zijn mond al open om te protesteren – ze hadden nog steeds geen toestemming van de arts – maar Gabriella had al iemand aan de lijn. Hij snoof en startte de BMW op een manier die hopelijk verontwaardigd overkwam.

			‘Fantastisch weer,’ zei Gabriella nadat ze had opgehangen. ‘Eliza is vanochtend al uit het ziekenhuis ontslagen. Ze hebben blijkbaar een bericht achtergelaten op het bureau, maar niemand heeft ons iets verteld.’

			‘Die plattelandspolitie ook altijd,’ zei Con gefrustreerd. ‘Ze kunnen hun inbox nog niet van hun elleboog onderscheiden.’

			‘Ze zeiden dat ze bij haar zus logeert. Ik heb het adres.’

			‘Laten we hopen dat Eliza vandaag weer wat helderder kan denken.’

			‘Misschien heeft ze zich nog wel iets anders herinnerd… Iets paranormaals.’

			‘Ik mag verdomme hopen van niet.’

			Het huis van Tom en Monica North lag aan de rand van Limestone Creek, waar de wildernis werd begrensd door rijen hoge populieren. Die bomen hadden zo’n hoog watergehalte dat ze een natuurlijke brandgang vormden, en de kolonisten hadden ze geplant als bescherming tegen de gevreesde bosbranden. De regen bracht de geur van gras en kunstmest met zich mee.

			Con drukte op de bel. Binnen begon een hond hard te blaffen.

			‘Af, Sarge. Nee, naar buiten! Nu! Naar buiten!’ Dat was Eliza’s stem. Toen ze de deur opendeed leek ze veranderd: haar haar was korter, ze droeg geen bril en de wonden en blauwe plekken op haar gezicht waren verdwenen. Ze was nog steeds even mooi, met die sproeten op haar neus. Ze liet de klink van de deur niet los.

			‘Hallo, Eliza,’ zei Con een beetje onzeker.

			‘Ik ben Monica,’ zei de vrouw kil. Ze kneep haar lichtbruine ogen tot spleetjes. ‘Eliza’s zus. En u bent?’

			Gabriella liet Monica haar legitimatie zien. ‘Sorry, Monica. Eliza had ons niet verteld dat jullie een tweeling zijn.’

			Twee tweelingen, dacht Con. Is dat toeval?

			Monica ontspande zich. ‘Ik dacht dat jullie journalisten waren. Ze hebben al twee keer geprobeerd om haar te spreken te krijgen.’ Ze trok de deur helemaal open. ‘Kom binnen. Eliza ligt in bed, of misschien staat ze onder de douche. Ik ga haar even halen.’

			Ze volgden Monica naar de keuken – zwart marmer met ivoorkleurige details – en gingen aan de bar zitten. Monica liep de gang in. Haar korte haar bewoog mee met iedere stap.

			‘Twee eeneiige tweelingen in één stadje,’ zei Con. ‘Is dat ongebruikelijk?’

			‘Zo klein is Limestone Creek nou ook weer niet,’ zei Gabriella. ‘Het hoeft niet per se ábnormaal te zijn.’

			Even later kwam Monica terug met Eliza. De blauwe plekken op Eliza’s gezicht waren nog opvallender geworden. Ze droeg een roze ochtendjas, oorringen en had een sjaal met luipaardprint om haar hoofd gewikkeld. ‘Hallo, inspecteur Badenhorst.’ Ze stak haar hand uit naar Gabriella. ‘Ik weet niet zeker of wij al kennis hebben gemaakt…’

			‘Dit is inspecteur Pakinga, maar je mag ons Con en Gabriella noemen,’ zei Con. ‘Hoe voel je je vanochtend?’

			‘Fysiek? Veel beter.’ Haar glimlach bereikte haar ogen niet. ‘Behalve dan dat… Hoe moet ik het omschrijven? Dat ik het gevoel heb dat ik in een nachtmerrie zit en dat ik het nauwelijks kan volhouden? Dat ik die ochtend steeds weer opnieuw beleef?’

			‘Gisteren… Je zei dat je je niet goed kon herinneren…’

			‘Ik herinner me niet meer dan ik gisteren al heb verteld,’ zei ze. ‘Het laatste wat ik nog weet is dat ik Georgia heb achtergelaten om de meisjes te gaan zoeken, en dat alles toen zo raar werd. Daarna werd ik wakker op de grond.’

			‘Heb je voetstappen gehoord?’ vroeg Gabriella snel.

			‘Aha… Dus de Hongerige Man hoort nu ook bij de verdachten,’ zei Eliza een beetje ongemakkelijk. ‘Luister… Toen ik bijkwam, had ik het idee dat ik misschien iets hoorde. De herinnering is schimmig; volgens de dokter komt dat door de hersenschudding. Ik herinner me maar half wat ik tegen Carmen heb gezegd en ik weet helemaal niet meer dat ik een heel eind over het pad heb gelopen voor ze me vonden. Ik heb een vage herinnering aan… Misschien heb ik inderdaad voetstappen gehoord. Ik krijg dat stomme versje maar niet uit mijn hoofd, dus het is moeilijk te zeggen.’

			‘Welk versje?’ vroeg Gabriella.

			‘Hebben jullie dat nog niet gehoord? Het is legendarisch hier. Het gaat in iedere nieuwe generatie weer rond…

			Hoog in de heuvels, diep in de grotten,

			verzamelt hij meisjes en kluift op hun botten.

			De Hongerige Man houdt van lippen zo rood,

			dat mooie gezichtje, het wordt nog je dood. 

			Wat je moeder ontkent, wat je vader ook zegt,

			geloof me, hij pakt je, want hij bestaat echt.

			Ga er niet heen, naar de berg, naar het bos,

			Want loop je alleen, dan ben je de klos.’

			Gabriella rilde. ‘Wat gruwelijk.’

			‘Vertel mij wat. Denni schreef het op de muren van haar kamer. Ze was geobsedeerd door de Hongerige Man.’

			‘Ik heb zelf ook nichtjes,’ verklaarde Gabriella. ‘Ik vind het zo erg wat er met haar gebeurd is.’

			‘En nu ben ik nog vier meisjes kwijtgeraakt.’ Eliza verborg haar gezicht in haar handen. ‘Lerares van het jaar.’

			‘Het was jouw schuld niet –’ begon Gabriella.

			‘Ik weet het, ik weet het,’ zei Eliza, hoewel ze dankbaar klonk. Toen ze haar handen liet zakken stonden er opnieuw tranen in haar ogen. ‘Dat blijft iedereen maar zeggen. En ergens weet ik het ook wel. Maar heel diep vanbinnen…’

			‘Mag ik je nog iets vragen over de vechtpartij van de meisjes?’ zei Con. ‘Weet je echt niet waar dat over ging?’

			‘Ze wilden het me niet vertellen.’

			‘Maar je hebt toch vast wel een idee?’ zei Gabriella.

			‘Eerlijk antwoord? Ik denk dat het om jongens ging. Waar zou het anders om kunnen gaan?’

			Gabriella knikte en grijnsde naar Con. ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’

			‘Madison heeft altijd ongeveer vijftigduizend jongens achter zich aan,’ zei Eliza. ‘Jasmine lijkt nooit langer dan een dag in iemand geïnteresseerd, maar er gaan geruchten dat ze een vriendje heeft. Het moet serieus zijn geweest, anders was dat gevecht nooit zo uit de hand gelopen. Ze zijn beiden niet het type dat erop los slaat vanwege een bevlieging.’

			‘Iets wat serieus is,’ zei Gabriella. ‘Een relatie… Ik vraag me af of er nog meer mensen op de hoogte zijn van dat zogenaamde vriendje van Jasmine.’ Ze draaide zich half om en begon op haar telefoon te tikken. Con wist dat ze rechercheur Coops een berichtje stuurde.

			‘Gisteren zei je dat Georgia een… een beer had gezien,’ zei Con. ‘Je bent inmiddels een beetje uitgerust en bijgekomen. Denk je dat ze het verzonnen heeft?’

			‘Dat is niks voor Georgia… Maar daarboven in de bergen is het zo makkelijk om je van alles in je hoofd te halen. De hele omgeving is griezelig. En zeker voor haar, al dat bloed in de aarde.’

			‘Je bedoelt uit 1985?’

			‘Ik heb het over de Black War,’ zei Eliza. Toen Con en Gabriella haar vragend aankeken vervolgde ze: ‘In onze tijd was er op school nooit veel aandacht voor de geschiedenis van de Aboriginals, hè? De Black War was een van de eerste genocides in de geschiedenis waarvan verslag is gedaan. De Europese kolonisten verklaarden de Aboriginals de totale oorlog en hebben ze bijna allemaal vermoord. En het is hier begonnen, in de Great Western Tiers. Of Kooparoona Niara, zoals de Aboriginals dit gebied noemen. De Berg van de geesten.’

			‘De Berg van de geesten,’ herhaalde Gabriella met iets van triomf.

			‘Oké, je kunt dus makkelijk de zenuwen krijgen in die bergen.’ Con was niet blij met de interesse die van Gabriella’s gezicht af te lezen was. Ze had haar berichtje aan Coops nog niet verstuurd. ‘En ik kan me voorstellen dat de legende van de Hongerige Man daar ook aan bijdraagt.’

			‘Heel veel mensen denken dat de Hongerige Man wel meer is dan een legende.’

			‘En wat denk jij?’ vroeg Con.

			‘Ik kan nergens anders meer aan denken. Als je daarboven in de bush bent, tussen de bomen en de kliffen, dan is het moeilijk te geloven dat je níét door iemand in de gaten wordt gehouden. En er is ook nooit een verklaring gevonden voor het verhaal van kleine Dorrie Dossett. Zij was de enige getuige. Alles wat we over de Hongerige Man weten, hebben we van haar.’

			‘Ik had begrepen dat ze het syndroom van Down heeft,’ zei Con.

			‘Dat betekent nog niet dat je dingen ziet die er niet zijn, Con,’ zei Gabriella.

			‘Dorrie beweert dat ze door een lange, magere bushman met een baard is meegenomen uit haar achtertuin,’ zei Eliza. ‘Hij bracht haar naar de bergen, naar een grot. Daar heeft ze Rose Cahil gezien, die nog leefde. Volgens Dorrie miste Rose een paar vingers en tenen. Ze zei dat die man, de Hongerige Man, ze had opgegeten. Dorrie is ontsnapt toen hij sliep en wist de weg terug te vinden.’

			‘Nogmaals sorry, maar het is niet waarschijnlijk dat iemand met het syndroom van Down op zo’n doortastende manier ontsnapt aan een gestoorde seriemoordenaar,’ zei Con.

			‘Jij bent niet de enige die er zo over denkt,’ zei Gabriella. ‘Misschien nam hij haar ook niet serieus genoeg. Misschien heeft hij haar niet vastgebonden.’

			‘Ze hebben Dorrie nooit serieus genomen, want ze hadden vooral last van haar,’ zei Eliza. ‘De politie had net iemand opgepakt – Ted Barclay – en hij zat vast toen Dorrie Dossett werd meegenomen. Ze waren niet blij met haar verhaal, want daardoor moesten ze Ted op borgtocht vrijlaten, en jullie weten wat er daarna is gebeurd. Een heleboel mensen geloofden niets van Dorries getuigenverklaring. Ted was de tuinman van de school en er gingen geruchten dat ze hem zou kennen, dat ze bevriend waren en ze het verhaal had verzonnen om hem te beschermen.’

			Er klonken voetstappen in de gang en Tom North kwam binnen, met ontbloot bovenlichaam. Hij aarzelde toen hij Con en Gabriella zag. ‘O,’ zei hij. ‘Sorry.’ Hij draaide zich om en liep de gang weer in.

			‘Nee, alstublieft.’ Con ging staan. ‘We willen ook met u praten.’

			Tom stond even in dubio en kwam toen terug.

			Con en Gabriella hadden hem en Jack Michaels kort gesproken op de parkeerplaats bij het pad, maar Tom zag er anders uit nu hij alleen een joggingbroek droeg. Zijn kaak leek te groot voor zijn gezicht, een typisch anabolenbekkie, en toen Tom zich net omdraaide, was Cons oog op de acne op zijn rug gevallen. Tom North gebruikte steroïden. Dat was iets om te onthouden.

			‘Ik weet niet wat ik jullie nog meer kan vertellen,’ zei Tom.

			‘Ik heb een paar nieuwe vragen. Ga even zitten,’ zei Con. ‘Vertel eens wat meer over de meisjes. Om te beginnen over Jasmine Murphy.’

			‘Toffe meid.’ Tom ging aan de bar zitten. ‘Ik had haar alleen bij gym; ze ging er altijd hard tegenaan. Klein, had een nogal ruige reputatie. De jongens kwamen in drommen op haar af. Geen idee hoe ze dat precies voor elkaar kreeg.’

			Eliza knikte. ‘Jasmine en Georgia zijn niet zo oogverblindend als de tweeling, maar toch heel populair bij de jongens. Ze zijn wat gewoner. Misschien wat minder… onbereikbaar.’

			‘Had Jasmine een vriend?’ Cons blik gleed van Tom naar Eliza en terug.

			Tom nam als eerste het woord. ‘Ze vertelde tegen alle jongens op school dat ze iemand had, maar ze wilde niet zeggen wie. Ze werden er helemaal gek van. Ik zweer het je, als je denkt dat meiden roddelen, moet je na de gymles eens naar de kleedkamer komen.’ Hij grinnikte. ‘Of niet. Het kan behoorlijk schunnig worden. Jasmine is opvliegend, en dat vinden die gastjes geweldig. Wat dat betreft lijkt ze op haar vader.’

			‘Je kent Jordan Murphy?’

			‘Ja,’ zei Tom.

			Monica kwam binnen en drukte Tom een T-shirt in zijn handen. Hij schoot het snel aan, wat Gabriella een teleurgestelde zucht ontlokte. ‘We zaten in dezelfde klas, zijn hier samen opgegroeid. We trokken alleen niet met dezelfde mensen op, als je begrijpt wat ik bedoel.’

			‘Zullen we even net doen of dat niet zo is?’ Con glimlachte.

			‘O, nou… Murphy kwam niet vaak opdagen op school. En als hij er wel was, zat hij de halve dag te roken op het basketbalveld en de andere helft bracht hij door in het kantoor van het hoofd. Zijn vader was onze dealer. De beste bushwiet uit de hele omgeving. En toen ging hij van school en hij trad hij in de voetsporen van zijn pa…’

			Eliza gaf hem een tik.

			‘Wat?’ zei Tom. ‘Alsof ze dat niet allang weten.’ Hij boog voorover naar Con. ‘Eigenlijk zou je hém moeten verhoren.’

			‘Ik was me er niet van bewust dat dit een verhoor was,’ zei Con.

			‘Joh, ik maak maar een geintje,’ zei Tom.

			‘Vertel eens iets over Cierra Mason,’ zei Gabriella.

			Monica was in de keuken blijven hangen. Ze was de afwas aan het doen en hield daar heel even mee op toen ze de vraag hoorde.

			‘Ik heb niet veel met haar te maken,’ zei Tom. ‘Als ze al komt opdagen bij gym, dan voert ze niet veel uit. Ik heb haar ouders er een paar keer over gebeld, maar er gebeurde niks. Je zou denken dat die meiden gouden keuteltjes poepen, als je hun ouders over ze hoort praten.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Eliza weet misschien meer.’

			‘Cierra is niet erg geïnteresseerd in literatuur of geschiedenis of de cultuur van de oorspronkelijke bevolking… Of in wat dan ook, eigenlijk.’ Ze aarzelde heel even en wierp een korte, schuine blik op Tom. ‘Eerlijk gezegd is ze een lastpak in de klas. Als ze haar boek eindelijk openslaat, en meestal is dat pas ergens halverwege de les, dan klaagt ze alleen maar dat het allemaal te moeilijk is. Je moet haar de hele tijd één op één helpen. De tegenpool van haar zus.’

			‘Had Cierra een vriendje?’ vroeg Gabriella.

			‘Jazeker. Ze had altijd wel iemand.’ Tom onderbrak Eliza. ‘Tyler Cabot? Of is het op dit moment Jye Calloway?’ Tom strekte zijn lange benen en kwam overeind. ‘Ik ga Monica even helpen met afdrogen. Ik ben bang dat ik niet veel meer kan vertellen over de andere twee meisjes.’

			‘Blijf er nog even bij, ik ben nog niet klaar,’ zei Con. ‘Boven in de bergen, toen je net had gemerkt dat de meisjes en Eliza waren verdwenen, heb je toen iets ongewoons gezien?’

			‘Helemaal niks. Zoals ik gisteren ook al heb gezegd. Dat onweer kwam een stuk sneller opzetten dan we hadden verwacht, maar zo gaat dat in de Tiers. Soms is de lucht strakblauw en begint het toch opeens te donderen. Je kunt het niet voorspellen.’

			‘Wat kun je ons over Madison vertellen?’ zei Gabriella. ‘We begrijpen dat ze een soort lokale beroemdheid is… Is ze ook een pestkop?’

			Zowel Tom als Eliza knikte.

			‘Wie waren haar voornaamste slachtoffers? We moeten met ze praten,’ zei Gabriella.

			‘Succes,’ zei Eliza. ‘De laatste die er iets van durfde te zeggen was Yani Hugh, de dochter van de dominee. We hebben uit alle macht geprobeerd om haar te beschermen, maar de gevolgen buiten de school waren niet misselijk.’

			‘Zoals?’ zei Gabriella.

			‘Online-intimidatie, door wildvreemden,’ zei Eliza. ‘Die toevallig allemaal volgers van Madison waren. Maar omdat Madison zelf niks heeft gedaan, konden we er weinig tegen beginnen.’

			‘Yani was naar ons toe gekomen met het verhaal dat Madison naaktfoto’s verzamelde van meisjes op school,’ zei Tom. ‘Maar na dat getreiter op internet nam ze het allemaal weer terug. Ze beweerde dat ze het had verzonnen, dat het een leugen was.’

			‘Maar het zou heel goed wel waar kunnen zijn.’ Eliza slaakte een diepe zucht. ‘Nadat Yani haar verhaal had gedaan, werd er een foto van haar doorgestuurd… Gelukkig was alles behalve haar gezicht onscherp gemaakt, maar het was overduidelijk een waarschuwing.’

			‘Ze klinkt als een psychopaat,’ zei Gabriella onomwonden. ‘Ze verzamelde nááktfoto’s?’

			Cons telefoon trilde. De commissaris. ‘Neem me niet kwalijk…’ Met de telefoon tegen zijn oor liep hij de gang in.

			‘Cornelius.’ De koele, beschaafde stem van zijn commissaris, Agatha Normandy.

			‘Hallo, commissaris. Alles goed?’

			‘Het spijt me heel erg, maar ik ben bang dat ik een verkeerde inschatting heb gemaakt.’

			Con sloot zijn ogen; hij wist wat er ging volgen.

			‘Het zou veel vragen hebben opgeroepen als ik deze zaak niet aan jou had toegewezen, gezien je expertise. Maar er zijn evengoed mensen die zich afvragen of je het wel aankunt, of je alweer bent bijgekomen van die zaak in Sydney. Ik dacht dat er gewoon een paar meisjes waren verdwaald in de bush, een zaak waarmee je makkelijk een paar punten kon scoren… Neem het deze oude vrouw niet kwalijk dat ze zich vergist heeft…’

			‘Shit, nee toch…’

			‘Ja, ik ben bang van wel. De helikopters hebben een lichaam ontdekt.’

			Er trok een vaag jankend geluid door Cons hoofd. De commissaris was nog steeds aan het woord, maar hij kon het niet goed meer volgen. Hij dwong zichzelf om rustiger te ademen. Niet instorten, kerel.

			‘…Cornelius. Heb je gehoord wat ik zei?’

			‘Sorry, de verbinding is heel slecht,’ zei hij net iets te laat.

			‘Heel overtuigend. Kun je het aan om het lichaam te gaan bekijken? Je mag rustig nee zeggen.’

			Hij haalde nog een keer diep adem. ‘Prima. Ik ga wel.’

			‘Ik vertrouw erop dat je zelf je grenzen aangeeft,’ zei ze. ‘Maar ik heb toch aan een paar touwtjes getrokken, en het is gelukt om rechercheur Tran uit Hobart te halen. Ze is voor deze zaak toegevoegd aan onze eenheid en komt vervroegd terug van haar sabbatical. Ik stuur haar er ook heen.’

			‘Melinda Tran?’ zei Con. ‘Mooi. Goed idee.’ Hij had haar nooit ontmoet, maar kende haar reputatie; een rechercheur uit Hobart die geweldig was met zaken in de bush.

			Hij hing op, veegde het zweet van zijn voorhoofd en liep terug naar binnen, waar hij Gabriella’s blik ving. ‘Het spijt me, maar inspecteur Pakinga en ik moeten gaan. Bedankt voor jullie tijd. We nemen contact op als we nog meer vragen hebben.’

			Con liet zichzelf uit. Gabriella kwam vlak achter hem aan.

			‘Wat is er?’ vroeg ze toen ze eenmaal in de auto zaten. ‘Je ziet er beroerd uit.’

			‘Ze hebben een lichaam gevonden,’ zei Con.

			‘Wat? Van wie?’

			‘Dat weten ze nog niet,’ zei Con. ‘Ze hebben het vanuit de helikopter zien liggen, maar de begroeiing is te dicht om te kunnen landen. Ze sturen er over land een team naartoe. De commissaris vroeg of ik erheen wilde gaan –’

			‘Zal ik gaan?’ vroeg ze onmiddellijk. ‘Ik ga wel in jouw plaats. Blijf jij maar hier om verder te kletsen met deze twee, kijk wat je nog meer te weten kunt komen.’

			‘Nee,’ zei hij. ‘Het gaat wel.’

			Ze bleef hem even onderzoekend aankijken en haalde toen haar schouders op. ‘Oké, maar dan rij ik.’ Ze duwde hem de wagen uit, klom over de middenconsole en ging achter het stuur zitten.

			Con liep om de motorkap heen en ging aan de passagierskant zitten. Een seconde later stompte hij hard tegen het dashboard. ‘Shit!’

			‘Je bent de politie niks verschuldigd. Je kunt ermee kappen wanneer je maar wilt,’ zei Gabriella. ‘Dat moet je niet vergeten. Je weet best dat je veel minder van jezelf zou vragen als de wond aan de buitenkant zat, in plaats van aan de binnenkant.’

			Hij gaf geen antwoord, concentreerde zich op zijn ademhaling en probeerde er niet aan te denken wat de aanblik van het lijk van een tienermeisje allemaal naar boven zou halen.

			Alweer niet gelukt om een zaak op te lossen voordat er slachtoffers zijn gevallen.
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			De helikopter cirkelde boven de kliffen van Devils Gullet, een diepe canyon van basalt bij de westelijke punt van de Tiers. Ze draaiden om voor een volgende blik, en Con tuurde naar beneden door het raampje. Dicky, de oude piloot van de SES, zat naast hem en praatte hem bij over het verloop van de zoekactie tot nu toe.

			‘Al die vrijwilligers zijn eerder een vloek dan een zegen. Kunnen jullie het filmpje van dat meisje niet verwijderen?’ zei Dicky. ‘Het lijkt wel of heel Australië is komen opdagen.’

			‘Het is niet zo makkelijk om een filmpje offline te halen,’ zei Con. ‘Die megabedrijven zijn een nachtmerrie. En die video staat inmiddels al op heel veel verschillende sites.’

			‘Gestoord, man, hartstikke gestoord. De hele wereld is gek geworden.’

			De helikopter ging nog lager vliegen en scheerde over de rand van een klif. De toppen van de eucalyptusbomen zwiepten heen en weer in de luchtstroom van de wieken. ‘Kun je het nu zien?’

			Het lichaam, dat net zichtbaar was tussen de bomen, stak duidelijk af tegen de wand van de klif. Het lag erbij als een pop die over de rand was gegooid en aan de voet van de rotsen in de struiken terecht was gekomen, met het gezicht naar beneden.

			Diep inademen, langzaam uitademen. Hij scande de bush eromheen. ‘Het lijkt me een hele onderneming om daar te komen.’

			‘We landen een stukje naar links, op die open plek bij de rivier,’ zei Dicky. Con zag dat daar al pick-uptrucks en motoren klaarstonden. ‘Er zijn teams van de forensische afdeling en de SES ter plekke, ze wachten op je. Ze zijn door de rivierbedding hiernaartoe gereden; dat duurt een eeuwigheid. Zullen we landen of is er nog meer dat je van bovenaf wilt bekijken?’

			‘Vlieg nog één keer langs het lichaam. Laat eens zien hoe het er boven op die klif uitziet.’

			Ze vlogen ernaartoe. Bovenaan de rand van de rotswand stond een rij gombomen. De vlekkerige stammen verloren repen roodbruine en lichtgrijze bast.

			‘Dicky, lopen er tussen die bomen paden naar rand van de klif?’

			‘Daar ligt iets fluorescerends… Zie je het? Helemaal aan het eind.’

			Hij keek naar het gele vlekje dat Dicky aanwees. Zelf had hij het voor een struik aangezien, maar nu zag hij dat de kleur te fel was.

			‘Kun je nog dichterbij komen?’ vroeg Con.

			‘Niet echt,’ zei Dicky. ‘Maar er zit een verrekijker in het vak van je stoel.’

			Con vond de verrekijker, helde mee met de hoek van de helikopter en stelde scherp op het voorwerp.

			‘Wat zie je?’ vroeg Nicky.

			‘Ik weet het niet zeker, maar volgens mij zijn het schoenen… Naast elkaar.’ Hij drukte de verrekijker dichter tegen zijn gezicht, maar de helikopter hing te schuin om meer dan een glimp te kunnen opvangen. ‘We sturen de forensische dienst naar boven om poolshoogte te nemen. Het is heel belangrijk dat niemand anders ze aanraakt.’ Hij legde de verrekijker op de stoel en liet zijn voorhoofd tegen het raam rusten, zijn blik strak op het gekleurde stipje. Hij haalde zijn telefoon tevoorschijn en belde de leider van het onderzoek, agent Darren Cahil, terwijl hij zich schrap zette om uit te leggen wat hij had gezien.

			De helikopter landde op een open plek naast de rotsachtige, bierkleurige rivier op de bodem van de kloof. Con klom naar buiten in de stofwolk die door de landing was opgewaaid. Overal renden mensen nerveus in het rond; het forensisch team, groepjes lokale en van buitenaf opgeroepen politiemensen en SES-medewerkers, gewapend met kettingzagen en kapmessen.

			En daar was rechercheur Melinda Tran. Ze was klein van stuk, droeg een leren jack, jeans en afgetrapte bergschoenen en had een wandelstok bij zich. ‘Hoofdinspecteur Badenhorst,’ zei ze. ‘Fantastisch om je eindelijk te ontmoeten. Ik heb een heleboel over je gehoord.’

			Con schudde haar uitgestoken hand. ‘Ik ook over jou. Welkom bij het team. Het helpt enorm dat we over iemand met jouw expertise kunnen beschikken. Ik wil je nog snel even iets vertellen.’

			Hij fluisterde in haar oor wat ze boven op de klif hadden gezien. Hij wilde niet dat het al bekend zou worden, niet nu er zoveel mensen door de heuvels zwierven die het bewijsmateriaal zouden kunnen verstoren. Daar kwam bij dat de vondst tot hysterische toestanden zou kunnen leiden; in 1985 hadden ze de schoenen van Rose Cahil, een van de slachtoffers, keurig gestrikt teruggevonden aan de rand van een klif.

			Hij wierp een snelle blik op de drukte om hem heen. Mensen keken verwachtingsvol zijn kant op, wachtend tot hij het signaal zou geven om in actie te komen. Misschien vroegen ze zich ook af waarom hij met Tran stond te smiespelen. Hun nervositeit en opwinding waren bijna tastbaar.

			Een vrouw in een oranje hesje kwam naar hem toe. ‘Welkom, hoofdinspecteur. Ik ben Anaya, ik hoor bij de SES.’ Ten overvloede wees ze op haar uniform en haar honkbalpet. ‘Darren Cahil zou hier eigenlijk ook moeten zijn, maar hij probeert orde te scheppen in de nachtmerrie aan het begin van het pad.’

			‘Maakt niet uit, Anaya, ik heb hem net nog aan de telefoon gehad,’ zei Con.

			Con en Tran volgden Anaya door de bush. Ze baanden zich een weg door het spoor van stammen, takken en bladeren dat de SES-werkers achterlieten. Een paar kookaburra’s vlogen geschrokken weg voor het geluid van de kettingzagen.

			Op weg naar het eerste lijk van deze zaak. Laat het alsjeblieft ook het laatste zijn.

			‘Wat had Darren te melden over de zoekactie? Zijn er nog updates?’ vroeg Tran. ‘Ik heb hem maar heel kort gesproken. Het verbaast me eigenlijk dat je bereik hebt hierbeneden.’

			‘Officieel zijn ze gisteravond toen de zon onderging gestopt met zoeken, maar er zijn toch de hele nacht mensen in touw geweest,’ zei Con. ‘We hebben geluk gehad; een heleboel verstuikte enkels en minstens één gebroken been, maar niets ernstigers. Vandaag zijn de drones en twee helikopters al de hele dag het gebied aan het doorzoeken, en hoewel het bladerdak zo dik is dat je niet veel kunt zien, hebben ze toch dit lichaam gevonden. Op de grond heeft de SES de leiding over de zoekteams, en dat wordt gecoördineerd door Darren, maar het is een zootje geworden nu Madison Mason de hele YouTube-populatie naar de berg heeft gehaald.’

			‘Ik zal nauw met Darren samenwerken om dat op te lossen, maak je geen zorgen. En ik ga alle informatie die de zoekactie oplevert voor je filteren, zodat jij je op je onderzoek kunt concentreren,’ zei Tran. ‘Nogmaals, je was geweldig in de Jaguar-zaak. Ik weet nog dat het overal op het nieuws was.’

			‘Bedankt,’ zei Con. Hij was gewend aan die complimenten en incasseerde ze op de automatische piloot.

			Zijn toon ontging haar niet. ‘Ik snap het,’ zei ze. ‘Het voelde waarschijnlijk niet echt als een overwinning.’

			Hij glimlachte wrang. ‘Zoiets. Maar iedereen blijft maar zeggen –’

			‘Dat het niet jouw schuld is dat ze zijn gestorven,’ besloot Tran. ‘Ik begrijp het.’

			Ze richtte haar aandacht op Anaya en begon vragen te stellen over het terrein en het weer. De bodem van de bush zat hier vol gaten en overal lagen rotsblokken. De lage begroeiing van kornoeljes en boomasters was zo dicht dat de kettingzagen en kapmessen er een hele klus aan hadden.

			Con zag de hoge klif door de openingen tussen de bomen dichterbij komen. Niet veel later merkte hij dat hij zijn adem inhield. Hij was niet bijgelovig en moest niets hebben van Gabriella’s theorieën, maar van die met klimplanten, kluiten modder en vogelnesten bezaaide rotswand ging een bepaalde dreiging uit.

			Hij drukte zijn nagels in zijn handpalmen en ademde diep en regelmatig in om terug te keren naar het hier en nu. Hij wist dat het niet de kwaadaardigheid van de kliffen was die hem zenuwachtig maakte, maar het vooruitzicht om het lichaam van het meisje onder ogen te krijgen.

			Je bent niet in Sydney… Dit zijn niet dezelfde meisjes… Beheers je, Cornelius… Het is niet jouw schuld dat ze gestorven is.

			Detective Tran pakte zijn elleboog. ‘Gaat het, Badenhorst? Luister je wel?’

			‘Sorry.’ Hij hervond zijn evenwicht. ‘Ik was even afgeleid.’

			Hij vroeg zich af of zijn ouders hem op tv hadden gezien, of ze gisteren in de woonkamer van hun dure bejaardentehuis hadden gekeken naar de geïmproviseerde persconferentie. Zouden ze hebben geprobeerd om hem te bellen, om te informeren of er nu eindelijk eens iets gebeurde in het slaperige Launceston? Vooral zijn vader had het gevoel dat ze Con hadden verbannen: ‘Wat een waardeloze beloning voor de man die eigenhandig de Jaguar-zaak heeft opgelost.’

			Zijn moeder zou hem waarschijnlijk direct willen spreken als ze erachter kwam dat er een lijk was gevonden. Ze zou willen dat hij ontslag nam. Ze vond dat hij terug moest komen naar Sydney om iets heel anders te gaan doen.

			Con schudde zijn schouders los en rekte zijn nek.

			Hou je kop erbij, Badenhorst.

			Er was geen woord tot hem doorgedrongen van wat Tran had gezegd.

			Plotseling waren ze er, aan de voet van de klif. Het geluid van de vliegen was als een baken.

			Hou. Je. Kop. Erbij.

			Hij zag haar.

			Con was niet voorbereid op de deerniswekkende staat van het lichaam en werd op slag misselijk. Dicky vloekte, Anaya maakte een keelgeluid en rechercheur Tran begon foto’s te nemen.

			De kleren van het meisje waren aan flarden gescheurd en de holtes in de rotsen waren gevuld met plasjes gestold bloed. Haar benen waren aangevreten, op sommige plekken tot op het roze bot.

			‘Arm ding. De Tasmaanse duivels hebben haar te grazen genomen,’ verklaarde Anaya.

			‘Dat zijn nachtdieren, dus ze moet hier de hele nacht gelegen hebben,’ constateerde Tran. ‘Maar waar zijn haar schoenen?’ Ze gaf Con een duwtje.

			Zijn blik schoot naar de blote voeten van het meisje.

			Dus die schoenen boven op de klif… Hetzelfde verhaal als Rose’ keurig gestrikte schoenen in 1985…

			Eliza was de dag daarvoor ook blootsvoets aangetroffen. Misschien waren de schoenen op de klif van haar? Hij hoopte maar dat het agent Cahil zou lukken om ze snel te bereiken.

			Vier forensisch rechercheurs waren rondom het lichaam aan het werk. Ze plaatsten markeringen en namen zelf ook foto’s. Pas toen dat gebeurd was, kwam het moment dat ze met hun gehandschoende handen het lichaam omdraaiden.

			Con drukte zijn nagels dieper in zijn handpalmen. Voorzichtig, bijna eerbiedig, draaide een van de rechercheurs haar gezicht opzij.

			Het was gehavend en bloederig, maar de gelaatstrekken waren duidelijk te onderscheiden.

			‘Georgia Lenah,’ zei Con, al leek zijn stem van heel, heel ver weg te komen. ‘Laat een brancard komen. We moeten haar hier zo snel mogelijk weghalen voor de autopsie. Ik meld het overlijden.’

			Hij had net opgehangen toen een van de rechercheurs zijn aandacht trok. Ze pakte zijn arm; hij was zich er vaag van bewust dat hij steun zocht bij de rotswand. Hij zweette, was licht in zijn hoofd en had pudding in zijn knieën.

			‘Gaat het wel, inspecteur?’ vroeg ze. ‘Bent u gevallen?’

			‘Ja, die verrekte rotsen,’ zei hij terwijl hij zichzelf weer in bedwang probeerde te krijgen.

			‘U moet dit even zien.’

			Met tegenzin draaide Con zich weer om naar het lichaam. Een andere vrouw van het team had iets uit Georgia’s broekzak gehaald. Het was een klein plastic zakje, voor de helft gevuld met marihuana. Op de sticker op de voorkant stond: THE CAPTAIN.
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			MURPHY

			Murphy had weer dezelfde droom. De wind rukte aan zijn kleren terwijl hij in het ravijn stortte. Hij was te bang om te gillen.

			Ik moet haar vinden. Ik mag niet doodgaan. Ik ben de enige die haar kan vinden.

			En toen sloeg hij tegen de grond.

			Hij schrok wakker en kwam met een ruk overeind. Volgens de wekker naast het bed was het 02:12 in de middag. Na Nelly’s uitbarsting had hij er emotioneel zo doorheen gezeten dat hij met zijn kleren aan in slaap was gevallen op bed.

			Het was tijd om te gaan zoeken. De SES kon de tering krijgen, en de politie ook. De hele stad kon de tering krijgen. Dan sloegen ze hem maar dood. Hij zou ze allemaal van zich af trappen en gewoon te voet de bergen in trekken.

			Hij haalde een stevige werkbroek en een dikke blouse uit de kast. Zijn blik gleed over de kleurpotloodtekening die met plakband op de deur zat: een poppetje dat een ronde glazen fles vasthield, onmiskenbaar een waterpijp. Jasmine had haar gemaakt toen ze in de eerste klas zat, en ze had aan iedereen verteld dat het haar oom Butch was.

			Murphy had het hilarisch gevonden. Sara was eerst razend, maar zag er uiteindelijk ook de humor wel van in. Je kon lachen met Sara. Toen Murphy na haar dood bij Butch introk, was deze tekening één van de weinige dingen die hij had meegenomen uit zijn oude huis.

			Wat zou Sara nu zeggen, als ze kon zien dat Murphy Jasmine opvoedde in Butch’ huis? En erger nog, dat Murphy tegenwoordig zelfs voor Butch werkte, dezelfde handel dreef als zijn vader, hoewel hij Sara altijd had bezworen dat hij daar niets mee te maken wilde hebben? Dat hij zijn werk als hovenier had opgegeven, dat hij al zijn klanten kwijt was geraakt en dat hij zijn talenten nu alleen nog aanwendde om wietplanten te verbouwen?

			Waar was hij al die tijd mee bezig geweest? Hij had zich gek laten maken door zijn verdriet.

			Jij hebt dit Jasmine aangedaan, klootzak die je bent. Je hebt Sara’s nagedachtenis verziekt.

			Als hij Jasmine straks terug had, dan zou hij het anders aanpakken. Hij zou zijn bedrijf weer opbouwen, ze zouden verhuizen, een ander huis kopen. Maar hij wilde niet weg uit Limestone Creek. Jasmine vond het hier fijn, Butch was nog steeds zijn broer en bovendien… Murphy had nog nooit ergens anders gewoond.

			Moaning Myrtle kwam verontwaardigd mauwend binnen. Natuurlijk. Jasmine was er niet, dus ze had geen eten gekregen.

			De poes ging boven op zijn dikke jagersjas zitten en haalde er haar klauwtjes overheen. De jas, die hij aan had gehad toen hij gisteren aan de rand van de tuin wakker schrok, lag in een hoopje op de grond. Hij zat nog steeds vol twijgjes en doorns. Er zat een grote moddervlek op de plek waar ze hem gisteren op de parkeerplaats tegen de grond hadden gewerkt, toen hij de vinger van die SES-man had gebroken.

			Hij duwde Myrtle van de jas en haalde aarzelend zijn vingers langs de mouw. Een scheur van de elleboog tot aan de pols. Hij voelde er voorzichtig aan. Hoe was dat gebeurd?

			Van voor uit het huis kwam het geluid van brekend glas, gevolgd door een hoop gevloek van Butch. Murphy rende de gang in, met Myrtle, die tegen hem bleef miauwen, op zijn hielen.

			Er lag een baksteen op de vloer van de eetkamer, tussen de glasscherven van het ingegooide raam. Buiten klonken harde stemmen.

			‘Je kunt niks bewijzen, Butch,’ schreeuwde een zware stem.

			Murphy rende de voordeur uit. Er stonden vier mannen in de berm. De grootste, die tuinhandschoenen droeg, maakte ruzie met Butch. Een tot in de puntjes verzorgde rode baard en een gouden ketting om zijn nek: Kevin Mason, Nelly’s echtgenoot. De vader van Cierra en Madison.

			Kevins blik schoot naar Murphy. ‘Daar is hij dan, de pedo,’ brulde hij.

			‘En nu oprotten van mijn terrein, Mason,’ zei Butch.

			‘Wat wil je doen, de politie bellen? Gaat niet gebeuren, dat weten we allebei.’ Kevin trok zijn handschoenen uit en stopte ze in zijn achterzak. ‘Geen vingerafdrukken, dus je kunt niks bewijzen. Maar als die meisjes aan het eind van de middag nog niet terug zijn, dan brand ik dit huis plat. Met jullie er nog in.’

			De hitte steeg op vanuit Murphy’s borst. Hij liep het trapje af en liet zijn vingers knakken terwijl hij op Kevin afliep. ‘Wil je dat nog een keer herhalen, Mason?’

			‘Niet doen, man.’ Butch ging tussen de mannen in staan en legde zijn hand op de borst zijn broer. Murphy was zich er vaag van bewust dat een van Kevins vrienden zijn telefoon pakte en de camera op hem richtte. ‘Niet doen. De pers is hier.’

			Murphy keek snel in de richting die Butch al aangaf. Twee journalisten namen foto’s, en een derde stond openlijk te filmen.

			‘Jij hebt haar ontvoerd,’ zei Kevin. Hij draaide zich om naar de kleine menigte van buren die zich inmiddels op straat had verzameld. ‘Deze pedofiele smeerlap rotzooit met mijn dochter.’ Kevin haalde een plastic zakje met wiet uit zijn jaszak. Er zat een THE CAPTAIN-sticker op. ‘Ik heb dit in haar kamer gevonden. Dat is jouw wiet.’ Hij wees naar Murphy. ‘Jij was altijd al veel te vrij met mijn meiden.’

			Murphy zag dat er ook drie nog verpakte condooms in het zakje zaten. ‘Wij verkopen geen wiet aan minderjarigen,’ snauwde hij.

			‘Hou je kop, kerel,’ zei Butch.

			De man die met zijn telefoon filmde, knikte naar Mason. ‘Het staat erop: ‘Wij verkopen geen wiet aan minderjarigen.’’

			Murphy keek opzij naar de journalisten. Shit. Zij hadden het waarschijnlijk ook opgenomen.

			Er draaide een BMW de straat in, met een zwaailicht achter de voorruit. Murphy probeerde Kevin Mason het zakje wiet af te pakken, maar de man was te snel en trok het weg.

			De BMW kwam voor het huis tot stilstand en inspecteur Badenhorst kwam naar buiten. Zijn overhemd hing uit zijn broek en hij had zijn mouwen tot aan zijn ellebogen opgerold.

			Ze hadden de politie dus toch gebeld. Murphy vermoedde dat iemand in de menigte het had gedaan.

			‘Wat is dat?’ Badenhorst wees naar Kevins hand. Kevin hield hem direct het zakje voor, maar de inspecteur viste eerst een paar latex handschoenen uit zijn zak.

			‘Dit heb ik in Cierra’s kamer gevonden. Ik ben haar vader, u weet wel, we hebben elkaar gezien bij het pad,’ zei Kevin. Hij wees naar Murphy. ‘Deze wiet is van hem. Dat zie je aan de sticker.’

			‘Godverdomme, leugenaar –’ begon Murphy.

			Butch trok hem achteruit.

			Con haalde een plastic zakje uit zijn andere jaszak en liet het bewijsmateriaal erin vallen. ‘En in plaats van naar ons toe te komen, bent u hier de confrontatie met hem aangegaan, meneer Mason?’

			‘Nee, ik was gewoon een stukje aan het wandelen, inspecteur,’ zei Kevin. ‘Dit is allemaal stom toeval.’

			Voor Badenhorst iets kon zeggen scheurde er een politiewagen de hoek om, met loeiende sirenes en zwaailichten. Hij kwam met piepende banden tot stilstand en agent Cavanagh en brigadier Doble sprongen eruit.

			Murphy zag dat Badenhorst een grimas trok.

			‘Kijk eens wat we hier hebben, Murphy,’ zei Doble toen hij het zakje in Badenhorsts hand ontdekte. ‘THE CAPTAIN… Hé, verkoop jij dat spul niet?’

			‘Brigadier Doble,’ zei Con, ‘kunnen u en agent Cavanagh zich even met deze heren bezighouden terwijl ik binnen een gesprekje met meneer Murphy voer?’ Tegen het verzamelde publiek zei hij vinnig: ‘En de rest van de aanwezigen… Misschien hebben jullie iets beters te doen?’

			‘Nee, ik denk dat ik mee naar binnen ga,’ zei Doble.

			‘Ik verzeker u dat u hem dadelijk mag arresteren, maar ik moet eerst even met hem praten,’ verklaarde Con uitgestreken. ‘Naar binnen, meneer Murphy.’

			Murphy had veel zin om te protesteren, maar Butch duwde hem naar de voordeur. ‘Hup. Dit kan slecht aflopen voor ons allebei,’ mompelde hij.

			Murphy liep met grote passen naar binnen. Hij hoorde Butch verontwaardigd een verhaal over de baksteen en de ingegooide ruit afsteken tegen Cavanagh en Doble, terwijl Kevin Mason en zijn vrienden het op even hoge toon bleven ontkennen. Dat gaf wel aan hoe druk Butch zich maakte, of hoe bang hij was. Normaal gesproken ging hij liever dood dan dat hij met de politie sprak, en zeker met Doble. De journalisten bemoeiden zich er nu ook mee en bevestigden dat Butch’ verhaal klopte.

			Badenhorst volgde Murphy naar de woonkamer en ging zitten. Gus the Muss sprong op zijn schoot en de politieman duwde hem afwezig opzij. Hij hield het zakje omhoog zodat de sticker goed zichtbaar was. ‘Verkoop jij dit spul?’

			‘Ik weet niet waar je het over hebt.’

			‘We komen er vroeg of laat toch wel achter, vriend.’

			‘Ik ben je vriend niet.’

			Con pakte zijn telefoon en liet Murphy een foto zien: een ander zakje met marihuana van THE CAPTAIN, op een rotsachtige ondergrond met een geel markeringsbordje erbij. ‘Is dit zakje ook van jou?’

			‘Nee,’ zei Murphy.

			‘Je hebt niets verkocht aan Georgia Lenah?’ zei Con.

			‘Nee,’ zei Murphy. ‘Hoezo?’

			‘Omdat we net haar lichaam hebben gevonden. Dit zat in haar zak.’

			Murphy had het gevoel dat zijn maag een vrije val maakte. ‘Wat?’ zei hij. ‘Is Georgia dood?’ Er kwam een hoog, jankend geluid opzetten in zijn hoofd en hij zag alles opeens in een fel licht.

			‘We hebben zojuist het lichaam van Georgia Lenah gevonden. Geen spoor van de anderen.’ Badenhorst hield hem nauwlettend in de gaten, maar daar was Murphy helemaal niet mee bezig. Het gejank in zijn hoofd werd nog luider. ‘We hebben dit in haar broekzak aangetroffen, en nu lijkt het erop dat er zo’n zelfde zakje in Cierra’s kamer is gevonden.’

			Alles was te fel. Te hard. Het leek of Murphy’s keel werd dichtgeknepen, hij kreeg geen adem. ‘Hebben jullie sporen van Jasmine gevonden?’

			‘Alleen Georgia.’

			‘Ze kan wel dood zijn. Ik moet de heuvels in,’ zei Murphy. ‘Waar hebben jullie Georgia gevonden? Wat is er met haar lichaam gebeurd? Laat zien.’

			‘Je gaat nergens heen. Jordan Murphy, je staat onder arrest voor het kweken en verkopen van een verboden gewas.’

			‘Sodemieter op.’ Murphy kon zich niet herinneren dat hij was gaan staan of dat hij naar Badenhorst was toe gelopen. ‘Denk je dat ik het heb gedaan?

			Badenhorst schoof zijn jasje opzij zodat zijn heupholster zichtbaar werd en maakte het veiligheidsriempje los. Hij kwam langzaam overeind uit zijn stoel en keek Murphy strak aan. ‘Bewijs dat ik ongelijk heb,’ zei hij kalm. ‘Ga mee naar het bureau.’

			‘Ik ga nergens heen,’ schreeuwde Murphy. Hij was nu zo razend dat de dijken weer op doorbreken stonden. 

			‘Rustig aan, Murphy.’

			Maar Murphy was al te ver heen en gaf de politieman een duw. ‘Niemand houdt me tegen als ik mijn dochter wil gaan –’

			De klap in Murphy’s middenrif kwam zo snel dat hij hem niet eens zag aankomen. Happend naar adem klapte hij dubbel terwijl Badenhorst zijn been onder hem vandaan maaide. Met een zware bons zakte hij op zijn knieën, en vrijwel direct draaide de politieman zijn armen achter zijn rug.

			‘Je maakt het zo niet makkelijker voor jezelf, dat snap je toch wel?’ zei Badenhorst terwijl hij hem handboeien omdeed. Hij trok Murphy overeind. ‘Niet dat het jou veel zal interesseren, maar ik heb zelf ook geen geweldige dag.’ Hij sleurde hem mee naar de deur.

			Tegen de tijd dat de geboeide Murphy kokend van woede werd afgevoerd, was de menigte op de stoep flink uitgedijd. Kevins vriend was nog steeds aan het filmen. De journalisten ook.

			Binnen een paar minuten stonden de beelden op Facebook, en daarna werden ze uitgezonden op het nieuws. Nog geen halfuur later wist de hele stad dat het lichaam van Georgia Lenah was gevonden, dat ze een zakje marihuana bij zich had dat in verband kon worden gebracht met Murphy’s wiethandel, waarvan hij het bestaan min of meer voor de camera had toegegeven, en dat Murphy daarna door de politie was gearresteerd.

			Binnen een uur viel de eerste doodsbedreiging in de brievenbus van de Murphy’s. Alleen Butch was aanwezig om haar in ontvangst te nemen.
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			ELIZA

			Eliza zat op de bank terwijl Monica over haar rug wreef. Het telefoontje van inspecteur Pakinga bleef door haar hoofd spoken: ‘Het spijt me, Eliza, maar we hebben nieuws. We hebben Georgia’s lichaam gevonden. Het lijkt erop dat ze van een klif is gevallen…’

			‘Eliza… Zeg iets tegen me… Wat kan ik voor je doen?’ Ook Monica’s stem was schor van het huilen.

			‘Ik moet terug,’ zei Eliza toonloos.

			‘Waarheen?’ zei Monica. ‘Naar het ziekenhuis?’

			‘Ik moet een manier vinden om het me te herinneren.’

			Ik moet ze vertellen over die vechtpartij, gilde ze tegen zichzelf, maar de stem kwam van heel ver weg, bijna alsof hij van iemand anders was. Ik moet ze vertellen over Tom en Cierra. Dit verandert alles! Ze duwde de gedachte weg. Ze moest doen wat het beste was voor Wren. Ik heb toestemming om sterk te zijn.

			‘Eliza, je kunt niet weer de bergen in. Het is gevaarlijk. Laat de zoekers hun werk doen…’

			‘Ik moet naar Georgia’s familie. Ik moet het uitleggen. Ik moet… Ik moet mijn excuses aanbieden.’ Plotseling deed niets anders er nog toe, het was het allerbelangrijkste in de hele wereld.

			‘Het is jouw schuld niet!’

			‘Ik heb Georgia in de steek gelaten,’ schreeuwde ze terwijl ze zich omdraaide naar Monica. ‘Toen ik de anderen ging zoeken heb ik haar helemaal alleen achtergelaten!’

			Monica weigerde erin mee te gaan. ‘Je moest op zoek naar de andere meisjes,’ zei ze. ‘Hou op met jezelf de schuld te geven, Eliza. Je kunt niet iederéén redden.’

			‘Ik, het is mijn schuld, mijn eigen schuld!’

			‘Niet als ze van een klif is gevallen –’

			‘Geloof je dat echt?’

			‘Natuurlijk! W-wat is er volgens jou dan gebeurd?’

			De woede begon te zakken. Nieuwe, vage emoties drongen zich op. Herinneringen, gedachten, dingen waaraan ze niet wilde denken. Verdriet.

			‘Hoog in de heuvels, diep in de grotten,’ zei ze.

			‘Nee. Dat kan niet.’

			De herinneringen maakten haar duizelig. ‘Doodsangst. Ik was zo bang dat ik in een ravijn zou zijn gesprongen om te ontsnappen. En ik rende, ik rende zo hard… Ik kan het me niet herinneren… Het ligt allemaal heel dicht onder de oppervlakte… Ik geloof dat ik voetstappen hoorde… Maar… Wil je me naar Georgia’s huis brengen?’

			‘Weet je zeker dat dat een goed –’

			‘Monica, alsjeblieft.’

			‘Ik pak onze jassen.’

			De Lenahs woonden aan de rand van de bush, in een vervallen huis van asbestcement dat werd belaagd door sassefras- en mimosabomen. Het stond aan het eind van een lang, door protea’s omzoomd grindpad. Om de met plompe Tasmaanse laurier overwoekerde tuin stond een witte houten schutting.

			Het regende weer toen Monica de wagen stilzette achter de politiewagen die voor het huis stond. Aan de korte vlaggenstok in de voortuin hing de Aboriginal-vlag slap in de regen.

			‘Wil je dat ik mee naar binnen ga?’ vroeg Monica.

			‘Hoeft niet.’ Eliza sloeg haar armen om haar bovenlichaam. Ze kende dit huis goed; ze was hier een paar keer geweest om Georgia te helpen met haar museumproject. Ze voelde een scherpe steek in haar buik toen tot haar doordrong dat dat nooit meer zou gebeuren.

			Zodra ze de deur van de auto opendeed hoorde ze het gejammer dat uit het huis kwam. Plotseling was ze zo misselijk dat ze zich moest vasthouden aan het poortje voor het tuinpad. Het was het geluid van een vrouw die intens verdrietig was.

			Achter zich hoorde ze het portier van de auto opengaan. ‘Eliza?’ riep Monica. ‘Gaat het?’

			Eliza knikte. De lucht rook fris door de sterke geur van protea’s. Ze duwde het poortje open, liep naar de deur en klopte aan. Een man met blond haar, een blond snorretje en een kromme neus deed open. Hij stond er een beetje verdwaasd bij.

			‘Bent u familie?’ vroeg hij niet onvriendelijk.

			‘Nee, ik ben Eliza Ellis. De lerares die…’

			‘Mevrouw Ellis. Het spijt me. We kennen elkaar nog niet.’ Hij deed de deur open. ‘Ik ben Stuart Coops, van de recherche. Ik werk nauw samen met de maatschappelijk werker van de school. We wachten tot Rosies familie er is, maar het is fijn dat u er bent. Rosie zal blij zijn om een bekend gezicht te zien.’

			‘Ik ben hier om mijn excuses aan te bieden.’

			Maar rechercheur Coops was alweer het huis in gelopen. ‘Pakinga, Eliza Ellis is er.’

			Gabriella Pakinga verscheen aan het eind van de gang en glimlachte toen ze Eliza zag. ‘Kom binnen. Goed dat je er bent. Rosie heeft iemand nodig die ze kan omhelzen, en ze is niet dol op de politie.’ Ze boog zich naar haar toe en fluisterde in haar oor: ‘Weet jij iets van Sorry Business?’

			‘Ik geef een paar vakken van het inheemse curriculum op school,’ bevestigde Eliza. ‘En Georgia heeft me veel geleerd over de Aboriginal-cultuur.’ Haar stem brak. ‘Ik mag de naam van de dode eigenlijk niet uitspreken.’

			‘Dan heb je een flinke voorsprong op Coops,’ zei Gabriella somber. ‘Vooruit, we gaan naar binnen.’

			Ze liepen de eetkamer binnen, waar Rosie Lenah schokkend van het huilen half over de tafel lag. Haar donkere haar begon grijs te worden en ze droeg een lange bloemetjesjurk.

			Eliza voelde zich zo schuldig bij de aanblik van Rosies wanhoop dat ze bijna begon te kokhalzen. ‘Rosie?’ zei ze. ‘Het spijt me… Het spijt me zo…’

			Rosie draaide zich om en nam Eliza in één vloeiende beweging in haar armen terwijl ze onsamenhangend bleef mompelen. Eliza kon niets anders doen dan haar vasthouden en liet ook haar tranen de vrije loop. Rosie rook naar parfum en versgebakken brood. Eliza’s gedachten dwaalden af naar Denni, naar het moment dat ze had gehoord dat ze dood was, en haar eigen verdriet werd nog versterkt door dat van Rosie.

			Eindelijk hoorde ze Rosie door haar tranen heen zeggen: ‘De berg had mijn meisje nodig. Wij hadden haar nodig… Waarom heeft hij haar weggenomen?’

			Eliza zag over Rosies schouder dat Gabriella en Coops een blik uitwisselden. De verwarring was van Coops gezicht af te lezen, maar Gabriella’s ogen schitterden en ze leek vreemd opgetogen.

			Er werd hard op de deur gebonsd. Coops ging opendoen en kwam terug met twee oudere vrouwen. De familiegelijkenis was onmiskenbaar, en ook de manier waarop Rosie zich in hun armen stortte sprak boekdelen. De drie vrouwen jammerden het uit van verdriet, en Rosie werd meegetroond naar de kleine woonkamer en op de versleten bank gelegd.

			Gabriella pakte Eliza bij haar schouder en duwde haar de gang in. ‘Kun je ons haar slaapkamer laten zien?’ zei ze zacht. ‘We willen alleen even rondkijken en de tijd dringt. Rosie heeft ons al toestemming gegeven. Of tenminste, ik denk dat ze knikte toen we het vroegen. Ze hebben de politie vandaag pas binnengelaten. We waren al bezig met een huiszoekingsbevel…’

			‘Wat hopen jullie te vinden?’ fluisterde Eliza.

			‘Dat weten we nog niet,’ zei Gabriella. ‘Maar begreep jij wat Rosie bedoelde, toen ze zei dat de berg G –’ ze hield zich nog net op tijd in en keek om zich heen ‘– het meisje nodig had?’

			‘Ja. Dat zie je zo wel…’

			Georgia’s slaapkamer was klein en werd gedomineerd door de forse tafel in het midden. Daarop stond een schaalmodel van een groot gebouw. Uit de hoogste punt stak een vlaggenstok met een miniatuurversie van de Aboriginal-vlag.

			‘Dit was haar droom. Het Kooparoona Niara Aboriginal Heritage Museum,’ zei Eliza. De maquette was een mengelmoes van bouwkundige elementen en spullen voor een modelspoorbaan. Georgia had zelfs piepkleine mensen neergezet, die luierden op het picknickterrein, door de openluchtafdeling liepen of in de rij stonden voor de koffiekraam. ‘Ze wilde een museum voor Aboriginal-geschiedenis bouwen, hier in Limestone Creek. En ze zou het nog voor elkaar hebben gekregen ook. Ze was ertoe in staat.’

			Gabriella bestudeerde de inhoud van een map. ‘Vergunningsaanvragen…’ Ze pakte een boek met een harde kaft op. ‘Dit gaat over eigendomsrecht.’

			Coops las hardop de titels voor van de boeken die verspreid lagen over de vloer. The Aboriginal Tasmanians, The Black War, Whitewash…’

			Een vel papier op de vloer trok Eliza’s aandacht omdat ze onderaan haar eigen handschrift ontdekte: het was feedback op een opstel. Ontdaan raapte ze het op. Terwijl de politiemensen de rest van de kamer doorzochten, hardop speculerend of het museum misschien een motief zou kunnen zijn om Georgia te vermoorden, veegde Eliza haar ogen droog. Ze begon te lezen.

			De Berg van de geesten, door Georgia Lenah

			Aan de voet van de wereld ligt een eiland.

			Het heeft de zuiverste lucht ter wereld, het zuiverste water. Het is een land van ruige wildernis, van ijs en sneeuw, van verzengende hitte. Er staan de oudste bomen op aarde en er zijn meren waarvan geen mens of machine ooit de bodem heeft bereikt. Een vijfde deel van het eiland is beschermd, en mag niet geëxploiteerd of geïndustrialiseerd worden, en maar een heel klein gedeelte daarvan is bereikbaar over de weg. Ze zeggen dat de uitgestorven tijgers daar nog rondzwerven. Ze zeggen dat er ook andere dingen dwalen; vreemde lichtjes verschijnen aan de nachtelijke hemel en bovenaards gehuil verscheurt de bush.

			Het is de locatie van een van de eerst opgetekende genocides, van kannibalen en veroordeelden, van de grootste slachtpartij van Australië, en het is de plek waar het psychologisch martelen van gevangenen is geïntroduceerd. Het heeft een naam die de mensen ooit angst inboezemde; ze zeggen dat de aarde er nog steeds het bloed van de oorspronkelijke bevolking huilt en dat hun beenderen het land vervloeken.

			Als je in dat soort dingen gelooft.

			In het midden, op het hoogste punt van het eiland, aan de rand van het Central Plateau, ligt het rotsachtige bergmassief dat tegenwoordig de Great Western Tiers wordt genoemd, maar dat altijd al Kooparoona Niara heeft geheten. Het was een heilige plek, een plek om samen te komen, een oversteekplaats. Ze zeggen dat het de poort is naar het hart van Tasmanië.

			Het is een plek van veranderlijk weer, van stilte, van broeierige dreiging, van geheime grotten en legendes, van moordenaars die het ooit tot hun jachtgebied maakten.

			Het is een berg die, zoals ze zeggen, voor zichzelf kan zorgen.

			Als je in dat soort dingen gelooft.

			Huiverend legde Eliza het opstel weer neer.

			‘Wat is dat?’ Gabriella raapte het van de vloer en trok haar wenkbrauwen op terwijl ze het las.

			‘Misschien helpt dit,’ zei Coops. Hij lag naast het bed en hield een paars boekje omhoog dat hij eronderuit had gevist. ‘Ik denk dat dit haar dagboek is.’

			‘Perfect.’ Gabriella pakte het aan.

			‘Leg neer. Daar hebben jullie godverdomme niks mee te maken,’ zei een barse jongensstem vanuit de deuropening. ‘Wat moeten jullie in de slaapkamer van mijn zus?’ Een kleine jongeman in een modderig T-shirt en een voetbalbroek keek hen dreigend aan van onder zijn donkere wenkbrauwen. Hij leek niet te merken dat de tranen over zijn wangen stroomden. ‘Eruit.’

			‘Rustig, Carl,’ zei Eliza. ‘Ze zijn van de politie.’

			‘Ik weet wie ze zijn. En ik wil ze niet in haar kamer.’

			‘Het spijt me, ik weet dat het moeilijk is,’ zei Gabriella. ‘Maar haar dagboek kan belangrijk zijn. Daarmee kunnen we ons misschien een beter beeld vormen van wat er gebeurd is.’

			‘Eruit,’ snauwde Carl. Hij dook naar het dagboek.

			‘Voorzichtig met hem,’ schreeuwde Coops toen Gabriella handig de pols van de jongen vastgreep en omdraaide. Carl gilde het uit en Gabriella liet hem los zonder hem uit het oog te verliezen.

			Carl balde zijn vuisten. ‘Geef terug of ik vermoord je.’

			‘Het spijt me heel erg. Carl was het toch?’ zei Coops. ‘Het is belangrijk dat we iedere aanwijzing benutten om te achterhalen wat er met je zus is gebeurd. En om de andere meisjes terug te vinden.’

			‘Je geeft geen fuck om mijn zus.’

			‘Carl, alsjeblieft,’ zei Eliza. ‘Je moeder heeft je nu nodig.’

			Carl bleef Eliza woedend aanstaren. Rosies kreten van wanhoop kwamen nog steeds vanaf de andere kant van het huis.

			‘Ze heeft je heel, heel hard nodig…’

			Hij stampte de kamer uit.

			Gabriella keek naar Georgia’s dagboek. ‘Goed gedaan, Eliza.’

			Even later stormde een van Rosies familieleden de kamer binnen. Er zat een rode plek op haar wang. ‘Sorry, sorry, hij gaat naar jullie auto!’

			Vloekend rende Gabriella naar buiten.

			Coops liep langzaam naar de vrouw toe. ‘Uw wang… Gaat het?’

			‘Niks aan de hand. Tegen de deur gelopen.’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Hij is zichzelf niet op dit moment.’

			Een seconde later knetterde Coops portofoon. ‘Ik heb hem,’ zei Gabriella. ‘Hij was net een lief berichtje in de auto aan het krassen. K-U-…’

			Coops blies lucht uit door zijn neus. ‘Nog te sloom om zo’n kort scheldwoord te krassen.’

			Eliza liep achter hem aan naar buiten. Op de oprit had zich nu een kleine groep van Rosies familieleden verzameld, en er kwamen er steeds meer bij. Ze stonden rondom de politiewagen en raakten langzaam doorweekt in de regen. Eliza en Coops wrongen zich door de menigte en troffen daar Gabriella aan die hevig vloekend over de rode tandafdrukken op haar arm stond te wrijven. Carl was nergens te bekennen.

			‘Hij heeft me gebeten,’ zei Gabriella. ‘Die kleine woesteling.’

			Haar woorden wekten een heftige reactie op en er trok een gevaarlijk gefluister door de menigte. Coops zet direct zijn portofoon aan zijn mond. ‘Dit is rechercheur Coops, verzoek om assistentie. Jonge mannelijke voortvluchtige; gezocht voor mishandeling van een agent. Carl Lenah. Hij is ervandoor op een crossmotor. Bruine helm, oranje motor.’

			‘Nee,’ gilde Rosie, die op een man steunde om overeind te blijven. ‘Niet weer. Neem hem alstublieft niet mee naar het bureau!’

			‘Alstublieft, meneer, neem het hem niet kwalijk,’ zei iemand. ‘Man, hij bedoelde het niet zo,’ zei iemand anders.

			‘Het spijt me, mevrouw Lenah, maar hij heeft een agent aangevallen,’ zei Coops. ‘We hadden hem beter moeten uitleggen hoe belangrijk Georgia’s dagboek zou kunnen zijn.’

			De menigte begon boos te mompelen.

			‘Je mag haar naam niet zeggen,’ siste Gabriella.

			‘O, shit, sorry,’ zei Coops.

			Rosie stoof naar voren, haar bloemetjesjurk zwaaiend om haar stevige heupen. ‘Geef haar dagboek terug.’

			‘Meneer, geef haar alstublieft dat dagboek.’ ‘Heb je geen gevoel, man, dat is het dagboek van haar dochter.’ De groep kwam steeds dichterbij. Een van de mannen probeerde het boekje uit Gabriella’s hand te grissen.

			‘Eliza.’ Monica stond opeens naast haar. ‘We gaan.’ Ze trok Eliza weg bij de groep en duwde haar de auto in. ‘Dit loopt uit de hand.’

			Ze reden achteruit de oprit af.

			‘Ik had moeten blijven. Ik had kunnen helpen iedereen te kalmeren,’ zei Eliza.

			‘Dit gaat zo door tot de meisjes zijn gevonden,’ zei Monica. ‘Luister, wil je nog steeds terug naar de berg?’

			Georgia’s opstel had Eliza misselijk gemaakt. En het versje was weer terug.

			Ga er niet heen, naar de berg, naar het bos…

			‘Ik moet me eerst omkleden. Breng me naar huis. Ik wil me aansluiten bij de zoekactie. Maar ik ga niet alleen.’

			Want loop je alleen, dan ben je de klos.
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			CON

			Con ijsbeerde over de gang voor de verhoorkamer van het politiebureau en voerde een telefoongesprek met commissaris Normandy. Murphy en zijn advocaat Dave zaten binnen te wachten.

			Hij hoorde het geluid voor een wisselgesprek en keek op het schermpje. Onbekend nummer. Dat zou moeten wachten.

			Rechercheur Melinda Tran zat gehurkt tegen de muur en deed iets op haar telefoon terwijl ze wachtte tot Con klaar was met zijn gesprek.

			‘Ja, commissaris.’ Con sprak langzaam. ‘Ik heb het autopsierapport bekeken. Geen duidelijke sporen van een worsteling, we hebben in ieder geval geen huid onder haar nagels gevonden… Nee, maar haar hoofd was er te slecht aan toe om te kunnen zien of ze geslagen is. Haar rugzak was nergens te vinden, dus we moeten aannemen dat ze die niet bij zich had of dat iemand anders hem heeft meegenomen… Ja, dat is het meest waarschijnlijk, dat ben ik met u eens… Ze zijn boven op de klif geweest en hebben bevestigd dat de schoenen van haar zijn… Nee, hij zei dat de veters gestrikt waren en hij had sterk het gevoel dat ze daar met opzet zo waren neergezet. Als u de foto’s bekijkt, kunt u – Nee, tot zover alleen DNA van haar, maar er is een heleboel regen gevallen vannacht.

			Pakinga is nu met rechercheur Coops bij Georgia’s huis… Omdat ik op de radio hoorde dat er iets aan de hand was bij het huis van de Murphy’s… Gewoon een voorgevoel, mevrouw. Ze kunnen niks bewijzen, hoewel ze een keer of zes op zoek zijn geweest naar zijn plantage. De hele stad lijkt te weten dat Murphy en zijn broer de plaatselijke wiethandel runnen… Ik sta op het punt om te gaan praten met – Nou, een lynchpartij zou ik het nu ook weer niet noemen… Ja, toen ik aankwam op het bureau hoorde ik inderdaad ook dat ze hem wilden vermoorden… Ik heb toch zo de pest aan die kleine provinciestadjes, mevrouw… Nee, ik neem hem via de achterdeur mee naar buiten… Omdat het best zou kunnen dat die vermiste meisjes zich op dezelfde plek ophouden als zijn wietplantage… Natuurlijk. Ik ga mijn uiterste best doen om iets uit hem te krijgen, mevrouw. Ik hou u op de hoogte.’

			Hij hing op. Even later zei hij tegen Tran: ‘Kon je dat volgen?’

			‘In Hobart noemen we haar “de Helleveeg’’,’ verklaarde Tran.

			‘Er zijn heel veel namen die bij die vrouw passen,’ zei Con vertederd. ‘Wil je erbij zijn of kijk je mee op de camera’s?’

			‘Camera’s. Misschien is hij minder op zijn hoede als jij alleen met hem bent.’ Ze stond op. ‘Denk je echt dat hij hierbij betrokken is? Zijn eigen dochter?’

			Con aarzelde. ‘Er zijn wel heel veel toevalligheden. Hou hem in de gaten en vertel me straks wat je van hem denkt.’

			Op dat moment kwam er een tekstbericht binnen, van hetzelfde nummer als de gemiste oproep:

			Hallo, inspecteur. Dit is dominee Hugh. Wilt u mij alstublieft terugbellen op dit nummer?

			Na een korte blik op het bericht stapte hij de verhoorkamer binnen. Murphy en zijn advocaat zaten aan de andere kant van de tafel. Hij liet de telefoon in zijn zak glijden. ‘Oké, Murphy,’ zei Con. ‘Zullen we beginnen?’

			Murphy was bleek en had donkere kringen onder zijn ogen, en door zijn zware wenkbrauwen en baard maakte dat hem alleen maar nog angstaanjagender. ‘Je moet me vrijlaten. Ik moet gaan zoeken.’

			‘U hebt op dit moment vast dringender zaken aan uw hoofd, inspecteur,’ zei Dave. ‘U valt mijn cliënt lastig met een kinderachtige aanklacht vanwege wat wiet. Moet u niet ergens een plaats delict gaan onderzoeken?’

			‘We geven je de kans om open kaart te spelen, Murphy,’ zei Con zonder op Dave te letten. ‘Het ziet er niet goed uit.’

			‘“Het’’ kan vooralsnog niet bewezen worden.’ Dave onderbrak hem.

			Con haalde vier foto’s uit zijn map en legde ze op tafel, de laatste ondersteboven. Op de eerste drie stonden zakjes marihuana met een sticker van THE CAPTAIN. Het zakje dat op het pad was gevonden, het zakje dat Georgia bij zich had en het zakje met de drie condooms dat Kevin Mason nauwelijks een uur geleden voor Murphy’s gezicht heen en weer had gezwaaid.

			‘Is dit jouw handel?’

			‘Nee,’ zei Dave.

			‘Nee,’ zei Murphy.

			‘Dit zakje is op het pad gevonden,’ verklaarde Con.

			‘Ieder van die meiden kan het verloren zijn,’ zei Dave. ‘Of het is van een van de leraren, of van een andere wandelaar. Dat kan net zo goed.’

			‘Van dit zakje weten we dat het in Cierra Masons kamer is gevonden.’ Con tikte op de foto. ‘Met een paar condooms erbij.’

			‘Dat bewéren ze,’ zei Dave.

			Terwijl Con op de derde foto tikte bleef hij Murphy observeren. ‘Dit is gevonden in Georgia Lenahs broekzak.’

			Geen reactie. Murphy keek niet eens naar de foto’s, maar richtte zijn doordringende blik op Con.

			‘En deze…’ Con draaide de laatste foto om. Een paar fluorescerend gele hardloopschoenen stond op een steen. De veters waren keurig gestrikt en ernaast lag een paar vochtige, opgerolde sokken. ‘Dit zijn Georgia’s schoenen. Ze zijn gevonden boven op de klif waar ze van af is gevallen.’

			Nu had hij Murphy’s aandacht; de man keek naar de foto.

			De stilte bleef voortduren.

			‘En wat heeft dit met Murphy te maken?’ zei Dave een beetje laat.

			Con gaf geen antwoord. Hij bestudeerde Murphy’s gezicht en zocht naar tekenen van herkenning.

			‘Waarom zijn ze daar zo neergezet?’ Murphy pakte de foto op. ‘Waarom zijn de veters gestrikt?’ Zijn hand trilde. ‘Wat heb je nog meer gevonden?’

			‘Waar heb je je plantage verborgen?’ zei Con.

			‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Murphy kon zijn blik niet losmaken van de foto. ‘Heb je daar nog meer gevonden? Waarom zijn ze verdomme op die manier gestrikt? Je zei toch dat ze was gevallen? Is ze gesprongen? Is ze geduwd?’

			‘Je wietplantage. Waar is die, Murphy? Je droogkamer? Je opslag?’

			‘Aha, zoals we al dachten hebben jullie dus geen enkel bewijs voor wat jullie mijn cliënt ten laste willen leggen?’ zei Dave. ‘In dat geval is hij vrij is om te gaan, neem ik aan?’

			‘Ik moet het weten, man.’ Con negeerde Dave. ‘Het forensisch lab heeft vastgesteld dat alle marihuana van dezelfde genetische stam is, alsof die stickers nog niet genoeg waren. Als dat jouw wiet is, Murphy, dan moet ik het nú weten.’ Hij boog voorover. ‘Als ik gedwongen ben om het op een andere manier uit te zoeken, dan loopt dit nog veel slechter voor je af.’

			‘Alsof u het niet zo hebt geregeld dat hij hier hoe dan ook voor opdraait,’ zei Dave scherp. ‘We zijn maar al te goed bekend met de manier waarop het “recht’’ hier functioneert.’

			‘Het is niet mijn wiet, en ik weet niet waar je het over hebt,’ zei Murphy. Hij legde de foto neer en richtte zijn woedende blik weer op Con. ‘Jullie hebben mijn huis toch doorzocht? Terwijl ik hier in deze kamer zit te wachten, terwijl mijn dochter nog in de bergen is en er al een lijk is gevonden, heb jij een stel agenten van de zoekactie gehaald om mijn huis overhoop te halen. Ook al is dat al zés keer eerder gebeurd. Ze vinden nooit iets, en je hebt ook deze keer niks gevonden. Ga dus nú daarbuiten je werk doen. Vind mijn dochter terug en laat mij godverdomme met rust!’ Hij was overeind gekomen en brulde de laatste woorden in Cons gezicht.

			Con stond langzaam op. Hij staarde zonder te knipperen terug en paste zijn ogentruc op vol vermogen toe terwijl hij de stilte liet voortduren.

			Het duurde even en het ging niet zonder gemopper, maar uiteindelijk ging Murphy weer zitten. Hij mompelde zelfs sorry.

			Dat lijkt er meer op, dacht Con.

			‘Wat ik van u wil horen, inspecteur Badenhorst, is hoe het tuig dat een baksteen bij mijn cliënt door het raam heeft gegooid wordt aangepakt,’ zei Dave. ‘Zijn zij überhaupt ergens voor aangeklaagd? Of staat verder iedereen boven de wet, in deze heksenjacht van een onderzoek?’

			‘Murphy, had jij seks met Cierra Mason?’ zei Con.

			‘Wat?’ Murphy ontplofte bijna en sprong weer overeind.

			‘Hoe durft –’ begon Dave.

			‘Geef antwoord op de vraag,’ zei Con.

			Murphy boog zich over de tafel. Hij trilde van woede en zijn gezicht was vertrokken van walging. ‘Nee, ik heb geen seks gehad met Cierra Mason. Of met welk minderjarig meisje dan ook.’ Hij probeerde op de tafel te spugen, maar hij was zo opgefokt dat er bijna niets uit kwam. ‘Ze is goddomme even oud als mijn dochter!’ Met een felle beweging veegde hij zijn kin af.

			Con leunde achterover. Murphy’s wenkbrauwen wezen naar beneden en hij rimpelde zijn neus. Het ‘walgende gezicht’ was een manier waarop het lichaam zichzelf beschermde, samengeknepen ogen als schild tegen schade, de neusholtes gesloten tegen gevaarlijke dampen, zodat de mond open kon blijven. Murphy’s afkeer was echt. Hij sprak de waarheid.

			‘Oké, Murphy.’ Cons wantrouwen ebde weg. Hij concentreerde zich op zijn eigen lichaamstaal, en om Murphy gerust te stellen ontspande hij bewust zijn schouders en trok hij zijn wenkbrauwen op. Toen hij begon te praten liet hij zijn stem niet beschuldigend klinken, maar redelijk en bezorgd. ‘Maar de persoon van wie Cierra het zakje heeft gekregen, heeft er ook een aan Georgia gegeven.’

			‘U hebt zeker geen dochters, inspecteur?’ zei Dave plotseling.

			Con keek hem voor het eerst aan. ‘Pardon?’ Zelfs Murphy leek overvallen door Daves vraag.

			‘Tienermeisjes délen dingen,’ zei Dave. ‘Als Cierra een zakje wiet in haar kamer had, dan is de kans groot dat ze haar vriendinnen ook wat heeft gegeven.’

			‘Ik ben me terdege bewust van de gewoontes van tienermeisjes, maar we moeten weten waar het vandaan kwam –’

			‘Wat hebben marihuana en condooms in hemelsnaam te maken met de verdwijningen?’ Nu boog Dave voorover. ‘Als je de kamers van alle meiden in deze stad doorzoekt, dan tref je minstens in de helft wiet aan. In deze streek zijn er twee manieren om eraan te komen: je kunt het zelf kweken, maar het is een stuk minder riskant en niet veel duurder om het te kopen bij de leverancier die hier op dit bureau werkt. Niet dat jullie dat ook maar iets kan schelen.’

			Dit bureau? Con was heel even sprakeloos.

			‘Je weet niet eens dat brigadier Doble wiet verkoopt?’ zei Murphy toonloos. ‘Dat is verdomme weer fantastisch.’

			‘Ik ben hier niet om over iemand anders te praten.’ Con was behoorlijk uit het veld geslagen. ‘We hebben het over jou.’

			‘Als we het eens over ú hadden?’ stelde Dave voor. ‘Ik heb wat onderzoek gedaan. U hebt goed werk geleverd in de zaak van de Jaguar in Sydney, daar is iedereen het over eens, maar hier in Tasmanië gelden andere regels. En ondertussen heb ik een interessant berichtje gehad van Butch. U hebt toch wel écht politiemensen gestuurd om in hun huis naar die zogenaamde drugs te gaan zoeken?’

			Con gaf geen antwoord. Eerlijk gezegd had hij dat niet gedaan: hij had niet verwacht dat ze meer zouden aantreffen dan bij de vorige huiszoekingen, en bovendien zat hij niet te wachten op de beroering die het zou veroorzaken. Murphy was er nu al in geslaagd om een hele menigte die hem dood wilde slaan naar het politiebureau te lokken, dus het zou niet helpen als de geüniformeerde politie ook zijn huis nog ondersteboven keerde.

			‘Ik zou het op prijs stellen als u uw telefoon uitschakelt in deze kamer, meneer Llewellyn.’

			‘Want Butch heeft een inbraak gemeld.’

			‘Wat?’ zei Murphy. ‘Is alles goed met hem?’

			‘En dat was beslist niet gebeurd als de politie ter plekke was geweest.’ Dave stond op. ‘U hebt het huis dus niet doorzocht en er ook niet aan gedacht om het door een paar agenten te laten bewaken? Terwijl er een woedende meute voor de deur van dit bureau staat?’

			‘Wat voor meute?’ zei Murphy.

			‘U bent al net zo waardeloos als de rest, inspecteur. We gaan, Murphy. Iemand heeft ingebroken in je huis, en je broer heeft je nodig.’

			‘Weet je zeker dat je ons verder niets te vertellen hebt, Murphy?’ zei Con.

			‘Telt “flikker toch op’’ ook?’ zei Murphy.

			Con maakte een wegwerpgebaar, maar zei toen ze bijna bij de deur waren: ‘Ga naar buiten door de westelijke uitgang. Je kunt de voordeur beter vermijden. De code van de deur is 9779.’

			Hij hoorde Murphy aarzelen voor de deur achter hem dichtsloeg.

			Con pakte direct zijn telefoon en belde Gabriella. ‘Hé, hoe is het gegaan bij –’

			Nog voor hij zijn vraag had afgemaakt, kreeg hij een bevlogen samenvatting van de gebeurtenissen bij het huis van de Lenahs. ‘Ze hebben Carl nog niet opgespoord. Ik hoop dat ze hem te pakken krijgen, want ik heb nu al een blauwe plek waar hij me gebeten heeft.’

			‘En het dagboek?’

			‘Er staat niet veel in waar we iets aan hebben. Het zijn voornamelijk ideeën en plannen voor het museum. Ik heb het bij Coops achtergelaten. Hij gaat het scannen en dan krijgen we het via de mail.’

			‘Oké. Denk je dat Georgia een doelwit was vanwege dat museum?’

			‘Dat zou kunnen. Ik heb Meredith Phythian, de burgemeester, gebeld. We hebben er een heel interessant gesprek over gevoerd,’ zei Gabriella. ‘Dat vertel ik je straks wel, we zijn bijna bij het bureau.’

			‘Mooi, dan kun je me ophalen. Coops mag Carl opsporen en wij gaan ergens lunchen. Hopelijk is iedereen daarna weer een beetje gekalmeerd. Ik wil naar het huis van de Masons om met ze te praten. En ik vertel je hoe mijn gesprek met Murphy is verlopen.’

			‘Ik kan nog steeds niet geloven dat die eikel van een Kevin dat zakje heeft meegenomen uit Cierra’s kamer,’ zei Gabriella. ‘Dat gaat geen vingerafdrukken meer opleveren.’

			Melinda Tran kwam de kamer binnen. Ze was bleek. ‘Ik spreek je zo wel weer, Gab,’ zei Con. ‘Wat is er?’

			‘Kom mee naar buiten,’ zei Melinda. ‘Je drugsdealer wordt verrot geslagen.’
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			MURPHY

			Murphy en Dave gingen door de zij-uitgang naar buiten. Badenhorsts code bleek te kloppen.

			Ze werden opgewacht door een eenzame demonstrant die in kleermakerszit op de grond zat, naast een bord met de tekst BRENG ZE THUIS. Het was een jonge man, met zwarte stekeltjes en een smartphone. ‘Hier is hij,’ krijste hij terwijl hij overeind sprong en de camera op Murphy richtte. ‘Waar zijn de meisjes? Wat heb je met ze gedaan?’

			Murphy liep met gebalde vuisten op de jongen af. Die deinsde achteruit, maar bleef filmen.

			Vloekend rende Dave vooruit naar zijn auto, een stukje verderop in de straat.

			‘Wát zei je verdomme tegen me?’ snauwde Murphy.

			Een groep bewoners en journalisten kwam hard en opgewonden pratend de hoek om.

			Camera’s flitsten. Mensen riepen. Murphy bleef op de jongen aflopen, zo woest dat zijn slapen bonsden.

			Een journalist hield een microfoon voor zijn mond. ‘Wat heb je te zeggen over –’

			Murphy’s vuist maakte contact met de neus van de journalist. De man viel en de microfoon kletterde naast hem op de grond. Murphy draaide zich om naar de volgende, zijn schouders opgetrokken als een beest.

			Even later was hij omringd door stevige kerels die hun knokkels lieten knakken. ‘Weet je wat we hier met pedo’s doen?’ zei de dichtstbijzijnde, een man met een platte neus, zwarte ogen en lang haar.

			Twee mannen grepen Murphy van achteren vast en een derde beukte zijn vuist eerst in zijn maag en daarna tegen zijn wang. Murphy proefde ijzer en voelde het bloed langs zijn mond in zijn baard lopen. Hij wist zich los te rukken, maar er doken nog drie mannen boven op hem, die hem samen tegen de grond trokken. Ze begonnen op zijn schouders te stampen, op zijn hoofd, zijn ribben. De pijn en adrenaline maakten hem nog razender.

			Murphy was tijdens zijn leven al heel vaak in elkaar geslagen; hij was taaier dan de meesten. Het lukte hem om overeind te komen en voor hij het wist had hij bloed op zijn knokkels en lagen twee van de aanvallers op de grond.

			Mensen schreeuwden, sirenes loeiden en daarna was Dave er opeens. Hij duwde mensen opzij en trok Murphy weg bij de menigte. Murphy, dol van woede, schudde Dave af. Er doken een paar geüniformeerde agenten op die zich opstelden tussen Murphy en de agressieve menigte.

			‘Je broer heeft je nodig, Murphy. Schiet op.’ De stem van Badenhorst kwam van rechts. Murphy draaide zich om en zag dat de inspecteur zijn armen spreidde om de mensen tegen te houden.

			Dave probeerde Murphy in de richting van zijn auto te drijven. ‘Ik sleep jullie allemaal voor de rechter, klootzakken. Tot in de rechtszaal!’ Hij bleef aan Murphy trekken. ‘Meekomen, godverdomme!’

			Murphy zag dat Badenhorst de leiding had genomen over de arrestatie van de opstandige burgers. Hij liet zich in Daves auto duwen, terwijl een groep jongeren erbovenop klom. Ze sprongen op en neer, noemden hem een pedofiel en schreeuwden dreigementen.

			‘Ma-di-son! Ma-di-son!’ zongen ze.

			De jongeren sprongen schreeuwend en lachend van de wagen toen Dave gas gaf en wegreed.

			Murphy, bij wie het bloed in zijn mond stond en in zijn ogen droop, gaf Dave bijna een klap toen hij een doos tissues in zijn hand duwde.

			‘Je moet naar het ziekenhuis.’

			‘Ik maak ze af.’

			‘Wie?’ vroeg Dave.

			‘Iedereen.’

			Dave reageerde niet. Hij reed naar Butch’ huis en bleef zwijgen terwijl Murphy raasde en tierde en tegen het portier stompte.

			‘Ik heb haar geen wiet gegeven,’ zei Murphy uiteindelijk. ‘Geen van die meiden. Je weet dat ik het niet heb gedaan.’

			‘Als jij het niet aan Cierra of Georgia hebt geleverd, dan moet het komen van iemand die je wel iets hebt verkocht… Misschien had die persoon wel seks met Cierra.’

			‘We hebben een tussenpersoon,’ zei Murphy. ‘Hij heet Skinner. Ik ken niet al zijn klanten, want hij heeft de regel dat hij zijn leveranciers niet vertelt aan wie hij verkoopt. Zo houdt hij de dingen gescheiden. Maar ik weet dat hij niet aan minderjarigen levert.’

			‘Je moet met hem praten. Doe zelf wat onderzoek. Als je niet tegen de politie wilt zeggen dat die wiet van jou afkomstig is –’

			‘Jij zei dat ik dat niet mocht zeggen!’

			‘En daar blijf ik bij,’ zei Dave. ‘Maar Cierra had een zakje en Georgia had er een, dus –’

			‘En Jasmine ook,’ zei Murphy.

			‘Wat?’

			‘Ze heeft een zakje meegepikt toen ze de deur uitliep, voordat ze op kamp ging. Butch wist ervan, maar hij loog erover tegen mij.’

			Dave bleef even zwijgen. ‘Dus…’ zei hij voorzichtig. ‘We weten dat iemand die jouw wiet rookt in Cierra’s kamer is geweest. Het is niet veel om op af te gaan, maar je moet uitzoeken hoe het zit… Want als Jasmine het doelwit was…’

			Murphy had het gevoel dat hij door een kogel in zijn borst werd geraakt. ‘Wat?’ Hij ging harder praten. ‘Wat zei je?’

			‘Nee, je gaat niet tegen mij zitten schelden. Je bent een drugsdealer. En crimineel. Je hebt vijanden in deze stad, machtige vijanden. Die brigadier op het politiebureau hoort daar bijvoorbeeld bij. Als Jasmine door iemand is ontvoerd, voor losgeld of iets anders…’

			Murphy’s schouders verstrakten. Even overwoog hij om er alsnog op te slaan, maar toen zakte hij in elkaar tegen de deur van de auto. Er trok een vlijmende pijn door zijn zij en het bonkende gevoel in zijn neus en gezicht werd langzaam ondraaglijk. Hij begon te huilen.

			‘Hé, man, het is al goed… Stil maar, het is al goed,’ zei Dave.

			‘Wat moet ik doen, Dave?’ snikte Murphy. ‘Wat moet ik in godsnaam doen?’

			‘Je moet Skinner vragen aan wie hij verkoopt.’

			‘Dat wil hij niet vertellen!’

			‘Overtuig hem.’ Ze kwamen tot stilstand voor het huis van de Murphy’s.

			Er stonden drie journalisten op het pad naar de voordeur.

			‘Ik weet niet hoe.’

			Dave zuchtte en zette de motor af. ‘Luister, die ouwe van jou is altijd een goede vriend voor me geweest.’ Hij stak zijn handen omhoog. ‘Ik weet het, ik weet het. Hij was een verschrikking voor zijn zoons, en hij heeft je vaak genoeg met zijn vuisten bewerkt. Maar… Ik heb jou en Butch altijd als mijn neefjes gezien. Wist je dat? En als je vader nog zou leven, dan denk ik dat hij het goed zou vinden dat ik je dit gaf. Hou die grapjassen daarbuiten even voor me in de gaten.’

			‘Wat doe je?’ vroeg Murphy.

			Dave trok het handschoenenkastje open en stak zijn hand erin. ‘Verlies ze gewoon even niet uit het oog.’ Vanachter een klep haalde hij een pistool tevoorschijn. Het was een 9-millimeter Glock, hetzelfde type als de Tasmaanse politie gebruikte.

			‘Shit, Dave.’

			‘Zie het maar als een cadeau. Ik ga je niet uitleggen hoe je het moet gebruiken, maar stel dat je Skinner moet overtuigen… Om Jasmine terug te krijgen is alles geoorloofd.’ Dave beet op zijn lip terwijl hij Murphy het pistool gaf. ‘Je bent toch niet zo stom om je met dit ding te laten pakken, hè?’

			Murphy voelde het wapen in zijn hand. Het was zwaar en koud en het raakte ergens diep vanbinnen een snaar. ‘Ik heb nog nooit een pistool gebruikt.’

			‘Vergeet niet om het met beide handen vast te houden. Gelijkmatig blijven ademen,’ zei Dave. ‘Hier heb je een extra magazijn. En zo moet je het laden.’

			Een paar minuten later liep Murphy naar de voordeur. Hij had het pistool tussen zijn riem en zijn broek gestoken, verborgen onder zijn shirt. De omstanders schrokken terug toen hij ze een blik toewierp, dus hij wist dat hij er angstaanjagend uit moest zien met zijn gehavende gezicht en bloedende mond.

			Hij duwde de deur open.

			Bij zijn voeten siste iets en hij sprong met een kreet achteruit.

			‘Murph! Niet binnenkomen!’ riep Butch met een hoge stem vanuit het huis.

			Murphy ging nog een stap naar achteren. Een tijgerslang van minstens anderhalve meter richtte zich op de deurmat op en blafte als een hond. Het beest had zwarte schubben op zijn rug en tijgerstrepen op zijn buik.

			‘Die klootzakken hebben ze door het kapotte raam naar binnen gegooid,’ schreeuwde Butch.

			‘Is alles goed met jou?’ Hij maakte een schijnbeweging naar de slang, die zich liet zakken en wegglibberde.

			‘Ik ben nog niet gebeten, als je dat bedoelt.’ Butch’ stem trilde.

			Murphy trof zijn grote broer opgerold op de eettafel aan. Butch was als de dood voor slangen.

			‘Hoeveel?’

			‘Ze zijn zo giftig als de neten!’ Butch begon door te draaien. ‘Eentje is al te veel!’

			‘Rustig, rustig. Ik los het wel op, Butch.’

			Hij liep langs de zijkant van het huis naar achteren en liet de voordeur wijd openstaan om de slang de kans te geven om te ontsnappen. Daarna sprong hij over het hek de achtertuin in, zonder te letten op de blikken van de journalisten die nog steeds voor het huis stonden te wachten. Hij ging het schuurtje binnen en pakte een bezem, rubberlaarzen en een paar dikke handschoenen.

			Hij aarzelde even en verstopte de Glock toen in een van de gaten achter in de bank, onder een houten lat. Zijn oog viel op iets tussen de kussens: een verstuiver. Skinners angel dust. Hij pakte het flesje op en schudde. Het was nog halfvol. Het was maar goed dat de politie niet echt huiszoeking had gedaan…

			Hij verstopte het flesje op dezelfde plek als de Glock, liep het schuurtje weer uit en ging via de achterdeur het huis binnen. Hij knipte de lichten aan.

			In het hoekje naast de deur rolde een tijgerslang zich wat strakker op. De zwart-gele strepen riepen een oerangst bij Murphy op die hij met veel moeite wist te onderdrukken. Alle kinderen die opgroeiden in de Tasmaanse bush wisten dat je bang moest zijn voor tijgerslangen. Ze zaten overal op dit eiland.

			Met de bezem veegde hij de slang in de richting van de deur. Het beest richtte zich op en siste, maar gleed uiteindelijk naar buiten.

			Nu was zijn slaapkamer aan de beurt. Hij deed het licht aan en stapte voorzichtig rondom het vloerkleed. Hij porde met de bezem in de hoeken en onder het bureau. Uiteindelijk stak hij hem onder zijn bed.

			Hij raakte iets zachts wat de bezem liet trillen.

			Murphy gromde en trok de bezem terug. Er zat een slang om de steel gewikkeld. De zwarte driehoekige kop draaide zich om naar Murphy.

			De slang viel aan.

			Murphy’s reflexen stonden op scherp door de adrenaline en hij greep de slang met zijn gehandschoende handen achter de kop. Het dier kronkelde in zijn vuisten, en instinctief draaide Murphy zo hard hij kon. Een paar seconden later stopte de slang met zwiepen en hing hij slap naar beneden.

			Murphy deed het raam open. Met iets van spijt gooide hij de slang naar buiten; die beesten waren beschermd.

			Toen Murphy een rondje maakte door de woonkamer, rondom Butch op de tafel, vond hij nog drie slangen. Ze sisten en dreigden, en toen hij ze via de voordeur naar buiten veegde vielen ze aan op zijn laarzen, maar uiteindelijk kronkelden ze weg.

			De journalisten, die nog steeds op de stoep stonden, begonnen te gillen en renden naar hun auto’s.

			Nadat Murphy nog twee slangen uit de keuken had verjaagd doorzocht hij systematisch de rest van het huis. Hij vond nog één slang, maar die was al dood en hing over de rand van het ingegooide raam. Om de verbrijzelde kop was met touw een briefje gebonden: geef onze meiden terug, vuile slang van een pedo, anders ben jij de volgende.

			Hij keek uit het kapotte raam. Twee tieners stonden het huis te filmen. Hij rende naar de voordeur, trok hem open en smeet de dode slang naar ze toe. Hun gekrijs en de snelheid waarmee ze wegstoven deden hem goed, en hij ging naar Butch om te melden dat de kust veilig was.

			De grote man daalde af van de tafel en probeerde de natte plek aan de voorkant van zijn broek te verbergen. ‘Ik heb in mijn broek gepist,’ mompelde hij. Hij probeerde Murphy’s blik te ontwijken, maar keek toen nog eens goed. ‘Jezus, wat is er met je kop gebeurd?’

			‘Niks,’ zei Murphy. ‘Ga je opfrissen.’

			Murphy’s telefoon ging terwijl Butch aan het douchen was. Het was Dave, dus hij nam op. ‘Zijn ze gevonden?’ vroeg hij.

			‘Nee, ik ben weer op het bureau… De journalist die je hebt geslagen wil aangifte doen.’

			Murphy liet zich in een stoel vallen.

			‘Maak je niet druk, ik regel het wel. Ik heb het op zelfverdediging gegooid, en tot mijn grote verbazing krijg ik steun van die Badenhorst. Ik snap niks van die vent. Maar ik moest een boodschap aan je doorgeven: als je niet opgepakt wilt worden en wilt blijven leven, dan mag je het huis niet verlaten totdat hij het zegt. Hij zal zorgen dat er regelmatig een patrouillewagen langs je huis rijdt om je te beschermen.’

			Murphy bleef zwijgen.

			Dave ging zachter praten. ‘Dat maakt het wel moeilijker om die Skinner op bezoek te laten komen…’

			‘Ik verzin wel iets. Ik heb zelf ook niet veel zin om weer tegen een woedende meute op te lopen.’

			Dave hing op en Murphy legde zijn hoofd op de tafel.

			‘Was dat Dave?’ Butch kwam naakt uit de douche. ‘Is er nieuws over Jasmine? Heb je hem over de slangen verteld?’

			‘Ik ga Skinner vragen om vanavond hierheen te komen. Vind je dat goed?’ zei Murphy zonder zijn hoofd op te tillen.

			‘Vind je dit het moment om wiet te verkopen?’ vroeg Butch.

			‘Nee. Ik moet weten aan wie hij ons spul doorverkoopt.’

			‘Je weet dat hij dat niet wil vertellen, man.’

			‘Wel als we hem high genoeg krijgen. We nemen hem mee naar het schuurtje. Daar ligt nog wat van die angel dust van hem,’ zei Murphy.

			‘Je wilt hem drogeren met angel dust? Shit.’ Butch liep de gang in om zich te gaan aankleden in zijn kamer. ‘Zeg het even als hij onderweg is.’
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			ELIZA

			Eliza stond in de deuropening van het gemeentehuis van Limestone Creek. Op dit moment deed het dienst als het commandocentrum van de zoekactie. In haar hand had ze een verfrommeld briefje:

			Ik geef Eliza Ellis toestemming om te gaan zoeken en om zich niet schuldig te voelen.

			Was getekend, E. Ellis.

			Ze wierp een snelle blik achter zich. De SES-medewerker die haar binnen had gelaten nadat ze had uitgelegd wie ze was, voerde nu een discussie met een andere jonge vrouw die eiste mee te mogen doen met de zoekactie.

			‘Zij mocht ook naar binnen. Waarom ik dan niet?’ vroeg ze. ‘We zijn hier om te helpen!’

			Een grote groep mensen die zich bij de vrijwilligers wilden aansluiten kampeerde in tenten op het grasveld naast het gemeentehuis. Vroeger had daar een oud kerkje gestaan, met een krakkemikkig kerkhof. Het was inmiddels aan het sneeuwen uit wat net nog een strakblauwe hemel was geweest, en hier en daar werden kampvuren gebouwd. Het begon op een soort minifestival te lijken, compleet met bonkende muziek en foodtrucks met koffie en tosti’s.

			Eliza schudde de natte blubber van haar jack en liep over de ruwe houten vloer naar de andere kant van de zaal. Op een klein podium, omringd door rode gordijnen en stoffige plaquettes en trofeeën, stond een groep mannen en vrouwen rondom een tafel zo hard te praten dat hun stemmen weerkaatsten tegen de muren. Hoewel de oude radiatoren helemaal openstonden, hing Eliza’s adem in wolkjes voor haar gezicht. Haar bril besloeg ervan.

			Ze droeg nog steeds de sjaal met luipaardprint, en terwijl ze de trap beklom, veegde ze losgeraakte plukken haar uit haar gezicht en bestudeerde ze de mensen om de tafel. Aan het hoofd wees een man op de kaart; met zijn vinger volgde hij een pad. De rest boog zich naar hem toe. Dat moest dus agent Darren Cahil zijn, de man die de leiding had over de zoekacties. Hij was halverwege de veertig en droeg zijn volle bos zwart haar achterover. Een sjaal van de Geelong Cats hing losjes om zijn nek.

			Eliza kwam dichterbij tot ze kon verstaan wat hij zei.

			‘…je weet nooit wat het oplevert. Al blijft er iedere nacht maar één persoon in iedere hut slapen –’ Hij keek op met een alerte blik. ‘Mevrouw Ellis,’ zei hij.

			De anderen keken nu ook haar kant op. De nieuwsgierigheid en het medelijden waren van hun gezichten af te lezen, en ze kon wel bedenken wat ze dachten. Dat is de lerares die erbij was toen de meisjes vermist raakten. Het is haar schuld dat we in deze ellende terecht zijn gekomen. Wie denkt ze wel niet dat ze is? Hoe durft ze zich hier te vertonen?

			‘Doe niet zo paranoïde,’ zei ze streng tegen zichzelf terwijl ze haar toestemmingsbriefje steviger vastgreep.

			‘U komt ons helpen zoeken,’ constateerde Darren kalm.

			‘Ik wil me aansluiten bij het team,’ zei ze.

			Een vrouw in een SES-overall pulkte aan haar nagels, en een geüniformeerde politieman die nogal belangrijk overkwam zei direct tegen Darren: ‘Ik weet precies waar we mevrouw Ellis mee naartoe kunnen –’

			‘Laat mij maar met mevrouw Ellis op stap gaan,’ zei Darren snel. Hij glimlachte hartelijk. ‘Zorg dat er iemand wordt gestationeerd in de overgebleven berghutten, en geef iedereen een satelliettelefoon.’

			Voor ze konden tegensputteren liep hij weg bij de tafel. Hij greep Eliza’s elleboog en duwde haar in de richting van de geïmproviseerde koffiehoek, waar iemand kartonnen espressobekertjes in rijtjes op een tafel zette. Een groep boeren, in reflecterende kleding en met breedgerande Akubra-hoeden op hun hoofd, stond te kletsen. Ze lachten net iets te hard en gespannen.

			‘De barista doet alleen cappuccino’s, ben ik bang.’ Darren duwde Eliza een bekertje in haar handen. ‘Persoonlijk heb ik liever een macchiato.’

			Eliza merkte de gladde trouwring aan zijn vinger op, het vuil onder zijn nagels.

			‘Opdrinken. Om op te warmen. Het is koud daarboven. Of niet, je weet het nooit met de Tiers.’ Hij wees op de deur van de binnentuin van het gemeentehuis. ‘Bedankt dat u gekomen bent. Dankzij u heb ik een excuus om eropuit te trekken en actief te gaan zoeken.’

			Eliza warmde haar handen aan het bekertje ‘Waarom deelt u zichzelf niet gewoon in bij een team?’ vroeg ze. ‘Ik dacht dat u de leiding had?’

			Hij lachte. ‘Ze schijnen te denken dat ik hierbeneden nuttiger bent, al is het maar omdat de mensen dan iemand naar een kaart zien wijzen.’ Hij keek haar strak aan. ‘Als ik heel eerlijk ben, dan had ik al gehoopt dat u zou komen. U bent het meest waardevolle aanknopingspunt dat we hebben, mevrouw Ellis. Ik wil gaan zoeken op de exacte locatie waar ze u hebben gevonden.’ Hij nam haar van top tot teen op en knikte om aan te geven dat haar uitrusting was goedgekeurd. ‘Ze hadden me al verteld dat u een ervaren wandelaar bent. Zullen we gaan?’

			‘U wilt naar het pad bij Lake Nameless.’

			‘Andere mensen uit uw groep hebben ons de plek waar u bent gevonden al aangewezen, maar ik wil graag weten waar dat volgens u was. Kunt u zich vinden in dat plan, mevrouw Ellis?’

			Ze voelde aan haar sjaal. De pijn en de misselijkheid lagen haar nog vers in het geheugen. ‘U mag best Eliza zeggen, hoor.’

			Hij boog zijn hoofd. ‘Mevrouw Ellis.’

			De aspirant-zoekers keken hun kant op en begonnen te roepen, maar Darren schonk er geen aandacht aan. ‘Ik hoop dat u er geen bezwaar tegen hebt om mee te rijden op mijn Yamaha. Ik ga even een helm voor u zoeken en een paar SES-rugzakken pakken. Dan vraag ik gelijk of er nog een paar mensen meegaan.’

			Toen ze het gemeentehuis uitliepen, scheen de zon en stond er een licht briesje.

			Eliza en Darren liepen omhoog over het steile, modderige pad. In de laaghangende takken van een eucalyptus floot een Tasmaanse goudlijster zijn trillende lied. Eliza huiverde. Die vogels kwamen alleen tevoorschijn in de schemering, of wanneer het – zoals nu – zo bewolkt was dat het leek alsof het al donker begon te worden. Het voelde als een slecht voorteken.

			Ze was blij geweest dat ze de motor moesten achterlaten toen het pad te steil werd. De hobbelige rit had haar duizelig en misselijk gemaakt, maar ze mocht zich door die hersenschudding niet laten weerhouden van wat ze moest doen. Er stonden al drie andere motoren geparkeerd, en twee SES-vrijwilligers en een boer sjokten achter haar en Darren aan. Ze keken alle drie een andere kant op: naar voren, naar links en naar rechts.

			‘Ik had geen idee dat er zoveel paden voor off-the-roadmotoren waren in de bush,’ zei Eliza. ‘We waren er zo snel…’

			‘Juich niet te vroeg,’ zei Darren. ‘Het is nog een flinke wandeling naar het Lake Nameless-pad.’

			De bewolking brak en het zonlicht rolde als een golf over haar heen. De goudlijster beëindigde zijn lied met een hoog getjilp, maar andere vogels namen het over. Plotseling zoemden er insecten om haar heen, kleine vliegen met metalige blauwe lijfjes.

			‘Verderop moeten we langs een waterval,’ merkte Darren op terwijl hij de vliegjes wegwuifde.

			Nu Eliza wat beter luisterde, hoorde ze het geruis verderop. Het was een opwekkend geluid; de watervallen hier waren prachtig. ‘Gelukkig zijn mijn schoenen waterdicht,’ zei ze. De stilte bleef voortduren tot ze vroeg: ‘Dus u bent bij de politie?’

			‘Ja.’

			‘Mag ik vragen hoe u de leider van de zoekactie bent geworden?’

			‘Een eenvoudige agent als ik, bedoelt u?’ Darren grinnikte. ‘Meestal wordt die taak gegeven aan iemand met een praktische instelling, iemand met veel kennis. Met beide benen op de grond, als u begrijpt wat ik bedoel. Dat soort types zijn vaak tevreden met hun positie, zelfs als ze al langer agent zijn dan hun brigadier bij de politie is. Niet dat dat in mijn geval zo is.’ Hij tikte spottend met zijn duim op zijn borst. ‘Ik heb gewoon de mazzel dat ik hier vandaan kom. Ik ben opgegroeid op een boerderij in Meander Valley, mijn ouders hebben hem nog steeds. Ik ben al zo vaak door deze bergen getrokken dat ik deze plek waarschijnlijk beter ken dan welke andere politieman dan ook in Tasmanië. Dat is de reden dat ze me de leiding hebben gegeven. Dit is niet mijn eerste zoek- of reddingsactie in de Tiers.’

			‘Dan kunt u de meisjes vast vinden,’ zei Eliza.

			Darren zweeg en liep verder, zijn schoenen knarsend op het modderige grind van het pad. Tegen de tijd dat hij weer begon te praten was het geruis van de waterval zo luid dat hij er met moeite bovenuit kwam: ‘De Tiers laten je niet graag weer gaan, mevrouw Ellis… Maar we doen ons best.’

			Ze kwamen bij een ondiep zijriviertje dat van de scherpe dolomietrotsen in de diepere stroom beneden stortte. Ze hadden de waterval van bovenaf benaderd en Eliza zag dat over de hele breedte een dikke gegalvaniseerde kabel was gespannen waaraan je je kon vasthouden als je overstak. ‘Ik ben hier al eerder geweest,’ zei ze verrast.

			‘Zou kunnen,’ zei Darren. ‘Maar er zijn heel veel van dit soort oversteekplaatsen in de Tiers, en ze zien er allemaal hetzelfde uit. Al verleggen de riviertjes hun loop in de winter soms radicaal.’

			Een van de SES-vrijwilligers – een vrouw met grijs haar – haalde hem in, liep naar de rand van de waterval en tuurde in de diepte. Eliza dwong zichzelf om naast haar op de gladde rotsen te gaan staan. Het amberkleurige water beneden schuimde en golfde. Hoewel het prachtig was in het zonlicht, spoelde het verraderlijk rondom de uitstekende stenen.

			‘Zouden ze daarbeneden kunnen zijn?’ hoorde ze zichzelf aan de vrouw vragen. Ze werd misselijk bij de gedachte.

			‘Dat kan,’ zei de SES-vrijwilliger met een diepe zucht. ‘Zullen we de duikers laten komen om te checken?’ schreeuwde ze boven het geluid van de waterval uit naar Darren.

			Hoewel het water rondom zijn bergschoenen kolkte, stond Darren vast op zijn benen terwijl hij naar de voet van de waterval staarde. ‘We kunnen niet iedere poel die we tegenkomen doorzoeken,’ zei hij. ‘Maar deze moeten we misschien proberen.’

			Eliza luisterde terwijl hij de melding deed en volgde hem naar de overkant. Hij bleef zakelijk, gaf de coördinaten van de waterval, de route ernaartoe, en vroeg om assistentie van de duikers.

			De kabel sneed in haar handen terwijl ze overstak, maar in gedachten was ze bij het bruisende, kolkende water. We kunnen niet iedere poel doorzoeken…

			De rest van de groep kwam achter haar aan, en keek met samengeknepen lippen en een grimmig gezicht in de hun toegewezen richting.

			Na een wandeling van een halfuur stonden ze stil. Het was weer bewolkt en er stond nu een kille wind. ‘Ik geloof dat dit de plek is waar Jack Michaels u uiteindelijk heeft gevonden, toen hij Carmen weer was tegengekomen,’ zei Darren.

			Over de rand van het pad hing een grote boomaster. De honderden prachtige witte bloemetjes – die dit jaar erg vroeg waren – roken scherp en kruidig en overal klonk het gezoem van bijen.

			We zijn blijkbaar ergens het Lake Nameless-pad opgegaan, dacht ze verrast. Ik heb het niet eens gemerkt.

			Ze had geen idee waar ze was.

			Toen ze neerhurkte en haar hand tussen de zachte bloemetjes van de struik duwde, kwam er een herinnering boven. Ze wist dat ze hier in de modder had gelegen, dat ze doornat was geweest. De geur was prikkelender dan die van andere bloemen.

			‘Hier bent u gevonden,’ zei Darren. ‘Komen er weer details naar boven?’

			‘Ik geloof dat ik me herinner dat ik hier stilstond.’ Ze keek naar de struik. Die was hoger dan zijzelf en Darren en zo groot dat hij bijna onecht leek; alsof iemand hem had uitgegraven in een tuin in een buitenwijk en er toverpoeder overheen had gestrooid om hem zo onbeheerst te laten woekeren. ‘Ik weet niet waarom, maar dit leek me de juiste plek om te stoppen.’

			‘Waarschijnlijk door de bloemen,’ merkte de grijze boer op terwijl hij in zijn knieholte krabde. ‘Vrouwen houden van bloemen.’

			Eliza plukte een bloemetje en hield het in haar hand. De wilde bijen zoemden.

			Deze struik heeft me beschermd tegen de persoon die achter me aan zat. De gedachte kwam uit het niets bij haar op en werd direct gevolgd door een wilde, irrationele angst. Ze draaide om haar as en greep Darrens hand terwijl ze naar het bos staarde. Ze haalde moeizaam en hortend adem, met een droge keel en gespannen borst. ‘Er was nog iemand… Ik weet het zeker… Iemand maakte jacht op me!’

			‘Probeer te ontspannen, mevrouw Ellis,’ zei Darren. ‘Blijf rustig ademen. Er is niets aan de hand. U bent veilig.’

			‘Hij is me hierheen gevolgd. Ik herinner me zijn voetstappen.’ Ze hapte naar adem.

			‘Moeten we er iemand bijhalen? Ze krijgt geen lucht,’ zei de boer.

			‘Nee, hoeft niet,’ zei Darren. ‘Er is niets aan de hand. Toch, mevrouw Ellis?’ Hij wreef over haar rug. ‘Het is niet raar dat u een paniekaanval hebt na wat u hebt meegemaakt. Probeer te blijven ademen, maar neem de tijd. We blijven bij u, zeg het maar als u er weer klaar voor bent. Neem zoveel tijd als u nodig hebt.’

			Door Darrens kalmerende woorden kwam haar ademhaling heel langzaam tot rust, tot ze hem uiteindelijk boos kon toebijten: ‘Ik… heb… geen… paniek… aanval…’

			‘Maakt niet uit, u bent goed bezig,’ zei hij. ‘Zo, dat is beter. Het gaat weer.’

			‘Eerlijk gezegd niet,’ zei Eliza toen ze eindelijk weer normaal kon praten. ‘Ik sta op instorten.’

			Het was gaan regenen, dikke, ijskoude druppels. De andere leden van het team schudden hun rugzakken af en haalden hun regenjas tevoorschijn, maar Darren liet het water over zijn haar en gezicht stromen. ‘Dus… U herinnert zich wel degelijk iets?’

			‘Iemand volgde me hierheen.’

			‘Wat herinnert u zich van die persoon?’

			‘Alleen voetstappen…’ Vanuit haar nek kwam de hoofdpijn weer opzetten. Ze herinnerde zich de doodsangst toen ze gevolgd werd, de noodzaak om de meisjes te vinden, de dringende behoefte om de jager niet naar ze toe te leiden…

			‘Denk na, mevrouw Ellis. U kunt het.’

			‘Het lukt niet.’

			‘Alstublieft. U… Kunt u het proberen?’

			‘Ik herinner me niet –’

			‘Eliza.’ Hij onderbrak haar. ‘Ik moet iets bekennen.’

			Ze keek hem aan. Zijn gezicht was opvallend knap nu zijn haar nat was door de stromende regen.

			‘Mijn zus was een van de meisjes die in 1985 zijn verdwenen.’

			‘Wat?’

			‘Rose. Rose Cahil.’

			‘O, Darren. Wat erg.’

			‘Niemand in mijn familie heeft ooit geloofd dat Ted Barclay erachter zat. En als de Hongerige Man weer actief is, dan wil ik hem tegenhouden. Ik wil hem vinden. Ik moet hem stoppen.’ Hij greep haar schouders. ‘Denk na. Denk diep na. Weet je nog waar je was toen je bijkwam? Toen voor het eerst tot je doordrong dat je werd opgejaagd?’

			Eliza keek naar links en rechts uit over het pad en maakte zich los uit zijn greep. ‘Ik denk dat ik niet eens de weg terug naar de motoren zou kunnen vinden, laat staan dat ik nog weet waar ik was toen Carmen me vond.’

			‘Je bent misschien de enige die ons kan helpen. We moeten de andere meisjes vinden. Als ze nog leven.’

			‘Darren…’ zei de grijsharige SES-vrouw.

			‘Ja, ik weet het.’ Darren stak zijn handen in de lucht en liep weg over het pad. Even later kwam hij weer terug. ‘Het spijt me. Ik moest het proberen, vond ik.’

			Hij haalde zijn regenjas tevoorschijn en gaf hem aan Eliza, zodat ze hem over haar jack kon aantrekken. Ze deed haar rugzak af, haar hart wild bonzend door de herinnering aan de doodsangst, en stond toe dat hij haar in de jas hielp. Ze wierp nog een blik op de struik, op de blaadjes die dansten door de zware regendruppels. ‘We komen een andere keer terug. Dan zal ik nog beter mijn best doen. Dat beloof ik.’

			‘Meer kunnen we niet van je verlangen,’ mompelde Darren. In de verte rommelde de donder. Hij keek in de richting waar het geluid vandaan kwam en stak zijn hand omhoog om de windrichting te bepalen. ‘Oké, mensen, de hoogste tijd om deze berg te verlaten. Ik bel inspecteur Badenhorst om hem te laten weten wat je je hebt herinnerd.’
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			CON

			Con en Gabriella zaten in de erker van een café aan de hoofdstraat van Limestone Creek. De zon scheen, en hoewel de straat buiten nat was van de regen en de kledderige sneeuw liepen de mensen in T-shirts. Con nam aan dat de bewoners gewend waren aan het veranderlijke weer. Of misschien vonden ze het drama opwindend genoeg om uit hun huizen te komen.

			Con en Gabriella bespraken het telefoontje van agent Darren.

			‘Er was daarboven nog iemand. Dat weten we al door die hoofdwond. De vraag is alleen wie,’ zei Con.

			‘Misschien moeten we wachten tot Eliza zich nog meer herinnert,’ zei Gabriella.

			‘Ik haat wachten,’ zei Con. ‘En we hebben helemaal niks aan dat dagboek.’

			Verspreid over de tafel, tussen de koffiekopjes en Gabriella’s tweede bakje nacho’s, lagen de gekopieerde pagina’s van Georgia Lenahs dagboek.

			‘Stel je niet aan. Wat had je dan gedacht? Dat ze de naam van de moordenaar erin zou schrijven?’ Gabriella pakte een bladzijde op.

			‘Het is niet eens een dagboek,’ zei Con. ‘Het zijn gewoon aantekeningen en ideetjes voor dat verrekte museum.’

			‘Ze leefde voor dat museum,’ zei Gabriella.

			Con schoof een velletje met de plattegrond van de galerie voor Tasmaanse kunstenaars opzij. ‘Zou het ooit echt van de grond zijn gekomen? Hadden ze de financiering rond?’

			‘Niet helemaal, maar ze waren een heel eind. Toen ik met de burgemeester sprak, zei ze dat Georgia steun kreeg uit heel Tasmanië en zelfs van het vasteland.’

			‘Dat is best indrukwekkend,’ zei Con.

			‘Het zit zo, hier in Limestone Creek… Deze bergen zijn nogal een teer punt. Kooparoona Niara, de Berg van de geesten. Dit hele gebied is van historisch belang, maar het lokale bedrijfsleven herinnert de mensen daar liever niet aan. Georgia werd tegengewerkt door de bosbouw- en mijnbouwbedrijven. Die verdienen goed aan deze streek, en er werken heel slimme zakenlui die ook wel snappen dat een museum over de geschiedenis van de Aboriginals geen goed nieuws voor ze is.’

			‘Vonden ze het zo’n grote bedreiging dat ze haar zouden vermoorden?’

			‘Hier in de rimboe? Wie weet,’ zei Gabriella. ‘Moet je dit zien.’ Ze schoof een bladzijde naar Con toe.

			Die scande hem snel. ‘Ik heb het gelezen.’

			‘Lees het dan nog eens. En nu goed.’

			Con pakte de pagina op en las voor: ‘Ik heb vandaag nog meer nakomelingen gevonden van de lokale stammen. Ze wonen tegenwoordig in Hobart, maar kenden de verhalen over Kooparoona Niara. Ze hadden hun eigen mythologie over deze bergen. Heel wat anders dan dat geblaat van Madison over zielenvangers. Ze is me mattie, maar wat een achterlijk wijf.’

			Hij keek op naar Gabriella. ‘Verschrikkelijk, hoe die pubers praten.’

			‘Zielenvangers,’ zei ze. ‘Net zoiets als portalen, Con. Weet je wat er gebeurt rondom portalen? De Oz-factor.’

			Con negeerde haar en las de rest van de pagina. ‘Dit is interessant.’ Hij las voor: ‘Madison is geobsedeerd door die verhalen. Echt serieus geobsedeerd, ik heb haar nog nooit zo opgetogen gezien. Ze wil die mensen voor de camera interviewen, maar dat zien ze niet zitten en ik heb geen zin om haar met ze in contact te brengen. Ze vroeg of ik er met ze over wilde praten. Toen ik zei dat ik eerst meer onderzoek moest doen, zei ze dat ik er best een paar dingen bij mocht verzinnen. Ik ga dus echt niet meewerken aan een video waarin zij bij elkaar gefantaseerde verhalen ophangt die ze zogenaamd van ons heeft. Maar natuurlijk deed ze gewoon weer wat ze zelf wilde, en ze maakte een filmpje met allerlei zelfverzonnen legendes. Ze denkt dat ze er met bluffen ook wel komt, maar ze weet helemaal niks over onze cultuur en gaat er gewoon mee aan de haal om meer views te krijgen… Maar die video’s leveren wel meer aandacht en publiciteit op voor het museum, dus ik denk dat ik het er voorlopig mee zal moeten doen. Hopelijk neemt niemand in de gemeenschap het me kwalijk.’

			Con opende zijn laptop, ging naar de browser en zocht Madisons YouTube-kanaal op. Het duurde niet lang voor hij een recent filmpje had gevonden dat er veelbelovend uitzag. ‘HEB IK NOU ECHT HET PORTAAL VAN DE GEESTEN GEVONDEN IN DE BERGEN?!?!’

			Hij klikte het filmpje aan en draaide het scherm zodat Gabriella kon meekijken.

			Het was hoog in de Tiers opgenomen, aan de rand van een rotsachtige klif. De Tasmaanse bergen strekten zich tot aan de horizon uit, en de gombomen klampten zich met veel moeite vast aan de steile rotswand. De camera draaide naar Madison en Cierra, die bij drie motoren stonden. Madison zat perfect in de make-up, groene lippenstift deze keer, en Cierra droeg een roze pruik.

			‘Ha, jongens,’ zei Madison. ‘Vandaag verkennen we een heel bijzondere plek in de Great Western Tiers. We weten ervan via onze eigen Georgia, die zoals sommigen van jullie weten de drijvende kracht is achter het Kooparoona Niara Aboriginal Heritage Museum. Maar vandaag hebben we gezelschap van het lekkerste ding van dit jaar, onze Jasmine.’

			De camera draaide een halve slag zodat Jasmine kon zwaaien – zij was degene die filmde – en ging toen weer terug naar Madison en Cierra, die naar de rand van de afgrond liepen. Het uitzicht was spectaculair. Jasmine liet de rotswand van de klif zien: de ruige, rotsachtige richels en eucalyptusbomen liepen helemaal door tot aan de bergen in de verte. Daarna zwenkte de camera omhoog naar de lucht, prachtig pastelblauw met mistige wolkenflarden.

			‘Vertel eens wat we ontdekt hebben, Madison,’ zei Cierra.

			‘Nou, ze zeggen dat een van de poorten naar de geestenwereld zich in deze rotswand bevindt. Een soort portaal. Vroeger kwamen de jonge mannen en vrouwen hiernaartoe om te testen hoe dapper ze waren, en om te spreken met hun voorvaderen aan gene zijde.’

			‘Hoe dan?’ vroeg Cierra. Jasmine richtte de camera weer over de rand.

			‘Er waren een paar verschillende manieren. Je kon bijvoorbeeld aan je handen aan de rand van de klif gaan hangen, om je kracht te testen. Het verhaal gaat dat een van de jongens die dat hebben geprobeerd spoorloos verdween. Toen hij een hele tijd later weer kwam opdagen, dacht hij dat het nog steeds dezelfde dag was. Hij had een val door de tijd gemaakt.’

			‘Niet!’ gilde Cierra verrukt.

			‘Er waren nog andere manieren. Andere rituelen. Het was afhankelijk van wat de geesten je vertelden, en op welk moment je hier was.’

			‘Dus de geesten spraken echt met ze? En alleen bij deze klif?’

			‘Nee, niet alleen hier, maar deze klif was wel speciaal…’

			De tweeling bleef kletsen. Madison ratelde door over andere portalen, over de verhalen van de lokale bevolking, tot ze uiteindelijk het onvermijdelijke verband legde met de Hongerige Man-verdwijningen.

			‘Dit is fascinerend,’ zei Gabriella.

			‘Het is van A tot Z verzonnen, Gabby,’ zei Con. ‘Geen van die verhalen is echt.’

			‘Noem me geen Gabby, Cornelius.’

			Daarna volgde een harde knip in het filmpje. Het was nacht en Cierra en Madison waren alleen. Madison droeg een pluizige witte muts en witte lippenstift, Cierra had een pruik met witte krullen op.

			‘We zijn weer terug bij wat bekendstaat als de Heilige Klif,’ zei Madison. ‘Vannacht kamperen we hier. We gaan proberen om met de geesten te communiceren…’

			Gabriella boog naar voren en hapte melodramatisch naar adem. De meisjes zaten rechtop in de tent en slaakten gilletjes bij ieder geluid. Ze vertelden elkaar spookverhalen en legendes over mensen die in deze bergen geesten hadden ontmoet. Plotseling verscheen er een vreemd licht buiten de tent. De tweeling gilde het uit en het beeld ging op zwart.

			Con snoof. ‘Is het je opgevallen dat Cierra niet in beeld was toen het licht op de zijkant van de tent viel?’

			‘Sst,’ zei Gabriella.

			Het filmpje schakelde over naar Madison en Cierra. Ze lagen in hun slaapzak, en door de open tentflap viel daglicht naar binnen.

			‘Jongens, we hebben hier vannacht iets gezien.’ Madison zag er bleek en afgetobd uit, en haar make-up was vlekkerig. ‘We geloven dat de geesten echt tegen ons hebben gesproken, en dat we weten hoe je de geestenwereld kunt bereiken… Maar we mogen er nog niet over praten.’

			‘Je moet het niet zo dramatisch laten klinken.’ Cierra’s stem trilde terwijl ze Madison een duwtje in haar zij gaf. ‘We weten niet eens of het echte geesten waren.’

			‘Denk je soms dat het toeval was dat we allebei dezelfde droom hadden?’ Madison duwde terug.

			‘Dit is gestoord…’ zei Cierra. Haar angst, mocht die gespeeld zijn, was volkomen overtuigend.

			‘We moeten bedenken hoe we dit gaan delen, en met wie.’ Madison keek recht in de camera. ‘We moeten nu gaan. Later.’

			Vlak voor het einde zette Con het filmpje stil. ‘Kijk, er is iets op de buitenkant van de slaapzak geschreven. Met witte lippenstift.’

			‘“Het woord is kundela”,’ las Gabriella. ‘Wat betekent dat?’

			Google kwam al snel met het antwoord. ‘In de Australische Aboriginalcultuur is een kundela een bot dat wordt gebruikt om mensen te vervloeken,’ verklaarde Con.

			Daar waren ze even stil van.

			‘Dit is de beste zaak ooit,’ fluisterde Gabriella.

			Con klapte de laptop dicht. ‘En nu is het klaar met die waanzin. We gaan naar haar toe.’
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			ELIZA

			Het was vijf uur in de middag. Eliza en Tom zaten op de bank en keken ieder op hun eigen telefoon naar het filmpje. Sarge lag aan de andere kant naast Eliza, zodat ze als het beleg op een broodje tussen de kolossale hond en de kolossale man in geklemd zat. De geur van de hond en de geur van Toms zweet, vermengd met zijn David Beckham-aftershave, vormden een zware aanslag op haar neusgaten.

			Ze deed haar uiterste best om niet te blijven denken aan wat er was gebeurd.

			Hoe weinig had het gescheeld of…

			Het filmpje waar ze naar keken stond op een openbare Facebookpagina met de titel ‘Gerechtigheid voor de Vier van Limestone’. Het was door duizenden mensen gedeeld.

			De video was een compilatie van het Facebook Live-verslag van de confrontatie tussen Kevin Mason en Murphy, met de belastende bekentenis die Murphy voor zijn huis had gedaan – wij verkopen niet aan minderjarigen – en nieuwe beelden van Murphy, die bij het politiebureau een journalist sloeg en werd aangevallen door een woedende menigte. Aan het eind van het filmpje verschenen Murphy’s adres en een foto van zijn huis op het scherm.

			‘Ik vond Murphy altijd al zo’n vaag figuur,’ mompelde Tom.

			‘Niet doen,’ zei Eliza. ‘Waag het niet.’ Ze scrolde door de reacties. ‘Dit is afschuwelijk…’

			Ik moet het iemand vertellen, dacht ze. Ze was nog steeds aangeslagen na de tocht door de bergen. Voor dit nog verder uit de hand loopt…

			‘Madison heeft gereageerd met een eigen filmpje,’ zei Tom.

			Eliza keek mee op zijn scherm.

			‘Ik ken meneer Murphy, Jasmines vader, heel goed, en ik durf te zweren dat hij de meisjes nooit zou ontvoeren,’ zei Madison. ‘Ja, ik weet dat mijn eigen vader hem in die vorige video heeft beschuldigd, maar hij vergist zich: zo is meneer Murphy niet. Hij zou dit nooit doen! Hou alsjeblieft op met een onschuldige man te beschuldigen. In naam van onze vriendin, van wie we de naam niet meer mogen zeggen. Uit respect voor haar mogen we geen tijd verspillen aan de verkeerde mensen. Als jullie verhaal willen halen bij meneer Murphy, dan mogen jullie eerst naar mij komen. Mijn adres is 23 Wirrawee Way, Limestone Creek.’

			‘Heeft ze nou net haar eigen adres gegeven in dat filmpje? Is ze niet wijs?’ zei Tom.

			De voordeur ging open. Monica was terug van een bezoekje aan Wren in het huis van Toms moeder. Ze was weer in tranen. Haar make-up was uitgelopen en haar haar was een warboel. Ze liep naar Tom en kuste hem.

			Eliza ging naar haar kamer. Ze probeerde zichzelf te overtuigen. Jack en Jasmine. Het was tijd om het tegen de politie te vertellen.

			Maar had ze het recht om dat te doen? Was het eigenlijk wel aan haar om dit te beslissen?

			Ze pakte een post-it van haar bureau en schreef snel:

			Ik geef Eliza Ellis toestemming om te doen wat goed is.

			Was getekend, E. Ellis

			En dat was dat.

			Con Badenhorst had haar zijn visitekaartje gegeven. Nadat de telefoon vier keer was overgegaan nam hij op.

			‘Inspecteur? Dit is Eliza Ellis.’

			‘Is alles goed?’

			‘Ja… Ik bedoel nee. Niet echt. Er is iets wat ik had moeten vertellen. Maar beloof me dat niemand te weten komt dat ik degene ben van wie jullie het hebben.’

			‘Wat wil je kwijt, Eliza?’

			‘Ik weet wél wie de vriend van Jasmine is. Maar hij kan het niet geweest zijn… Hij heeft een alibi, dus ik vond het niet nodig om het jullie te vertellen… Hij is een goede vent, en –’

			‘Wie is het, Eliza?’

			‘De onderwijsassistent… Jack Michaels.’
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			CON

			‘Bedankt, Eliza. Laat het me weten als je nog iets bedenkt.’

			Con hing op en leunde met zijn schouder tegen de voordeur van de Masons. Hij was even naar buiten gelopen toen de telefoon ging.

			Jack Michaels had dus iets met Jasmine Murphy. Waarom heb ik hem niet eerder ondervraagd? Stom, stom, stom…

			En wat is er mis met dit bizarre gat?

			Gabriella en Con waren tien minuten eerder bij het huis van de Masons aangekomen en hadden daar pas te horen gekregen dat Madison haar adres had prijsgegeven in een filmpje. Nelly Mason was hysterisch en als de dood dat iemand Madison zou komen kidnappen.

			‘Dat stomme kanaal,’ jammerde ze steeds weer.

			Con ging terug naar de keuken, waar Gabriella aan de bar zat. Het rook er naar schoonmaakmiddelen en rode wijn. Hij nam slokjes van de koffie die Nelly Mason hem had gegeven en die een onbestemde zeepsmaak had. Mr. Bruiser, de rillende whippet, maakte de chaos nog groter door onafgebroken te blijven keffen.

			Jack Michaels, dacht hij weer. Rechercheur Coops heeft hem vast ondervraagd. Heb ik dat rapport gemist?

			Hij herinnerde zich vaag dat iemand tijdens de eerste ochtend op de parkeerplaats de naam Jack Michaels had laten vallen. Een van de ouders? Een vrijwilliger? Of was het Tom North zelf geweest?

			Toen de meisjes na het kamp terugliepen, bevond Jack zich voorin de groep en ver van de plek waar het allemaal gebeurde, maar hij had toch met hem moeten praten. Maar welke vragen had hij dan moeten stellen? Er was zoveel aan de hand, er stroomde zoveel materiaal zijn postvak binnen, en het aantal sporen dat Con kon volgen was niet onbeperkt. Had hij een ernstige fout gemaakt?

			Wat een idioot ben ik, bedacht hij boos. Jack Michaels is degene die Eliza heeft gevónden!

			Hij probeerde te bedenken hoe hij dit tegen Gabriella moest zeggen zonder dat Nelly of Madison het zouden horen.

			‘Ik weet zeker dat Kevin ieder moment terug kan zijn,’ zei Nelly Mason. Ze was druk bezig in de keuken, en haar platinablonde bob zwaaide heen en weer terwijl ze dingen poetste die op Con een brandschone indruk maakten. ‘Ik weet dat jullie nog veel meer te doen hebben, maar ik zal me een stuk veiliger voelen als Kevin weer thuis is.’ Het was al de vijfde keer dat ze dat tegen Con en Gabriella had gezegd. Ze wierp een blik uit het raam. ‘Willen jullie thee of koffie?’ Ze zag dat ze allebei een kopje voor zich hadden staan en grinnikte hysterisch. Mr. Bruiser kefte maar door.

			‘Wilt u alstublieft even gaan zitten?’ Con schoof de koffiepot opzij.

			‘Natuurlijk.’ Ze ging naast hem zitten, de koekenpan nog in haar handen.

			‘Kunt u naast meneer Murphy nog iemand anders bedenken van wie die condooms zouden kunnen zijn?’ vroeg Gabriella.

			‘Niemand,’ antwoordde ze zonder te aarzelen. ‘Onze Cierra had geen vriend. Ik weet dat ze altijd een zwakke plek heeft gehad voor… voor Jasmines vader, maar ik had nooit gedacht dat –’

			‘Is er iemand anders die ze in vertrouwen kan hebben genomen over met wie ze naar bed ging? Is er iemand die het zou kunnen weten?’ zei Gabriella.

			‘Nee, niemand,’ zei Nelly.

			‘Gossie, bedankt mam,’ zei Madison kil. Ze zat met haar laptop in de woonkamer naast de keuken, en had medegedeeld dat ze aan een herdenkingsvideo voor Georgia werkte en geen tijd had om te praten. Ze droeg een chique paarse ochtendjas en had nat haar. ‘Zoals ik al heb gezegd: meneer Murphy heeft het niet met Cierra gedaan.’

			‘Dat kun je niet weten,’ krijste Nelly terwijl ze met de koekenpan op de bar sloeg. ‘Hij was altijd veel te los met jullie. En… Hoe kon je ons adres nu aan de hele wereld geven?’ Snikkend rende ze naar een ander deel van het huis.

			Mr. Bruiser ging piepend achter haar aan, met achterlating van een plasje urine op de vloer.

			Er viel een oorverdovende stilte.

			‘Die condooms zijn niet van Murphy,’ zei Madison weer. ‘Hij is een prima kerel.’

			‘Van wie zijn ze dan wel?’ vroeg Con. Natuurlijk was het hele doel van dit bezoekje om met Madison te praten, maar ze hadden het subtieler willen aanpakken.

			‘Waarom zouden ze niet gewoon van Cierra kunnen zijn? Waarom gaat iedereen flippen bij het idee dat Cierra seks zou hebben?’ snauwde Madison. ‘Ze is zestien. Als die condooms in de slaapkamer van een jongen waren gevonden, had niemand zelfs maar met zijn ogen geknipperd.’

			‘Je ouders maken zich er nogal druk om.’ Gabriella trok een wenkbrauw op.

			‘Nogmaals, als ze een jongen was geweest, dan zou het ze niks kunnen schelen. Dan zou pap tróts zijn. Ik zweer het, het is niet belangrijk. En Murphy staat er helemaal buiten.’

			‘Als je iets weet, dan moet je het ons vertellen,’ zei Con.

			‘Want jullie zijn al zo ver gekomen met de informatie die jullie tot nu toe hebben,’ zei Madison. Ze gooide haar natte haar over haar schouders en wierp hun een vernietigende blik toe. ‘Georgia is dood en jullie jagen achter condooms en wiet aan.’

			‘Van wie waren ze?’ zei Con. Hij hoorde Nelly snikken in de kamer ernaast, en dat betekende dat zij hen ook kon horen. Ze bevonden zich op glad ijs, maar hij besloot dat daarmee was voldaan aan de voorwaarde dat een van de ouders bij het gesprek aanwezig moest zijn. ‘Als het niet belangrijk is, waarom wil je het ons dan niet vertellen?’

			‘De persoon met wie Cierra naar bed ging heeft haar niet ontvoerd.’

			‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’ zei Con.

			‘Een waterdicht alibi.’ Het gezicht dat ze erbij trok was overtuigend.

			Tijd om een gokje te wagen.

			‘Ze doet het met Jack Michaels,’ zei Con. ‘En Jasmine ook.’

			Madisons mond viel open. ‘Wat zegt u nou?’

			‘Ik vroeg alleen of –’

			‘Wie heeft dat gezegd?’ Madison kwam overeind en balde haar vuisten. ‘Wie heeft jullie verteld over Jasmine en Jack?’

			‘Dus het is waar?’ Con ontweek Gabriella’s vragende blik; hij had nog geen tijd gehad om haar op de hoogte te stellen.

			‘Jack was bij meneer North toen ze verdwenen,’ zei Madison. ‘Er zijn massa’s getuigen.’ Ze ontblootte haar perfecte witte tandjes. ‘Jullie gaan hem hier niet voor laten opdraaien.’

			‘De condooms waren dus niet van Jack Michaels?’ zei Con.

			‘Voor de laatste keer, die condooms waren van Cierra.’ Ze ging weer zitten. ‘Het kan nog wel even duren voor mijn vader terugkomt. Hij is in de bergen, want in tegenstelling tot jullie is hij echt aan het helpen. Kunnen jullie niet, weet ik veel, ook iets gaan bijdragen aan het onderzoek of zo?’

			‘Ging het gevecht op het kampeerterrein daarover?’ vroeg Gabriella zacht. ‘Ging het om Jack? Had een van de andere meisjes gedreigd om hem te verraden? Was iemand anders ook in hem geïnteresseerd?’

			Madison pakte haar telefoon. Ze woelde met haar handen door haar geborstelde haar, zodat het leek alsof ze net onder de douche uit kwam. Een paar seconden later begon ze te praten tegen de selfiecamera.

			‘Hallo Instagram Live, Facebook Live, of hoe jullie dit ook bekijken. Ik wil iedereen bedanken voor alle steun van vandaag. Het was…’ Haar stem haperde. ‘Een van onze vriendinnen is er niet meer… Cierra en Jasmine zijn nog steeds daar in de bergen, en zelfs Bree…’ Er rolden een paar perfecte traantjes over haar wangen. ‘Bedankt, alle dappere vrijwilligers die aan het zoeken zijn. Ik wilde dat er meer was dat we konden doen, behalve blijven hopen…’

			Kijkend naar Gabriella voelde Con dat dit verkeerd zou gaan. Hij stond op om te vertrekken, maar Gabriella bleef zitten. Ze leunde achterover en sloeg haar armen over elkaar.

			‘Waarom heeft ze ons dat niet verteld?’ siste ze tegen Con. ‘Dit is ontzettend belangrijk.’

			‘Ik wil iedereen bedanken voor alle lieve dingen die jullie over Cierra hebben gezegd… En ja, ik begin nog maar een keer over de video die viral is gegaan, van mijn vader bij Jasmine Murphy’s huis. Hij beschuldigde de vader van Jasmine ervan dat hij met mijn zus naar bed ging. Zoals ik jullie al heb verteld, dat is absoluut niet waar. Het seksleven van mijn zus gaat niemand iets aan, en staat helemaal los van het feit dat ze vermist is. Om zomaar te zeggen dat de vader van Jasmine het heeft gedaan…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hoe denken jullie dat Jasmine zich zal voelen, als ze hoort dat haar eigen vader de schuld heeft gekregen van haar verdwijning? Alsjeblieft, deel jullie steun voor Murphy met de hashtag #GerechtigheidVoorMurphy.’

			Con pakte Gabriella’s schouder en probeerde haar uit haar stoel te trekken, maar ze duwde zijn hand weg.

			‘We moeten gaan,’ zei Con.

			‘Ik laat me niet koeioneren,’ zei Gabriella. ‘Bovendien ben jij degene die zegt dat ze iets verbergt. Ik wil wedden dat ze nog meer achterhoudt.’

			‘Ik stream dit live omdat ik nog iets anders wil delen… Het zit zo, sinds die condooms in de slaapkamer van mijn zus zijn ontdekt, hebben we gezien dat de politie heel druk is met het ten onrechte arresteren van een onschuldige man. Daar komt nog bij dat de rechercheurs die onze meiden terug zouden moeten vinden naar mij toe zijn gekomen, naar mijn húís, om alweer naar die condooms te vragen. Alsof het iets smerigs is om seks te hebben. Alsof Cierra daarom vermist is geraakt. Wij zijn vrouwen, ons lichaam is van onszelf! Het is normaal dat we seks hebben!’

			Ze tikte op het scherm om over te schakelen naar de camera op de achterkant van de telefoon en richtte de lens op Con en Gabriella. ‘Zeg maar hallo tegen inspecteur Badenhorst en inspecteur Pakinga. Mijn zus is nu al zesendertig uur vermist en zij jagen op condooms. Als iemand van jullie weet hoe ik een klacht kan indienen tegen onbekwame politiemensen, zet dan een reactie onder deze post.’

			‘We weten dat Madison iets voor ons verbergt,’ riep Gabriella plotseling, recht in de camera. ‘Iemand van jullie weet wat het is. We moeten weten wat Madison voor ons achterhoudt. Jullie hoeven niet bang te zijn. Laat iets van je horen en vertel het ons. Help ons om de meisjes te vinden!’

			Madison hapte woedend naar adem en richtte de camera weer op zichzelf. ‘Zie je wel? Ze willen ons tegen elkaar opzetten. Ik heb net gehoord dat ze meneer Jack Michaels, onze onderwijsassistent, willen beschuldigen, dat ze gaan doen alsof hij hierbij betrokken is. Er zijn dertig ooggetuigen die kunnen zweren dat hij ze niet heeft ontvoerd! Hij is degene die mevrouw Ellis heeft gevonden, toen ze gewond op het pad lag. We mogen niet toestaan dat ze nog meer verdachten bij elkaar verzinnen. Gerechtigheid voor Murphy! Gerechtigheid voor Jack! Zorg dat onze meiden weer thuis komen!’

			Con trok Gabriella mee de gang in voor ze nog meer kon zeggen. ‘Waarom deed je dat in godsnaam?’ beet hij haar toe terwijl ze het huis uit stormden.

			‘Ze houdt iets voor ons achter. Dat weten we allebei.’ Gabriella stampte blazend als een kat over de tegels. ‘Dat kleine kreng. Dus ze probeert ons als de boeven af te schilderen en wil zelf het slachtoffer uithangen? O, ze komt er nog wel achter waartoe we in staat zijn, wacht maar af… Zag je hoe ze die badjas losmaakte en daarna de camera naar achteren kantelde, zodat iedereen kon zien dat ze er nauwelijks iets onder aanhad? Daardoor wekte ze de indruk dat we haar uit bed of uit bad hebben gesleept, of iets nog veel fouters.’

			‘We moeten met Jack Michaels praten,’ zei Con.

			‘Ja, en nu weet hij dat we eraan komen.’

			‘Dat kunnen we gebruiken,’ zei Con. ‘Al zou het kunnen dat we het wat minder nauw moeten nemen met de regeltjes.’

			‘Prima. Het kan me niet schelen, zolang we er maar achter komen wat Madison van plan is.’ Gabriella trok het portier aan de bestuurderskant open.

			Er kwam een tekstbericht binnen op Cons telefoon: 

			Hallo, dit is dominee Hugh nog een keer. Bel me alstublieft terug als u kunt. Het is nogal dringend.

			Con antwoordde snel:

			Sorry, ik bel u zo snel mogelijk. Kunt u aangeven waar het over gaat?

			Zonder aandacht te besteden aan de journalisten die zijn aandacht probeerden te trekken stapte Con in aan de passagierskant en ze stoven weg. Het begon weer te regenen.

		


		
			21

			MURPHY

			Murphy, Butch en Skinner zaten in de zachte banken rondom de kachel in de schuur. Butch en Skinner namen diepe trekken van hun joints en ontspanden zich. Skinner wist het niet, maar op die van hem zat een dikke laag angel dust. Als ze Skinner eenmaal hadden volgepompt met die rommel zouden ze hem ondervragen. Al kon het ook verkeerd uitpakken, en dan zou hij misschien proberen om hen te vermoorden. Als het ging werken, merkten ze vanzelf wel hoe het zou vallen.

			Murphy scrolde door de reacties onder de video op de Facebookpagina Gerechtigheid voor de Vier van Limestone. Het was verbijsterend hoeveel mensen hem dood wilden ondanks het feit dat ze hem al zijn hele leven kenden. Zijn gedachten dwaalden af naar de Glock die verstopt was in de bank waarop hij nu zat; misschien was het slim om die vanaf nu bij zich te houden.

			Hij las MMMMadisonMasons reactie en klikte op haar pagina. Ze was live een video aan het streamen.

			‘Een van onze vriendinnen is er niet meer… Cierra en Jasmine zijn nog steeds daar in de bergen, en zelfs Bree…’

			Jasmine, waar ben je? Ik kom je halen, dat beloof ik.

			Butch en Skinner waren stilgevallen en luisterden mee. Ze juichten allebei toen Madison verklaarde dat Murphy onschuldig was. De naam Jack Michaels viel, en Murphy werd opnieuw razend. Butch spuugde op de vloer en Skinner keek schaapachtig.

			Toen Madison de camera op de politiemensen richtte en inspecteur Pakinga haar oproep deed om naar voren te komen met de informatie die Madison achterhield, brulde Butch: ‘Hoe durven die juten dat te zeggen over die arme meid!’

			‘Kop dicht, shitkikker.’ Skinner gaf hem een stomp tegen zijn schouder. ‘We zitten te luisteren.’

			Madison verklaarde nog een keer dat Murphy en Jack onschuldig waren en daarna was het filmpje afgelopen. Het geknetter van het vuurtje en het geluid van Butch die aan zijn joint zoog vulden de stilte.

			‘Nou,’ zei Skinner, ‘die staat aan jouw kant. Daar heb je wat aan. Maar ik begrijp niet goed waarom iemand Michaels erbij probeert te lappen.’

			‘Hij is een van de weinige kerels in deze stad die het echt niet gedaan kunnen hebben,’ mopperde Murphy. ‘Al die schattige schoolmeisjes staan persoonlijk voor hem in. Maar als iemand die woedende meute op hém af wil sturen, dan hou ik ze niet tegen.’

			‘Dat gedoe met dat zaad zit jullie nog steeds dwars?’ merkte Skinner net iets te achteloos op.

			‘Wat dacht jij dan.’ Butch wierp hem een felle blik toe. ‘Weet je hoelang pa er verdomme over gedaan heeft om onze variant te kweken? Er is een reden dat het zoveel opbrengt: het is fokking goed spul. Jack heeft ons zaad gestolen en jij hebt dat toegelaten!’

			‘Ik wist toch niet dat hij dat zou doen? En ik moet hem nageven dat hij het allemaal heeft weggegooid. Hij blijft maar vragen of hij weer wiet van me kan kopen,’ zei Skinner. Hij stak zijn handen op om de protesten waarvan hij wist dat ze zouden komen te smoren. ‘Ik weet het, ik weet het… Ik verkoop hem echt niks meer, maar hij haalt het gewoon ergens anders. Hij en Tom North zijn dikke vrienden, en Tom koopt altijd een heleboel van me.’

			‘Dan verkoop je toch niks meer aan Tom,’ zei Murphy.

			Skinner lachte, maar het ging niet van harte. ‘Wil je al die inkomsten mislopen? Als je het me op de man af vraagt, dan heeft Jack een fout gemaakt – een stomme fout – maar hij heeft ervan geleerd.’

			‘Hij was welkom in ons huis. We hebben hem behandeld alsof hij ons kleine broertje was,’ zei Butch. ‘En wat kregen we ervoor terug?’ Hij stond op, wankelde en plofte weer neer. Hij haalde met zijn hand uit naar iets voor zijn neus.

			‘Mensen doen gekke dingen als het over geld gaat, Butch, en we weten allemaal hoe krap hij zat.’ Skinner wierp Butch een bezorgde blik toe. ‘Man, je zet jezelf in de fik.’

			Butch ging staan en zette zijn borstkas uit. ‘Wat heeft dat ermee te maken?’

			‘Jezus. Wat zit er in die peuk?’ Skinner trok de joint uit Butchs vingers en likte eraan. ‘Je hebt angel dust op dit ding gedaan. Hoeveel?’

			‘Helemaal niet.’ Butch staarde dreigend naar de muur. ‘Hoewel… Dat zou wel verklaren waarom ik al die freaky shit zie.’

			‘Volgens mij heb je wel genoeg gehad.’ Skinner deed het luikje van de kachel open en gooide de joint erin.

			‘Hé,’ brulde Butch.

			‘Ik zei laatst toch al dat jij het rustig aan moet doen met dat spul. Van dat kleine beetje werd je al hartstikke opgefokt.’

			‘Schei toch uit. Ik word nooit agressief van wiet.’ Butch boog zich dreigend over Skinner heen.

			‘Maar angel dust doet wel heel rare dingen met je.’ Skinner keek met een schuin oog naar Murphy. ‘Murphy, help eens even om hem rustig te krijgen. Shit, heb jij ook van die troep gehad? Jij was ook al zo eng bezig de vorige keer.’

			‘Butch, ga zitten,’ zei Murphy.

			Butch ging zitten. ‘Waar is mijn telefoon? Ik ga iemand uitnodigen.’

			‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Murphy aan Skinner zonder op Butch te reageren. ‘Ik ben gewoon in slaap gevallen.’

			‘In slaap gevallen…’ Skinner lachte. Butch was weer overeind gekomen en dwaalde in zichzelf mompelend en grommend tegen de muren door de schuur. ‘Je ging helemaal over de rooie, man. Je begon te zwammen over je dode vrouw en Jasmine.’

			‘Wat?’ zei Murphy. ‘Daar weet ik niks meer van.’

			‘Geheugenverlies. Dat hoort erbij, met angel dust. We dachten dat je naar bed was gegaan, of dat je misschien ergens zat bij te kletsen met je dooie vrouw. Butch heeft je toch buiten op de grond gevonden? Je bent waarschijnlijk out gegaan. Je was toch niet bloot, of wel?’

			Murphy probeerde terug te halen wat er was gebeurd. Hij was op de grond wakker geschrokken van Butch’ stem, door en door koud en nat, met zijn jagersjas om zich heen.

			Butch stond nu tegen iets onzichtbaars te gillen. ‘Ik krijg geen adem, ik moet water hebben.’ Hij gooide het rijtje lege bierflesjes om dat ze in de loop van de avond hadden opgebouwd.

			‘Butch, kerel, er is niks aan de hand,’ zei Murphy.

			‘Ik ga wel even wat water halen.’ Skinner bukte en dook onder de deurpost van het schuurtje door.

			‘Die verrekte tijgerslangen klimmen weer tegen de muren op.’ Er welden tranen op in Butch’ ogen. ‘Man, ik haat die rotbeesten. Waar is Jasmine naartoe? Ik wil haar niet kwijt…’

			Butch liet zich in Murphy’s armen vallen en jankte tegen zijn schouder. ‘Ik moet sorry tegen haar zeggen. Het spijt me zo…’ Hij greep Murphy’s rug vast. ‘Fuck, er hangt een duivel aan het plafond. Hij laat me zijn kont zien. Ik vermoord hem.’ Hij duwde Murphy opzij en graaide naar iets wat er niet was.

			De deur vloog open en Skinner duwde een fles water in Butch’ hand.

			‘Toverdrank…’ kreunde Butch. Hij dronk een paar slokken en nestelde zich weer in de bank, loerend naar dingen die niet bestonden.

			Murphy wierp een blik op Skinner, die er een beetje schuldig bij zat. Het was niet duidelijk of dat kwam omdat hij over het incident met Jack was begonnen of vanwege de angel dust, maar Skinner leek uit zijn evenwicht gebracht. Murphy pakte hem bij zijn arm en trok hem mee naar buiten. Het was nu of nooit.

			‘Ik heb je lijst nodig,’ verklaarde Murphy zonder inleiding. ‘Iedereen aan wie je wiet verkoopt.’

			‘Je weet dat ik dat niet kan maken,’ zei Skinner. ‘Dat gaat tegen mijn code in. Door een beetje afstand te houden ontstaan er geen machtsspelletjes en gaan mensen niet naar de politie als er iets verkeerd loopt. Jij trekt al genoeg aandacht, met die corrupte smeris die bij alles wat je doet in je nek hijgt. En dat weet iedereen. Niemand zou jouw spullen kopen als je mij niet had als tussenpersoon.’

			‘Iemand aan wie jij hebt verkocht, was in Cierra’s kamer –’ begon Murphy.

			‘Ik kijk ook naar het nieuws, man. Ze is verdwenen in de bergen, niet uit haar slaapkamer,’ zei Skinner. ‘Joh, jouw bushwiet is de beste in de wijde omtrek, dus er staan een heleboel mensen op mijn lijst.’

			Butch loeide in het schuurtje en er viel nog iets kapot. Murphy groef met zijn tenen in zijn schoenen en bedwong de neiging om terug te rennen naar zijn broer. Hij gaat niet zomaar dood van een beetje dope… ‘Als ik met een overtuigend argument kom, zou je me die lijst dan direct kunnen laten zien?’

			‘Ja, het staat allemaal op mijn telefoon. Versleuteld, natuurlijk, dus je hoeft niks te proberen, maar… Je moet echt met iets beters komen dan wiet en condooms in een tienerkamer. Er zijn regels, man.’

			‘Ik heb bewijzen,’ zei Murphy. ‘In de droogkamer.’

			Skinner zette grote ogen op. ‘Ga je me je droogkamer laten zien? Wat een eer.’

			‘Ik moet eerst even iets pakken.’ Murphy ging het schuurtje weer binnen. Butch lag opgerold op zijn zij. Hij hurkte neer naast de bank, haalde de Glock tevoorschijn en stopte hem achter zijn broekriem. Op weg naar buiten pakte hij een sleutel van het haakje naast de deur.

			‘Echt, het is een eer, man,’ zei Skinner toen hij weer naar buiten kwam. ‘Een grote eer –’

			‘Zorg dat je die lijst bij de hand hebt,’ zei Murphy. Hij vroeg zich af of Butch hem zou aanvliegen als hij erachter kwam dat hij Skinner hun droogkamer had laten zien; dat was bijna net zo erg als iemand meenemen naar de plantage. Hiermee gaf hij Skinner te veel macht over hen, maar hij wist niet hoe hij het anders moest aanpakken.

			Aan het eind van het betonnen pad achter het huis, in het licht van de lamp van de veranda, stond een droogmolen. Er hingen alleen een paar wasknijpers aan. Murphy draaide aan de hendel tot de armen met de waslijnen verticaal stonden.

			‘Wat doe je?’ zei Skinner.

			Murphy tilde de rand van een stuk kunstgras op. Er kwam een grendel met een groot hangslot onderuit. Met de sleutel uit het schuurtje maakt hij het slot open.

			‘Ga weg,’ hijgde Skinner.

			Murphy pakte de droogmolen met twee handen vast en trok hem naar de grond. Het metaal kreunde terwijl de hele betonnen voet kantelde. Eronder zat een rechthoekig luik.

			‘Gewoon in jullie achtertuin? Dat is lef hebben…’

			Murphy daalde af van de metalen ladder en verdween in de duisternis. De lucht hier had een koppige geur, zoet en warm en vol leven. Hij tastte naar het lichtknopje aan het eind van de tafel en de tl-balken sprongen aan. De lange metalen ruimte had wanden van golfplaat.

			‘Een zeecontainer.’ Skinner kwam achter hem aan de ladder af en duwde een mand die naast de ladder bungelde uit de weg. ‘Jullie hebben een hele zeecontainer in je achtertuin begraven.’

			De drogende wietplanten hingen aan lange touwen, als kleren aan de waslijn. Op een van de zijwanden zaten een digitale thermometer en een luchtvochtigheidssensor, en over het plafond liep een dikke airconditioningpijp die een U-bocht maakte. Beide uiteinden verdwenen door het dak in de aarde.

			‘Ik dacht dat de politie hier met honden was geweest?’ zei Skinner. ‘Hoe kan het dat ze de ventilatie niet hebben geroken?’

			‘Komt uit in het kippenhok. Boven de grond lijkt het gewoon een paal. Het enige wat de honden ruiken is kippenstront.’

			‘Dit is waanzinnig, man. Echt waanzinnig. Heb jij dit geregeld?’

			‘Pa heeft de container begraven. Hij is op oudejaarsavond gebracht, toen er overal feestjes waren zodat niemand het geluid van de vrachtwagen of de graafmachine hoorde. Butch en ik hebben sindsdien een paar dingen verbeterd.’

			‘Niet te geloven dat Doble dit niet heeft gevonden. Hij ontploft als hij hier ooit achter komt, die vieze vetzak. Zie je dit niet terug op je elektriciteitsrekening?’

			‘De stroom halen we bij een oude vriend verderop langs de weg. Er ligt een kabel begraven onder het hek. Hij had een deal met pa.’ Murphy haalde zijn schouders op. ‘Heb je de lijst bij de hand?’

			‘Weet je, ik wil wedden dat je hier de vorige keer naartoe bent gegaan.’

			‘Hoe bedoel je?’

			‘Je lag niet in je bed. Ik ging binnen wat te eten halen, en toen ik wilde checken hoe het met je ging, was je niet in je kamer. Ik heb overal in huis gekeken. Eerlijk gezegd begon ik me een beetje zorgen te maken, maar ik denk dat je toen hier was. Je hebt hier toch niet een van die meiden verstopt?’ Skinner grinnikte.

			Murphy, die zijn hand achter zijn rug om de greep van de Glock had gelegd, aarzelde. ‘Ik kan hier niet geweest zijn,’ zei hij. ‘Er is maar één sleutel, en die hing in het schuurtje.’

			‘Maak je niet druk, man. Angel dust is bizar spul. Je kunt je eigen huis platbranden zonder dat je het de volgende dag nog weet.’ Skinner keek hem vragend aan. ‘Wat doe je daar achter je rug?’

			Murphy greep het pistool steviger vast.

			Het was zover.

			Waar was hij toe bereid? Hoever wilde hij gaan?

			Skinner is en blijft een vriend. Ik kan hem toch niet met een pistool bedreigen? Of wel? Wat moet ik anders?

			Hij liet het pistool los en zijn hand zakte weer langs zijn lichaam. ‘Ik moet echt die lijst zien.’

			‘Ik zei toch dat het niet kan. Als je niet kunt bewijzen dat een van mijn klanten je dochter heeft meegenomen, kan ik niks voor je doen.’

			Murphy aarzelde en zakte toen langzaam door zijn knieën. ‘Man… Mijn dochter. Ik moet het proberen. Ik smeek het je.’

			De Murphy’s bezaten weinig dat waardevoller was dan hun reputatie. Daarom stond er ook THE CAPTAIN op hun wiet: zij stonden aan het roer. Ze hadden niet veel wapens tot hun beschikking; bedreiging en intimidatie konden het verschil maken tussen meedoen en alles verliezen.

			En nu kronkelde hij hier als een worm over de grond. Je kon voor minder in elkaar geslagen en beroofd worden.

			‘Kom eens overeind, Murph,’ zei Skinner onzeker.

			Murphy drukte zijn voorhoofd in het oude, vlekkerige tapijt. ‘Ik doe alles voor je. Alles.’ Het leek of zijn keel werd dichtgeknepen en de tranen kwamen weer opzetten. ‘Zeg maar wat je wilt.’

			‘Man, je snapt het niet. Ik kan dat niet eens beslissen. We zouden allemaal zonder werk zitten, want mijn baas pikt dat niet. Ga nou niet huilen… Man, als jij gaat huilen, dan begin ik ook. Ik kan helemaal niks met die emotionele shit.’

			‘Alsjeblieft. Ik doe alles voor je. Ik vertel je waar onze plantage is. Ik geef je onze planten. Je krijgt ons zaad –’

			‘Murph…’ Skinner hurkte neer. ‘Kom nou overeind. Kijk me aan. Je moet hiermee kappen. Ik hoef je zaadjes niet, ik heb geen idee hoe ik die troep moet opkweken. Het komt goed, man. Je vindt haar wel. Iemand zal haar vinden. Het komt echt wel goed.’

			Murphy’s telefoon zoemde in zijn zak. Hij negeerde hem. ‘Die lijst van jou is de enige aanwijzing die ik heb…’

			Skinners lip trilde. ‘O, shit, nou ben ik ook helemaal over de zeik. Ik kan je die lijst niet geven, dat kan echt niet. Vraag het alsjeblieft niet nog een keer. Wil je dat ik een paar van mijn jongens bel, kan ik een paar mensen in elkaar laten timmeren of zoiets?’

			Murphy’s telefoon bleef overgaan. Wie het ook was, het was belangrijk genoeg om nog een keer te bellen.

			‘Ik wil je helpen, man, echt waar,’ zei Skinner. ‘Ik kan alleen mijn broodwinning niet zomaar overboord gooien. Ik weet dat ik laf ben –’

			Murphy hees zichzelf overeind. Hij was zich intens bewust van de druk van het pistool tegen zijn rug.

			Hij had zwakheid getoond, zich kwetsbaar opgesteld en dat had niet gewerkt. Het pistool was nu nog zijn enige optie.

			Maar hij moest zich kunnen concentreren. Het gezoem in zijn zak leidde hem af.

			Hij pakte de telefoon om hem uit te zetten. De beller was Eliza Ellis. Dat bracht hem op slag weer bij zinnen.

			‘We zijn oké, hè?’ zei Skinner. ‘Je hebt me binnengelaten in je heiligdom. Dat waardeer ik, respect. Je weet dat ik niet geloof wat ze zeggen –’

			‘Eliza?’ Murphy drukte de telefoon tegen zijn oor. Zijn hele lichaam was opeens alert. ‘Wat is er? Heb je je iets herinnerd?’

			‘Nee, ik… Het is iets anders. Ik vond dat ik het je beter zelf kon vertellen voordat je het van iemand anders hoort.’ Haar stem klonk vlak en moe. ‘Ik had het eerder moeten zeggen, maar ik ben er gisteren pas achter gekomen en… En hij is een vriend van me…’

			‘Eliza, wat is er?’

			‘Jasmine had een vriend.’

			Het bloed bonkte in Murphy’s oren en hij richtte zich nog wat verder op. ‘Wie?’

			‘Niet doordraaien –’

			‘Wie is het?’ schreeuwde hij.

			‘Jack Michaels.’

			Murphy bleef even heel stil staan en liep toen naar de ladder.

			‘Wat is er gebeurd?’ zei Skinner.

			Hij hing op. ‘Zorg voor Butch,’ zei hij. Hij klom via het luik naar buiten en liep met grote passen weg, in gedachten al bij Jack.

			Hij had het pistool in zijn hand.
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			CON

			Con en Gabriella parkeerden de politiewagen een stuk van Jacks huis. Ze liepen over de stoep, dicht tegen elkaar aan onder de paraplu, als een echtpaar dat een avondwandelingetje maakt. Con negeerde de trillende telefoon in zijn jaszak; de commissaris had twee keer gebeld tijdens de rit hiernaartoe en hij had beide keren niet opgenomen.

			Hij wist dat ze razend zou zijn, maar op dit moment was het belangrijker dat ze Jack te pakken kregen. Nu hij wist dat de politie onderweg was, zou hij grillig of slordig handelen, en dat betekende dat zijn gedrag weleens veelzeggend kon zijn.

			Hij woonde in een klein huisje met een schutting van rottende houten palen, onder een paar reusachtige iepen. Alles was donker; het enige licht kwam van de straatlantaarns verderop. Gabriella kneep in Cons arm. Hij verdween in een struik naast het hekje van de voortuin en wrong zich tussen de palen door. 

			Er liep een rilling van opwinding over zijn rug en armen. Dit had hij gemist. Hij liep om het huis heen en loerde door de ramen waarachter licht brandde, maar het enige wat hij zag waren dichte gordijnen en lege kamers. Op de oprit stond een crossmotor. Hij wachtte net zo lang tot hij een schaduw zag bewegen achter een van de gordijnen.

			Hij sloop naar het raam en drukte zijn oor tegen het glas. Binnen klonk een stem, maar hij kon niet verstaan wat er werd gezegd.

			Snel liep hij naar de achterdeur, maar die bleek op slot. Hij haalde zijn lockpickset tevoorschijn en ging aan het slag. Het maakte meer lawaai dan hij zou willen, maar hij vertrouwde erop dat Jack afgeleid zou zijn. Uiteindelijk draaiden de picks helemaal mee en het slot ging open.

			Hiermee brak hij een stuk of wat wetten, maar het doel heiligde de middelen. Er was een meisje gestorven, drie anderen liepen gevaar, en de man binnen had waarschijnlijk met minstens één van hen seks gehad.

			Hij sloop naar binnen en deed de deur zachtjes achter zich dicht. De tegelvloer van het washok lag vol schoenen, en er hingen shirts en broeken aan een waslijn die over de hele lengte van de gang was gespannen.

			Con hoorde een mannenstem verderop in het huis. Hij haalde zijn telefoon uit zijn jaszak en controleerde hem nog een keer; er stond een leeg tekstbericht klaar om verstuurd te worden naar Gabriella. Dat was haar teken om aan te kloppen en Jack weg te lokken als hij Con dreigde te betrappen.

			Hij stapte voorzichtig over de schoenen en langs het hangende wasgoed, en glipte naar binnen in de slaapkamer naast de ruimte waarin Jack aan het ijsberen was. De kamer was netjes, op het onopgemaakte bed na. Aan de muren hingen posters van mountainbikers en halfnaakte vrouwen. Hij luisterde terwijl Jack gehaast in zijn telefoon sprak:

			‘…natuurlijk heb ik daar gekeken. Ik heb overal gezocht… Georgia is dóód, het is toch logisch dat ik bang ben. Ik weet niet wie ze dat verteld heeft. Bijna niemand weet toch van mij en Jasmine?’ Zijn stem werd harder en ging hoger klinken. ‘Waar zijn ze? Wie heeft ze meegenomen? Nee, nee – Het kan me niet schelen! Ik ga vannacht terug. Misschien zijn ze eindelijk aangekomen. Weet ik. Maar we moeten –’

			Er werd hard op de voordeur gebonkt.

			Wat doe je nou, Gabriella? Con keek op zijn telefoon om te checken of hij het bericht misschien per ongeluk had verstuurd en zag dat er antwoord was van dominee Hugh.

			Op dat moment trapte iemand de deur in.

			‘Vuile klootzak,’ riep een mannenstem. ‘Waar ben je?’

			Het was Murphy. Con gluurde om de hoek en zag zijn verwilderde blik. Gabriella rende achter hem aan naar binnen. Jack stopte zijn telefoon in zijn zak terwijl hij de gang in liep, en Con maakte van de gelegenheid gebruik om via de achterdeur naar buiten te schieten. Hij sprintte om het huis heen, bijna uitglijdend op het natte gras, en rende via de voordeur weer naar binnen.

			Gabriella stond tussen Jack en Murphy in de woonkamer en keek de mannen om beurten aan. Murphy torende hoog uit boven Jack, die wit was weggetrokken en zijn vierkante kaken stijf op elkaar geklemd hield.

			‘Achteruit, Murphy.’ Con ging naast Gabriella staan. Hij legde zijn hand op Murphy’s borst en probeerde hem tegen te houden.

			‘Ik trek je kop eraf.’ Murphy schoof dichter naar Jack toe. ‘Hoelang heb je al iets met haar?’

			‘Rustig nou, Murphy, ik heb ze niet ontvoerd, ik zweer het,’ stamelde Jack, wild om zich heen kijkend naar een ontsnappingsroute.

			‘Je steelt ons zaad. Je steelt mijn dochter. Heb je haar soms ook verkocht om je meth-schulden af te lossen?’

			Con en Gabriella stonden nu allebei tegen Murphy’s borst te duwen en hadden de grootste moeite om hem tegen te houden. Hij maaide met zijn lange armen om hen heen. Con had onderschat hoe sterk de man eigenlijk was.

			Gabriella leek zich kostelijk te vermaken. Net als Con had ze de standaard politietraining voor man-tegen-mangevechten gevolgd, maar ze had ook een zwarte band in Braziliaans jiujitsu. Waarschijnlijk verheugde ze zich enorm op een krachtmeting.

			Jack was achteruitgedeinsd tot aan de muur. Zijn voorhoofd glom van het zweet. ‘Het is mijn schuld niet… Jasmine heeft mij versierd.’

			‘Ze is zestien,’ brulde Murphy. Hij schoof Con en Gabriella opzij en stortte zich op Jack. Een seconde later klapte hij tegen de grond en zat Gabriella schrijlings boven op hem. Ze wrong zijn handen achter zijn rug en deed hem handboeien om.

			Murphy bleef zich kronkelend verzetten tegen Gabriella’s ijzeren greep en volgde Jack met een woeste blik.

			Cons voet bleef haken achter het tapijt. Hij struikelde tegen Jack aan en greep zich vast aan zijn arm om overeind te blijven. Jack keek alleen maar vol afgrijzen toe terwijl Murphy bleef worstelen.

			Con draaide zich om en keek snel op de telefoon die hij uit Jacks zak had gevist. Hij wilde weten met wie Jack net aan het bellen was, maar het scherm was vergrendeld. Hij vloekte en gaf hem terug aan Jack. ‘Hier, die liet je vallen.’

			Sprakeloos pakte Jack de telefoon aan, nog steeds met zijn volle aandacht bij Murphy.

			‘Jack, ik wil dat je meegaat naar het bureau,’ zei Con. ‘Je staat niet onder arrest of zoiets. Je mag zelf rijden of je kunt in de auto met ons mee. Met mij en Murphy.’

			Jack slikte. ‘Ik zie jullie daar wel…’

			‘Mooi. Gabriella rijdt met jou mee.’

			Gabriella schoof van Murphy’s rug. ‘We gaan.’ Ze was rood aangelopen; Murphy moest meer weerstand hebben geboden dan ze had laten merken.

			Con hielp Murphy overeind. Hij voelde de enorme biceps van de man tegen zijn vingers drukken; hij stond schrap om zich los te rukken. Hij duwde hem snel in de richting van de auto, wat ruwer dan strikt noodzakelijk was. Murphy had zijn plannen gedwarsboomd, en nu zouden ze Jack op de ouderwetse manier moeten ondervragen.

			‘Waar ga je me nou weer voor aanklagen, Badenhorst,’ snauwde Murphy.

			‘Nergens voor, als je het kunt opbrengen om je vijf minuten koest te houden,’ zei Con. ‘Ga je iets stoms uithalen als ik je voorin zet?’

			‘Nee,’ zei Murphy terwijl Con de deur opendeed om hem op de voorstoel te duwen. Murphy, uit zijn evenwicht gebracht door de handboeien, wankelde tegen Con aan voor hij in de stoel plofte.

			Con liep om de auto heen, ging achter het stuur zitten en keek toe toen Murphy zijn handen met handboeien en al onder zijn benen door trok en weer voor zijn borst omhoogbracht.

			‘Braaf zijn.’ Con haalde zijn AirPods uit de middenconsole, verbond ze met zijn telefoon en begon te bellen. ‘En niks zeggen.’

			De commissaris nam op toen de telefoon vier keer was overgegaan. Zelfs thuis in Launceston was ze nog bereikbaar op haar werknummer. ‘Cornelius,’ zei ze poeslief. ‘Wat aardig van je om een oude vrouw met een telefoontje te vereren op deze kille, stormachtige avond.’

			‘Het spijt me, commissaris.’

			‘O? Je hebt spijt? Schei toch uit, wat ben je nu weer aan het uithalen?’ Ze grinnikte. ‘Ben je je aan het voorbereiden op je volgende gastrol op YouTube?’

			‘Geen idee waar u het over hebt,’ zei Con.

			‘Ja, dat weet je wel.’ De gespeelde vriendelijkheid verdween uit haar stem. ‘Is Pakinga daar?’

			‘Ze brengt Jack Michaels naar het bureau. We beschouwen hem als een verdachte.’

			‘En bij wie ben jij dan? Zeg alsjeblieft niet Jordan Murphy.’

			‘Zou… Zou het helpen als ik zijn naam gewoon niet uitspreek?’ Hij startte de auto. Murphy zat aan de handboeien te prutsen, en hij gaf hem een harde tik op zijn vingers om te zorgen dat hij daarmee ophield.

			‘Je hebt Jordan Murphy bij je.’ Haar stem klonk vlak. ‘En Jack Michaels. Je brengt ze allebei naar het bureau, al heeft Madison Mason net een video online gezet waarin ze beweert dat ze onschuldig zijn.’

			‘We kunnen haar niet de dienst laten uitmaken.’ Con kreeg steeds sterker het gevoel hij vanaf nu beter kon gaan liegen.

			‘Het kan nog lastig worden, want het bureau is omringd door een woedende menigte.’

			‘Alweer?’

			‘De burgers van Limestone Creek zijn blijkbaar erg betrokken bij de gemeenschap. “Gerechtigheid voor Jack”, “Gerechtigheid voor Murphy”. De verontwaardigde meute bestaat voor het grootste deel uit die overgeslagen vrijwilligers die op aandringen van Madison bij het gemeentehuis kamperen. Het is verbijsterend; nog maar een paar uur geleden wilden ze Murphy vermoorden, en nu willen ze hem redden. De ironie kan toch niemand ontgaan.’

			‘Wat wilt u dat ik doe, mevrouw? Waar kan ik anders met hem naartoe?’ zei Con.

			‘Ik laat het initiatief aan jou, zolang het maar niet het politiebureau is.’ Ze ging harder praten. ‘Een meisje van zestien online uitdagen, in haar eigen filmpje nog wel. Wat dacht Pakinga nou eigenlijk?’

			‘Gabriella heeft een plan, commissaris.’

			‘Niet meer, Badenhorst. Ik heb haar van de zaak gehaald.’

			‘Ik… Nee,’ zei Con. Hij remde en stopte langs de weg. ‘Wat?’

			‘Waarom stoppen we – ‘begon Murphy.

			Con sloeg op zijn arm om hem zijn mond te laten houden. ‘We boeken vooruitgang, mevrouw. U kunt haar niet van de zaak halen.’

			‘Ze mag die voortgang overdragen aan haar opvolger, Melinda Tran. Of aan die van jou, als je niet snel met meer resultaten komt. Heb je enig idee hoeveel schade ze heeft aangericht? Zelfs míjn beoordelingsvermogen wordt in twijfel getrokken. Con, als ik Gabriella niet van de zaak haal, blijven ze graven. Het zal niet lang duren voordat jouw psychologisch dossier boven tafel komt, en dan heb ik nog meer te verdedigen. Jij krijgt dus nog één kans, anders lig je eruit en geef ik iemand anders de leiding.’

			Con kon het nauwelijks geloven en het duurde even voor hij een antwoord klaar had. ‘Met alle respect, commissaris, dat zou de vermiste meisjes fataal kunnen worden, en het is bovendien een enorme verspilling van tijd.’

			‘Jij en Gabriella gaan het hele internet over, en dat straalt negatief af op het korps. Ik weet hoe makkelijk jij de regels aan je laars lapt als je onder druk staat, en dat is een risico dat ik niet kan nemen. Zeg niet dat ik je niet genoeg kansen heb gegeven.’

			‘Dus het draait er alleen maar om hoe dit óverkomt?’ snauwde Con verontwaardigd. ‘Er worden drie meisjes vermist! Er is er al één dood!’

			‘Word toch eens volwassen, Badenhorst. Het draait er altíjd om hoe iets overkomt,’ beet ze hem toe. Ze zuchtte. ‘Luister, je hebt nog geen echte resultaten geboekt, je hebt geen aanwijzingen, geen bewijs dat ertoe doet, en zoals je zelf al aangeeft, een van de meisjes is dood. Jij hoeft je misschien niet druk te maken over budgetten en over de pr-nachtmerrie die dit op de lange termijn gaat opleveren, maar ik wel. Het feit dat Madison online zo aanwezig is, maakt het allemaal veel moeilijker.’ Haar stem werd wat vriendelijker. ‘En als ze in jouw verleden gaan wroeten, dan willen ze weten waarom je niet voor je eigen bestwil uit je functie bent ontheven, en helemaal waarom we je deze zaak hebben toegewezen.’ 

			‘Omdat ik de beste ben, commissaris. U weet dat het zo is. We zijn het die vermiste meisjes verplicht.’

			‘Cornelius, één misstap en je ligt eruit op dit eiland. De mensen zullen zich tegen je keren. Misschien is dat al gebeurd. Dit is de belangrijkste zaak in tien jaar in Tasmanië, misschien wel in heel Australië. Het is een mediacircus, en jij en Gabriella zijn door Madison Mason, de tragische heldin van dit stadje, uitgeroepen tot de slechteriken. Als er meer bekend wordt over jouw toestand –’

			‘We staan op het punt om Jack Michaels te ondervragen. We zijn heel dichtbij.’

			‘Er is geen ‘’we’’. Zeg tegen Gabriella dat ze op mijn bevel van de zaak is gehaald. Melinda Tran neemt haar plaats in als je partner.’

			‘Mevrouw –’

			‘Meer heb ik er niet over te zeggen, Cornelius.’ Ze klonk moe, verdrietig. ‘Geef me morgenochtend een update. Oude dames hebben hun slaap nodig.’

			De verbinding werd verbroken. Het bleef een paar seconden stil terwijl Con diep inademde.

			‘Het is moeilijker om die dingen te gebruiken dan je zou denken,’ zei Murphy.

			Con keek geïrriteerd opzij.

			Zijn eigen lockpickset stak uit het sleutelgat van de handboeien, die nog steeds vastzaten om Murphy’s polsen.

			Con staarde er een paar seconden naar terwijl hij probeerde te bevatten wat er was gebeurd, en daarna voelde hij in zijn zak. ‘Wat krijgen we nou?’ Hij dook over de middenconsole en griste zijn spullen bij elkaar.

			‘Jij bent hier niet de enige die kan zakkenrollen.’ Murphy leunde achteruit in zijn stoel. ‘Maar ik heb nooit geleerd hoe je een slot open moet krijgen.’ Hij rammelde met zijn handboeien.

			‘Stelen van de politie. Wíl je soms naar de gevangenis?’

			‘Doe niet zo schijnheilig, Badenhorst. Ik heb gezien dat je Jacks telefoon uit zijn zak pikte.’

			‘Dat gaat je niks aan.’

			‘Hij doet het met mijn vermiste dochter, dus ik vind dat het me wel degelijk aangaat,’ zei Murphy. ‘Je had vast geen dwangbevel om zijn telefoon te doorzoeken? Het lijkt me heel interessant om te horen wat die baas van jou daarover te zeggen heeft.’

			‘Ik heb hier geen tijd voor.’ Con gaf gas en reed weg. ‘Wat bedoelde je toen je zei dat Jack zaad had gestolen?’

			‘Ik weet niet waar je het over hebt,’ zei Murphy.

			‘O, kom op zeg.’ Con ademde diep in. ‘Murphy, zoals je net zelf al opmerkte, hij had iets met je vermiste dochter. Wil je met ons samenwerken of ga je ons tegenwerken?’

			‘Ik werk iedereen tegen die denkt dat ik het heb gedaan,’ zei Murphy.

			‘Denk je dat we je erin willen luizen? Man, dit is toch geen film? Zie je jezelf als de onbegrepen held of zoiets? De politie is er niet op uit om je te pakken, Murphy.’

			Murphy lachte hard en sarcastisch. ‘Je hebt echt geen flauw idee hoe het er hier aan toegaat, hè?’

			Ik word er kotsmisselijk van dat iedereen dat maar blijft zeggen, dacht Con. Hij greep het stuur zo stevig vast dat zijn knokkels wit werden. ‘Leg het me dan uit. Als je tenminste in staat bent om een zin van meer dan drie woorden te maken, boereninteeltlul.’ Die laatste woorden had hij niet willen schreeuwen.

			Murphy barstte in lachen uit en ging onverstoorbaar verder. ‘Oké, je bent blijkbaar te stom om het te snappen…’ Hij grinnikte weer. ‘Luister goed, als je oren tenminste nog werken met die bezem in je reet. Hypothetisch zijn deze bergen – die lekker afgelegen zijn, waar weinig mensen wonen en die een heel interessant klimaat hebben – hypothetisch dus, zijn deze bergen perfect om heel goede bushwiet te verbouwen. En dan bedoel ik echt fantastisch goed. Stel je even voor dat je bij de politie bent en hier werkt. Het valt je op hoeveel geld de mensen willen betalen voor bushwiet. Je probeert er een eind aan te maken, maar het is geen kunst om het hier te verstoppen en je komt helemaal nergens. En dan ga je nadenken. Hé, denk je, ze betalen me niet genoeg, en dit is verdomme Tasmanië, dus niemand controleert ons en de rest van Australië interesseert het al helemaal geen flikker wat er hier gebeurt. Verrek, denk je, als ik mijn eigen kwekerijen heb, dan kan ik iedereen die een eerlijke boterham probeert te verdienen uitschakelen, en dan heb ik het monopolie.’

			‘Een eerlijke boterham?’

			‘En omdat je bij de politie bent, heb je meer macht dan de gemiddelde burger. Je kunt iedereen die je in de weg staat he-le-maal kapotmaken.’

			‘Hebben we het over Doble?’ vroeg Con. ‘Dat was toch omdat je met zijn vrouw naar bed bent geweest?’

			‘Klopt, maar dat heb ik alleen gedaan om wraak te nemen,’ zei Murphy. ‘Doble heeft een pracht van een kas aan de rand van de stad. Groot hydrocultuursysteem. En dat is de reden dat hij me haat, want zelfs met al die vriendjes van hem lukt het hem niet om ons te stoppen.’

			‘Ik dacht dat we hypothetisch bezig waren,’ zei Con. Ze naderden het politiebureau. Hij was er op de automatische piloot naartoe gereden, en had Pakinga nog steeds niet laten weten dat ze Jack niet naar het bureau moest brengen.

			Al van een afstand zag hij de menigte buiten. 

			Hij reed in een patrouillewagen, en de ongemarkeerde BMW stond nog steeds bij het bureau geparkeerd. Hij stopte om Pakinga te bellen.

			Murphy zat onrustig te draaien in zijn stoel. ‘Die lui zijn er nog steeds,’ zei hij. ‘Denk je dat ze al een galg hebben opgetrokken?’

			Con wierp hem een schuine blik toe. Murphy had blijkbaar nog niet meegekregen dat die mensen nu vóór hem waren, in plaats van tegen hem.

			Een paar demonstranten hadden de politiewagen gespot en kwamen langzaam dichterbij, filmend met hun telefoon.

			‘Ik geloof dat Jordan Murphy voorin zit,’ riep de man die het dichtstbij was. ‘Madison had gelijk!’

			Con maakte met piepende banden een scherpe U-bocht en ze stoven weg.

			‘Ik wist niet dat mijn veiligheid je zo aan het hart ging.’ Murphy greep zich vast aan de deur.

			‘Natuurlijk wel,’ zei Con. Hij ontgrendelde zijn telefoon en gaf hem aan Murphy. ‘Bel Gabriella; ze staat erin als Gabby. Zeg dat ze niet naar het bureau moet gaan. Spreek een plek af waar we bij elkaar kunnen komen zonder dat het opvalt.’

			‘Je wilt dat ik een plek kies?’

			‘Jij kent dit achterlijke gat beter dan ik,’ snauwde Con.

			Murphy tikte op de telefoon.

			‘Hallo? Ja, nee, dit is Murphy… Cornelius?’ Hij draaide zich om naar Con. ‘Heet je echt Cornelius?’ In de telefoon zei hij: ‘Nee, alles is goed met hem, hij zit achter het stuur… Waarom neem jij… Wat is er gebeurd?’ Murphy ging rechtop zitten. ‘Ik wist het.’ Tegen Con zei hij: ‘Jack is ervandoor. Hij zette het op een rennen en reed weg op zijn motor. Ze is hem met zijn eigen auto gevolgd, maar hij is een bospad ingereden. Wacht even, was dat het pad om de hoek bij zijn huis? Ik weet waar dat uitkomt.’

			‘Wat?’ zei Con. ‘Waar gaat hij naartoe, Murphy? Wat zei Gabriella? Waar komt dat pad uit?’

			‘Het loopt naar Lake Mackenzie.’
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			ELIZA

			‘Ik weet niet of dit nou zo slim is,’ zei Tom. Hij joeg zijn witte pick-up, een Toyota LandCruiser, door de diepe kuilen en over de afgebroken eucalyptustakken op het onverharde pad dat naar Lake Mackenzie liep.

			‘Waarom heb je me niet verteld dat Jack van die plek wist?’ zei Eliza.

			‘Waarom heb je me niet verteld dat Jasmine een relatie had met Jack?’ zei Tom.

			‘Als Jack die plek kende, dan heeft hij Jasmine er misschien over verteld. Misschien verstopt ze zich daar, en Cierra en Bree ook.’ 

			‘Dat moeten we dan tegen de politie zeggen,’ zei Tom.

			‘Stel dat wat Georgia is overkomen een ongeluk was? Misschien zijn ze wel doodsbang en denken ze dat ze in de problemen zitten. Misschien willen ze niet gevonden worden. Als we de politie meenemen, is de kans groot dat ze ervandoor gaan.’

			‘Of misschien houdt de persoon die ze ontvoerd heeft zich daar ook wel schuil.’

			‘Dat kan ook,’ zei Eliza. ‘Daarom heb ik jou dus meegenomen. En je geweer.’ Toms .22 jachtgeweer lag op de achterbank.

			In het licht van de koplampen hobbelden ze over het modderige pad. Ze reden langs Lake Mackenzie, maar het meer was onzichtbaar in de regenachtige duisternis.

			‘Je kunt de koplampen beter uitdoen. We willen niet dat ze weten dat we eraan komen,’ zei Eliza.

			‘We kunnen verder lopen. Het is nog ongeveer driehonderd meter.’

			Ze zetten de auto langs de kant en stapten uit. De maan ging schuil achter de wolken, dus het was stikdonker. Eliza knipte haar zaklamp aan en scheen rondom haar voeten. De plassen en natte stenen glinsterden in het licht.

			Tom hing zijn geweer op zijn rug en samen liepen ze verder. Er hing een doordringende geur van natte, rottende bladeren. ‘Ze hebben een heel eind moeten lopen om hier te komen,’ zei Tom.

			‘Met een kompas kun je min of meer in een rechte lijn dwars door de bush trekken. Dan is het niet zo heel ver van de plek waar Georgia is gevonden.’

			‘Dan hadden ze de weg moeten oversteken. Iemand zou ze gezien hebben,’ zei Tom.

			‘Maar als ze niet gevonden willen worden…’

			‘Het is vergezocht, Eliza,’ zei Tom. ‘Ik denk dat je ze zo graag terug wilt vinden dat je hebt verzonnen dat ze veilig en wel zitten te wachten in de Fisherman’s Hut.’

			‘Ook goed.’ Eliza ging harder lopen, soppend door de blubber. ‘Dan ga je toch terug naar de auto. Ik ga wel alleen.’

			‘Doe nou niet zo.’ Tom draafde achter haar aan. ‘Ik wil gewoon niet dat dit een teleurstelling voor je wordt.’

			‘Ik ken die meiden, Tom. Ze zijn ertoe in staat.’

			‘Denk je dat echt? Er is niemand die Cierra beter kent dan ik.’

			Dat was op geen enkele manier geruststellend, en in haar geest werd Cierra’s gezicht vervangen door dat van Denni. ‘Waarom heb je in godsnaam een zakje met wiet en condooms in haar kamer achtergelaten, Tom? Je bent toch niet achterlijk? Wren heeft je nodig, en voor haar moet je je baan houden. Je had alles kwijt kunnen zijn omdat je een keer… slordig bent geweest.’

			‘Het was gewoon verkeerd gevallen! Je was erbij, je weet hoe beroerd ik was. Je had zélf niet moeten vergeten om het mee te nemen.’ Tom plonsde nukkig verder, maar uiteindelijk zei hij timide: ‘Sorry.’ Daarna voegde hij er als een klein jongetje aan toe: ‘Wat nou als ze me niet wil zien?’

			‘Cierra is gek op je, Tom.’ Ze vond het verschrikkelijk, maar het was waar. Het begon weer te regenen en Eliza trok haar capuchon over haar hoofd. ‘God weet waarom…’

			Ze bereikten het bosje met witte eucalyptusbomen dat het begin markeerde van het smalle geitenpaadje naar de verborgen Fisherman’s Hut aan de rand van het meer. In het licht van de zaklantaarns glommen de natte, dansende bladeren en veranderden de regendruppels in vallende lichtjes.

			Eliza had voor het eerst van de hut gehoord van Tom. Vorig jaar had hij haar, Wren en Monica ernaartoe gebracht. Hij had broodjes, wijn en een matras meegenomen, en ze hadden gepicknickt en samen de zon zien ondergaan in het meer. De overwoekerde hut lag uit het zicht en was zelfs gedeeltelijk ingegraven in de bodem. Het was een perfect verborgen juweeltje.

			Nu begreep ze dat Jack hem aan Tom had laten zien, en niet andersom.

			‘We zijn er,’ fluisterde Tom. ‘Benieuwd of ze er zijn.’

			‘Wacht.’ Eliza trok de capuchon van haar hoofd. ‘Hoor je dat? Dat klinkt als een auto.’

			Zelfs boven de regen uit hoorden ze het onmiskenbare geluid van een dichtslaand autoportier. Eliza en Tom verstijfden en knipten allebei tegelijk hun zaklamp uit. Het geluid kwam van verderop op het pad, uit de richting die ze waren ingeslagen.

			‘Blijf hier.’ Tom drukte het geweer in Eliza’s handen en rende weg in de duisternis.

			‘Nee, Tom,’ riep Eliza zacht, maar hij was al weg. ‘Ik haat geweren,’ fluisterde ze.

			Het was beangstigend hoe snel ze zich helemaal alleen voelde. De bush ritselde in de regen en de wind en leek zich boven haar hoofd te sluiten.

			Niet gaan flippen. Niet flippen.

			Toen hoorde ze iemand in een plas stappen.

			‘Tom?’ piepte ze.

			Een ruwe, boze stem riep iets. Het was niet die van Tom.

			Ze rende over het paadje in de richting van de hut en zwaaide ondertussen het geweer over haar schouder. Ze deed haar zaklamp weer aan en dempte de bundel met haar hand tot ze net genoeg licht had om de kronkelende wortels en de gaten in het pad te kunnen onderscheiden.

			Ze kwam uit op een open plek die vol lag met stenen en dode bladeren.

			Er was al iemand bij de hut.

			De lichtbundel van de zaklamp viel op een gedaante die met de rug naar haar toe in de deuropening van de hut stond, een silhouet in de regen. Ze liet de zaklamp uit haar verkleumde vingers vallen, en terwijl hij wegrolde over de grond verlichtte hij de bomen en de gestalte. Die draaide zich naar haar om.

			Ze gilde. De verschijning was groot en donker als olie, met een hoofd dat veel, veel te groot was voor zijn lichaam. Doodsbang constateerde ze dat hij geen gezicht had.

			Iemand die zo groot is als een beer…

			Ze gilde nog een keer en greep naar het geweer. De gestalte maakte een laag, dreigend en onmenselijk geluid.

			Ze deinsde achteruit en probeerde het wapen met haar trillende handen stil te houden. ‘Blijf uit mijn buurt!’

			Hij kwam op haar af en hief zijn armen op. Op datzelfde moment klonken er rennende voetstappen op het pad achter haar.

			Eliza schoot.

			Het geluid was als de donder.

			De gedaante greep naar zijn zij en zakte in elkaar op de grond. Eliza draaide om haar as en richtte het geweer op wie het ook was die over het pad naar haar toe rende.

			‘Daar blijven!’

			Het licht van een zaklamp scheen in haar gezicht. Het was verblindend.

			‘Eliza!’ Dat was Murphy’s stem. ‘Niet schieten!’

			Haar knieën knikten.

			Hij pakte haar bij haar schouders om te voorkomen dat ze viel en maakte het geweer voorzichtig los uit haar greep. ‘Eliza, wat is er gebeurd? Is alles goed met je? Zijn de meisjes hier? Tom zei dat je dacht –’

			Achter haar kwam gesmoord geschreeuw uit de hut.

			Murphy raapte haar zaklamp op van de grond. Die was veel sterker dan het lampje van zijn smartphone, en ze kon de gestalte op de grond nu beter zien… Het abnormaal grote hoofd…

			Het was iemand in een leren motorjack, met een matzwarte helm op zijn hoofd.

			‘O, nee,’ hijgde Eliza.

			‘Badenhorst, hierheen,’ brulde Murphy. ‘Jack is neergeschoten.’

			‘Jack?’ fluisterde Eliza. ‘O, nee… O, nee, nee, nee…’ Ze zakte in elkaar, maar Murphy hield haar overeind.

			Inspecteur Badenhorst rende over het paadje op hen af. Hij had een zaklamp in zijn hand en er zaten scheuren in zijn witte linnen overhemd. ‘Wat is er gebeurd?’ schreeuwde hij. Zonder op antwoord te wachten rende hij naar Jack en hij schoof voorzichtig de helm van zijn hoofd.

			Het tafereel bleef verschuiven in de kruisende lichtbundels van al die zaklantaarns, zodat er bizarre schaduwen dansten tussen de bomen rondom de open plek. Eliza kon niet geloven wat ze had gedaan. ‘Het spijt me zo, Jack. O, nee, o, nee, sorry, sorry, Jack, nee…’

			Con klemde zijn telefoon tussen schouder en oor. ‘Gabriella, bel een ambulance. Jack Michaels is neergeschoten, bij Lake Mackenzie. We zijn een stukje van de weg. We kunnen het ons niet permitteren om hem kwijt te raken.’

			‘Nee,’ kreunde Jack. ‘Haal er verder niemand bij…’

			Con pakte Jacks handen en drukte ze tegen zijn zij. ‘Hou de druk erop. Je moet weg uit de regen. Murphy, help me om hem naar de hut te brengen.’

			‘Nee,’ kreunde Jack. ‘Niet…’

			Murphy hielp Eliza overeind. ‘Licht ons eens bij met die zaklamp.’

			‘Ik heb hem neergeschoten.’

			‘Klopt, en ik feliciteer je later wel,’ riep Murphy. ‘Maar op dit moment moeten we hem stabiel zien te krijgen, dus kun je er verdomme voor zorgen dat we iets kunnen zien?’

			Onbeheerst bevend nam Eliza de zaklamp van hem over. Murphy en Con maakten een stoeltje van hun handen en tilden Jack naar binnen door de open deur van de hut. Eliza volgde, het geweer in haar ene hand en de zaklamp in de andere, en lichtte zo goed ze kon bij. Ze zag dat Jack zijn crossmotor net uit het zicht tegen een boom had gezet.

			De hut was nog precies zoals ze zich hem herinnerde. Wanden van planken, een vermolmde houten vloer die omlaag liep naar de rotsachtige holte die achterin was uitgegraven. Het kampeermatras lag er nog en riep een misselijkmakende weemoed bij haar op. De mannen lieten Jack erop zakken.

			Haar zaklamp gleed over twee grote, overvolle rugzakken die rechtop tegen de muur stonden. Een gele en een roze.

			‘Wat is er gebeurd, Eliza?’ zei Con. Hij had zijn handen op die van Jack gelegd en drukte stevig op de wond.

			‘Ik… Ik zag hem daar staan, en in de regen. Met die helm, zag hij er zo… Ik… Murphy kwam van achteren op me afgerend vanuit de bush en ik raakte in paniek.’ Dikke tranen rolden over haar wangen. ‘Het spijt me zo, Jack.’

			‘En waar slaat dit op?’ zei Murphy. Hij ritste de roze rugzak open en haalde er meisjeskleren, tentharingen, energierepen, zakjes met noedels en een verbanddoos uit.

			‘Niet doen, Murphy,’ zei Con scherp. ‘Dat is bewijsmateriaal. Niks aanraken.’

			Murphy zette de rugzak op de grond. Met een woedende blik draaide hij zich om en hij richtte zich op tot zijn volle lengte. ‘Wat doe je hier, Jack?’ Zijn stem donderde door de hut. ‘Waarom heb je een rugzak vol meisjeskleren?’

			‘Niet doen, alsjeblieft.’ Eliza ging tussen Murphy en Jack in staan. ‘Wacht op de ambulance.’

			‘Waar is Jasmine?’ bulderde Murphy.

			‘Weg,’ kreunde Jack. ‘Ik weet niet waar ze is.’ Hij huiverde.

			‘Wat weet je wél?’

			‘Murphy, dit is niet het moment.’ Con klemde zijn kaken op elkaar terwijl hij zoveel mogelijk druk op Jacks wond uitoefende.

			‘Zij hebben het bedacht, Murphy.’ Jack kromp in elkaar. ‘Je moet weten… De meiden hebben het zelf zo geregeld.’

			Eliza hield haar adem in. Haar angst en schuldgevoel raakten vermengd met opluchting. Het gevecht. Nu moet ik het wel vertellen.

			‘Wat hebben ze geregeld?’ zei Con.

			‘Madisons… idee…’ Iedere ademhaling leek Jack ondraaglijke pijn te bezorgen.

			‘Je liegt,’ snauwde Murphy. ‘Jasmine zou nooit zoiets stoms doen.’

			‘Jawel…’ zei Jack. ‘Als ze dacht dat het… het beste was.’ Hij kromp in elkaar door de pijn. ‘Is iets verkeerd gegaan… Georgia… haar rugzak, en die van Bree. Die van Jasmine en Cierra zijn weg… Ze hadden moeten… Ze zijn vertrokken voordat ik er was… Bree… Iemand heeft de meisjes meegenomen… Enige reden… Ze zijn echt ontvoerd.’ Zijn hoofd zakte opzij en hij kon niets meer uitbrengen. Af en toe kreunde hij onrustig.

			Ze keken elkaar aan.

			‘Dat kan niet,’ zei Murphy.

			‘Jij kent Madison niet zo goed als ik.’ Eliza was misselijk. ‘Ze is ertoe in staat. Maar sommige dingen… Die snap ik gewoon niet.’

			‘O, je bedoelt zoals dat Georgia godverdomme gewoon dood is?’ zei Murphy.

			‘Ze hebben het zelf geregeld,’ zei Con. Uit zijn stem viel niets af te leiden. ‘Maar als het de bedoeling was dat ze op Jack zouden wachten… Dan zouden ze toch niet zonder goede reden zijn vertrokken?’

			‘En wie heeft mij dan aangevallen boven op de berg? Een van die meiden?’ zei Eliza. Ze veegde het zweet van Jacks voorhoofd. ‘Jack, lieve idioot, wat dacht je nou?’

			Con hing alweer aan de telefoon. ‘Gabriella, ben je daar?’ Hij zette haar op de speaker zodat de anderen mee konden luisteren.

			‘We staan te wachten aan het begin van het pad. Er is een ambulance onderweg, maar de commissaris laat ook een helikopter komen uit Launceston. Als we Jack verliezen, verliezen we de meisjes. Hoe gaat het met hem?’

			‘Zeg dat ze opschieten,’ zei Con. ‘En bel de forensische dienst. Er ligt hier bewijsmateriaal, dit is de laatste plek waar de meisjes misschien zijn geweest.’

			Murphy beende de hut uit en sloeg de deur achter zich dicht.

			‘Murphy?’ riep Con. ‘Gabriella, Murphy komt naar je toe. Pas goed op je autosleutels en zorg dat hij niks stoms doet. Voorzichtig, hij weet hoe hij je zakken moeten rollen.’

			Het geluid van een motor kwam opzij van de hut.

			‘Shit! Hij neemt Jacks motor mee. Gabriella!’ riep Con in de telefoon.

			‘Laat maar aan mij over,’ zei ze met een zucht.

			Eliza kneep in Jacks hand, maar hij kneep niet terug.

			Het spijt me, Jack. Ik zal ze moeten vertellen over het gevecht.
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			MURPHY

			Murphy racete op Jacks crossmotor over het pad. Om stenen en wortels heen manoeuvrerend volgde hij in het licht van de koplamp het modderige bandenspoor dat Jack op de heenweg had achtergelaten.

			Hij naderde het eind van het paadje. Het geluid van de motor rammelde door tot in zijn helm en hij had het vizier omhoog moeten zetten om niet verblind te raken door de regendruppels. Verderop zag hij lichten, ze kwamen snel dichterbij. Tom en Gabriella stonden in de weg en probeerden zwaaiend en schreeuwend om hem te laten stoppen.

			Murphy gaf gas en bleef gewoon rechtdoor rijden.

			Ze doken opzij, hun gezichten wazig door de regen en het licht van de zaklampen, en toen was Murphy op het bredere hoofdpad. De hotsende en botsende koplamp scheen op de weg en de overhangende takken die zich als spookachtige armen naar hem uit leken te strekken.

			Een wallaby met een kleintje in haar buidel stak een stukje verderop met grote sprongen het pad over en bleef aan de rand stilstaan, het licht reflecterend in haar ogen. Murphy reed zonder vaart te minderen verder; hij wist hier de weg.

			Hij nam de oude onverharde wegen die hij goed kende omdat hij hier in zijn jongere jaren vaak met Butch had gecrost, en reed kriskras door de bossen en de modderige bush de berghelling af tot hij aan de rand van Limestone Creek uitkwam, op de oprit naar een boerderij. Hij reed verder tot aan de weg en daarna dwars door een paar weilanden de stad in.

			Hij scheurde door de straten met vervallen huizen en blaffende honden en het duurde niet lang voor hij het grote huis van de Masons had bereikt. Hij liet de nog draaiende motor tegen het hek staan, stormde zonder op het tegelpad in het keurige grasveld te letten naar de voordeur en schopte de zware houten deur met zoveel kracht open dat de deurpost brak.

			‘Madison,’ schreeuwde hij terwijl hij het licht aandeed in de blinkend schone woonkamer. ‘Waar zit je?’

			Boven begon Nelly Mason te gillen en een seconde later gingen de lampen op de overloop aan. Mr. Bruiser stoof naar beneden, nam een dreigende houding aan op de onderste tree en begon als een waakhond te blaffen. Even later rende Kevin Mason naakt de trap af met een cricketbat in zijn handen. Nelly kwam in haar badjas achter hem aan.

			‘Murphy, klootzak, wat denk je dat je –’

			Murphy haalde de Glock uit zijn broekband en richtte hem op Kevins hoofd.

			Kevin stond direct stil en liet het cricketbat uit zijn handen vallen. Nelly viel flauw en kwam met een doffe bons op de met zacht tapijt beklede trap terecht.

			‘Madison, kom naar beneden,’ brulde Murphy. ‘Nu!’

			‘Blijf daar,’ riep Kevin met een schorre, verstikte stem. ‘Madison, hij heeft een pistool!’

			Hij hoorde Madisons voetstappen en even later stond ze bovenaan de trap. Haar in de war, telefoon in haar hand.

			‘Laat die telefoon los of ik schiet je vader neer,’ zei Murphy.

			De doodsangst was van Madisons gezicht af te lezen. Ze liet haar telefoon vallen; hij kwam neer naast Nelly’s roerloze lichaam. ‘Dus je hebt Georgia toch vermoord? Ik wist zo zeker dat jij het niet was,’ fluisterde ze. Toen kwam de verontwaardiging opzetten. ‘Ik heb je verdedigd!’

			‘Volgens Jack heb jij het allemaal gepland,’ schreeuwde Murphy. ‘Jij en de meiden hebben de vermissing in scène gezet. Was dat allemaal voor dat fucking YouTube-kanaal van jou?’

			De angstige blik verdween op slag en ze trok haar wenkbrauwen op. Ze liep de trap af en zette haar handen in haar zij. ‘O, heeft Jack dat gezegd? Wist je dat hij met je dochter neukt?’

			‘Madison, ga naar je kamer,’ bracht Kevin verstikt uit.

			‘Maak je niet druk, pap, hij schiet echt niet. Dit is Murphy.’ Madison hield haar hoofd een beetje scheef. ‘Hij is net zo slap als Jasmine.’

			‘Heb jij dit zo gepland, Madison? Is Jasmine erin meegegaan?’ Murphy zwaaide met het pistool. ‘Geef antwoord!’

			‘Dus jij denkt dat ik tegen Georgia heb gezegd dat ze van die klif moest springen?’ zei Madison met een spottende grijns. ‘Geloof je echt dat ik daartoe in staat ben?’

			‘Heb jij dit geregeld?’ zei Murphy.

			‘Ja,’ zei Madison. ‘Inderdaad. Ik heb het allemaal zo gepland.’

			‘Wat zeg je nou?’ Kevin draaide zich een heel klein stukje om in haar richting.

			‘Dus jullie hebben de rugzakken gevonden?’ zei Madison. ‘Dan duurt het toch niet lang meer voordat alles naar buiten komt. Ja, we hebben het gepland, maar er is iets misgegaan. Ze hebben geen contact meer met me opgenomen. Georgia is dood, en Bree heeft haar rugzak ook niet opgehaald. Ik denk dat ze echt zijn ontvoerd, Murphy. Of, en dat lijkt me eigenlijk waarschijnlijker, dat Cierra en Jasmine een spelletje spelen waar ik niks van afweet. Die misselijke bitches.’ Haar ogen schitterden. ‘Maar één ding is zeker: Georgia is dood en de andere drie worden vermist. Er bestaat dus een kans dat ons verhaal werkelijkheid is geworden. We hebben de Hongerige Man opgeroepen.’

			‘Waar is Jasmine? Zeg op,’ riep Murphy. ‘Alles.’ Hij zwaaide weer met het pistool.

			‘Eerst alsjeblieft zeggen,’ zei Madison.

			Hij beet zo hard op zijn kaken dat zijn tanden knarsten.

			‘Toe maar,’ zei Madison. ‘Zeg dan alsjeblieft.’

			‘Madison,’ fluisterde Kevin.

			‘… alsjeblieft,’ wist Murphy uit te brengen.

			‘Nee. Ik ga weer naar bed. Ik praat morgen wel met de politie, maar ik ga niet met jou in gesprek als je zo’n rothumeur hebt. Welterusten, meneer Murphy. Trusten, pap.’

			Madison raapte haar telefoon op en liep de trap weer op. Murphy keek haar na. Nelly was bijgekomen, zag hij nu, maar ze had zich niet bewogen. Kevin was lijkbleek.

			Murphy schoof het pistool weer achter zijn riem. ‘Die dochter van jullie is helemaal de weg kwijt.’ Hij liep met grote passen het huis uit en schopte terwijl hij naar de motor liep een plantenbak om.

			In Murphy’s hoofd begon zich een verhaal te vormen. Georgia’s dood was een ongeluk, en daarna waren Jasmine en Cierra gevlucht omdat ze bang waren om in de problemen te komen. Ze hadden hun rugzakken meegenomen en verstopten zich nu ergens. En om wat voor reden dan ook bleef Madison daar kalm en zelfverzekerd onder. Het was verschrikkelijk dat ze weigerde om de geheimen te delen die ze achter dat onuitstaanbare smoeltje verborg, maar… het betekende ook dat Jasmine misschien niet iets bijzonder ernstigs was overkomen.

			Twee tegenstrijdige emoties vochten om voorrang. Zijn dochter werd vermist, en dat was als een ziekte, als longontsteking; het blokkeerde zijn luchtwegen, hij kreeg geen adem en gloeide van de koorts. Maar hij voelde nu ook iets anders: een sprankje hoop.

			De rugzakken van Jasmine en Cierra zijn verdwenen, dus het is ze gelukt om vanaf het Lake Nameless-pad de Fisherman’s Hut bij Lake Mackenzie te bereiken. Terwijl hij terugreed op Jacks motor werd hij steeds zekerder van zijn zaak. Jasmine leeft nog.

			Morgenochtend zou hij naar Lake Mackenzie gaan om zich aan te sluiten bij de zoekacties die vast en zeker van daaruit zouden beginnen.

			Hij zette de motor op de oprit, achter Butch’ Hilux. Uit het schuurtje kwam muziek, dus Butch was daar nog.

			Murphy liep naar zijn kamer en stond stil voor Jasmines potloodtekening. Voor het eerst sinds Sara’s dood knielde hij neer naast zijn bed om te bidden.

			Sara, mocht je daarboven zijn… Ik heb je nodig… Zorg dat Jasmine terugkomt, dan beloof ik dat ik nooit meer wiet zal roken, dat ik nooit…

			Hij dacht diep na over de dingen die Sara niet goedkeurde.

			Dan zal ik nooit meer wiet roken en ik zal nooit meer vloeken. God, of wie hier ook over gaat, ik maak het weer goed. Ik zal zorgen dat ik mijn leven weer op orde krijg, dat beloof ik… Jezus, breng haar veilig terug, dan ga ik verdomme voortaan iedere zondag met haar naar de kerk, dat zweer ik…
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			CON

			Con en Eliza zaten tegenover elkaar in de wachtkamer van het Launceston General Hospital. Gabriella lag op het tapijt, haar jas als een kussen onder haar hoofd, en was diep in slaap. De vroege ochtendzon viel naar binnen door de lichtkoepel, waardoor de blauwe lucht te zien was.

			Toen Jack eenmaal veilig in de traumahelikopter lag, waren Gabriella en Eliza direct naar het ziekenhuis gereden. Con was eerst nog even gestopt bij het hotel om zijn medicijnen te nemen, maar ondanks dat begon het slaapgebrek hem parten te spelen. Hij merkte dat hij schrikachtiger werd, dat de woede makkelijker opborrelde.

			Madison Mason.

			Als Jack de waarheid sprak, dan had Madison het allemaal geregeld. Grotendeels tenminste; in ieder geval de verdwijningen. Maar hoe zat het met Georgia’s dood? Dat kon toch niet?

			Con stond op en begon door de ruimte te ijsberen. Een meisje dat haar eigen zus in gevaar bracht om populairder te worden. En toch, voordat hij met haar kon gaan praten…

			Zijn telefoon trilde. De commissaris.

			Hij had een bericht voor haar achtergelaten toen hij in het hotel was, maar dat was midden in de nacht geweest. Ze was blijkbaar weer wakker.

			‘Ik moet even bellen, Eliza. Ik ben zo terug.’

			Eliza knikte. De luipaardsjaal om haar hoofd was een beetje afgezakt. Ze leek doodop.

			Hij liep een kamer in om het telefoontje aan te nemen.

			‘Cornelius.’ De stem van de commissaris was kil als ijs. ‘Is alles goed met je?’

			‘Ik ben in het ziekenhuis,’ verklaarde Con. ‘Ik wacht tot Jack wakker is.’

			Haar stem werd harder. ‘En je gelooft hem echt?’

			‘Ik… Ja, ik geloof hem echt.’

			‘Hij probeert zich in te dekken. Hij is betrapt op de plaats van het misdrijf, neergeschoten op de plaats van het misdrijf. We kijken later wel wat we met Eliza’s aandeel daarin moeten, onze eerste prioriteit is nu het terugvinden van de meisjes. Jack beweert dus dat ze hun eigen verdwijning in scène hebben gezet, en dat komt voor hem wel heel goed uit.’

			‘Voor hem was het een soort bekentenis op zijn sterfbed,’ zei Con. ‘Hij had geen reden om te liegen.’

			‘Je begrijpt dat we hierdoor in een lastig parket zitten.’

			‘Hoezo?’ Het begon Con te irriteren dat ze om de hete brij heen bleef draaien.

			‘Madison Mason had dit voorzien. Ze zegt in haar video dat de politie zich eerst zou richten op Murphy, daarna op Michaels en vervolgens op haar. En na Gabriella’s uitbarsting –’

			‘Die achteraf volkomen terecht bleek!’

			‘Die bijzonder onprofessioneel was. Iedere advocaat die een knip voor de neus waard is, heeft nu genoeg om Madison overal van vrij te pleiten zolang we haar niet betrappen met een rokend pistool in haar hand,’ snauwde de commissaris. ‘Daar kunnen we weinig meer aan doen. Ik ga ervan uit dat je Gabriella hebt verteld dat ze niet meer aan deze zaak werkt? Zorg dat ik het niet zelf hoef te doen. Jij hebt de leiding over het onderzoek.’

			‘Commissaris…’ Con stond te tollen op zijn benen. Dit telefoontje verliep heel anders dan hij had verwacht. ‘Ik wil graag dat u daar nog eens over nadenkt.’

			‘Ik twijfel er niet aan dat je dat graag wilt,’ zei ze. ‘Rechercheur Tran gaat naar de Fisherman’s Hut, want ik wil dat ze zich aansluit bij het forensisch team. En jij stuurt Gabriella direct naar huis, anders mag je met haar mee.’

			‘Mevrouw, ik –’

			‘Aan de slag, Badenhorst. Stel vast of Jack de waarheid spreekt, voordat je achter Madison Mason aan gaat. O, en Cornelius? Ik kom naar Limestone Creek. Het is tijd dat ik me hiermee ga bemoeien. Ik ben er over een paar uur. En als ik Gabriella daar nog aantref, dan weet ik dat je niet sterk genoeg in je schoenen staat om mijn instructies op te volgen.’

			Ze hing op.

			Ze is vast geen ochtendmens, dacht Con woedend. Nou, ik ook niet.

			Hij liep terug naar de wachtkamer. Gabriella sliep nog, maar Eliza was verdwenen en op haar plaats zat een verpleger op zijn telefoon de tikken. Hij zag Con aankomen en stopte de telefoon snel weg. ‘Meneer Michaels is wakker. U mag naar binnen als u wilt. Uw collega is er al.’ Hij wierp een blik op Gabriella. ‘Ik wist niet of ik haar wakker moest maken, maar het leek die andere rechercheur niks uit te maken.’

			Con liet Gabriella slapen en liep achter de verpleger aan naar Jacks kamer.
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			ELIZA

			Een paar seconden nadat Con de wachtruimte had verlaten om te gaan bellen keek Eliza op. Een jonge verpleger kwam binnen, tikkend op een tablet in een stevige hoes.

			Hij keek neer op Gabriella, die zachtjes lag te snurken, en draaide zich om naar Eliza. ‘U bent van de politie?’

			Eliza aarzelde niet en knikte.

			‘Meneer Michaels is bij bewustzijn, al is daarmee alles wel gezegd. Hij heeft heel veel bloed verloren en komt net uit de uitslaapkamer,’ zei hij. ‘De chirurg staat erop dat hij rust krijgt, maar we begrijpen dat jullie hem dringend moeten spreken. Hij is er niet best aan toe, maar omdat hij net uit de narcose is en we nog niet zijn begonnen met pijnstillers zou dit voorlopig weleens het laatste moment kunnen zijn dat u een samenhangend gesprek met hem kunt voeren.’

			Eliza wierp een blik op de slapende Gabriella op de vloer en sloeg haar blik op naar de verpleger.

			‘Ja, we moeten hem spreken,’ zei ze.

			‘Oké. Hou het alstublieft kort, en ik moeten erbij blijven om zijn toestand in de gaten te houden.’

			Eliza gaf aan dat hij voor moest gaan. Toen ze bij de deur van Jacks kamer waren, aarzelde ze. ‘Neem me niet kwalijk, meneer, maar in dit stadium is iedereen verdacht. U zult buiten moeten wachten, dat zijn de regels.’ Ze zette haar docentenstem op. ‘En meneer? Probeer alstublieft niet mee te luisteren. Ik wil u niet hoeven arresteren voor belemmering van de rechtsgang. Dit is een lopend, eh… moordonderzoek.’

			De man knikte geschrokken. Eliza staarde hem indringend aan, gaf hem een professioneel knikje en liep naar binnen.

			Jack lag te zweten in bed, verband om zijn zij, infuus in zijn arm en een slang in zijn neus. Zijn ogen waren bloeddoorlopen en zijn gezicht had een vaag blauwe tint.

			Toen hij probeerde te gaan zitten kromp hij in elkaar van de pijn. ‘Eliza… Zijn ze gevonden?’ Het kwam er zacht en onduidelijk uit.

			‘Het spijt me zo… Ik heb je bijna vermoord,’ fluisterde Eliza terwijl ze neerhurkte naast het bed. ‘Het spijt me vreselijk.’

			‘Waar zijn die a-agenten?’ Hij lag te klappertanden.

			‘Ze komen eraan. Luister, Jack,’ zei Eliza. ‘Je zei dat de meisjes hun verdwijning zelf hadden georganiseerd?’

			‘Nee!’ Hij probeerde weer te gaan zitten. ‘Dat heb ik niet gezegd. Niet waar. Dat mag je tegen niemand zeggen!’

			‘Jack.’ Ze wierp een snelle blik op de deur en boog zich voorover naar zijn oor. ‘Wat weet Madison over je?’

			‘W-waar heb je het over?’ stamelde Jack. Zwaar ademend zakte hij achterover in de kussens.

			‘Madison heeft je hierin meegesleept, hè? Chanteert ze je?’

			‘Hoe… W-wat heeft ze tegen je gezegd?’

			‘Vertel me wat ze over je weet. Ik kan je helpen,’ zei Eliza dringend. Ze haatte zichzelf omdat ze dit deed, maar ze wist dat het nodig was. Om niet te gaan verslappen dacht ze aan haar nichtje. ‘Wilde ze jou en Jasmine verraden?’

			‘Wat… Wat weet jij van – Heb jíj het tegen Murphy gezegd?’

			Eliza tikte met haar tong tegen de achterkant van haar tanden. ‘Jack –’

			De deur vloog open en Con rende de kamer binnen. ‘Michaels. Je bent wakker. Mooi.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Je moet me vertellen wat er echt is gebeurd.’

			‘Ik… Ik weet niet –’

			‘Probeer me niks wijs te maken, Jack,’ zei Con. ‘Je bent aangetroffen met de bezittingen van twee van de vermiste meisjes, en je had een relatie met een van hen.’

			‘Inspecteur, alstublieft.’ De verpleger kwam binnen. ‘Rustig aan.’

			‘Nou? Je hebt Georgia’s bloed aan je handen. Ga je ons helpen om de andere meisjes terug te vinden?’

			Jack trok een grimas en begon te kronkelen op bed.

			‘Of heb je het allemaal verzonnen om jezelf te redden? Jij was op de plek waar de meisjes vermoedelijk het laatst zijn geweest. Jij ging naar bed met een van de vermisten. Jij was op de berg op de dag dat ze zijn verdwenen.’

			Jack kreunde. Hij begon te trillen en bleef nee schudden terwijl de tranen over zijn wangen liepen.

			‘Meneer Michaels?’ De verpleger rende naar hem toe en checkte de monitoren. ‘Ik wil dat jullie nu naar buiten gaan.’

			‘Nee. Ik moet het hem horen zeggen. Ik wil hem horen zeggen dat hij heeft gelogen over het plan, en dat hij die meiden nog meer gevaar heeft laten lopen omdat hij zijn eigen huid wil redden.’

			Eliza zag hoe zwaar Jack het had en wist dat ze haar geheim niet langer mocht bewaren. Ze kon Wren niet meer beschermen.

			Ze draaide zich om naar Con, pakte zijn arm en nam hem mee naar buiten.

			‘Eliza, wat doe je?’

			‘Het is tijd dat ik je de waarheid vertel,’ zei ze. ‘Maar alsjeblieft… Wat je ook doet, zeg het niet tegen Madison.’

			Ze keek om zich heen en koos een linnenkast aan de overkant van de gang. Con volgde haar naar het krappe, afgeschermde hoekje.

			‘Ik moet iets bekennen… Het gevecht tussen Jasmine en Madison.’ Eliza kon het niet opbrengen om Con te blijven aankijken. ‘Madison kwam een paar weken geleden naar me toe. Ze vroeg of zij een tent mocht delen met Cierra, en Jasmine met Bree.’

			‘Is dat alles?’ Con lachte onheilspellend. Hij leek nogal van slag vandaag. ‘Ze wilden bij elkaar in de tent slapen? Nou, dit werpt een heel ander licht op de zaak, bedankt dat je –’

			‘Dat is niet alles.’ Eliza onderbrak hem. ‘Madison vertelde me dat er op de tweede dag van het kamp een gevecht zou uitbreken tussen haar en Jasmine. Dat ik dan iedereen vooruit moest sturen – haar ook – en dat ik moest achterblijven met Jasmine, Georgia, Bree en Cierra. Wij moesten met zijn vijven de achterhoede vormen.’

			‘Wat? En jij hebt daarmee ingestemd?’ vroeg Con.

			‘Ik dacht dat ze gewoon een filmpje wilden maken. Er zit meer achter dan –’

			‘Waarom zou je daar in hemelsnaam mee instemmen, Eliza?’

			‘Omdat Madison me chanteerde,’ zei ze snel.

			Daar was hij even stil van, en het duurde een paar seconden voor hij die informatie had verwerkt. ‘Waarmee? Wat kan ze in hemelsnaam over je weten dat –’

			‘Ik bedoel dat ik zeker weet dat Jack de waarheid spreekt. Madison liet mij met de vier meisjes achterblijven. Ze waren heel goed in staat om een vechtpartij te faken, dus ze zijn vast ook handig genoeg om hun verdwijning in scène te zetten.’

			‘Waarom heb je me dit verdomme niet eerder verteld? Georgia is dood!’

			De deur van Jacks kamer ging open en de verpleger liep naar ze toe. ‘Hij wil jullie spreken. Ik krijg hem niet rustig. Hij zegt dat het over die meisjes gaat.’

			Con liep naar binnen en Eliza ging achter hem aan. Binnen probeerde Jack met de hulp van een andere verpleger wat water te drinken, maar toen hij Con zag liet hij het glas vallen zodat alles in het bed liep. Hij was bleek, maar had vurige vlekken op zijn wangen.

			‘Het was Madisons idee.’ Jacks gezicht was nog steeds nat van het zweet. ‘Cierra moest ook meedoen, want Madisons kijkers kennen haar. Georgia…’ Jacks stem stierf weg. ‘Zij dacht dat het haar museum zou kunnen helpen. Dat over een paar maanden, als ze terugkwamen uit de bergen –’

			‘Maanden?’ zei Con. ‘Ze waren van plan om maanden weg te blijven?’

			Zelfs de verplegers leken geschokt en namen Jack met morbide fascinatie op.

			‘Hoorde de moord op Georgia bij het plan?’ vroeg Con.

			‘Iedereen is dól op Georgia.’ Jack werd nog bleker toen tot hem doordrong dat ze hem verantwoordelijk zouden kunnen houden. ‘Het plan was om net te doen alsof ze gekidnapt waren… De enige aan wie ze een hekel hadden was Bree.’

			‘Maar Bree deed wel mee,’ zei Con.

			‘Die chick is een nachtmerrie,’ zei Jack. ‘Madison liet haar alleen meedoen omdat ze dacht dat ze haar daarmee kon helpen. Bree wilde haar eigen dood in scène zetten, zodat iedereen zou merken hoe erg ze haar misten. Madison voelt zich nog steeds schuldig over Denni’s dood, en dat is ook de oorzaak van Brees depressie. Madison dacht dat Bree misschien niet echt zelfmoord zou plegen als ze de kans kreeg om net te doen alsof ze dood was.’

			Eliza’s maag maakte een duikeling toen Denni’s naam viel.

			‘En jij vond dat wel logisch klinken?’ vroeg Con. ‘Jij vond het een goed plan? Jij liet iemand die suïcidaal was het bos in lopen om haar eigen verdwijning te faken?’

			‘Ze gingen het toch doen, of ik ze nu hielp of –’

			‘Het zijn tieners,’ brulde Con. ‘Jij was verantwoordelijk! Je had het tegen de ouders moeten zeggen, tegen de school, tegen de politie, tegen wie dan ook!’

			‘Meneer, alstublieft,’ zei een van de verplegers zwakjes, maar de andere stond instemmend te knikken.

			Gabriella liep de kamer binnen en deed de deur achter zich dicht. ‘Is het feest zonder mij begonnen?’ Ze keek dreigend om zich heen.

			‘Ik zal je even bijpraten: die meiden hebben dit inderdaad zelf beraamd,’ zei Con zonder zijn blik los te maken van Jack. ‘Cierra wilde Madisons YouTube-kanaal meer views bezorgen, Georgia wilde publiciteit voor haar museum en Bree snakte naar aandacht en medelijden. En we horen zo meteen wat Jasmines reden was. Of niet, Jack?’

			‘Dat heeft Jaz me niet verteld.’

			O, Jack, dacht Eliza. Het was een leugen, een overduidelijke en totale leugen.

			‘Dus je zat er niet mee dat het meisje met wie je een relatie had wilde verdwijnen?’ zei Con met onvoorstelbaar geduld.

			‘Weet ik veel, ik wilde haar niet onder druk zetten…’

			‘Maar je had dus inderdaad een relatie met haar? En als je nu liegt, dan hebben we pas echt een probleem.’

			Jack aarzelde. ‘Ja.’

			‘Hoelang al?’

			‘Een tijdje.’

			‘Hoelang?’

			‘Negen maanden…’

			Con ademde diep door zijn neus in om zichzelf tot kalmte te dwingen. Toen hij zijn ogen weer opendeed, was er geen enkele emotie meer af te lezen uit zijn blik en hij slaagde erin om een gezicht te trekken dat zelfs vaag professioneel overkwam. ‘Dus voor alle duidelijkheid, je hebt ze puur uit liefde voor Jasmine geholpen met het plan?’

			‘Eh… ja, dat dus… En omdat Madison dreigde dat ze iedereen over mij en Jasmine zou vertellen. En ze had me geld beloofd,’ mompelde hij.

			‘Hoeveel?’ zei Con.

			‘Vijfduizend.’

			‘Hoe komt ze in godsnaam aan zoveel geld?’ zei Con met een blik op Eliza en Gabriella. ‘Hoe rijk zijn die ouders van haar wel niet?’

			‘Kevin Mason doet in vastgoed, hij heeft geïnvesteerd in gebouwen,’ zei Eliza met een klein stemmetje. Ze had nog steeds het gevoel dat ze een standje kreeg.

			‘Con, als je zoveel views trekt op YouTube, krijg je duizenden dollars per maand aan advertentie-inkomsten binnen,’ zei Gabriella.

			‘En wat moest jij precies voor haar doen?’ Con ging weer verder tegen Jack.

			‘Ik moest een plek vinden waar ze zich konden verstoppen. Hun rugzakken afzetten bij de Fisherman’s Hut. Daar wilden ze een tijdje hun kamp opslaan, en daarna moest ik ze naar een boerderij in Ridgley brengen…’

			‘Maar ze waren er niet toen jij kwam opdagen,’ zei Con.

			‘Inspecteur, het wordt nu echt tijd dat hij wat rust krijgt,’ zei de verpleger.

			Jacks ogen waren dicht gezakt, maar hij bleef praten. ‘De rugzakken van Jasmine en Cierra waren nergens te vinden… Hadden aan de kant van de stad moeten zijn, of ergens op de berghelling… Hadden… Hadden inmiddels gevonden moeten zijn… Iemand heeft ze meegenomen.’

			‘Twee rugzakken. Als Georgia is gestorven voordat ze daar aankwam, dan verklaart dat waarom haar rugzak daar stond,’ zei Gabriella. ‘Maar waar is Bree, als ze die van haar niet heeft meegenomen?’

			‘Weet ik niet. De SES zoekt op dit moment alleen rond Lake Mackenzie en in het gebied tussen dat meer en Lake Nameless,’ zei Con terwijl de verplegers druk in de weer waren rondom Jack. ‘We moeten Madisons ouders inlichten.’

			‘Nee!’ Jack schoot overeind. ‘Ze verwoest mijn leven. En dat van u ook!’ Hij begon te hoesten en kon niet meer ophouden. Er spatten druppeltjes bloed op zijn borst.

			‘Eruit, allemaal,’ siste de verpleger terwijl hij iedereen naar buiten dreef.

			Eliza volgde Con en Gabriella. Con was alweer aan de telefoon en liep door de gang in de richting van de tuin. Gabriella ging achter hem aan en probeerde hoofdschuddend alle nieuwe informatie te verwerken.

			Eliza’s benen dreigden het te begeven en ze zocht steun bij de muur.

			Word alsjeblieft weer beter, Jack. Maar zelfs als dat niet zo was: het was uitgekomen. Ik word volksvijand nummer één. En dat is precies wat ik verdien.

			Maar ze kon in ieder geval nog hopen dat Madison er nooit achter zou komen dat Eliza Jacks verhaal had bevestigd…

			Alsof ze was opgeroepen door die gedachte, klonk het getik van hoge hakken op de tegelvloer.

			‘Hallo, mevrouw Ellis.’

			Het was Madison Mason, perfect in de make-up en met iedere haar op zijn plaats. Ze droeg een groen, peperduur vintage jack met een opstaande kraag en een broche in de vorm van een albatros.

			Eliza richtte zich op. ‘Madison –’

			‘Ik hoorde dat meneer Michaels was neergeschoten. Ik was zo bezorgd dat ik mam heb gedwongen om me hierheen te brengen, want ik móést weten hoe het ging.’ Madison perste haar lippen op elkaar. Haar blik dwaalde af naar de deur van Jacks kamer; één verpleger rende naar binnen en een andere haastte zich naar buiten. ‘Maar als u hier bent, dan begrijp ik al hoe het zit.’

			‘Madison, alsjeblieft, voor je iets zegt –’

			‘Jasmines vader is gisteravond bij me op bezoek geweest. We hebben een interessant gesprek gevoerd. Weet u, de enige die hem had kunnen vertellen dat we de verdwijningen zelf hebben voorbereid is meneer Michaels. Maar Murphy haat hem, dus hij moet van iemand anders hebben gehoord dat Jacks verhaal klopte, anders had hij het nooit geloofd.’ Er vertrok een spiertje boven Madisons linkeroog. ‘Mevrouw Ellis, u was niet op de hoogte van ons hele plan, dus ik vermoed dat een van de anderen u er meer over heeft verteld. Ik gok op Bree, want zij en Denni waren twee handen op één buik. Maar u wist toch wat er zou gebeuren als u zich ermee zou bemoeien? Daar hebben we het toch over gehad? Ik weet dingen over u, mevrouw Ellis. Dingen die u kapot kunnen maken.’

			‘Madison, luister alsjeblieft naar me. Ik heb Murphy niks verteld,’ zei Eliza. ‘De meisjes zijn inmiddels echt vermist. Georgia is dood –’

			‘Ik weet het,’ zei Madison fel, en heel even kwam er een barstje in haar façade. ‘Dat is zo tragisch. Ik was gek op Georgia. Maar…’ Ze dwong haar verdriet weer achter haar masker. ‘Georgia is dood. Daar kunnen we niks meer aan veranderen. Dat ongeluk moet verschrikkelijk zijn geweest, en nu zijn de andere drie bang dat zij de schuld krijgen.’

			‘Madison, probeer alsjeblieft te begrijpen hoe serieus dit is,’ zei Eliza. ‘Het is de publiciteit niet waard!’

			‘Publiciteit?’ zei Madison ongelovig. Haar ogen schoten vuur, maar ze had zichzelf bijna direct weer onder controle. ‘Mevrouw Ellis, u snapt echt niet waar we mee bezig zijn, wat we proberen te bereiken…’ Ze trok haar jasje recht. ‘We hadden zelf al bedacht dat het te moeilijk voor ze zou zijn om het nieuws over hun eigen verdwijning te volgen. De kans is klein, maar als Jasmine zich niet aan de regels houdt en toch op haar telefoon kijkt, of op een andere manier te weten komt wat er allemaal aan de hand is… Ik kan het me niet permitteren dat ze ziet dat Jack of haar vader de schuld krijgt. Dan komt ze terug om ze te beschermen. Maar u…’ zei ze. ‘U hoef ik niet uit het nieuws te houden. U ziet me dus snel weer terug, mevrouw Ellis.’ Ze draaide zich om en liep weg.

			‘Madison, alsjeblieft!’ Eliza rende achter haar aan. ‘Madison, je moet het afblazen. Alsjeblieft!’

			‘Zelfs als ik dat kon, zou ik het niet doen.’ Ze draaide zich weer om naar Eliza. ‘En héél binnenkort zult u zelf wel grotere problemen hebben.’ Ze gooide haar haar naar achteren. ‘En het is maar dat u het weet: het is úw schuld dat Denni zelfmoord heeft gepleegd.’

			Een kokende woede, sterker dan alles wat Eliza ooit eerder had gevoeld, laaide in haar op. Ze moest alle zeilen bijzetten om Madison niet in haar gezicht te slaan.

			‘Ik geniet altijd zo van onze gesprekjes, mevrouw Ellis. Denk eraan: ringen in je oren en hou van jezelf!’ zei ze met een schattig stemmetje. ‘Geef jezelf toestemming om sterk te zijn!’

			Heupwiegend en met tikkende hakken liep ze weg.
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			CON

			Con stond in de tuin van het ziekenhuis. Daar was hij weliswaar verlost van de geur van ontsmettingsmiddelen, maar hij werd gek van het geluid van de kiestoon. Voor de derde keer kreeg hij Nelly Masons voicemail.

			‘Bel me zo snel u dit hoort, mevrouw Mason. Het is heel belangrijk dat ik u te spreken krijg.’ Hij hing op, en ook Gabriella beëindigde haar telefoongesprek. ‘Heb je Tran te pakken gekregen?’ vroeg hij.

			‘Ja, ze was bij die agent die de leiding heeft over de zoekacties, Darren Cahil.’

			‘Wacht, waarom klinkt die naam zo bekend?’ zei Con.

			‘Rose Cahil was zijn zus. Verdwenen bij de ontvoeringen in 1985.’

			Con wreef in zijn ooghoeken. ‘Toeval?’

			‘Hij was toen een jaar of tien,’ zei Gabriella met nadruk. Ze klapte in haar handen. ‘Wat een geweldige zaak is dit toch, Con. Al die kleine verbandjes, en nu blijkt ook nog dat die meiden zichzelf hebben ontvoerd. Wat een twist. Bedankt dat je je nog niet zo hebt misdragen dat we van de zaak zijn getrapt.’

			Con kreeg een knoop in zijn maag. ‘Kom mee, ik moet je iets vertellen,’ zei hij somber.

			Ze keek hem stralend aan. ‘Nog een plotwending?’

			‘Deze zul je niet leuk vinden.’ Hij liep naar binnen en zocht een lege kamer. ‘Hierheen,’ zei hij.

			‘O, hoofdinspecteur, wat bent u toch ondeugend.’ Gabriella gooide haar krullen over haar schouder en zette een hand in haar zij. ‘Kunt u weer niet wachten tot onze dienst voorbij is?’

			Con trok een grimas. ‘Gabriella…’

			Het drong nu pas tot haar door in wat voor stemming hij was. ‘Waarom gebruik je mijn volledige naam? Wat is er gebeurd?’

			‘Gisteren, toen jij je mond opendeed op Madisons livestream –’

			‘Je bedoelt toen ik correct voorspelde dat ze iets voor ons achterhield?’

			‘Nou, ja, ik heb commissaris Normandy gesproken en… Persoonlijk vind ik het sterk overdreven, nee, het ís sterk overdreven, maar zij heeft bepaald dat…’ Hij slikte. ‘Wat je gedaan hebt, tijdens die livestream, straalt slecht af op het hele korps, het heeft een heleboel mensen tegen ons in het harnas gejaagd… De positie van de commissaris werd zelfs ter discussie gesteld en…’ Hij kreeg het nauwelijks zijn strot uit. ‘Je bent van de zaak gehaald.’

			Gabriella knipperde met haar ogen. ‘Pardonnez-moi?’

			‘Per gisteren. En Agatha is onderweg hiernaartoe, dus ik kan het niet voor haar verbergen.’ Zijn stem kreeg iets jammerends en smekends. ‘Het spijt me, Gab, ik heb –’

			Ze richtte zich tot haar volle lengte op. ‘Je haalt me van de zaak?’

			‘Nee, niet ik. De commissaris. Je moet naar het bureau om je pistool in te leveren tot je een nieuwe zaak krijgt toegewezen. Ga naar huis, Gabriella.’

			‘Heb je voor me gevochten?’ wilde ze weten. ‘Heb je voor de meiden gevochten?’

			‘Natuurlijk heb ik dat gedaan,’ zei hij gepikeerd.

			‘Niet erg hard, dat blijkt wel,’ zei ze giftig. ‘Ik vraag me af of ze jou zou laten aanblijven, als ze wist wat je allemaal hebt uitgespookt. Die sloten die je gisteravond hebt opengeprutst, bijvoorbeeld. Zonder dwangbevel! O, kijk mij eens, ik ben zo nobel en succesvol, ik ben meneertje posttraumatisch-stress-syndroom-die-toch-zijn-baan-mag-houden-omdat-iedereen-net-doet-alsof-hij-geen-blok-aan-het-been-is.’

			‘Hé!’ Con was rood aangelopen en schreeuwde nu net zo hard als zij. ‘Het is toch niet mijn schuld dat jij live ruzie hebt gezocht met een tiener, op haar eigen YouTube-kanaal? Hoe kwam je er verdomme bij dat dat een goed idee was?’

			‘Instinct, Badenhorst,’ siste ze, met gloeiende wangen. Ze schaamde zich overduidelijk voor haar opmerking, maar was te trots om een toontje lager te zingen. ‘Dat hebben alle goede rechercheurs.’

			‘Je gedroeg je alsof je zelf nog op de middelbare school zat, en moet je zien wat het je heeft opgeleverd: van een zaak gehaald die je carrière van de grond had kunnen tillen,’ zei Con. ‘Erger nog, hierdoor zal iedereen zich tegen mij keren, tegen de professional die nog steeds geacht wordt om deze zaak op te lossen.’

			‘O, nee, daar gaan we weer, ‘‘Ik ben de held van de Jaguar-zaak en iedereen moet van me houden.’’ Wat een afgrijselijk idee dat niet iedereen je niet aardig zou vinden.’

			‘Waarom word je boos op mij? Het is toch niet mijn schuld?’

			‘Waarom sta je tegen me te gillen?’ brulde ze.

			‘Dat doe ik helemaal niet,’ schreeuwde hij.

			‘Dus jij denkt echt dat je deze zaak zonder mij kunt oplossen? Jij je zin. Succes, eikel.’ Ze stormde de kamer uit.

			Het was zo oneerlijk dat Con stond te briesen van woede. Het feit dat ze gelijk had, maakte het allemaal nog erger: er was inderdaad niks mis met haar instincten.

			Hij draaide zich om en ging achter haar aan; hij wilde haar nog een keer de volle laag geven, hij wilde weten of het goed met haar ging… Eigenlijk had hij geen idee wat hij wilde. Even later stond hij met een ruk stil. Hij was iets vergeten.

			Hij rende terug naar de afdeling waar Jack lag. De jongen werd net weggereden uit zijn kamer, buiten kennis en met een beademingsbuis in zijn keel. Artsen en verplegend personeel dromden om hem heen.

			‘Wat is er gebeurd?’ Con drukte zich tegen de muur om ze te laten passeren.

			De verpleger uit Jacks kamer zei: ‘Hij gaat naar de operatiekamer. Er is misschien toch meer inwendig letsel dan we dachten.’

			Con onderdrukte de opkomende wroeging; die strenge ondervraging was noodzakelijk geweest. De levens van drie meisjes stonden op het spel.

			‘En die andere vrouw? Eliza, blond, bril. Heb je gezien waar ze naartoe is gegaan?’

			De verpleger haalde zijn schouders op en rende achter Jack aan. ‘Niet meer gezien.’

			Con keek ze na en liep naar zijn auto.

			Wie zou hij eerst bellen, Gabriella of de commissaris?

			Hij belde Gabriella.

			Ze drukte hem weg.

			Hij vloekte en belde de commissaris.

			‘Cornelius,’ zei ze. ‘Wat heb je me te vertellen?’
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			ELIZA

			Eliza hield zich stevig vast aan Darrens rug en drukte haar wang tegen de ruwe stof van zijn jack. Het versleten zadel van zijn crossmotor was hard. Ze raceten langs Lake Mackenzie, over het pad dat direct naast de zanderige oever lag en vrij uitzicht bood op het koude bergmeer. De hemel en de bergtop weerspiegelden in marineblauwe en doffe grijsgroene tinten in het water.

			Als Madison haar zin kreeg, dan was dit Eliza’s laatste kans om mee te doen aan de zoekactie. Haar laatste kans om de teams naar de plek te leiden waar Georgia die gestalte had gezien, en misschien, heel misschien, iets te vinden wat zou helpen om de meisjes terug te halen. Om Madison te stoppen, voordat ze Wrens leven voorgoed zou ontwrichten.

			Op het meer dobberden oranje rubberbootjes, en af en toe kwam er een duiker van de politie aan het oppervlak. De helikopter, die hoog in de blauwe lucht rondcirkelde, verscheen telkens even in beeld. Minstens twee derde deel van de inspanningen was verplaatst naar de oevers van Lake Mackenzie en het terrein eromheen. Als de motor minder lawaai had gemaakt, dan had ze de kreten kunnen horen: ‘Jasmine! Bree! Cierra!’

			Ze had Darren gevraagd om het paadje naar de hut links te laten liggen en verder te rijden over het bredere pad. Hij had uitgelegd dat het feit dat de rugzakken van Jasmine en Cierra weg waren betekende dat de meisjes de bush die ze nu binnenreden achter zich hadden gelaten, maar Eliza had erop gestaan dat ze de berg weer opgingen.

			Ze stonden stil en Darren zette de motor af. ‘Dit is toch de plek die je bedoelde?’ Hij maakte hun wandelrugzakken los van de motor en gaf Eliza die van haar.

			Ze stonden op een hogergelegen punt van het pad, naast een bosje knoestige witte eucalyptusbomen die hun wortels om de grote blokken vaalgrijs dolomiet hadden gewikkeld. Op dit groepje bomen na was het landschap hier voor het grootste deel open: lage struiken, rotspunten en kleine meertjes. In de verte lag de mistige, somber blauwe Ironstone Mountain. Insecten zoemden, krekels tsjirpten.

			‘Weet je waar we zijn?’ vroeg Darren. Hij nam haar onderzoekend op, alsof ze een vreemde was.

			‘Ik geloof het wel,’ zei Eliza.

			‘Wat er gisteravond met Jack is gebeurd, was… moeilijk, dat snap ik. Maar wat is er nu eigenlijk veranderd sinds de vorige keer dat we dit probeerden?’ zei Darren. Zijn toon was beleefd en nieuwsgierig, maar zijn scherpe blik verried dat hij wantrouwig was.

			Ik heb gisteravond iemand neergeschoten. Ik dacht dat hij die berenman was. Ik voelde diezelfde doodsangst.

			‘Het haalde een heleboel emoties naar boven,’ zei Eliza. ‘En daarmee een paar vage herinneringen.’ Ze wees in de richting van Ironstone Mountain en trok een lijn naar een nabijgelegen richel. ‘Maar wat ik wel zeker weet is dat Georgia dacht dat ze daar iemand zag.’

			Misschien vijfhonderd meter verderop stak een scherpe rand van zandsteen uit de bodem omhoog, als de vin van een zeilvis. Er stond één grote witte eucalyptus bovenop, die zijn bebladerde takken uitstak naar de hemel. De boom was zo groot en misplaatst dat Eliza ervan overtuigd was dat het dezelfde was.

			Darren bestudeerde de richel. ‘Je herinnert je de plek waar Georgia die gestalte heeft gezien?’

			‘Ik herinner me die boom. Ik herken die stenen vin.’

			‘Er zijn hier een heleboel bomen en richels,’ zei Darren.

			‘Ik weet dat Ironstone Mountain in de verte lag, dat het nog niet zo lang geleden was dat we langs de Penny Royal Hut waren gekomen, en dat Lake Nameless ergens ten oosten van ons lag. En ik herinner me die grote eucalyptus op die vin van steen, want Georgia beweerde dat de persoon die ze had gezien zich daarachter verstopte.’

			‘Dan hadden we meer mensen mee moeten nemen.’ Darren haalde zijn satelliettelefoon uit zijn zak.

			Eliza legde haar hand op die van hem om hem tegen te houden. ‘Hoe minder mensen hier zijn, hoe beter het is: als Georgia echt iemand heeft gezien, dan is die persoon er tot nu toe in geslaagd om alle zoekteams te ontwijken. Dat betekent dat we heel stil moeten zijn. Bovendien… Ik bedoel als hij… Wat Georgia zag –’

			‘Dit is niet iets waarbij we op eigen houtje moeten gaan improviseren.’

			‘Dat zeg ik ook niet,’ zei ze met iets van ergernis in haar stem. ‘Luister, wil jij dan niet degene zijn die de Hongerige Man pakt? Voor Rose, je zus?’

			Dat was zo laag dat ze zich direct schaamde omdat ze het had gezegd, maar het had het gewenste effect.

			Darren aarzelde. De tegenstrijdige emoties waren van zijn gezicht af te lezen. ‘Wat zouden we daar in hemelsnaam kunnen vinden?’ Zijn gezicht werd harder. ‘Je brengt me in een lastige positie.’

			‘Je weet nooit wat we vinden,’ zei Eliza. ‘Aanwijzingen misschien? Bewijsmateriaal? Antwoorden?’

			Darren bleef haar aankijken, met een blik waaruit overduidelijk wantrouwen sprak. ‘Oké. We gaan.’

			Toen ze het pad verlieten en naar de richel liepen dacht Eliza na over wat Tom had gezegd. Het is zelfmoord om het pad te verlaten in de Great Western Tiers. Doe dat onder geen enkele voorwaarde. Hij had de hele groep die op kamp ging daarover toegesproken voor ze bij de school vertrokken.

			Maar dat zou hier toch wel meevallen? Het terrein was minder dichtbegroeid dan op de meeste plekken, en ze hadden dat bosje witte eucalyptusbomen als oriëntatiepunt.

			Maar ze had kunnen weten dat het niet zo makkelijk zou zijn. Wat er op het pad van bovenaf had uitgezien als lage struikjes waren in werkelijkheid hele bossen die tot aan haar schouders kwamen en op sommige plekken zelfs tot boven haar hoofd groeiden. Daaronder was de bodem verweerd en ongelijk. Overal waren onverklaarbare drassige plekken.

			‘Laten we hier even stoppen,’ zei Darren na tien minuten. Hoewel het terrein relatief vlak was, was het moeilijk begaanbaar. Ze stonden tussen bergtheestruiken, van een soort die alleen op Tasmanië voorkwam. De donkergroene kartelige bladeren en trossen bekervormige witte bloemetjes waren op een grimmige manier prachtig. De wilde geur en de bloemen pasten perfect in deze wildernis.

			‘Doe je ogen dicht en draai drie keer rond,’ zei Darren.

			‘Wat?’ zei Eliza.

			‘Ik wil je iets duidelijk maken.’

			Eliza sloot haar ogen en draaide om haar as. Toen ze Darren door de struiken hoorde rennen, deed ze ze weer open. Ze sprong naar achteren en haalde haar hand open aan de scherpe bladeren. Er verscheen een dun streepje bloed.

			Darren dook achter haar op.

			‘Wat zijn we aan het doen?’ vroeg ze.

			‘Ik wil dat je me aanwijst waar het pad is. Ik ben op een andere plek gaan staan zodat je geen referentiepunt meer hebt. Wijs eens in de richting waar we vandaan komen.’

			Eliza wees.

			Darren schudde zijn hoofd. ‘Fout. Nog een keer.’

			Eliza aarzelde en wees vijfenveertig graden de andere kant op.

			‘Alweer fout. Je bent dood. Verdwaald in de wildernis. En hoe ver zijn we nu eigenlijk van het pad? Tien minuten?’

			‘Weet jij wel waar we zijn?’

			‘Ja.’ Hij schoof zijn mouw omhoog en liet haar het waterdichte kompas op zijn armband van paracord zien. ‘Want ík weet dat ik niet op mijn richtingsgevoel kan vertrouwen. Niet op deze plek.’

			‘Maar je weet nog in welke richting die richel ligt?’ vroeg Eliza.

			‘Ik wil dat je het begrijpt. Het is stom om er met tweeën op uit te trekken. Het is ook stom om te denken dat er iets zou kunnen zijn op die richel, nu er al zoveel tijd verstreken is, en na het weer van de afgelopen dagen. Het is stom om hier te gaan zoeken, terwijl we eigenlijk op de plekken zouden moeten zijn waarvan we weten dat de meiden er zijn geweest.’

			‘Als je me beschouwt als een dom kind, waarom ben je dan meegegaan?’

			‘Omdat je geen kind bent, Eliza, en je bent ook niet dom. Dus je weet iets wat je me niet vertelt, of anders word je tegen beter weten in voortgedreven door een of andere emotie. Ik wil graag weten wat het is.’

			‘Ik weet niet waar je het over hebt.’

			Darren schoof zijn mouw weer over het kompas. ‘We gaan nergens heen tot je het me vertelt.’

			‘Dat kun je niet maken.’

			‘Je hebt geen idee hoe graag ik die meisjes wil vinden,’ zei hij. ‘Tot ik erachter ben wat je verbergt, gaan we niet terug naar het pad.

			‘Darren… Luister nou. Breng me gewoon naar die richel.’

			‘Luister je eigenlijk wel naar me?’

			‘Oké.’ Ze duwde hem opzij. ‘Dan ga ik zelf wel.’ Ze probeerde niet op de scherpe bladeren en het gezoem van de insecten te letten.

			De bergtheestruiken maakten plaats voor een smalle strook lage dianellabosjes met blauwe bloemen, en ze had nu veel beter zicht op de richel. Ze stampte ernaartoe en hield haar blik strak gericht op de zandstenen vin en de eucalyptusboom.

			Ze hoorde dat Darren achter haar aan kwam. De haartjes in haar nek kwamen overeind toen hij zacht begon te grinniken.

			‘Weet je wat ik interessant vind?’

			Ze negeerde hem en bleef zich concentreren op de richel.

			‘Een seconde geleden had je nog geen idee welke kant je opkeek.’

			‘Jij bent niet de enige die weet hoe een kompas werkt, agent.’ Ze bleef met grote passen door de struikjes lopen.

			‘Ik ga dit tot op de bodem uitzoeken, mevrouw Ellis,’ zei hij. ‘Wat het ook is. Dat doe ik altijd.’

			Je zult niet lang hoeven wachten, dacht ze bij zichzelf terwijl ze Madisons gezicht weer voor zich zag. In de stad zat Con waarschijnlijk al op haar te wachten.

			Hoe had Darren het geformuleerd? Je wordt tegen beter weten in voortgedreven door een of andere emotie. Niet leuk om te horen, maar het was waar.

			Ze dacht aan het toestemmingsbriefje in haar zak:

			Ik geef Eliza Ellis toestemming om sterk te zijn.

			Was getekend, E. Ellis

			De zandstenen richel was steil en verrassend grillig. Hij was begroeid met beemdgras, waardoor de bovenkant iets van een tuintje had. Hierboven, op de rand van de vinvormige richel, was er geen enkele beschutting tegen de bijtende wind die al het geluid overstemde: Darrens voetstappen achter haar, zelfs haar eigen ademhaling. Hier hoorde je niets anders dan het razen van de bergwind.

			Eliza stond stil en sloot haar ogen terwijl het geluid als een trein voorbij denderde. Ze voelde zich afgesloten van alles. Heel even voelde ze zich verfrist, helder en vrij.

			Ze deed haar ogen open en veegde de tranen weg. Voor haar stond de enorme witte eucalyptus. Daarachter strekte zich een overweldigend uitzicht uit van mistige heuvelruggen, sombere bergen en ondoordringbare wildernis.

			Ze liep naar de boom en raakte hem aan; hij was koud. Ze keek aan de andere kant, bestudeerde de aarde, duwde dikke pollen beemdgras opzij om de bodem te kunnen onderzoeken. Ze zocht naar voetstappen, sleepsporen, afgescheurde stukjes stof. Iets.

			Er was niets. Geen enkele aanwijzing dat hier iemand had gestaan, geen spoor van de persoon die haar op haar hoofd had geslagen, van wie ze de voetstappen had gehoord. Het was precies zoals Darren had gezegd: er was hier helemaal niets te zien.

			Maar ze had de plek gevonden, en nu kon Darren dit gebied laten doorzoeken. Ze had toch nog iets voor elkaar gekregen.

			‘Eliza,’ zei Darren.

			Ze schudde zijn hand af. ‘Cierra!’ schreeuwde ze. ‘Bree! Jasmine!’ De wind blies haar woorden terug in haar gezicht. ‘Cierra! Bree! Jasmine! Cierra, waar ben je?’

			‘Kijk eens naar die wolken. We moeten terug –’

			‘Cierra! CIERRA!’ gilde ze.

			Het maakte geen indruk op de wind. Het maakte geen indruk op de berg. Haar knieën trilden, maar ze hield zich overeind aan de boom en brulde: ‘BREE! JASMINE! CIERRA!’

			Waar zijn die meiden? Waar zijn ze? Denni, waarom kon ik je niet redden?

			Ze zakte op haar knieën. De zon was nauwelijks nog zichtbaar achter de wolkensluier en de regenwolken kwamen in een hoog tempo aanrollen. De eerste dikke druppel viel op haar wang.

			Ze kon niet meer gillen, kon hun namen niet meer uitspreken. Ze sloeg haar armen om haar knieën en heel even wist ze niets meer.

			Darren haalde zijn regenjas uit zijn rugzak en wikkelde hem om haar heen. Zijn armen waren warm. Ze werd overvallen door schaamte en schuldgevoel en verdriet en voelde zich eenzaam en klein, op drift geraakt in een eindeloze wildernis.

			Toen het harder begon te regenen stond ze toe dat Darren haar overeind trok. Verdoofd en half apathisch liet ze zich door de begroeiing terugbrengen naar het pad.

			De wandeling was voorbij voor ze het wist. Door de ijzige regen had ze geen gevoel meer in haar handen en gezicht. Darren bleef haar bezorgde blikken toewerpen, maar de wind had samen met haar kreten ook haar vermogen om zich druk te maken weggeblazen. Madison zou het tegen de politie vertellen.

			De motor stond nog op de plek waar ze hem hadden achtergelaten. Eliza voelde nauwelijks iets toen ze hem zag.

			Darren draaide zich naar haar om. ‘Luister, ik weet dat dit wreed is, maar jij bent misschien de enige die ervoor kan zorgen dat we de meisjes terugvinden. Je bent een goed mens. Het is niet jouw schuld dat ze vermist zijn geraakt.’

			Ze wilde dat hij ophield, maar hij bleef praten.

			‘Je mag het nog niet opgeven… Probeer niet in te storten.’

			Ze keek hem aan. Het was moeilijk om te focussen, dus ze sloeg haar blik weer neer.

			Hij zuchtte en startte de motor, die met veel lawaai tot leven kwam. Het geluid sloot de wind en de regen buiten, verwarmde haar, herinnerde haar aan techniek en beschaving terwijl ze terugreden naar de stad, weg van de wildernis.

			Eliza bleef maar aan haar nichtje denken.

			En aan de dingen die zouden komen.
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			MURPHY

			De nachtmerrie was inmiddels zo vertrouwd dat Murphy bijna wist dat hij droomde.

			Hij viel nu langzamer en het duurde langer voordat hij de mistige bodem bereikte.

			We zullen je vinden, Jasmine. We vinden je weer terug.

			Hij had verwacht dat hij zijn dochter zou zien, dat zij het was die beneden op hem wachtte, maar het was Jasmine niet… Het was zijn vrouw.

			Sara stond op en keek omhoog, haar haar verward door de wind. Ze droeg een lavendelkleurige jurk die haar schouders bloot liet. Lachend strekte ze haar armen naar hem uit, haar tanden stralend wit. Haar ogen schitterden van opwinding toen hij met een harde klap boven op haar neerkwam.

			Hij schrok wakker. Nadat hij een paar keer diep had in- en uitgeademd rolde hij zich op zijn andere zij en hij staarde voor zich uit in het donker.

			Later die ochtend stond Murphy op het pad naast zijn huis. Hij las de scheldwoorden die met onkruidverdelger in het gras van de voortuin waren geschreven.

			Een oude vrouw kwam snelwandelend voorbij; haar dagelijkse trainingsrondje. Ze ging langzamer lopen en staarde nadrukkelijk naar de woorden. Voordat ze haar tempo weer verhoogde maakte ze een afkeurend geluid en ze wierp Murphy een vernietigende blik toe.

			‘Dat heb ik toch niet geschreven?’ schreeuwde hij haar na.

			Ze ging nog harder lopen.

			Aan de overkant van de weg stonden twee geparkeerde auto’s. De ene was een politiewagen van waaruit twee agenten in de gaten hielden wat hij uitvoerde, de andere was van de journalist die foto’s van hem stond te nemen. Murphy krabde uitgebreid aan zijn ballen terwijl hij de man strak in de ogen keek en schreed daarna terug naar binnen. Hij gooide de voordeur met een klap achter zich dicht.

			‘Beschadig dit ellendige huis nou niet nog meer,’ mopperde Butch. Hij had zijn Blundstone-laarzen aangetrokken en ruimde de glasscherven op die verspreid lagen over de hele keukenvloer. Vannacht was er ook door dat raam een baksteen naar binnen gekomen. Blijkbaar had Madisons gloedvolle filmpje niet iedereen van zijn onschuld overtuigd.

			Murphy liet zich in de bank vallen. Toen zijn blik op de tv viel, draaide hij zijn hoofd weg. Er zat een gat in, met dank aan Butch’ voet.

			Gisteravond, na Skinners vertrek, was Butch naar eigen zeggen naar binnen gegaan om naar het doorlopende verslag van de zoekacties te kijken. Ja, hij was inderdaad nog high geweest van de angel dust, en was zo woest geworden dat hij dwars door tv had getrapt. De laatste ontwikkelingen draaiden om Jordan ‘Wij verkopen geen wiet aan minderjarigen’ Murphy en de invloed die hij leek te hebben op Madison Mason. Hij had haar blijkbaar zo in zijn macht dat ze bereid was om nadrukkelijk te verklaren dat hij niets met de verdwijningen te maken had.

			Madison Mason… Normaal gesproken zou Murphy nooit een meisje kwaad doen, maar dat kleine kreng zou hij met liefde de nek omdraaien.

			Hij voelde zich vandaag wat opgewekter. Sara was in zijn droom verschenen. Zou dat betekenen dat ze hem had horen bidden? Wie weet.

			Dit was allemaal de schuld van Madison. Zij had dit plan bedacht, en nu werd zíjn Jasmine vermist. Of misschien was ze niet vermist, maar wilde ze gewoon niet gevonden worden.

			Hoop en angst streden om voorrang en maakten hem nog nerveuzer. Waar zou ze naartoe zijn gegaan? Hij nam aan dat de uitrusting die ze bij zich had min of meer overeenkwam met wat er in de achtergelaten rugzakken in de hut had gezeten. Waar zou ze haar kamp opslaan? Waar zou niemand haar zoeken?

			Opeens wist hij het. Natuurlijk. De wietplantage.

			Eigenlijk hoorde ze niet te weten waar die lag, maar Murphy had altijd het vermoeden gehad dat Jasmine hem minstens één keer was gevolgd.

			Hij kwam van de bank en ging zijn broer halen. ‘We gaan de planten controleren.’

			‘Slecht plan, gast,’ zei Butch. ‘De politie kijkt toe.’

			‘Mooi. Ze gaan hun gang maar. We schudden ze wel af in het ravijn. We hebben het recht om zoveel door de bush te wandelen als we zelf willen.’ Hij kon de opwinding in zijn stem nauwelijks verbergen, maar wilde de reden ervan nog niet delen met Butch.

			‘Daarmee stook je het vuurtje alleen maar verder op. Als ze je in de bush pakken, dan denken ze dat je de lijken ergens wilt gaan begraven of zoiets,’ zei Butch. ‘Waar heb je last van? Meestal ben ik degene die de riskante shit wil uithalen.’

			Murphy had Butch niet verteld dat Jasmine van plan was geweest om te verdwijnen. Het was stom, maar als het ging om Jasmines opvoeding was hij permanent in een soort concurrentiestrijd verwikkeld met zijn broer. Hij wilde dat Butch hem een goede vader zou vinden, zelfs nu zijn dochter de aandacht van de hele wereld had getrokken door… Vroeg of laat kwam het hele verhaal toch wel naar buiten, maar als hij Jasmine vandaag terugvond, dan zou het misschien minder erg zijn.

			En misschien wilde hij ook niet dat zijn broer anders zou gaan denken over Jasmine. Butch had zijn nichtje op een torenhoog voetstuk staan.

			‘We gaan gewoon even naar de oogst kijken. Ik weet dat het stom klinkt maar… Misschien is Jasmine daar.’

			‘Het is te gevaarlijk. Ze hebben ons nog nooit zo goed in de gaten gehouden.’

			‘Man, Jasmine zou daar kunnen zijn.’

			Butch stak zijn handen in de lucht en ging zich omkleden.

			Bijna direct nadat ze hun terrein achter zich hadden gelaten sloten de planten zich om hen heen. Koele groene kornoeljes en boomasters, en het ka-ka-ka-ka van een inheemse kip. Het lawaai van de stad drong niet door tot deze steile rotsachtige helling.

			Ze klommen. De schrille kreten van de kip vermengden zich met de wanhopige roep van een kookaburra, die hoog en eenzaam in een skeletachtige eucalyptus zat. Murphy had altijd het gevoel dat het hier spookte. Toen hij jonger was had hij altijd een hekel gehad aan deze wandeling, die hij onder dwang van zijn vader moest maken als hij te lui was geweest om uit zichzelf naar de oogst te gaan kijken. Zijn vader wist dat hij bang was, en daarom was dat een van zijn favoriete straffen. Naast een gigantisch pak rammel met de riem, natuurlijk.

			Butch leek Murphy’s gedachten te lezen. ‘Wat denk jij, wat zou pa vinden dat we moesten doen?’ Hij dempte zijn stem, uit een soort onbewust respect voor de gewijde stilte van de bush.

			‘Waarschijnlijk zou hij hier dag en nacht rondlopen om haar te zoeken,’ zei Murphy. ‘Pilsje in de ene hand, shotgun in de andere.’ Hij dacht aan de Glock die hij had achtergelaten in de la van zijn nachtkastje.

			‘En Sara?’

			Murphy dacht heel even na. ‘Geen idee.’

			Op handen en voeten klauterden ze tegen een puinhelling op, zich met hun vingers vastgrijpend aan de stenen die als dakpannen over elkaar lagen.

			‘Ik wilde dat ze hier was,’ zei Butch toen ze boven even stonden uit te hijgen.

			‘Ik ook,’ zei Murphy. Ze liepen over een smal dierenspoor door een bosje van eucalyptus en kornoelje. Hij veegde een spinnenweb uit de weg en verklaarde: ‘Ik heb vannacht over haar gedroomd.’

			‘O? Zei ze iets?’ vroeg Butch.

			‘Niks.’ Murphy’s voet zakte met een zuigend geluid weg in de gladde, rottende eucalyptusbast. ‘Ze glimlachte alleen maar.’

			‘Dat is een goed teken,’ verklaarde Butch.

			‘Ja.’

			Ze liepen een tijdje in stilte verder. Een bruine struiksluiper landde op een tak en hield Murphy met zijn gele oogjes in de gaten.

			‘Je bent een taaie, Murph,’ zei Butch. ‘Ik weet niet of ik dat weleens tegen je heb gezegd.’

			‘Helemaal niet,’ zei Murphy direct. ‘Ik ben een slappe zak.’ Zijn stem haperde. ‘Ik stortte in na haar dood, je was erbij, je hebt het zelf gezien. Alles ging naar de kloten. Ik raakte mijn bedrijf kwijt, het huis. Ik was er zelfs niet voor Jasmine –’

			‘Je hebt altijd klaargestaan voor Jaz. Altijd,’ zei Butch. ‘Dus dat moet je niet zeggen. Je was bij iedere opvoering, iedere training, bij al die verrekte driftbuien van haar. Als ze wilde kletsen, liet je alles uit je handen vallen. Shit, je was er zelfs als ze over… Als ze over gevóélens wilde praten. Je bent een knettergoeie vader, Murph.’

			‘Ik ben een drugsdealer, Butch.’

			Butch aarzelde even. ‘Man, het is maar wiet…’

			Ze passeerden een moerassig veld met schijnbeuken – sprookjesland. Het zangerige ruisen van het bergbeekje dat tussen de rotsen en blokken dolomiet doorslingerde, de felrode zwammen tegen de stammen van de berken. Een agame zo groot als een bierflesje klampte zich vast aan een rots en bestudeerde de broers met zijn slome, wijze ogen. De varens aan de rand van het veld dansten in de bries.

			Ze stonden stil. Murphy haalde diep adem. Hij was alweer bijna in tranen. ‘Wat moet ik doen, Butch? Wat moet ik doen als ze niet terugkomt?’

			‘Ze komt wel terug. Je hebt Sara gezien. Ik denk dat dat betekent dat ze Jasmine heeft teruggestuurd naar jou. Zij kan dat regelen. Ze heeft met de grote baas gepraat, dus Jasmine komt terug.’ Butch was altijd heel zeker van zijn zaak als het over dat soort dingen ging.

			De kriebel in zijn keel was de enige waarschuwing voordat de tranen kwamen, warm en overvloedig. Butch pakte hem bij zijn schouders en omhelsde hem. Murphy klampte zich vast aan de brede rug van zijn broer, begroef zijn vingers in zijn hemd en drukte zijn hoofd tegen Butch’ blote, naar zweet en marihuana stinkende schouder.

			‘Het spijt me, het spijt me, het spijt me zo…’ snikte Murphy. Het was een excuus aan Butch, aan Jasmine, aan Sara, aan God.

			‘Sst, het is al goed, jongen. Het komt allemaal goed. We vinden haar wel. Dat beloof ik. Ik beloof het. We zullen haar vinden…’

			De boom ritselde boven hun hoofd, alsof hij hen ook wilde troosten. De agame knipperde traag met zijn ogen en keek weg.

			Niet lang daarna bereikten ze een kloof vol knoestige bergceders. Murphy’s vermoeide geest bleef afdwalen naar de dag dat Jasmine vermist was geraakt, en dan vooral naar de avond daarvoor. Het feit dat hij zich niets kon herinneren vrat aan hem, en iets wat Skinner had gezegd kwam weer naar boven. Als ik die avond niet in het huis was, waar was ik dan wel?

			Hij stond stil, maar Butch gaf hem een duw. ‘Niet stoppen, zei ik toch.’

			‘Wat?’ zei Murphy.

			Butch pakte hem bij zijn shirt en sleepte hem mee. ‘Heb je niet gehoord wat ik zei? We worden gevolgd. Niet omdraaien.’

			‘Politie?’ zei Murphy. Hij maakte zich niet druk, want hij wist dat ze de achtervolgers konden afschudden.

			‘Nee. Het is er maar eentje.’

			Murphy knikte. ‘Het gebruikelijke recept, dus?’

			Toen ze aan het eind van de kloof waren, sloegen ze rechts af. Ze liepen naar een grot, waarvan de ingang half verborgen was door varens, spinnenwebben en afgebroken takken. Het was een soort barst in een van de kleinere kliffen waaruit de rotswand bestond.

			Ze keken om zich heen of de kust veilig was en doken naar binnen.

			De verborgen ruimte was smerig, stoffig en modderig. De kopjes van de slijmsteelmycena’s piepten tussen het olijfgroene mos bij de ingang uit. Over het tapijt van achtergelaten bierblikjes liepen ze door tot achter in de grot. Daar stapten ze over een familie hagedissen en ze lieten hun vingers over hun in de achterwand gekerfde namen glijden. Via de achteruitgang gingen ze weer naar buiten.

			Ze slopen tegen de heuvel op en kropen onder de beschutting van de varens terug naar de rand. Vanaf deze plek hadden ze goed zicht op de ingang van de grot. Ze hoefden niet lang te wachten: een iel mannetje met een vlassig baardje naderde de grot behoedzaam. Hij droeg een oude spijkerbroek en een blauwe wollen trui.

			‘Dat is er een van Doble,’ fluisterde Butch.

			De man keek schichtig om zich heen en schoot de grot in.

			Butch en Murphy schoven achteruit hun schuilplaats weer uit en pakten ieder een dikke tak.

			‘Hou je erbuiten, Murph.’ Butch’ stem had een harde ondertoon die Murphy al heel lang niet meer had gehoord. ‘Laat mij dit regelen.’

			‘Wat?’

			‘Ik meen het. Doble heeft ervoor gezorgd dat ze denken dat jij erachter zit, dat snap je toch wel? Laten we hem geen munitie geven.’ Hij greep de tak wat steviger vast. ‘Het zou me niks verbazen als Doble iets met Jasmine heeft uitgehaald.’

			‘Butch…’ Murphy wist dat hij Butch vroeg of laat zou moeten vertellen over het plan van de meisjes.

			De spichtige man struikelde aan de achterkant de grot uit en bleef verdwaasd om zich heen staan kijken, zijn pet scheef op zijn hoofd.

			Zijn verwarring veranderde in angst toen hij Murphy en Butch in het oog kreeg.

			‘Niet gevonden wat je zocht?’ zei Butch.

			De man deinsde terug en stak zijn handen omhoog. ‘Rustig, man, ik ben gewoon een stukje aan het wandelen.’

			‘Je zocht onze plantage.’ Butch deed een stap naar voren. ‘Doble heeft je gestuurd.’

			De man wankelde achteruit, gleed weg en viel op zijn billen. ‘Blijf van me af! Anders krijg je met hem te maken!’

			Butch maakte een grommend geluid van achteruit zijn keel. ‘Shit, ik heb geen zin in dit gezeik.’ Hij sloeg met de tak tegen zijn open handpalm en boog zich over de man heen. ‘Zeg maar tegen Doble dat het met de volgende die hij stuurt nog veel slechter afloopt.’ Hij ramde de tak zo hard in het gezicht van de man dat zijn neus kraakte en het bloed over zijn gezicht stroomde.

			‘Het zal niet meer gebeuren, ik zweer het,’ piepte de man terwijl hij zijn handen tegen zijn gezicht drukte om het bloeden te stelpen. ‘Ik geef het door!’

			‘Dat zal niet meevallen met twee gebroken benen.’ Butch hief de tak hoog boven zijn hoofd, maar Murphy hield hem tegen.

			‘Butch,’ waarschuwde hij.

			‘Hou je erbuiten, Murph.’

			De man krabbelde overeind en stoof de bush in. Het bloed maakte vlekken in zijn shirt en droop langs zijn armen naar beneden.

			‘Waar heb jij nou weer last van?’ snauwde Butch. Hij duwde Murphy uit de weg.

			‘Je was echt van plan om zijn benen te breken.’ Murphy deed een stap naar achteren. ‘Hoe had hij dan ooit terug moeten komen? Wilde je hem soms dragen?’

			Butch zwaaide onderhands met de tak, alsof hij een cricketbat in zijn handen had, en keek Murphy niet aan. ‘Ga jij maar naar de planten kijken. Ik blijf hier, voor het geval hij terugkomt met een paar vriendjes.’

			‘Butch,’ waarschuwde Murphy.

			‘Ga nou maar gewoon,’ siste Butch.

			En dus ging Murphy alleen verder. Een stukje verderop wurmde hij zich tussen bergceders door die zo dicht op elkaar stonden dat de kromme stammen elkaar bijna raakten. Hij kwam uit bij twee enorme blokken dolomiet die tegen elkaar leunden en samen een smalle doorgang vormden. Hij boog voorover, tikte tegen de strak over de opening gespannen visdraad en deed snel een stap naar achteren.

			Een vierenhalve kilo zware voorhamer, verborgen in de spleet tussen de twee stenen, kwam met een woesj naar beneden op de plek waar Murphy’s borst had moeten zijn. Hij wachtte tot de hamer stil hing en liep er toen voorzichtig omheen, de korte tunnel in. Die kwam uit op een vlak plateau, ongeveer zo groot als een basketbalveld, van waaraf je uitzicht had op het steilste deel van de kloof. Jaren geleden was hij met veel moeite gerooid door Murphy’s opa, Brandon Murphy senior. Nu was het plateau afgezet met pijnbomen en rotsblokken. Je kon er alleen komen via de doorgang waar Murphy net doorheen was gelopen.

			Hier, verborgen en afgezonderd, reikte een woud van cannabisplanten fluisterend in de wind naar de zon. Ze waren dofgroen als kerstbomen, kerngezond en zaten dik in de bekende zevenpuntige bladeren. Via uitgegraven irrigatiekanaaltjes stroomde een bergbeek over de akker.

			De geur van de planten, de eenzaamheid en alles waar de plantage voor stond maakten deze plek normaal gesproken tot een bijna heilig toevluchtsoord voor Murphy. De akker belichaamde alles wat goed was aan cannabis en stond symbool voor een comfortabel en lui leven, waarin alles onder controle was en je bankrekening goed gevuld bleef.

			Maar vandaag niet.

			‘Jasmine? Ben je daar?’

			Murphy ontweek de berenklemmen die overal verspreid lagen en rende tussen de rijen met planten door, zoekend naar een teken dat Jasmine hier was geweest, haar tent, haar voetstappen. Hij kwam uit bij de rand van de kloof en drukte zijn hoofd tegen de stam van een boom terwijl hij over de klif keek, in het met bladeren en omgevallen bomen gevulde ravijn.

			‘Jasmine?’ riep hij. ‘Jasmine!’

			Het enige geluid kwam van de ritselende wietplanten en het langzame, gestage groeien van de Tasmaanse bush.

			Hij bleef heel lang roepen.

			Alleen een vogel gaf antwoord.

			Toen hij samen met Butch terugliep, was Murphy’s hart even zwaar als zijn voetstappen. Thuis schopte hij in de keuken zijn laarzen uit. Toen bevroor hij; hij hoorde een meisje hoesten. Er was iemand in huis.

			Murphy wenkte Butch en drukte zijn vinger tegen zijn lippen.

			‘Wat nou weer?’

			Murphy gaf geen antwoord en sloop naar Jasmines slaapkamer.

			Binnen kraakten de vloerplanken.

			‘Jasmine?’ bracht Murphy schor uit terwijl hij de deur opendeed.

			Met een gil van schrik sprong een mager, donkerharig meisje van Jasmines bed. Jasmines fotoalbum lag open op de dekens.

			‘Carmen?’ vroeg Murphy. Hij kende haar, ze zat bij Jasmine in de klas en was een paar keer blijven logeren. Naast de Fab Four was ze een van Jasmines beste vriendinnen.

			Het meisje slikte diep en knikte.

			‘Wat doe jij hier?’ brulde Murphy.

			‘Jasmine heeft me een tijdje geleden laten zien waar de reservesleutel lag,’ piepte Carmen, sidderend voor Murphy’s woede.

			‘Maar waarom ben je hier?’ Murphy liep de kamer weer uit. Hij gebaarde dat ze moest vertrekken terwijl hij uit alle macht zijn zelfbeheersing probeerde te hervinden. ‘Wil je alsjeblieft opdonderen uit mijn huis? Je bezorgt me alleen nog maar meer problemen.’

			‘Daarom ben ik juist gekomen.’

			‘Nee.’ Hij liep door de eetkamer en zette de voordeur wagenwijd open. ‘Je moet weg.’

			‘Alstublieft, meneer Murphy.’ Carmen liep achter hem aan, maar stond stil voor ze bij de deur was. ‘Ik weet dat u de meisjes niet hebt ontvoerd. Ik weet dat u heel anders bent dan ze allemaal zeggen.’

			‘Ik wil dat je weggaat!’ Hij had niet willen schreeuwen en baalde omdat het meisje doodsbang achteruitsprong, maar hij liet zijn hand op de klink van de open deur liggen.

			‘Je hebt hem gehoord.’ Butch hing tegen de deuropening. Hij sloeg zijn armen over elkaar en richtte zich tot zijn volle lengte op.

			‘Nee,’ zei Carmen met een trillende stem. ‘Ik moet u iets vertellen… Ik weet met wie Cierra iets had…’

			‘Dat moet je tegen de politie zeggen, niet tegen mij,’ zei Murphy. ‘Ga alsjeblieft weg voordat iemand je hier ziet.’

			‘Die condooms waren gewoon… Gewoon een grapje, denk ik…’

			‘Wegwezen!’

			‘Ik weet dat u Cierra nooit hebt aangeraakt, want ze… Nou, Cierra deed het dus met mevrouw Ellis.’

			Er viel een stilte. Murphy’s hand gleed van de deurklink. Butch maakte zich los van de deurpost en vloekte hartgrondig.

			Murphy’s mond ging open en weer dicht. ‘Dat… Dat slaat nergens op. Eliza is niet… Ze is geen… Toch?’

			‘Cierra is niet hetero,’ zei Carmen zelfverzekerd. ‘Cierra en mevrouw Ellis waren –’

			‘Dat is fantastisch,’ zei Butch. ‘Daar moet je mee naar het politiebureau. Zeg dat alsjeblieft tegen die vent van de recherche.’

			Carmen knikte snel. ‘Ja. Natuurlijk.’

			‘Nee,’ zei Murphy.

			‘Sorry?’ zei Butch.

			‘We zeggen dit niet tegen de politie.’

			‘En waarom dan wel niet?’ snauwde Butch.

			‘Eliza kan de meisjes niet ontvoerd hebben,’ zei hij. ‘Ze heeft een klap op haar achterhoofd gehad. Ze kan het onmogelijk gedaan hebben. En ik geloof geen seconde dat ze… Dat ze…’

			‘Dat ze het met een ander mokkel zou doen?’ vulde Butch aan.

			‘Dat ze het met een léérling zou doen,’ zei Murphy. ‘Ze is een goed mens. Een goede lerares.’

			‘Die inspecteur moet dit weten. Dan laat de politie jou tenminste met rust –’

			‘Precies!’ Murphy moest schreeuwen om boven Butch uit te komen. ‘Je hebt toch gezien wat ze met mij wilden doen? Als dit bekend wordt over Eliza, dan lynchen ze haar op straat.’

			‘En terecht, godverdomme,’ brulde Butch. ‘En daarna laten ze jou met rust!’

			‘Nee, Butch… Dit… Dit is mijn beslissing.’ Murphy boog voorover zodat hij Carmen recht kon aankijken. ‘Je moet beloven dat je dit tegen niemand zegt.’

			‘Hoe kom je erbij dat dit jouw beslissing is?’ zei Butch. ‘Dat maakt Carmen zelf wel uit.’

			‘Maar u verdient het toch niet dat ze al die verschrikkelijke dingen over u zeggen?’ protesteerde Carmen.

			Murphy bleef haar onbewogen aankijken. ‘Ik ga met mevrouw Ellis praten. Maar je mag het verder tegen niemand zeggen. Oké? Beloof me dat.’

			Carmen pakte zijn handen. ‘Dat is nog niet alles. Madison wilde dat ik u dit zou geven.’

			‘Madison heeft je naar me toe gestuurd?’ Murphy trok zijn handen terug. Hij had het plotseling koud.

			‘Ze wilde dat u het zou weten van mevrouw Ellis,’ begon Carmen.

			‘Je moest dit van Mádison aan mij komen vertellen?’ zei Murphy. ‘Wat heeft ze nog meer gezegd?’

			‘Alleen dat over mevrouw Ellis, en ze wilde dat u dit zou krijgen.’ Carmen haalde een USB-stick uit haar zak.

			Murphy pakte hem aan, maar hield hem voor zich uit alsof het een tijgerslang was.

			‘Murph, je moet dit tegen de politie zeggen,’ zei Butch.

			Murphy wierp een blik op de oprit en daarna op de USB-stick. Alles wat er uit die kleine heks komt is giftig en gelogen. Wat er ook op deze -stick staat, het is alleen bedoeld om te zorgen dat ze haar zin krijgt. Ik ga haar spelletjes niet meespelen en ik geloof geen seconde dat Eliza iets met Cierra heeft uitgehaald, maar ik moet haar gaan waarschuwen.

			Hij stopte de USB-stick in zijn zak. ‘Ik pak de Hilux en ik ga met Eliza praten. Carmen, beloof me dat je tegen niemand iets zegt.’

			Carmen haalde haar schouders op. ‘Oké. Behalve als Madison het wil, want Cierra is tenslotte haar zus. Maar –’

			Murphy had de sleutels van de Hilux al van het haakje gepakt en liep de deur uit.

		


		
			30

			ELIZA

			Eliza zat op een kruk in de keuken van Tom en Monica, net gedoucht en warm, met een nieuwe rode sjaal om haar hoofd en gouden ringen in haar oren. Ze dronk witte wijn, rechtstreeks uit de fles, en staarde door het raam van de erker naar de esdoorn die buiten wiegde in de wind.

			Een uur geleden was ze teruggekomen uit de bergen. Monica was met Wren bij Toms moeder. Tom had zich als vrijwilliger aangesloten bij de zoekteams rond Lake Mackenzie. Sarge de hond zat opgesloten in de achtertuin; ze wilde niet dat hij zich ermee zou bemoeien als de politie kwam opdagen.

			Op het aanrecht lagen drie post-its.

			Ik geef Eliza Ellis toestemming om te doen wat nodig is om haar nichtje te beschermen.

			Was getekend, E. Ellis.

			Ik geef Eliza Ellis toestemming om de moed niet te verliezen.

			Was getekend, E. Ellis.

			Ik geef Eliza Ellis toestemming om de sterkste versie van zichzelf te zijn.

			Was getekend, E. Ellis.

			Ze dacht terug aan het moment dat Madison haar had benaderd met haar plan, nog maar een paar weken geleden. Ze was zo brutaal geweest om in de lunchpauze naar de lerarenkamer te komen, en had met een spottende grijns en voor de ogen van de andere docenten gevraagd of ze Eliza even onder vier ogen kon spreken. Daarna, op de parkeerplaats, had ze tegen Eliza gezegd dat ze op kamp met Jasmine zou vechten, maar dat het niet echt was en dat Eliza met de vier meisjes moest achterblijven nadat de rest was vertrokken.

			Ze liet Eliza geen keuze. ‘Als je het niet doet, dan vertel ik tegen iedereen met wie Cierra naar bed gaat…’

			Meer had ze niet gezegd, maar voor Eliza was het genoeg.

			Ik heb toestemming om de moed niet te verliezen.

			Ze was er niet geweest toen Denni haar nodig had. Daar kwam het eigenlijk allemaal op neer. Denni was Eliza’s grootste schat geweest, de kans om alsnog te ervaren wat ze zelf had moeten missen. Eliza wilde voor Denni doen wat niemand voor haar had gedaan, of voor Monica, of voor Kiera. Maar na alles wat Eliza haar had gegeven, had Denni uiteindelijk toch zelfmoord gepleegd. Het zou nooit meer goed komen. Ze had geprobeerd om Wren te beschermen, maar ook dat was mislukt.

			In het hier en nu werd er hard op de deur gebonsd.

			Oké, daar gaan we.

			Ze liet de fles op het aanrecht staan en liep naar de voordeur. Murphy wrong zich zo haastig naar binnen dat ze gedwongen was om een stap naar achteren te doen. Hij trok een grimas, witte tanden in een donkere baard.

			‘Murphy! Wa-waarom ben jij hier?’ Ze keek langs hem heen naar buiten in de verwachting een politiewagen te zien, maar daar stond alleen Butch’ Hilux.

			Murphy keek om zich heen in de kamer en richtte zijn blik toen op haar. Hij keek scherp en helder uit zijn ogen, en door de wijn en de emoties en de angst vond Eliza zijn brede schouders en de vastberaden trek op zijn gezicht opeens extreem aantrekkelijk.

			Hij pakte haar armen en trok haar gezicht naar zich toe. Ze piepte, en terwijl hij haar strak bleef aankijken drukte hij zijn mond op die van haar. Ze sperde haar ogen wijd open en heel even wist ze niet wat ze moest doen. Toen beet ze hard in zijn lip en ze beukte haar knie in zijn kruis.

			Hij klapte voorover en wankelde kermend weg met zijn handen tussen zijn benen.

			Ze gaf een schop tegen zijn scheenbeen en stompte hem een paar keer tegen zijn schouders. ‘Hoe durf je!’ Ze bleef hem slaan en vroeg zich af of ze hem op deze manier de deur uit kon werken. ‘Misselijke, walgelijke –’

			‘Ik moest het weten,’ kreunde hij, nog steeds voorovergebogen. ‘Je bent nooit op me overgekomen als… alsof je lesbisch was.’

			‘Pardon?’ Ze greep zijn haar en trok zijn hoofd achterover zodat ze hem kon aankijken. Hoe was het in godsnaam mogelijk dat ze hem een paar seconden geleden nog aantrekkelijk had gevonden? ‘Ten eerste, hoe durf je?’ Ze trok zijn gezicht dichter naar zich toe en zag pijn en onzekerheid in zijn blik. ‘Ten tweede, waar haal je het waanidee vandaan dat je ook maar iets te maken hebt met mijn seksuele geaardheid? En ten derde, denk je serieus dat je kunt bepalen of iemand lesbisch is door haar te zoenen?’ Ze pakte zijn baard en trok zijn gezicht nog dichter naar dat van haar toe. ‘Ik kan hetero, homo, bi of panseksueel zijn, maar door me te zoenen weet je nog steeds he-le-maal niks.’

			Hij kreunde.

			‘En dan te bedenken dat ik je verdedigd heb…’

			‘Dat is wat Madison tegen iedereen zegt.’ Hij pakte haar pols om te voorkomen dat ze nog meer van zijn baardharen zou uitrukken. ‘Over jou en Cierra. Ik geloofde het juist niet.’

			Eliza liet zijn baard niet los. ‘Wat heeft ze precies gezegd?’

			‘Ze heeft Carmen gestuurd –’

			‘En wat had die te vertellen?’

			‘Dat jij het met Cierra doet.’

			Eliza keek hem diep in de ogen. Ze bewoog zich niet en zei geen woord. Haar hand gleed uit zijn baard en viel slap langs haar zij.

			Natuurlijk.

			Toen Madison die avond de slaapkamer was binnengekomen, had ze alleen een schaars geklede Cierra aangetroffen, en Eliza in haar badjas. Eliza had aangenomen dat Cierra haar zus later wel verteld zou hebben hoe het echt zat, maar blijkbaar…

			Die avond had Cierra Eliza gebeld. Ze was bang, want Tom lag laveloos in haar bed. Eliza was recht uit bed naar haar toe gereden en via het lattenwerk langs de gevel omhooggeklommen naar Cierra’s raam. Samen was het ze gelukt om de stomdronken Tom bij het raam te krijgen en hem in de dikke haag van coniferen daaronder te duwen. Madisons hond, Mr. Bruiser, was wakker geworden van de klap en daarna was Madison naar Cierra’s kamer gerend. Blijkbaar had ze de verkeerde conclusie getrokken.

			Dat stelde Eliza voor een moeilijke keuze… Of nee, natuurlijk moest ze opbiechten dat het Tom was. Maar wat zou er daarna gebeuren?

			Tom krijgt de schuld van de verdwijningen, ook al heeft hij het niet gedaan. De meiden worden niet gevonden.

			Monica zal me haten. Ik raak mijn zus kwijt. 

			Wren zal me haten. Haar vader raakt álles kwijt.

			Het maakt me niet meer uit. Het kan me echt niet meer schelen, ik ga me niet voor hem opofferen!

			‘Het is niet waar, hè?’ Murphy ging een beetje onvast rechtop staan en hield zijn hand beschermend voor zijn kruis. ‘Ik ben niet naar de politie gegaan, want ik geloofde het niet. Tegen Carmen heb ik gezegd dat ze het tegen niemand mocht vertellen, maar wie weet wat Madison zal doen. Dit maakt toch allemaal deel uit van haar publiciteitsstunt?’

			‘Carmen wilde naar de politie?’

			‘Ja.’

			‘En jij hebt haar tegengehouden? Waarom?’

			‘Ze verscheuren je levend.’ Murphy wreef over zijn baard. ‘Als ze mij al wilden vermoorden, dan kun je wel nagaan wat ze met jou zullen doen.’

			Opnieuw werd er hard op de deur gebonsd. ‘Eliza? Doe open, alsjeblieft.’ Het was de stem van Con.

			Eliza en Murphy draaiden zich allebei tegelijk om naar de deur en gingen wat dichter bij elkaar staan.

			‘Ik heb niks tegen ze gezegd, dat zweer ik,’ fluisterde Murphy. ‘Je kunt nog vluchten. Ik hou ze wel even bezig.’

			Eliza lachte humorloos. ‘Vluchten? Meen je dat nou?’

			‘Eliza,’ riep Con. ‘We moeten praten.’

			Ze liep naar de deur en deed hem open.

			Con kwam naar binnen. Hij had de mouwen van zijn overhemd opgerold en maakte een gespannen indruk. Hij werd gevolgd door een vrouw die haar badge en legitimatiebewijs aan Eliza liet zien en zich voorstelde als rechercheur Melinda Tran.

			Con fronste zijn wenkbrauwen en zei tegen Murphy: ‘Wat doe jij hier?’

			‘Op bezoek bij een vriendin,’ zei Murphy. ‘En jij?’

			‘Eliza, je moet met ons mee naar het bureau.’

			‘Waar gaat dit over?’ vroeg ze.

			‘Madisons laatste video. Ik weet niet of ze hem al online heeft gezet, maar ze heeft hem een kwartier geleden naar het politiebureau gestuurd.’ Hij balde zijn handen tot vuisten. ‘En ook naar alle belangrijke media, geloof ik. Raad eens, Eliza. Waar denk je dat dat filmpje over gaat?’

			Buiten klonk geschreeuw en daarna stoof Tom het huis binnen. Hij gooide de deur zo hard open dat een van de ruitjes sneuvelde, en blokkeerde dreigend de deuropening met zijn enorme gespierde gestalte. Zijn brede kaak zat onder de modder, alsof hij was gevallen, en hij keek met grote ogen om zich heen. Het was pijnlijk duidelijk hoe schuldig hij zich voelde.

			‘Eliza?’ Tom keek de rechercheurs even aan en daarna bleef zijn blik op Murphy rusten. ‘Ik heb het net gehoord. Madison heeft het op Facebook gegooid.’

			Eliza werd slap van opluchting. Tom zou alles opbiechten. Hij zou haar de beslissing uit handen nemen.

			Tom omhelsde haar stevig en draaide zich om naar de politie. ‘Ze zegt geen woord meer tot ze een advocaat heeft gesproken. Haar relatie met Cierra heeft hier niets mee te maken.’

			Rechercheur Tran richtte haar donkere ogen weer op Eliza. ‘Mevrouw Ellis, gaat u mee?’

			Eliza’s opluchting was achtergebleven in Toms knijpende armen, maar ze hield haar rug recht.

			‘Denk alsjeblieft aan Wren,’ fluisterde Tom in haar ene oor.

			‘Je zegt geen woord,’ siste Murphy in het andere.

			Eliza liep trots en met rechte rug naar de wachtende politiewagen. Ze negeerde de journalisten en haalde haar telefoon pas uit haar zak toen ze op de achterbank zat. Ze zag gemiste gesprekken en berichtjes van bezorgde vrienden en familieleden, onder wie Monica en Tom. Ze besteedde er geen aandacht aan en ging naar YouTube.

			Terwijl de auto wegreed bij het huis en de journalisten foto’s maakten door het raam bekeek Eliza Madisons nieuwste video.

			Madison zat op haar vaste plek, voor haar bed. Ze droeg hetzelfde groene jasje als in het ziekenhuis. Ze zag er fantastisch uit, op en top een rouwend interneticoon.

			‘Ik moet jullie iets opbiechten… Iets waarover ik tot nu toe niet helemaal eerlijk ben geweest… Ik weet met wie mijn zus Cierra seks had.’

			Madison haalde diep en beverig adem.

			‘Cierra is een liefdevol persoon. Ongelofelijk liefdevol. Ik ken niemand die zo snel een relatie kan opbouwen met mensen. Met vrienden, familie… En met docenten.

			Ik had het moeten zien aankomen. Ik bedoel, mevrouw Ellis is altijd closer met ons geweest dan alle andere leraren… Nadat haar nichtje vorig jaar is gestorven – Denni King, jullie weten vast nog wel wie ze is – is onze band zelfs nog hechter geworden. Wij verloren een vriendin, maar zij raakte een familielid kwijt. Op het moment dat het gebeurde wist ik van niets, maar… Cierra en mevrouw Ellis zochten troost bij elkaar…

			Ik ben helemaal niet homofoob. Cierra mag houden van wie ze wil, maar ik kan niet blijven zwijgen als mensen als Jack Michaels en meneer Murphy de schuld krijgen terwijl Eliza Ellis degene was die met mijn zus naar bed ging. En… Als jullie nog meer bewijs nodig hebben… Hier is Cierra zelf.’

			Het beeld versprong naar een gezicht op een andere plek in de kamer: identiek aan dat van Madison, maar anders opgemaakt en met een paarse pruik op haar hoofd. Eliza wist heel goed hoe het zat. Dat was Cierra niet, dat was Madison die zich voordeed als haar zus.

			‘Ik hou van haar,’ zei Cierra/Madison. ‘En ik weet dat ze van mij houdt. Het duurt misschien niet eeuwig, maar dit is toch het moment om te experimenteren? Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest als met Eliza Ellis. Dat zijn toch míjn zaken en van niemand anders?’

			Eliza zette haar telefoon uit.

			Hoe kon ze zich daartegen verdedigen? Hoe moest ze iedereen ervan overtuigen dat Madison net deed alsof ze Cierra was?

			En als het haar zou lukken, wat zou er dan met Wren gebeuren? Daar kwam het altijd weer op neer. Ze voelde zich door en door uitgeput.

			Eliza zat aan een metalen tafel in een van de verhoorkamers van het politiebureau. In het felle tl-licht voelde ze dat de hoofdpijn weer kwam opzetten vanuit haar achterhoofd. Tom had een advocaat voor haar geregeld en betaald. Rosalie – een oude vrouw met een mager gezicht – zat inmiddels met samengeknepen lippen naast haar.

			Aan de andere kant van de tafel zat rechercheur Melinda Tran. Ze deed haar jasje uit en staarde Eliza met een duistere, onheilspellende blik aan. Ze was alleen.

			‘Hebt u seksuele contacten gehad met Cierra Mason?’ vroeg Tran. Ze kneep haar lippen samen tot een harde streep.

			‘Ik denk dat ze daar even over wil nadenken,’ zei Rosalie.

			‘Ik denk dat ze daar genoeg tijd voor heeft gehad,’ zei Tran.

			‘Eliza, liefje, je zult antwoord moeten geven. Vertel ze gewoon de waarheid,’ zei Rosalie.

			De waarheid?

			Je hebt toestemming om sterk te zijn.

			‘Ja.’ Eliza moest zichzelf dwingen om het te zeggen. ‘Ja, dat klopt.’

			‘Wat? Eliza, heb je de vraag wel begrepen?’ zei Rosalie.

			‘Volgens mij heeft ze de vraag uitstekend verstaan,’ zei Tran. ‘Hoelang is dat al bezig? Wie wisten er nog meer van af?’

			‘Dat weet ik niet. Niemand.’

			‘Hebt u met iemand samengespannen om Cierra te laten ontvoeren?’ vroeg de rechercheur.

			‘Natuurlijk niet.’

			‘Van wie zijn die condooms dan? De marihuana?’

			‘Die wiet is van mij. De condooms waren van mijn vorige vlam.’

			‘Dat was een man?’ vroeg Tran.

			‘Dat lijkt me duidelijk.’

			‘Zou u zichzelf omschrijven als biseksueel?’

			‘Dit is ongepast,’ siste Rosalie.

			‘U hebt nooit eerder seksueel contact gehad met vrouwen?’ zei Tran.

			‘Nee. Ik bedoel, ja, ik heb…’

			‘Waarom is dit relevant?’ wilde Rosalie weten.

			‘We proberen een profiel op te stellen van de kidnapper, en daar hoort seksuele voorkeur ook bij. Met welke andere vrouwen hebt u een relatie gehad, mevrouw Ellis?

			‘Met geen enkele.’

			‘Dus Cierra was wel het eerste meisje met wie u seks had? Hebt u gelogen?’ zei Tran.

			Eliza keek weg. Ze vond het steeds moeilijker om te praten en het claustrofobische gevoel werd sterker. Ik ben een goed mens, wilde ze gillen.

			‘We moeten dit weten,’ vervolgde Tran. Ze boog voorover. ‘Er worden nog steeds drie meisjes vermist, en u bent de laatste volwassene met wie ze contact hebben gehad. En nu blijkt dat u met ten minste één van die meisjes naar bed bent geweest. Nu dat eenmaal is vastgesteld… Vond u Bree aantrekkelijk? Jasmine?’ Ze liet een pauze vallen. ‘Georgia?’

			‘Rechercheur, ik vind dit geen acceptabele manier van ondervragen,’ zei Rosalie.

			‘Ik heb de meisjes niet ontvoerd,’ zei Eliza.

			‘Er was niemand anders bij ze op de berg,’ zei Tran. ‘Wat vond u precies zo aantrekkelijk aan Cierra?’

			‘Dit is hoogst onfatsoenlijk,’ snauwde Rosalie.

			‘Nou, mevrouw Ellis?’ vroeg Tran. ‘Geen antwoord?’ Ze tikte met haar lange gelakte nagel op de tafel. ‘Dan zou u de volgende vraag weleens als bijzonder ongemakkelijk kunnen ervaren. Vergeet niet dat dit wordt opgenomen en uitgeschreven, dus wilt u alstublieft zeer specifiek en expliciet antwoorden: wat hebben u en de bijzonder minderjarige Cierra Mason, een leerling die aan uw zorg was toevertrouwd, precies gedaan tijdens die seksuele ontmoetingen?’

			‘Dit is belachelijk,’ riep Rosalie uit.

			Eliza was het in stilte met haar eens. De ondervraging was beledigend en onnodig grof.

			En toen viel het kwartje, met een klap. Ze begreep ineens wat er aan de hand was.

			De vragen waren helemaal niet bedoeld om haar informatie te ontlokken. Ze probeerden haar uit haar evenwicht te brengen, zodat ze zich zou verspreken. Ze wilden de gaten in haar verhaal blootleggen.

			Ze gelooft me niet. Ze gelooft niet dat ik iets met Cierra had.

			Heel even was ze opgelucht. Toen volgde verontwaardiging – hoe durfde dat mens – en daarna sloeg de ongerustheid toe.

			Ze wierp een snelle blik op de camera. Rechercheur Tran had dit niet zelf verzonnen. Ze dacht aan Cons blauwe ogen die eerste dag in het ziekenhuis; zijn wetende blik, zijn pogingen om haar onzeker te maken en haar de waarheid te ontlokken.

			Con weet dat ik Tom in bescherming neem.
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			CON

			Con zag op de monitor dat Eliza oogcontact maakte met de camera. Ze weet dat we haar doorhebben, dacht hij.

			‘Wat zie je, Cornelius?’ Commissaris Agatha Normandy zat in de stoel naast die van hem. Ze was een uur geleden aangekomen uit Hobart en voelde zich al helemaal thuis. Ze was een kleine vrouw met een korte grijze bob, en droeg een wollen trui. Zonder dat haar lippenstift vlekken achterliet nam ze kleine slokjes uit haar porseleinen theekopje.

			‘Ze neemt iemand in bescherming,’ zei Con. ‘Ik gok op haar zwager, Tom North.’

			‘Melinda doet het goed, vind je niet?’ zei commissaris Normandy terloops. ‘Dit is een ongebruikelijke manier van ondervragen, en de stijl is nogal specifiek: het lijkt wel of ze door iemand is gecoacht voordat ze naar binnen ging.’ Ze staarde Con aan en nipte weer aan haar thee. ‘Waarom vind je het zo moeilijk te geloven dat Eliza seks had met Cierra Mason?’

			‘Ik weet niet, misschien omdat ze Trans vragen niet direct kan beantwoorden? Misschien omdat ze niet zo heel erg overstuur lijkt door deze ondervraging?’

			Misschien gewoon omdat het te bizar is. Zelfs in een zaak als deze moet er toch íéts op de gebruikelijke manier verlopen? Het ligt toch veel meer voor de hand dat een steroïdebom van een gymleraar het met een leerling zou aanleggen dan een verweesde lerares Engels met een dood nichtje?

			‘Helaas hebben we daar geen bewijzen van,’ zei Agatha alsof ze hem kon horen denken. ‘Bovendien gaat zowel je mannelijke intuïtie als de manier waarop je Tran hebt gecoacht uit van een bepaalde vooronderstelling. Eliza is hier niet om zich te verdedigen tegen een verdenking; ze heeft al bekend. Madison heeft haar beschuldigd, en Eliza heeft toegegeven dat ze een relatie had met Cierra. Dat moeten we serieus nemen, net als Cierra’s bekentenis op video. En dat betekent dat mevrouw Eliza Ellis zojuist onze hoofdverdachte is geworden.’ 

			Ze boog haar hoofd en draaide haar theekopje een slag op de tafel. ‘Toch ben ik het met je eens dat het niet goed vóélt. Maar dat is helaas geen geldig bewijs…’ Ze bracht haar theekopje naar haar mond. ‘Weet je, het zit me helemaal niet lekker dat dit allemaal in gang is gezet door Madison Mason. Als zij achter die verdwijningen zit, dan moeten de video’s die ze rondstuurt, de informatie die ze verspreidt, een bepaald doel dienen. Ik zou weleens willen weten wat ze denkt te bereiken door onze aandacht te laten verschuiven naar Eliza Ellis.’

			‘Dan moest ik nog maar eens met Madison gaan praten,’ zei Con, genietend van het vooruitzicht.

			‘Nog niet. Daar komt niets van in,’ zei Agatha. ‘We moeten haar vanaf nu zeer omzichtig benaderen, en dat laat je aan mij over. Ik wil niet dat ook maar het vaagste vermoeden dat zij hierachter zit uitlekt naar het grote publiek. Ook daar moeten we heel voorzichtig mee omgaan.’ Ze zette haar lege theekopje op de tafel. ‘En dan nog iets. Carl Lenah is nog steeds niet gevonden.’

			Con schudde zijn hoofd. ‘Het zou mooi zijn als we de losse eindjes konden afwerken, maar we moeten onze mensen inzetten op de plek waar ze op dit moment het hardst nodig zijn. Ik denk dat we hem veilig kunnen uitsluiten. Voor zover we weten staan hij en zijn familie alleen maar erg wantrouwig tegenover de politie.’

			‘Ik ben het met je eens. Als hij weer opduikt voor dit allemaal voorbij is, dan praten we met hem, maar we gaan er geen halszaak van maken. Als we hem verkeerd behandelen, dan dragen we hooguit bij aan het verhaal dat Madison wil vertellen.’ Ze keek op haar horloge. ‘Nu we het daar toch over hebben, de hoofdcommissaris wil me spreken over die video van jou en Gabriella.’

			Ze gaf hem een klopje op zijn schouder terwijl ze de kamer uitliep.

			Con concentreerde zich weer op Eliza Ellis op het scherm. ‘Waarom bescherm je Tom? Doe je dat eigenlijk wel?’ mompelde hij. Hij tikte met zijn vingers op tafel.

			Eindelijk zat het eerste deel van het verhoor erop en Melinda Tran kwam naar buiten.

			Eliza bleef alleen achter met haar advocaat. Ze zeiden geen van beiden een woord. De advocaat had zich weggedraaid van Eliza en had vuurrode wangen.

			Eliza staarde omhoog naar de camera en fronste haar wenkbrauwen achter haar bril.

			‘Goed gedaan,’ zei Con toen Tran binnenkwam. ‘Wat denk je?’

			‘Ik denk dat je gelijk hebt. Ze neemt iemand in bescherming,’ zei Tran. ‘Ze is een minder goede actrice dan ze zelf denkt. Hoe gaan we verder?’

			‘Vraag rechercheur Coops om Murphy op te halen voor een gesprekje. Hij moet het lief vragen, maar Murphy heeft niet de optie om nee te zeggen. Hij was in Eliza’s huis toen wij daar aankwamen en ik wil weten waarom.’ Con staarde weer naar het scherm. ‘En ondertussen… Monica en Tom zitten te wachten tot ze Eliza kunnen spreken. Ik stel voor dat we ze even met z’n drieën laten kletsen, op een plek waar we ze kunnen afluisteren. En straks, na afloop… Kun je overweg met leraren, Tran? Ik hoop dat meneer North iemand nodig heeft om stoom af te blazen over het verraad van zijn schoonzusje.’

			‘Hij mag op mijn schouder uithuilen,’ zei Tran met een vals glimlachje. ‘Eens kijken of hij beter toneel kan spelen dan zij.’ Ze liep met tikkende hakken de kamer uit.

			Con bleef nog even naar de monitor staren. Hij bestudeerde Eliza en probeerde te bedenken wat zijn aanvalsplan moest zijn als hij haar dadelijk zelf zou spreken.

			De deur ging open en de jonge agent Cavanagh stapte met een verhit gezicht naar binnen. ‘Inspecteur Badenhorst? Er is telefoon voor u, het is dominee Hugh. Sorry, dit is mijn privételefoon, hij heeft mij gebeld.’ Ze hield Con haar telefoon voor. ‘U moet horen wat hij te zeggen heeft, maar hou het onder ons. Zeg het tegen niemand anders op dit bureau.’

			Die dominee! Hij was hem helemaal vergeten. Dat was geen goed teken. Hij pakte de telefoon aan van Cavanagh, verontschuldigde zich uitgebreid, en luisterde naar wat de man te zeggen had.
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			MURPHY

			Murphy beukte met zijn vuist op het stuur terwijl hij van Eliza naar huis reed. Hij negeerde de journalisten voor de deur, rende naar binnen en sloeg de deur achter zich dicht.

			‘Heb je het gezien?’ zei Butch opgewonden. Zijn laptop stond open voor hem op tafel. ‘Madison heeft een nieuw filmpje gepost –’

			‘Ik hoef het niet te zien,’ zei Murphy. ‘Eliza heeft niks met Cierra gedaan, dat weet je best. Geef mij die laptop. Ik wil kijken wat er op die USB-stick van Madison staat. Misschien is het iets waarmee ik naar Con kan om Eliza te helpen.’

			‘Dus we gaan tegenwoordig Con al bellen?’ zei Butch. ‘Zijn jullie beste vriendjes of zo?’

			‘Kop dicht, lul.’ Murphy stak de USB-stick in Butch’ laptop. Er stond een map op met de naam ‘Filmpjes Jasmine’ en een tekstbestandje met de titel ‘Lees mij eerst’.

			Filmpjes Jasmine. Murphy’s hart bonkte in zijn oren. Verheug je niet te vroeg. Madison is niet te vertrouwen…

			Hij opende het tekstbestand en las:

			Meneer Murphy,

			Waarschijnlijk haat u mij, en dat snap ik. Dat zou ik ook doen als ik u was.

			Ik zweer dat ik niet weet waar Jasmine is. En ik weet ook niet wat er met Georgia is gebeurd, of waarom Brees rugzak nog steeds in de Fisherman’s Hut stond. Maar als de rugzakken van Jasmine en Cierra weg zijn, dan zijn ze veilig. Dat weet ik zeker.

			Ik denk dat het goed is als u weet waarom Jasmine ervoor heeft gekozen om hieraan mee te doen en waarom ze uit vrije wil zes maanden wilde verdwijnen. Waarom ze heeft meegewerkt aan mijn plan. Hier is al het beeldmateriaal dat ik van haar heb.

			Als u deze beelden ook maar met iemand anders deelt, dan maak ik u helemaal kapot.

			En nadat u hebt gezien wat er in de map zit, zult u begrijpen dat ik dat kan. Begin met de eerste video.

			Lieve groetjes, 

			Madison xoxo

			Op de USB-stick stonden zes genummerde mp4-bestanden.

			‘Wat staat erop?’ vroeg Butch.

			Zes maanden…

			‘Ik ben in mijn kamer.’ Murphy nam de laptop mee en negeerde Butch’ protesten.

			Hij zorgde dat de afgetrapte deur goed dichtzat voor hij op het bed ging zitten. De spiralen piepten. Hij klikte op de eerste video.

			Daar was Jasmine. Ze zat op Madisons bed, zwaar opgemaakt en met naar achteren getrokken schouders. Ze had gehuild.

			Murphy boog naar voren en legde zijn hand tegen het scherm.

			‘…en daarom ben ik iets met Jack begonnen,’ zei ze. ‘Hij was sterk, hij gaf echt om me en bij hem voelde ik me veilig. Hij houdt van me. Heel lang heb ik niet geweten of ik… Of ik het wel waard was om van te houden. Of ik ooit nog een man kon vertrouwen –’

			‘En waarom vroeg je je dat af, Jasmine?’ Madisons stem kwam van achter de camera.

			Jasmine staarde heel even naar iets boven de camera en haalde toen onzeker haar schouders op. ‘Nou, je zou kunnen stellen dat mijn vader mijn moeder heeft verkracht.’ Haar lippen trilden. ‘Zo ben ik verwekt: mijn vader verkrachtte mijn moeder.’

			Het filmpje was afgelopen.

			Murphy hoorde een luid gegons in zijn oren en de randen van zijn blikveld werden wazig.

			Mijn vader heeft mijn moeder verkracht.

			‘Ik heb haar niet verkracht,’ fluisterde hij. ‘Ik heb nooit ook maar iets gedaan. Dat… dat zou ik nooit doen.’

			Maar natuurlijk was zijn volgende gedachte: Of wel? Was het wel met wederzijdse instemming? Was ze… Heb ik te veel aangedrongen?

			Nee, dat had hij niet gedaan. Dat wist hij zeker. Hij was er bijna honderd procent zeker van dat hij niet… Ze hadden al zo vaak seks gehad… Al was ze natuurlijk wel heel jong zwanger geraakt…

			Is ze alleen met me getrouwd omdat ze bang voor me was?

			En op dat moment viel zijn blik op zijn jagersjas, op de raadselachtige scheur in de mouw. Hij had de jas gedragen in de nacht van de angel dust. Hij had hem aan, die ochtend dat Jasmine was verdwenen. In die nacht waar hij niets meer van wist.

			Als je niet meer weet dat je Sara hebt verkracht… Wat heb je dan nog meer onbewust aangericht?

			Die gedachte liet hem niet meer los. Het was iets wat hem eigenlijk al dwarszat sinds hij erachter was gekomen dat Jasmine vermist werd. Hij wist echt niet waar hij zich had bevonden op het moment dat ze verdween.

			Wat Skinner ook beweerde over angel dust, Murphy had zichzelf ervan overtuigd dat het spul niet zó sterk kon zijn dat hij zonder het te weten vanuit zijn achtertuin naar het pad was gegaan waar Jasmine was verdwenen. Maar was het mogelijk dat hij een duistere kant had? Een kant waarvan hij zelf niet eens wist? Kon het zijn dat er door de drugs iets in hem was geknapt, dat hij een of andere verborgen demon had losgelaten?

			Zo werken drugs niet, dacht hij woedend.

			‘Murphy?’ zei Butch aan de andere kant van de deur. ‘De politie wil je spreken.’

			Murphy kwam naar de deur. Hij had niets gehoord, geen sirenes of zelfs maar een klopje. ‘Hebben ze iets gevonden?’ zei hij schor.

			Butch haalde zijn schouders op. ‘Ze zijn in de keuken.’

			Murphy rende door de gang.

			Daar stonden twee geüniformeerde politiemannen en een rechercheur, dezelfde die hij op de dag van Jasmines verdwijning op de parkeerplaats had gezien.

			‘Wie ben jij?’ vroeg hij aan de rechercheur.

			‘Rechercheur Stuart Coops. Zou je met ons mee willen gaan naar het bureau?’

			‘Waar gaat het over?’

			‘Inspecteur Badenhorst wil je spreken,’ zei Coops.

			‘En dat kon hij niet hier komen doen?’

			‘Hij heeft het druk. Kom, ik geef je een lift.’

			‘En als ik weiger?’ Murphy balde zijn vuisten en werd langzaam steeds bozer. Het filmpje bleef maar door zijn hoofd spoken, Jasmines vernietigende beschuldiging, de jagersjas…

			‘Dan geef ik je nog steeds een lift naar het bureau,’ zei Coops. ‘Werk even mee, man, dat is voor ons allebei een stuk prettiger. Hoe eerder we gaan, hoe eerder je weer terug kunt.’

			Murphy negeerde Butch, die binnensmonds stond te sissen om zijn aandacht te trekken, en liep met Coops en de andere politiemannen de deur uit.

			Hij onderdrukte zijn woede. Hij zou luisteren naar wat Con te zeggen had.

			Ik heb je moeder niet verkracht, Jasmine.

			Dat weet ik zeker.

			Kom alsjeblieft terug.

			Murphy liep de trap van het politiebureau op. Rechercheur Coops liep voor hem uit en de twee andere politiemensen kwam achter hem aan. De trap stond vol journalisten die vragen op hem afvuurden.

			‘Meneer Murphy! Wilt u iets kwijt?’

			‘Had Eliza Ellis ook iets met Jasmine?’

			‘Had u een relatie met Eliza?’

			‘Vindt u het niet walgelijk dat een lerares –’

			Binnen in het politiebureau stonden nog veel meer mensen, en hij herkende er een paar uit de stad. Toen ze hem in het oog kregen kwamen de telefoons tevoorschijn om te filmen.

			Tom North sprong uit zijn stoel en ging voor hem staan. ‘Murphy, je moet bekennen,’ zei hij dringend. ‘Geef toe wat je hebt gedaan. Zeg dat je die meisjes hebt ontvoerd –’

			‘Neem niet kwalijk, vriend.’ Coops duwde Tom ruw uit de weg en nam Murphy mee. Ze liepen door een lange gang naar dezelfde verhoorkamer waar hij eerder was geweest.

			Con Badenhorst zat op hem te wachten aan tafel. Hij stelde met één blik vast hoe Murphy eraan toe was. ‘Ga zitten.’

			‘Ik wacht in het kantoor, Con.’ Coops sloot de deur achter zich.

			Murphy ging op het randje van de stoel zitten. ‘Wat is er aan de hand?’

			‘Hoe voel je je?’ zei Con. ‘Na wat er gisteravond met Jack is gebeurd?’

			‘Wat boeit jou het hoe ik me voel? Waarom heb je me hiernaartoe gehaald? Ga je me nog een keer ondervragen?’ snauwde Murphy. ‘Mijn advocaat is terug naar Hobart, maar één telefoontje en hij komt terug.’

			‘Ik wil je niet ondervragen. Ik wil je alleen om advies vragen. Je was er gisteravond bij,’ zei Con. ‘Je hebt het Jack horen zeggen: Madison heeft dit bedacht. Je staat niet meer op mijn lijst met verdachten, Murphy.’

			Murphy aarzelde en nam Con onderzoekend op. ‘Waarom ben ik dan hier?’

			‘Het is wel duidelijk dat er iets niet goed is gegaan met Madisons plan. Georgia is dood. Bree heeft haar rugzak niet opgehaald in de Fisherman’s Hut, maar de bagage van Jasmine en Cierra was wel verdwenen. Daarom denk ik dat het die twee is gelukt om de Fisherman’s Hut te bereiken, maar misschien heeft iemand ze daarna te pakken gekregen. Maar wie? En waarom? Of verstoppen ze zich gewoon ergens? En hoe zit het met Bree?’

			Murphy haalde op een overdreven manier zijn schouders op.

			‘Maar jij was vandaag bij Eliza, dus misschien kun je me helpen met deze nieuwe kanskaart: de beschuldiging dat Eliza met Cierra naar bed ging. Geloof jij dat?’

			‘Natuurlijk niet,’ zei Murphy direct. Hij dacht terug aan de pijn in zijn ballen na het knietje van Eliza en voegde er snel aan toe: ‘Niet dat ik ook maar iets weet over haar geaardheid. Ze zou best bi kunnen zijn, weet ik veel. En dat vind ik oké! Ik bedoel, naar bed gaan met een leerling is niet oké, maar verder moet ze doen waar ze zin in heeft. Maar ze zou nooit seks hebben met een leerling. Ik weet niet op wie ze valt –’

			‘Oké, oké.’ Con stak zijn hand op. ‘Maar je was eerder vandaag wel bij haar thuis. Waarom?’

			Murphy overwoog om te liegen, maar besloot op het allerlaatste moment om eerlijk te zijn. ‘Madison stuurde iemand naar me toe om te vertellen dat Eliza seks had met Cierra. Ik wilde Eliza waarschuwen, want ik wist dat ze haar aan het kruis zouden nagelen.’

			Con bestudeerde Murphy’s gezicht. ‘Wist je dat Eliza het heeft toegegeven?’

			‘Wat? Flauwekul.’

			‘Voor wat het waard is, ik ben het met je eens. Ik denk dat ze iemand beschermt, en ik vraag me af of dat misschien de persoon is die de meisjes heeft ontvoerd. En als jíj het niet bent, dan zou ik niet weten wie we wel moeten hebben.’

			‘Ik heb het niet gedaan,’ zei Murphy resoluut. ‘Ik zou nooit iets met minderjarige meisjes doen.’

			Hij hoorde Jasmine weer zeggen: ‘Mijn vader heeft mijn moeder verkracht.’ Schei uit. Nee, dat heb ik helemaal niet gedaan, dacht hij opstandig.

			‘Deze hele zaak staat op zijn kop, Murphy.’ Con keek weg en staarde strak naar de muur. ‘Ze waren van plan om te verdwijnen. Dus ik moet je dit vragen: denk je dat Jasmine ertoe in staat is om zichzelf bewust van alles en iedereen af te snijden? Haar telefoon, het internet, alle media? Haar familie?’

			Heel even voelde Murphy de behoefte om woedend in de verdediging te gaan. ‘Nee.’ Toen liet hij zich met een diepe zucht onderuitzakken in zijn stoel. ‘Ja. Dat zou ze kunnen. Ze is koppig. Als ze besluit dat ze niets wil horen of lezen, dan zorgt ze dat het gebeurt. Toen ze een jaar of twaalf was, heeft ze haar telefoon en haar laptop in de rivier gegooid omdat ze het een maand zonder sociale media wilde doen. Ze heeft bijna een jaar veganistisch gegeten omdat Butch zei dat ze het geen week zou volhouden. Ze doet nooit iets half. Wat dat betreft lijkt ze op haar oom. Is dit de echte reden dat je me hebt laten komen?’

			‘Nee,’ zei Con. ‘Ik heb zojuist een heel interessant telefoongesprek gevoerd met dominee Hugh. Hij beweert dat hij informatie heeft over brigadier Doble, maar hij wil dat ik naar de kerk kom om er met hem over te praten. Na wat jij me over Doble hebt verteld, dacht ik dat je misschien wel mee zou willen.’

			‘Zeg je nou dat je mij eerder gelooft dan een andere politieman?’ vroeg Murphy.

			‘Ik zeg dat ik wil dat je meegaat naar de kerk omdat ik wil horen wat jij van de informatie van de dominee vindt.’

			Murphy aarzelde en keek omhoog naar het plafond. God, als de verdwijning van Jasmine gewoon een of ander achterbaks plan van je is om mij weer terug naar de kerk te krijgen, dan doe ik je wat.
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			CON

			De kerk van de baptistengemeente van Limestone Creek stond eenzaam op een heuveltje, voor het met gras begroeide kerkhof. Het hoofdgebouw was een bakstenen kapel met gebrandschilderde ramen en een torenspits, maar tegen de zijkant lag een laag, moderner gebouwtje met gepleisterde muren.

			Con klopte op de glazen deur van dat gebouw en tuurde naar binnen. Toen er niemand kwam, duwde hij de deur open en liep de gang in.

			 Murphy liep aarzelend achter hem aan en loerde naar de muren alsof ze ieder moment naar beneden konden komen.

			De gestucte wanden van de lange gang zaten vol deuken en krassen en er hingen posters en ingelijste foto’s. Het rook zoals kerken altijd ruiken: naar vroomheid en papier en eten. Con had direct het gevoel dat hij terug was in de kerk bij zijn katholieke school.

			‘Hallo?’ riep hij. ‘Is daar iemand?’

			Verderop ging een deur open. Con had verwacht dat een goedmoedige oma met een schort hem naar de keuken zou willen lokken voor een kop thee en een praatje, maar in plaats daarvan kwam er een beer van een vent naar buiten, kaal, met een dikke grijzende baard en borstelige wenkbrauwen.

			‘Jezus,’ mompelde Con. Voor hij zichzelf tot de orde kon roepen had hij al een stap naar achteren gezet. De man was bijna twee meter lang.

			‘Inspecteur Badenhorst?’ De man stak een grote klauw uit naar Con. ‘Peter Hugh. Fijn dat u er bent. Ik ben blij dat u niet langer wegduikt voor mijn pogingen om contact te leggen.’

			Nu herkende Con de dominee; hij had deel uitgemaakt van een van de zoekteams op de dag van de verdwijning. De man had massieve armen en een brede borst, en op beide armen had hij verbleekte zeemanstatoeages. Hij droeg een blauw overhemd met korte mouwen en een spijkerbroek.

			‘Ik verzeker u dat het geen opzet was.’

			Hugh glimlachte. ‘Weet u, dat geloof ik direct. Soms is timing een kwestie van goddelijke interventie.’

			Een man met een mager gezicht en een grauwe huid verscheen in de deuropening waardoor de dominee net naar buiten was gekomen. ‘Is de politie hier?’ zei hij klaaglijk.

			‘Hij is hier niet voor jou, Wes,’ zei de dominee over zijn schouder. Hij ging verder tegen Con: ‘Luister, ik zit midden in een counselingsessie met mijn vriend hier. We waren net aan het afronden. Sorry, jullie zullen heel even moeten wachten. Ik ben zo terug.’

			‘Nah, ik ga al, dominee Pete, zei Wes verongelijkt. Hij sloop weg in de richting van de achterdeur.

			‘Heb het lef eens,’ gromde Hugh. ‘Als de donder weer naar binnen.’ Hij draaide zich om naar Con en Murphy. ‘Geef me heel even.’ Hij volgde Wes naar zijn kantoor en deed de deur dicht.

			Murphy ijsbeerde door de gang en haalde steeds weer gespannen zijn hand door zijn baard. Hij wekte de indruk dat hij ieder moment op de vlucht kon slaan.

			Con was gefascineerd. Hij ging in een van de stoelen voor de deur van de dominee zitten, en bleek daar het gesprek te kunnen volgen.

			‘Hij is van de politie,’ jammerde Wes.

			‘Klopt, maar hij komt niet voor jou,’ zei Hugh. ‘Het gaat over die meisjes.’

			‘Hij ruikt het vast aan me.’

			‘Zolang je hem niet gaat zoenen is er niks aan de hand. En wat heb jij gedaan, als we elkaar volgende week weer zien?’

			Wes mompelde iets.

			‘Nog een keer?’ zei Hugh.

			‘Dan heb ik geminderd tot eentje per dag.’

			‘En?

			‘En ik ga u bellen als ik in de verleiding kom.’

			‘Daar hou ik je aan. Ga jij bidden of zal ik het doen?’

			Na een korte aarzeling fluisterde Wes: ‘Oké, ik…’

			‘Waar ken jij die dominee van?’ fluisterde Con tegen Murphy.

			‘Dit is Limestone Creek,’ zei Murphy. ‘Hier kent iedereen elkaar.’

			‘Leugenaar,’ zei Con.

			Murphy reageerde niet.

			De deur van het kantoortje ging weer open en de twee mannen kwamen naar buiten. ‘En onderweg naar buiten niet zoenen met inspecteur Badenhorst,’ riep Hugh.

			Wes kromp in elkaar en rende naar de deur.

			Hugh knipoogde naar Con. ‘Hij is een goeie kerel. God heeft grootse plannen met hem. Heren, kom binnen in mijn kantoor.’

			Binnen gingen de muren schuil achter uitpuilende boekenkasten en posters van motoren en bergen. Het bureau was leeg, op een laptop en een thermosfles na.

			Con ging in de stoel voor Hughs bureau zitten en nam de kamer snel in zich op. Murphy bleef staan.

			Hugh bleef naast zijn bureau staan en drukte zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Oké. Ik wil beginnen met een gebed.’ Hij boog zijn hoofd.

			Con knikte en deed hetzelfde.

			‘Hou eens op man. Dat was maar een grapje om het ijs te breken.’ Hugh barstte in lachen uit.

			Con haalde zijn schouders op. ‘Onze vader die in de hemel zijt, Uw Naam worde geheiligd…’ Con bad op plechtige toon het hele Onzevader.

			‘Amen,’ zei Hugh peinzend. 

			Con bleef hem strak aankijken.

			De man trok een zware wenkbrauw op en sloot zijn ogen. ‘Oké dan, mijn beurt. God de Vader, bedankt voor deze dag, bedankt dat u inspecteur Badenhorst hierheen hebt gebracht, samen met onze goede vriend Murphy. Ik bid dat u inspecteur Badenhorst wijsheid en kracht geeft tijdens dit onderzoek, en dat u hem beschermt tegen spanning, angst, fysieke, mentale en emotionele uitputting en alle andere dingen die bij zijn baan horen, zoals posttraumatische stress…’

			Con keek verrast op, maar Hugh bleef met zijn ogen dicht verder bidden.

			‘…Heer, help ons om de meisjes terug te vinden, en help Con om de zieke, verknipte ziel die ze heeft ontvoerd te pakken en voor het gerecht te brengen. Sta de meisjes bij, Heer. U houdt meer van ze dan wij; u trekt zich hun lot meer aan dan wij. Laat uw Heilige Geest mijn woorden en Cons gedachten leiden, zodat hij…’

			Cons blik gleed over de ruggen van de boeken in de kast en bleef hangen bij de titel Stressstoornissen. Nu pas viel zijn oog op het getuigschrift dat in een gouden lijst aan de muur hing. Een master in counseling en psychotherapie.

			‘En sta Murphy bij. U houdt ook van hem, Heer. Laat hem dat weten en voelen. Laat hem troost vinden bij u, zelfs in deze afgrijselijke kuttijd. Amen.’

			Con vond het schokkend dat een dominee zulke taal uitsloeg. Murphy gromde geïrriteerd.

			Hugh reikte achter zijn bureau en haalde met een hoop gerinkel van glas drie flesjes gemberbier uit een klein koelkastje.

			‘Laat me raden,’ zei hij tegen Con. ‘Katholiek?’

			Con knikte. Hij pakte een flesje aan, maar liet het ongeopend op de tafel staan. ‘Katholieke school. En ouders.’

			‘Gaaf,’ zei Hugh. Hij nam Con op met ogen als camera’s en registreerde iedere beweging en spiertrekking. Con begon te schuiven in zijn stoel. Was dit hoe het voelde als hij zelf iemand ondervroeg?

			‘Vertel eens waarom u wilde dat ik hierheen zou komen?’ vroeg hij. ‘U zei aan de telefoon dat u me iets belangrijks moest vertellen.’

			Hugh nam een slok van zijn gemberbier. ‘Dus we gaan recht op het doel af.’ Hij tikte op zijn kin alsof hij zijn gedachten op een rijtje moest zetten. ‘Voor we beginnen wil ik dat u begrijpt dat we hier meer doen dan alleen de zondagsdienst. We verzorgen hier de hele week counseling, waaronder een mannengroep, maar ik bied ook een-op-eencounseling aan. Mannen als Wes komen door de week naar me toe en dan werken we samen aan bepaalde dingen.’

			Hij gebaarde naar de bul aan de muur. ‘Op dit moment heb ik een bepaalde cliënt. Een man die behoorlijk… verdwaald is. Normaal gesproken hecht ik veel waarde aan vertrouwelijkheid, maar onder deze omstandigheden wil ik melden dat brigadier Doble een van mijn cliënten is. Aangezien u Murphy hebt meegenomen, neem ik aan dat u op de hoogte bent van de marihuanahandel van de brigadier?’

			‘Dus het is waar?’ zei Con. ‘En er wordt niks aan gedaan?’

			Murphy snoof, op een net iets te zelfingenomen manier.

			‘Het komt helaas vaker voor dat corrupte politiemensen de hand boven het hoofd wordt gehouden door hun nog corruptere superieuren. Maar het is in deze stad ook algemeen bekend dat het de broertjes Murphy tegen Doble is, als het over cannabishandel gaat. Ik wil dat u heel goed begrijpt hoe zwaar het alibi weegt dat ik dadelijk ga verstrekken, en dat ik dit nooit zou verzinnen.’

			‘Waar hebt u het over?’ zei Con.

			‘Brigadier Doble heeft die meisjes niet ontvoerd. Dat weet ik omdat hij hier was op de dag dat ze vermist raakten. In deze kamer, bij mij, de hele ochtend.’

			Er viel een stilte.

			‘U hebt me laten opdraven om te vertellen dat Doble de meisjes niet heeft ontvoerd?’ vatte Con samen.

			‘Dat is niet alles, al is het wel belangrijk. Ik heb het gevoel dat de aandacht uiteindelijk naar hem zal verschuiven, en ik zie het als mijn plicht om te zorgen dat u voor die tijd beschikt over alle feiten.’

			‘Dus Doble is in therapie?’ Murphy was opeens extreem geïnteresseerd in het gesprek. ‘Wat zit die arme stakker dwars?’

			‘Ik zal zijn vertrouwen niet beschamen, net als ik ook nooit iemand iets over onze sessies heb verteld, Murphy.’

			Con rook een valstrik. ‘U hebt me erin geluisd. Dit had u me ook gewoon vertrouwelijk aan de telefoon kunnen vertellen. U wilde me weglokken van het bureau.’

			Hugh trok een grimas. ‘Kom binnen, Yani en inspecteur Pakinga.’

			De deur ging open en er kwam een timide jonge vrouw met kort zwart haar binnen. Gabriella liep met fonkelende ogen achter haar aan.

			Con stond op. ‘Gabriella, wat doe jij –’

			‘Ik heb hem gevraagd om je hierheen te laten komen,’ zei ze. ‘Ik durf het risico niet te nemen dat de commissaris me op het bureau betrapt, maar ze kan me niks maken als ik je toevallig tegenkom in de kerk…’ Ze plofte in de bank en het meisje ging naast haar zitten. ‘Ik had niet verwacht dat je Murphy mee zou nemen.’

			Con zuchtte. ‘Ben je er soms op uit om ontslagen te worden?’ Hij draaide zich om naar dominee Hugh. ‘En waarom speelt u haar spelletjes mee?’

			‘Ik weet dat inspecteur Pakinga niet meer betrokken is bij de zaak. Maar nadat we hadden gezien hoe ze Madison uitdaagde op haar livestream, stond Yani erop dat ik met haar zou praten… Yani is mijn dochter.’

			‘Het komt goed, Yani,’ zei Gabriella. ‘Con zal naar je luisteren en we gaan erachteraan. Madison komt nooit te weten dat je met ons hebt gepraat.’

			‘Gabriella –’

			‘Weet je iets over Jasmine?’ Murphy onderbrak hem.

			‘Ja,’ zei Yani. ‘Inderdaad.’

			Con ging weer zitten.

			Yani’s stem trilde en ze bleef naar de grond staren. ‘Dus… Ik zal bij het begin beginnen. We zaten allemaal samen in een chatgroep.’ Yani keek naar Murphy, daarna naar Con, en toen weer naar haar voeten. ‘Die heet de… de Honcho Dori Club.’

			‘Honcho Dori?’

			Yani deed haar mond open maar zei niets.

			‘Laat de screenshots maar zien,’ zei Gabriella vriendelijk. ‘Dan leg ik het wel uit.’

			Yani knikte, pakte haar telefoon uit haar zak en begon te scrollen.

			‘Dominee Hugh heeft contact met me opgenomen,’ zei Gabriella. ‘Eerder was Yani te bang dat alles wat ze zei bij Madison terecht zou komen, en dat zij dan het slachtoffer zou worden. Ze is al eerder het doelwit van Madison geweest, weet je nog? Maar toen zag ze dat ik de confrontatie met Madison aan durfde te gaan.’ Ze wierp Con een triomfantelijke blik toe.

			‘Hoe bedoel je, het doelwit?’ zei Murphy. ‘Wat wilde Madison doen, Yani?’

			‘De naaktfoto’s…’ zei Con.

			Yani’s wangen werden vuurrood. Ze schudde haar hoofd, wierp een snelle blik op Gabriella en bleef door haar telefoon scrollen.

			‘De Honcho Dori Club is een onlinechatgroep die door Madison is opgericht. De meisjes plaatsen de berichten onder een schuilnaam. Het was bedoeld als een anonieme praatgroep over automutilatie,’ zei Gabriella. ‘Je weet wel, jezelf snijden?’ Yani gaf Gabriella de telefoon en zij gaf hem weer door aan Con.

			‘Jezelf snijden is nogal een ding op onze school,’ zei Yani met een klein stemmetje.

			‘Jasmine ook?’ vroeg Murphy gespannen.

			‘Zelfs Jasmine,’ zei Yani.

			‘Automutilatie komt meer voor dan je zou denken,’ zei dominee Hugh. Hij pakte de hand van zijn dochter. ‘Het is geen teken van zwakheid, het is een noodsignaal.’

			‘Con… Zet je schrap als je dit leest.’ Gabriella keek hem strak aan.

			Con bekeek het eerste screenshot. De meisjes hadden een nickname in de chat, en Yani’s berichten sprongen eruit omdat ze een andere kleur hadden. Haar nickname was xxDogGodxx.

			Zijn maag kwam in opstand toen hij de afbeeldingen een voor een opzij veegde.

			In het begin waren er steunberichten van alle meisjes, met foto’s van de verwondingen die ze zichzelf hadden toegebracht – bloedende snijwonden op armen en dijen, met onderschriften als: ‘Vandaag was zo moeilijk. Ik kon me niet inhouden…’ Daarop volgde lief en ondersteunend commentaar van de andere leden van de groep. ‘Je bent sterk, meid. Je kunt dit!’ En: ‘Au, die is diep. Gaat het goed met je? Heb je er iets op gedaan? Je moet op school met iemand gaan praten.’

			Maar in de loop van de tijd werden de foto’s gedetailleerder, de verwondingen ernstiger. Er waren polsen en dijen, druipend van het bloed, en er verschenen zelfs filmpjes waarin het toebrengen van de verminking werd getoond – scheermesjes, stanleymessen, allerlei keukenspullen. De wonden werden dieper en groter, de steunberichten schaarser. Er sloop zwarte humor in.

			‘Ik weet tegenwoordig in ieder geval hoe ik met een mes moet omgaan. Ik haal alleen maar tienen bij huishoudkunde.’

			‘Bloed is goed, pijn is fijn.’

			‘Ik herinner me niet eens meer dat ik deze heb gedaan LOL. Het steekt als een gek.’

			Con ging achterover in zijn stoel hangen en keek omhoog naar het plafond. Hij was duizelig. Waarom reageer je hier zo sterk op? Ze zijn niet eens dood. Je moet sterker zijn.

			‘Laat zien,’ zei Murphy.

			‘Ik weet niet of je wel –’ begon dominee Hugh.

			Murphy pakte Con de telefoon af en werd bleek achter zijn baard terwijl hij de screenshots bekeek. ‘Wat mankeert die meiden?’ hijgde hij. ‘Het lijkt wel een wedstrijd…’ Na lang aarzelen vroeg hij: ‘Wie is Jasmine?’

			‘MountainLion,’ zei Yani.

			‘Nee…’ Murphy kreunde. Hij legde de telefoon op het bureau en drukte de muizen van zijn handen tegen zijn ogen. ‘Ik kan niet geloven dat ik dit niet wist.’

			‘Vertel Con waarom je de groep hebt verlaten, Yani,’ zei Gabriella.

			‘Omdat… Het was vanwege Denni King,’ zei Yani. ‘We dachten allemaal dat het beter met haar ging, geestelijk zeg maar, en toen…’

			‘Zij zat ook in deze groep?’ Con pakte de telefoon weer.

			‘Ja. Zij was VoodooQueen,’ verklaarde Yani. ‘Ik wilde ermee naar de politie gaan, om te zeggen dat de club misschien een rol heeft gespeeld in Denni’s zelfmoord, maar toen Madison daarachter kwam… Ze heeft foto’s van mij. Naaktfoto’s. Die vraagt ze aan iedereen die lid wil worden van de Honcho Dori Club, als een soort verzekering. En toen heeft ze er een gedeeld…’ Yani’s wangen kleurden nog feller rood.

			‘Heeft Madison iets waarmee ze Jasmine kan pakken?’ vroeg Murphy.

			‘Hetzelfde als ze van iedereen heeft. Naaktfoto’s. Geheimen.’ Ze ging sneller praten. ‘Madison is niet te vertrouwen; ze gebruikt alles tegen je. Ze gooide mij uit de groep en begon toen geruchten over me te verspreiden… Ik kan me niet verdedigen, want als ik dat doe verwoest ze mijn leven…’ De tranen rolden over haar wangen.

			‘Dank je wel, Yani. Wat je doet is heel dapper en het helpt ons enorm,’ zei Con. ‘Gabriella, stuur die screenshots maar door, dan zal ik –’

			‘Nee,’ zei Gabriella.

			‘Pardon?’

			‘Yani durft ze aan niemand anders toe te vertrouwen. Alleen aan mij.’ Gabriella klonk verontschuldigend, maar daar prikte Con dwars doorheen. ‘En aangezien ik niet meer aan deze zaak werk, hoef ik niet naar je te luisteren.’

			‘Ben je van de zaak getrapt?’ zei Murphy.

			Con zei tegen Yani: ‘Je moet begrijpen dat we dit alleen verder kunnen uitzoeken als we die screenshots hebben.’

			Yani wierp een snelle blik op Gabriella en daarna weer op Con. ‘Ik durf het risico niet te nemen dat Madison erachter komt. Ik heb liever dat inspecteur Pakinga ze bewaart.’

			‘Ik heb het haar ook gevraagd, inspecteur Badenhorst. Maar Yani is zeventien, dus ze mag haar eigen keuzes maken,’ zei dominee Hugh. ‘Ze is wel bereid om al uw vragen te beantwoorden.’

			‘Ik heb meer nodig dan dat,’ begon Con.

			‘Ik wist het niet,’ zei Murphy plotseling. ‘Jasmine heeft nooit… Ik had geen idee…’

			‘Niemand neemt je iets kwalijk,’ zei dominee Hugh. ‘Er zijn heel veel manieren om automutilatie te verbergen.’

			Murphy zei tegen Con: ‘Ga je Madison hiervoor oppakken?’

			‘Nee,’ riep Yani. ‘U mag het niet tegen haar zeggen!’

			‘Maar dit zou de reden kunnen zijn dat Jasmine heeft meegewerkt aan Madisons plan om te verdwijnen!’

			‘Wat?’ zei de dominee. ‘Was dat een vooropgezet plan?’

			‘Er is nog iets,’ zei Gabriella. ‘Het is belangrijk. En je moet dit serieus nemen, Con.’

			Con kende dat toontje. Zijn stekels kwamen overeind.

			‘Madison heeft nog een geheim…’ zei Yani. ‘Ze is ook… Ze is een heks.’

			‘O, krijg nou toch –’ begon Con.

			‘Laat haar uitpraten.’ Dominee Hugh onderbrak hem. ‘Verwerp niet direct alles wat u niet begrijpt.’

			‘Madison heeft die meisjes veranderd in kikkers, en daarom kunnen we ze niet meer vinden. Ik snap het,’ zei Con.

			‘Hou je kop, Con,’ snauwde Gabriella. ‘Yani, ga door.’

			Yani slikte. Toen ze verderging beefde haar stem. ‘M-Madison probeerde de Hongerige Man o-op te roepen.’

			‘Het wordt steeds mooier,’ zei Con.

			‘Ja, inderdaad, Con,’ beet Gabriella hem toe. Ze stond op. ‘Madison wist dat er een ritueel bestond om de Hongerige Man op te roepen.’

			‘Dit geloof je toch niet echt, hè?’ Con lachte weer.

			‘Madison wel!’ Yani overstemde hen allebei. ‘Ze is geobsedeerd door de Hongerige Man. Ze gelooft dat er een verband is tussen hem en de doorgangen in de bergen, de portalen die de Aboriginals gebruikten.’

			‘Dit is waanzin. Wat is er in godsnaam mis met deze stad?’ schreeuwde Con.

			‘Kalm aan, inspecteur,’ zei dominee Hugh.

			‘Hoe gaat dat ritueel?’ Murphy boog naar voren. ‘Weet je dat?’

			‘Nee, maar er is blijkbaar wel een manier om jezelf te beschermen. Madison heeft ons het tweede deel van het Hongerige Man-gedicht geleerd. Het gaat zo: 

			Mocht je hem ooit in de bossen betrappen,

			kijk hem niet aan, je kunt nooit meer ontsnappen.

			Zie je toch het gezicht van de Hongerige Man,

			dan is dit wat je leven nog redden kan.

			Bind een strop om de nek van een pop van hout,

			maak de ogen tot gapende wonden.

			In het duister ga je alleen naar het woud,

			bid oprecht, toon berouw voor je zonden.

			Knoop dan een meisje op in het bos,

			en wacht tot haar ogen breken.

			Pas dan laat de Hongerige Man je los,

			en is het gevaar geweken.

			‘Waanzin, ik zei het verdomme toch,’ snauwde Con terwijl hij overeind kwam. ‘Murphy, kom, we gaan. We hoeven ons hier niet in mee te laten slepen.’

			‘Con, ik denk dat dit de reden is dat Denni King zelfmoord heeft gepleegd,’ zei Gabriella. ‘En waarom ze het zo heeft georganiseerd dat Madison haar zou vinden. Het hoorde bij het ritueel. Weet je nog wat Eliza zei? Denni was geobsedeerd door de Hongerige Man.’

			‘We dachten allemaal dat het beter met haar ging,’ zei Yani. ‘Maar ze was altijd zo lief en bezorgd. Ze had zoveel voor ons over. Het is juist logisch dat ze dacht dat ze haar vriendinnen kon beschermen door –’

			‘Nee. Nee, ik wil dit niet horen, Gabriella,’ zei Con. ‘Dit is de echte wereld. De Hongerige Man bestaat niet.’

			‘Denk eens aan wat Eliza daarboven is overkomen.’ Gabriella prikte met haar vinger in Cons borst. ‘De schoenen. Dorrie Dossett. De yowie. Er zijn zoveel rare dingen aan deze zaak, Con, je moet je hiervoor openstellen.’

			‘Gelooft u dit ook?’ vroeg Con aan dominee Hugh.

			‘Ik weet dat overal om ons heen duivelse krachten aan het werk zijn die we niet begrijpen, en die ons er maar al te graag toe willen verleiden om verschrikkelijke dingen te doen. En ik weet dat Madison een bijzonder verknipt meisje is. Wie weet waar ze zich mee heeft ingelaten.’

			Con keek Murphy aan. ‘Ik moet dringend weer wat doodgewoon praktisch politiewerk gaan verrichten om je dochter terug te vinden.’ Hij liep naar de deur. Con dacht heel even dat Murphy gewoon zou blijven zitten, maar even later kwam hij toch achter hem aan.

			‘Als jij hier niet induikt, dan doe ik het,’ riep Gabriella hem na. ‘En loop me niet in de weg!’

			Binnensmonds foeterend liep Con weg. Murphy bleef zwijgen terwijl ze in de auto stapten en pas toen ze waren weggereden vroeg hij: ‘Waarom ging je daar zo van over de rooie?’

			‘Waar heb je het over?’

			‘Ik wist niet dat jij zo kon doordraaien,’ zei Murphy. ‘Je hebt niet eens in de gaten dat je zit te schreeuwen.’

			‘Ik zit niet…’ Con haalde diep adem. ‘Ik schreeuw niet.’

			‘Je ging helemaal over de zeik daarbinnen. Waarom? Zo’n raar idee is het toch niet dat die tieners er een of ander hysterisch waanidee op na houden over de Hongerige Man? Ik bedoel, ik snap ook wel dat dat goed nieuws is voor die onlinetoestand van Madison.’

			‘Het is belachelijk.’

			‘Maar waarom trek je het je zo aan?’ zei Murphy.

			Con concentreerde zich op de weg. Tegen de tijd dat hij de auto stilzette voor Murphy’s huis, voelde hij de eerste prikjes van schaamte over zijn uitbarsting, maar hij kreeg de gezichten van de Jaguar-meisjes niet uit zijn hoofd.

			‘Leg het me uit. Daar heb ik recht op,’ zei Murphy. ‘Waarom wil je dit niet verder onderzoeken?’

			‘Oké.’ Con stak zijn handen omhoog. ‘Oké. Ik heb in Sydney aan een zaak gewerkt… Er werden meisjes doodgemarteld. Het waren rituele moorden. Iedereen die meedeed aan het onderzoek raakte helemaal verstrikt in alle stompzinnige bovennatuurlijke shit die bij de rituelen hoorde, ikzelf niet uitgezonderd, en daardoor zagen we een heleboel voor de hand liggend bewijsmateriaal over het hoofd. Aanwijzingen die bij een grondig politieonderzoek naar boven zouden zijn gekomen. We misten… We hadden een paar van die meisjes kunnen redden. Die fout wil ik niet nog een keer maken.’

			‘En daarom ging je uit je plaat,’ zei Murphy.

			‘Er is niks mis met mijn plaat. Ik zeg alleen dat ik ervaring heb met rituele moorden, en dit voelt niet zo.’

			‘Rustig, man. Als jij het zegt. Jij bent hier de agent.’ Murphy stapte uit de auto.

			Con reed veel te hard weg en ging terug naar het hotel. Hij had het beeld van de Jaguar-meisjes en hun wonden weer op zijn netvlies.

			Con liep zijn kamer binnen en verstijfde van schrik.

			De tv en de radio stonden zachtjes aan, maar dat was normaal; dat had hij zelf gedaan. Wat niet normaal was, was de stand van zijn flesjes met medicijnen.

			Hij draaide zich om, liep de kamer uit en deed de deur achter zich dicht.

			Tegen de tijd dat hij bij de receptie was, trilde hij over zijn hele lichaam.

			‘Ja?’ zei de vrouw achter de balie.

			‘Ik logeer in kamer Sassafras 5. Ik heb aangegeven dat ik niet wil dat er iemand in mijn kamer komt, maar dat is toch gebeurd.’

			‘Momentje.’ Ze tikte iets in op haar computer. ‘Inderdaad, uw kamer heeft het vinkje “niet storen”. Dan gaat niemand van het personeel naar binnen.’

			‘En toch is er iemand binnen geweest.’

			‘En ik zei net dat dat niet iemand van ons personeel geweest kan zijn. Hebt u uw sleutel aan iemand gegeven?’

			Con sloeg met twee handen op de balie. ‘Waar is de manager?’

			‘Luister, schattebout.’ De vrouw boog voorover. ‘We moeten in dit hotel al meer dan genoeg kamers poetsen. We gaan ons niet ook nog druk maken over de kamers van kerels die denken dat ze het beter kunnen dan wij.’

			Hij liep weg. De spanning in zijn schouders en nek bouwde zich steeds verder op. Eenmaal terug in zijn kamer deed hij de deur achter zich op slot.

			Hij keek nog een keer. De medicijnflesjes stonden allemaal met het etiket de verkeerde kant op.

			Je begint door te draaien, Cornelius, zei hij boos tegen zichzelf. Niemand heeft aan je spullen gezeten.

			Hij kleedde zich uit en ging douchen.

			Het hete water op zijn rug kalmeerde hem, de stoom die de ruimte vulde, het geluid van de ventilator boven zijn hoofd. Hij legde zijn hoofd tegen de betegelde muur en sloot zijn ogen. Het lukte hem om een klein beetje te ontspannen, maar hij kon niet helder denken. Zijn gedachten weigerden terug te keren in hun doosjes en hij kreeg alles niet meer geordend in lijstjes.

			Hij dacht terug aan Georgia’s lichaam. Verminkt, aan de voet van een klif. Een afgebroken leven.

			Hoe? Ben je gevallen? Hebben ze je geduwd? Ben je gesprongen?

			Hij had er niet eens aan gedacht om te vragen of Georgia lid was geweest van de Honcho Dori Club. Dat zou hij Gabriella moeten vragen. Daar zou ze hem voor laten boeten, maar ze zou antwoord geven.

			De commissaris mag er niet achter komen dat Gabriella hier nog steeds bij betrokken is.

			Misschien was Georgia gesprongen. Misschien had ze te veel van zichzelf gevraagd voor dat museum. Als ze bij de Honcho Dori Club hoorde, dan had ze misschien ook geworsteld met de behoefte om zichzelf iets aan te doen…

			Een automutilatiegroep. Een ritueel. Knoop een meisje op in het bos. Waarom waren het toch altijd de meisjes die dood moesten?

			Eliza’s ijzingwekkende relaas speelde door zijn hoofd. De dingen die Georgia gezien dacht te hebben. Misschien was Georgia de afgrond in gejaagd?

			De Hongerige Man. Een man zo groot als een beer…

			De Jaguar was een grote man geweest.

			Nee. Hij is dood. Hij is het niet, dacht Con. Diep inademen, langzaam loslaten.

			Hij zag Georgia’s lichaam weer voor zich. Deze keer leken er anderen naast haar te liggen. Vlekkerig paarse gezichten, opgezwollen ledematen, starende ogen, gapende monden. De Jaguar-meisjes.

			Cons maag trok samen. Terug in de doos! Hij zakte door zijn knieën en kokhalsde boven het afvoerputje.

			Hij bonkte zachtjes met zijn hoofd tegen de betegelde muur, ademend door zijn mond. Hij moest sterk blijven; het was aan hem om Jasmine, Cierra en Bree te vinden.

			En Madison was de sleutel.

			Een ritueel… Een geheime club waarin zelfverminking werd verheerlijkt… Allemaal voor haar YouTube-abonnees… De dood van Denni King… Een heks…

			Madison is een heks. Zij heeft hem opgeroepen.

			De Hongerige Man.

			De Jaguar-meisjes verschenen weer in de schaduwen van zijn geest, met wijd open ogen. Weet je zeker dat monsters niet bestaan, leken ze te vragen. Weet je dat heel zeker?

			Hij draaide de kraan dicht en bleef druipend even staan terwijl de stoom langzaam werd verdreven door de ventilator.

			De Jaguar-meisjes keken van bovenaf op hem neer. Georgia kwam ze gezelschap houden.

			Je hebt dit niet snel genoeg opgelost.

			Je lost het nooit snel genoeg op.

			Hij sloeg de handdoek om zijn middel, pakte de laptop van het bureau en liep naar het bed. Het geluid van de radio en tv was als balsem. Hij had tegenwoordig altijd het geluid van menselijke stemmen op de achtergrond nodig. Dat verzachtte de angst om alleen te zijn.

			Hij klapte zijn laptop open en begon zijn gedachten op te schrijven zoals ze in zijn hoofd opkwamen. Ondertussen probeerde hij ze in doosjes te dwingen:

			1.JASMINE MURPHY -

			DOCHTER VAN EEN DRUGSDEALER = LOSGELD/CHANTAGE?

			2.CIERRA MASON -

			SEKSUEEL MISBRUIK = ELIZA ELLIS BESCHERMT IEMAND

			3.GEORGIA LENAH - 

			MUSEUM VOOR ABORIGINALGESCHIEDENIS

			4.BREE WILKINS - 

			PTSS????

			Jasmine was het meest waarschijnlijke doelwit, want zij kon als drukmiddel worden ingezet tegen Murphy. Zelfs als brigadier Doble echt corrupt was, kon Con maar moeilijk geloven dat hij zo ongehinderd zijn gang had kunnen gaan in de stad. Daar moest hij het met de commissaris over hebben.

			Of begreep hij inderdaad niets van Tasmanië? Het feit dat Doble een alibi had, betekende nog niet dat hij geen handlanger kon hebben die Jasmine had ontvoerd. Maar waarom zou hij dat doen? Niemand had iets van Murphy geëist, er was geen enkele vorm van contact geweest.

			Cierra Mason was ook een mogelijk doelwit. Con geloofde niet dat Eliza Ellis seks met haar had gehad, maar de persoon die ze beschermde… Con vermoedde dat het Tom North was, maar ook hij had een alibi. En waarom zou hij die andere twee meisjes ontvoeren? Waarom zou hij Georgia vermoorden?

			Dat was de vraag die maar bleef terugkomen: waarom zou iemand drie meisjes willen ontvoeren en er een vermoorden? Had de kidnapper vier meisjes nodig? Of wilde hij vier meisjes en ging er iets verkeerd? Of wilde de kidnapper eigenlijk maar één van de vier, en waren de andere drie toevallige getuigen die moesten worden uitgeschakeld? Voldeed elk van de vier meisjes?

			Zijn gedachten dwaalden af naar Carl Lenah. Hij was nog steeds op de vlucht, en aangezien de lokale politie uit figuren als Doble bestond, was dat geen wonder. In een ideale wereld zou Con er harder aan trekken om hem te vinden, maar er was een grens aan wat hij kon doen. Zijn instincten vertelden hem dat hij geen tijd moest verspillen aan Carl Lenah.

			Hij kon zijn schaarse middelen beter inzetten om meer te weten te komen over Bree. Hij had nog niet eens met haar ouders gesproken, behalve dan heel kort op de dag van de verdwijningen, op het pad. Rechercheur Coops had haar vader, Marcus Wilkins, gesproken, en later ook haar moeder. Er had weinig opzienbarends in het rapport gestaan, dus Con was er verder niet achteraan gegaan. Hij kon niet overal tegelijk zijn, hij had nu al nauwelijks tijd om na te denken. Con had geleerd dat hij zijn grenzen moest bewaken, want als hij te veel van zichzelf vroeg ging hij fouten maken…

			Zag hij misschien nog iets over het hoofd? Hij moest meer te weten komen over Bree. Had het iets te maken met posttraumatische stress? Was er iets in haar geknapt en had ze Georgia gedood? Nee, zo gaat dat niet bij psychische aandoeningen. Mensen draaien niet zomaar door, ze slaan niet aan het moorden. Dat gebeurt alleen in films.

			Ontweek hij Bree omdat hij geen zin had in ongemakkelijke vragen over posttraumatische stress?

			Tenzij er drugs bij betrokken zijn. Dan kunnen mensen wel degelijk doordraaien. Zijn er drugs in het spel?

			Cannabis, dat zeker, maar iets sterkers? Toen hij Murphy voor het eerst ontmoette, was de man duidelijk onder invloed van iets anders geweest. Hij zag het in zijn ogen, aan zijn reactiesnelheid en aan de manier waarop hij zich op die SES-vrijwilliger had gestort.

			Murphy had laten vallen dat Jack schulden had, methamfetamine. Ook de onderwijsassistent verdiende beslist meer aandacht, maar hij werd op dit moment in een kunstmatig coma gehouden.

			Murphy zat in de doos met mensen die niet verdacht waren. Op dit moment was hij de enige.

			En Eliza? In welke doos hoorde zij thuis? Ze kon bijna geen verdachte zijn, maar ze had wel geweten van Madisons plannen en er niets tegen gedaan. Waarom beschermde ze Tom? Verborg ze nog iets anders? Hij moest opnieuw met haar gaan praten.

			Jezus, wat was er veel te doen. Hij kon toch niet overal tegelijk zijn?

			Had een van die meiden de anderen vermoord en hadden ze gewoon nog niet alle lijken gevonden? Wat had die Honcho Dori Club ermee te maken? En het plan van de meisjes om te verdwijnen?

			Misschien wist de persoon die Georgia had gedood van tevoren dat de meisjes wilden verdwijnen… Lawful Evil, Madison… Of was het ingegeven door andere motieven? Chaotic Evil… Misschien was de Hongerige Man inderdaad het meest logische antwoord.

			Hij opende een nieuw tabblad in zijn browser en typte in de zoekbalk: 1985 verdwijningen Great Western Tiers.

			Toen hij begon te lezen kreeg hij dat stomme versje niet meer uit zijn hoofd, en dat was waarschijnlijk de reden dat hij maar bleef denken dat hij gezichten zag achter het raam. Die lichtjes daarginds in de bossen moesten de zaklampen van de zoekteams zijn.

			De nachtmerries waren verschrikkelijk, toen ze die nacht kwamen.
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			CON

			De volgende ochtend was het regenachtige weer wat opgeklaard, maar de mist bleef plakken aan de toppen van de Tiers.

			Con en commissaris Agatha Normandy zaten tegenover Madison in een rustige kamer op het politiebureau. Nelly Mason zat naast haar dochter. Deze kamer was meestal gereserveerd voor lastige bijeenkomsten met rouwende familieleden of voor sessies van het maatschappelijk werk. De banken waren comfortabel, de verlichting zacht en het raam keek uit op de straat en de Tiers daarachter.

			‘Ik heb jullie al gezegd wat ik heb gezien,’ zei Madison. Ze keek bedrukt en trilde over haar hele lichaam; ze leek wel ziek. Maar hoewel haar dieprode haar iets van zijn glans had verloren en haar make-up de kringen onder haar ogen niet kon verbergen, stond haar mouwloze groene broekpak haar bijzonder elegant. ‘Jullie hebben dat wijf toch al opgepakt? Waarom kunnen jullie mijn zus niet vinden?’

			Nelly Mason hield Madisons hand vast en keek met een lege blik naar de grond. Con vroeg zich af of ze wel wist waar ze was.

			‘Het spijt me, liefje, we moeten je nog een paar vragen stellen,’ zei Agatha.

			Madison sloeg haar blote armen over elkaar, maar bleef de hand van haar moeder vasthouden. ‘Wat moeten jullie dan nog meer weten?’

			‘Je hebt ons verteld dat je mevrouw Ellis in de kamer van je zus hebt betrapt. Klopt dat?’ zei Agatha. ‘Kun je nog een keer vertellen hoe het precies is gegaan?’

			Madison sloeg haar armen strakker om haar lichaam. ‘Ik heb toch al verteld –’

			‘Weet ik. Maar het helpt als ik de details direct van jou hoor, want het zou kunnen dat er dan nieuwe vragen bij me opkomen.’ Agatha glimlachte.

			Madison rolde met haar ogen. ‘We waren alleen thuis. Mam en pap waren een weekendje weg. Het was al laat en ik zat in mijn kamer filmpjes te monteren toen Mr. Bruiser opeens helemaal gek werd. Hij rende naar Cierra’s kamer. Ze wilde de deur niet opendoen, maar omdat ik dacht dat ze in gevaar zou kunnen zijn ging ik toch naar binnen. En toen zag ik mevrouw Ellis in het open raam staan, in haar ochtendjas. Overal stonden lege bierflesjes en het stonk naar wiet. Cierra… had bijna niks aan.’ Madison bloosde.

			Nelly reageerde niet eens.

			‘Wat deden ze?’ vroeg de commissaris.

			‘Cierra duwde me de kamer weer uit voor ik nog meer kon zien. Ze heeft me laten zweren dat ik het tegen niemand zou zeggen.’ Er glinsterden tranen in Madisons ogen. ‘Daarna ben ik teruggegaan naar mijn kamer en heb ik mijn oordopjes in gedaan.’

			‘Waarom dacht je dat Cierra in gevaar zou kunnen zijn?’

			Madison haalde haar schouders op. ‘Dat dacht ik gewoon.’

			‘Je moet eerlijk tegen me zijn,’ zei Agatha. ‘Waaróm dacht je dat ze in gevaar was?’

			Madison haalde nog een keer haar schouders op.

			‘Madison, zelfs als je denkt dat het niet belangrijk is, moet je het me vertellen.’

			‘Oké dan.’ Madison keek weg. ‘Omdat ik eigenlijk dacht dat ze iets met iemand anders had. Oké?’

			‘Je wist niet dat ze met mevrouw Ellis had afgesproken?’

			‘Nee.’ Madisons wangen werden rood. ‘Als ik dat had geweten, dan zou ik nooit… Ze had iets met een jongen, en ze had me kort daarvoor nog gevraagd…’

			‘Wat heeft ze gevraagd, Madison?’

			‘Ze vroeg of ik zin had om mee te doen.’ De tranen waren plotseling weer terug.

			Nelly schrok. Ze draaide zich om naar Madison en drukte haar dicht tegen zich aan. ‘Sst, lieverd. Stil maar…’

			‘Ze zei dat ze een vriend had.’ Madisons schorre stem trilde. ‘En dat ze allebei heel graag een keer een triootje wilden, want wij zijn een tweeling en hij zag dat helemaal zitten. Ik zei nee. Natuurlijk zei ik nee, het is walgelijk. De jongen met wie ze iets had is een ontzettende player. Hij heet Tyler Cabot. Jullie zouden hém moeten ondervragen. Hij was de hele dag op school, maar ik dacht… Ik dacht dat Tyler haar misschien iets wilde aandoen, en toen ik binnenkwam stond mevrouw Ellis daar. En toen begreep ik dat hele tweelinggedoe ineens!’

			Madison was nu half hysterisch en wapperde zichzelf met haar hand koelte toe. Nelly trok haar hoofd tegen zich aan.

			Con was ervan overtuigd dat Madisons tranen echt waren. Voor het eerst was ze de controle over een bepaalde situatie kwijtgeraakt. Dat betekende dat ze werkelijk geloofde dat Eliza degene in Cierra’s kamer was.

			‘Het geeft niet,’ zei de commissaris afwezig. ‘Toe maar…’

			Een uur later stonden Con en Agatha voor de deur van de verhoorkamer. Agatha had een dossiermap in haar hand.

			‘Waarom voelt dit zo verkeerd?’ mompelde hij.

			‘Je hebt er nog nooit een probleem mee gehad om buiten je boekje te gaan,’ zei Agatha.

			Con reageerde niet direct. Hij had haar verteld over Doble, en ze was totaal niet verbaasd geweest. De gang van zaken zat Con wel degelijk dwars, vooral omdat wat hij nu ging doen kon worden opgevat als uitlokking. Ik ben heel anders dan Doble. ‘Waarom heb je me nooit verteld dat dit soort corruptie hier speelt?’

			‘Omdat jij soms alleen het goede ziet in mensen, Cornelius. Die eigenschap levert vaak de beste rechercheurs op, en ik heb dringend goede rechercheurs nodig. En nou ophouden met dat nerveuze gefriemel.’

			‘Ik friemel nooit,’ zei hij beledigd.

			Ze liepen samen de kamer binnen en gingen zitten.

			Eliza Ellis zat al te wachten. Alleen, want ze had niet om haar advocaat gevraagd. Ze was de hele nacht in preventieve hechtenis gebleven en droeg de kleren die haar zus had gebracht. Zoals ze daar achter de metalen tafel zat, maakte ze een bleke en zwakke indruk.

			Con en Agatha bleven haar een paar minuten observeren. Af en toe rilde ze, maar ze hield haar rug recht.

			Plotseling kwam Agatha overeind, zo snel dat Eliza in elkaar kromp. Agatha trok de deur open en brulde zodat Eliza het kon horen: ‘Kan iemand even de verwarming aanzetten hierbinnen?’

			Ze kwam terug, ging weer zitten en glimlachte droevig. ‘Ik kan niet zeggen dat ik het eens ben met de gang van zaken…’ Ze haalde wat papieren uit de map en legde ze in een andere volgorde. ‘Maar ik geloof dat ik het wel begrijp.’

			‘Ik weet niet wat u bedoelt,’ zei Eliza.

			‘Ik heb toch zo’n interessant gesprekje met Madison Mason gehad, eerder vandaag. Ze herinnert zich opeens een heleboel dingen waarvan ze eerst dacht dat ze niet belangrijk konden zijn.’

			De commissaris deed net of ze het getypte ‘verslag’ doorlas dat zij en Con nog geen halfuur geleden zelf in elkaar hadden gedraaid. Het stond vol met dingen die Madison beslist niet had gezegd. Het was niet illegaal, omdat het deze kamer niet zou verlaten; het was niet meer dan een rekwisiet. Dat was tenminste wat Con zichzelf bleef voorhouden.

			‘Madison zei dat Cierra haar had verteld dat er een man op bezoek zou komen – een man nota bene – die wilde experimenteren met een tweeling.’ Ze keek snel op naar Eliza. ‘Ze zei dat ze een harde bons hoorde, alsof er een zwaar lichaam op de grond terechtkwam. En dat, nu ze erover nadacht, de heg voor het raam van haar zus een heel stuk platter was dan daarvoor. Alsof er iemand uit het raam was gesprongen. Waarschijnlijk was dat de bons die ze had gehoord.’

			De commissaris liet Eliza een foto van het huis van de Masons zien, die Con een kwartier daarvoor snel nog even was gaan maken. Er was een rode cirkel getrokken om de heg onder Cierra’s raam. De coniferen leken inderdaad beschadigd.

			‘De geur van marihuana en de lege flessen in de kamer… Zeg eens, kan Tom eigenlijk goed tegen alcohol? Als je daar ook nog marihuana bij gebruikt, dan is de kans veel groter dat je… Dat je je niet lekker gaat voelen. Dat kon u vast persoonlijk vaststellen nadat u naar het huis van de Masons was gevlogen om hem te gaan redden. Ik heb trouwens ook gehoord dat je beter niet kunt drinken als je anabolen gebruikt.’

			‘Ik weet niet waar u het over hebt,’ zei Eliza.

			‘Wat me verbaast, is dat hij uitgerekend u heeft gebeld. Wist zijn vrouw ervan? Ik neem aan dat hij die tweelingfetisj al had voor hij u leerde kennen?’ Agatha trok een gezicht. ‘Het is niet dat ik zo’n man zijn seksuele voorkeuren misgun, maar als het gaat om minderjarige meisjes, en helemaal zijn eigen leerlingen… Wacht, nee… Maar Cierra is toch degene die u heeft gebeld en niet Tom? Zij belde u, want ze dacht dat u de enige was die haar kon helpen in die situatie. Heeft ze met haar eigen telefoon gebeld of met die van Tom?’

			‘Ik wil mijn advocaat.’

			‘Natuurlijk. U hoeft niets meer te zeggen tot ze hier is.’

			Dat was Cons teken.

			Hij tikte onder de tafel op zijn telefoon. Tien seconden later ging de wekker af, die net zo klonk als zijn ringtone.

			Hij maakte er een hele show van om zijn telefoon te pakken en staarde een paar tellen verbaasd naar het schermpje voor hij deed of hij opnam.

			‘Con hier. Wat heb je voor me, Tran?’ Hij trok zijn wenkbrauwen op en ging wat hoger praten. ‘Ze lééft nog?’

			Eliza boog naar voren over de tafel. Con spiegelde haar bewegingen en leunde wat dichter naar Eliza toe. Hij keek haar diep in de ogen en wendde zijn blik weer af.

			‘Ja. Waar? Sporen van Jasmine?’ Hij liet zijn schouders zakken. ‘En Cierra? Is ze aanspreekbaar?’

			Eliza liet een snik ontsnappen. ‘Godzijdank!’

			‘Ik kom er zo aan. Ik ben bijna klaar met Eliza… Ja, eens. We vragen Cierra of ze het kan bevestigen.’

			Eliza steunde met één hand op de tafel. Ook nu spiegelde hij haar houding, al keek hij snel weer weg. Door iemands lichaamstaal te kopiëren kon je een onbewuste verstandhouding opbouwen. Iemand in je web lokken.

			‘Ik bel je zo terug.’ Hij deed net of hij ophing en blies lucht uit tussen zijn tanden. ‘Ze leeft,’ fluisterde hij, bijna alsof hij het tegen zichzelf had.

			‘Misschien kun je volgende keer even buiten de verhoorkamer gaan bellen?’ zei Agatha afgemeten.

			‘Waar is ze? Waar hebben ze haar gevonden? Is er ook nieuws over Jasmine?’ vroeg Eliza. ‘Con, alsjeblieft!’

			Con deed zijn mond open om antwoord te geven, maar Agatha onderbrak hem en zei streng: ‘Nee. Je hebt al veel te veel gezegd, Badenhorst. Ze is nog steeds een mogelijke verdachte.’

			Eliza zakte zichtbaar overstuur achterover.

			Con voelde zich schuldig.

			‘Weet u wat ik denk, mevrouw Ellis? Dat u zich opoffert voor Tom,’ zei Agatha. ‘Ik denk dat u wilde doen wat het beste was voor uw zus en haar dochter. En dat begrijp ik. Maar ik blijf me maar afvragen wat er zo leuk is aan Tom. Waarom zou u een man als hij in bescherming nemen?’

			Voor het eerst zag Con iets van woede op Eliza’s gezicht.

			‘Als Cierra nog leeft…’ Agatha wierp een spottende blik op Con en zijn telefoon, ‘dan zullen we de waarheid snel te horen krijgen. En ondertussen verspillen we kostbare tijd en middelen omdat we ons op u concentreren. Ons onderzoek zou gericht moeten zijn op Tom.’

			‘Jullie weten toch dat Tom het niet gedaan kan hebben,’ zei Eliza. ‘Hij liep te ver voor onze groep uit.’

			‘Waarom liegt u dan over zijn relatie met Cierra?

			Eliza zweeg.

			‘Hij zal naar de gevangenis gaan. U misschien ook, als ze Jasmine niet vinden. Als Cierra bevestigt dat u hebt gelogen, dan zal het niet lang duren voor de mensen zich gaan afvragen waarom we niet meer aandacht aan u hebben besteed als mogelijke verdachte.’

			‘Maar Wren is degene die hieronder zal lijden…’

			‘En Cierra heeft niet geleden? En het had ook Madison kunnen zijn, die avond. Het was een kwestie van tijd voor Tom ze allebei zou hebben ingepalmd, zoals hij van plan was. U begrijpt toch wel dat dit seksueel misbruik is? Wist Monica ervan?’

			‘Ja,’ wist Eliza er uiteindelijk uit te persen. ‘Zij is bij Wren gebleven toen ik Tom ging ophalen.’ De tranen rolden over haar wangen. ‘Cierra is veilig… Godzijdank…’ Ze begon te huilen.

			Con voelde zich zo schuldig dat zijn hele lichaam begon te prikken.

			Toen Eliza haar zelfbeheersing weer terug had, schoof Agatha een stuk papier over de tafel. Het was een getypte bekentenis. Agatha had er alles wat Con dacht te weten in opgenomen. ‘U ondertekent dit en bekent daarmee dat Tom de indringer was,’ zei Agatha.

			Eliza pakte de pen en tekende.

			Een uur later zaten Con en Agatha tegenover Tom North en zijn advocaat, ene mevrouw Barrow.

			‘Wat die trut ook over me heeft gezegd, het is allemaal gelogen,’ schreeuwde Tom.

			Commissaris Normandy nam op haar gemak een slokje thee en bleef hem aankijken.

			‘Zullen we het over de belachelijke aanklacht tegen mijn cliënt hebben?’ vroeg mevrouw Barrow uiteindelijk.

			‘Ja,’ zei Agatha. ‘Laten we dat maar doen. We hebben hier een verklaring van Eliza Ellis.’

			‘Dus u baseert dit op de woorden van een vrouw die haar eigen hachje wil redden?’ zei mevrouw Barrow. ‘Ik neem aan dat u daar niet in trapt?’

			‘Het zal niet lang duren voor we een forensisch rapport hebben dat aantoont dat meneer Norths DNA aanwezig is op de wiet en de condoomwikkels uit Cierra’s kamer. Wist u dat uw cliënt heeft geweigerd om een DNA-monster af te staan? Heel vreemd. We hebben het onder dwang moeten afnemen.’

			‘Dat kan wel zo zijn –’

			‘Dat is zo, mevrouw Barrow. Meneer North, bent u bereid om eerlijk tegen ons te zijn, of kan ik nog een kop thee gaan inschenken terwijl u spelletjes blijft spelen?’ Haar stem was hard. ‘Er zijn nog steeds drie meisjes vermist, en er rouwt een gezin om de dood van nummer vier. Ik steek mijn energie liever in dát onderzoek. Hoe langer u mij hier ophoudt, hoe sterker ik ga vermoeden dat u er iets mee te maken hebt.’ Ze boog voorover. ‘Er gaan al geruchten rond over u. Op dit moment bent u waarschijnlijk het veiligst zolang u bij ons in verzekerde bewaring blijft. U kunt zich wel voorstellen wat er zal gebeuren als de tijd die we nu aan u verspillen voor Cierra het verschil maakt tussen leven en dood.’

			‘Pas op, Tom,’ waarschuwde mevrouw Barrow. ‘Als je eenmaal iets hebt gezegd, kun je het niet meer terugnemen.’

			Tom trok een grimas.

			En toen bekende hij alles.

			Ja, hij was het inderdaad, in Cierra’s kamer. Ja, ze hadden een verhouding. Ja, Eliza was die avond ook in Cierra’s kamer geweest, ze had hem eerst uit het raam geholpen en daarna naar het ziekenhuis. Ja, dat konden ze nakijken in de ziekenhuisdossiers. Ja, hij wist dat hij diep in de problemen zat. Nee, nee, nee, hij had niets te maken met de verdwijningen. Nee, nee, nee, verder hield hij niets achter.

			Later, toen Con even naar buiten liep om aan de tl-verlichting te ontsnappen en wat frisse lucht te happen, zag hij Eliza aan de andere kant van de parkeerplaats lopen. Agent Cavanagh bracht haar terug naar het huis van Monica North. Het moest ongemakkelijk voor haar zijn om daarheen te gaan, na haar belastende verklaring over Tom.

			Toen ze Con aankeek, hapte hij naar adem. Hij zag aan haar gezicht hoe volkomen verraden ze zich voelde. Blijkbaar had ze inmiddels te horen gekregen dat Cierra nog steeds niet was gevonden.

			Con boog beschaamd zijn hoofd en vluchtte naar binnen.

			Rechtvaardigde het doel de middelen? Hij wist het opeens niet meer zo zeker.
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			ELIZA

			Toen Eliza thuis werd afgezet, was Monica er niet. Ze was nog op het bureau, waar ze Eliza huilerig had genegeerd.

			Eliza was razend op Con. Ze zocht snel haar spullen bij elkaar en reed naar haar eigen huis, dat ze het grootste deel van het vorige jaar met Denni had gedeeld. Met z’n tweeën, tante en nicht… Al was Eliza eerder een combinatie van grote zus en moeder geweest.

			Ze zette de wagen op de oprit van haar huis, dat aan het eind van een steile weg lag. Het gras veegde langs de onderkant van haar auto, en de tuin was verdwenen onder braamstruiken, varens en een wilde zee van gele narcissen.

			Het huisje zelf was klein, scheef en leek een beetje willekeurig neergezet in de straat tegen de groene, steile helling. De vorige eigenaars – een ouder echtpaar met een heleboel kleinkinderen – hadden een groot houten terras gemaakt aan de voorkant. De muren waren begroeid met diepgroene klimop die uitbundig over het dak woekerde.

			Eliza was bij de eerste aanblik verliefd geworden op het huis en had het voor een appel en een ei van het oudere echtpaar kunnen kopen. Nu kon ze de aanblik ervan nauwelijks verdragen; vannacht zou ze voor het eerst sinds Denni’s dood weer in het huis slapen. De verroeste barbecue op de veranda, het kraken van de windhaan, het kapotte hek achter het huis… alles riep pijnlijke herinneringen op.

			Maar Eliza zou hier vanaf nu moeten wonen. Ze kon niet meer bij Monica blijven.

			Maar het was de waarheid. Ik hoef me niet schuldig te voelen omdat ik de waarheid heb verteld…

			Tom verdient het om gepakt te worden, dat kan niemand ontkennen…

			Ze bleef nog even in de auto zitten, bijna stikkend van schuldgevoel over Wren. Hoe zou het leven van haar nichtje er vanaf nu uitzien? En hoelang zou het duren voor Monica haar kon vergeven?

			Ze sloeg woedend op het stuur.

			Allemaal omdat Con tegen me heeft gelogen. Hoe kon hij dat doen? Hoe kon hij?

			Ze stapte uit de auto en bleef voor het huis stilstaan.

			Ik ben erin getrapt. Hij heeft me precies laten doen wat hij wilde. Hij en die baas van hem.

			Nooit meer.

			Een paar uur later lag Eliza in heet water en lavendelolie te weken in de kleine badkuip. Op de rand stond een glas witte wijn. Haar telefoon speelde zachte muziek terwijl de late middagregen rustgevend op het dak tikte.

			Ik heb toestemming om me goed te voelen.

			Maar ze was vergeten hoe eng het kille, krakende huis was. Alsof Denni’s kwaadaardige, wraaklustige geest nog steeds rondwaarde tussen de muren.

			Plotseling werd er op de voordeur gebonkt. Ze schoot zo snel overeind dat ze haar wijn omgooide. Het kloppen ging door.

			Ze stapte uit bad, schoot een witte badjas aan en sloop naar de voordeur. Ze deed hem op een kiertje open.

			Daar stond Madison, haar haar druipnat en plakkend van de regen, haar rode lippen vertrokken tot een grauw. ‘Vuile heks,’ siste ze. Met haar schouder duwde ze de deur helemaal open. Ze had iets in haar hand: een houten beeldje.

			‘Ga mijn huis uit.’ Eliza kookte van woede.

			‘Ik heb alles over je ‘’bekentenis’’ gehoord. Je bent een leugenaar. Een leugenaar! Ik weet wat je echt bent. Hoe ben je mijn kamer binnengekomen?’

			‘Jóúw kamer? Waar heb je het in godsnaam over?’ beet Eliza haar toe.

			‘Dit.’ Madison hield het beeldje omhoog. Het was een vrouwenfiguurtje, ongeveer zo groot als een pak melk, ruw en slordig uitgesneden uit een stuk lichtbruin sassafrashout. Op de plaats waar de ogen hoorden te zitten waren botsplinters in het hout gedrukt, en het poppetje had een strop van ruw touw om de nek.

			Eliza deed een stap naar achteren. ‘Wat moet dat voorstellen?’ zei ze vol afschuw.

			Madison liet het beeldje op de grond vallen. Ze beefde. ‘Lieg niet tegen me. Ik weet dat jij het in mijn kamer hebt gelegd. Dit is een van Denni’s beeldjes. En ik weet ook dat je liegt over Cierra!’

			‘Denni’s beeldjes?’

			‘Waarom heb je ons geholpen? Je hebt ons spelletje meegespeeld met dat gevecht, je hebt gedaan wat ik vroeg, en nu ga je beweren dat je níét met Cierra naar bed ging?’ Madisons stem trilde. Haar blik werd steeds weer naar het beeldje getrokken, als ijzervijlsel naar een magneet. ‘Je weet wat ik je kan aandoen en je hebt ingestemd met ons plan, dus waarom ga je nu dwarsliggen?’

			‘Je hebt toch je zin, misselijk kreng dat je bent? Alle ogen zijn op jou gericht. Iedereen bekijkt je filmpjes. Die arme kleine Madison, haar zusje en haar vriendinnetjes zijn vermist. Arme kleine Madison, haar vriendinnetje Georgia is dood, en die arme Denni ook. Gefeliciteerd, je hebt precies gekregen wat je wilde.’

			‘Hou je kop!’ krijste Madison. ‘Jij hebt ze ontvoerd. Ik ga het tegen iedereen vertellen!’ Ze keek zo angstig naar het beeldje dat het wit van haar ogen te zien was. ‘Waar zijn ze? Waar zijn ze!’

			‘Mijn huis uit. Eruit!’

			‘Of anders? Ga je de politie bellen?’ zei Madison.

			‘Nee. Dan maak ik zelf een video waarin ik uitleg dat je me gechanteerd hebt en dat jij de verdwijning van je vriendinnen hebt gepland.’

			‘Dat mag je proberen,’ zei Madison. Ze balde steeds weer haar spierwitte vuisten. ‘Snap je dan niet dat ik jullie allemaal drie stappen voor ben?’

			‘Dan vertel ik iedereen over het Kundela-spel.’

			Madison bevroor. Een seconde later begon ze spottend te lachen, maar het ging niet van harte. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’

			‘Ik weet dat Denni het speelde. Als het ook maar iets te maken had met haar dood –’

			‘Kutwijf.’ Madison draaide zich om, stormde het huis uit en gooide de deur met een harde knal achter zich dicht.

			De houten muren kraakten door de klap. De woede van Denni’s geest.

			Eliza deed haar uiterste best om zichzelf weer onder controle te krijgen. Madison had het beeldje laten liggen. Ze bekeek het van alle kanten, raakte de stukjes bot die de ogen vormden aan en huiverde. Het ding was afzichtelijk, ziekelijk, als de smaak van bloed in je mond.

			Denni heeft dit gemaakt…

			Ze legde het beeldje op de tafel bij de deur en liep bijtend op haar lip terug naar de badkamer. Ze liet het bad onder luid protest van de afvoer leeglopen en droogde zich met trillende handen af. Nadat ze zich had aangekleed bond ze haar rode sjaal om haar hoofd en liep naar de keuken.

			Het beeldje vulde de hele kamer met klamme dreiging.

			Er werd weer op de deur geklopt.

			Ze rechtte haar rug en trok hem open, klaar voor de volgende confrontatie met Madison, maar het was Gabriella Pakinga. De inspecteur stond met stralende ogen en een rood aangelopen gezicht op de stoep.

			‘Ik hoor dat je het hebt opgegeven om Tom te beschermen.’ Ze klonk opgetogen. ‘En ik heb ook gehoord wat voor smerige streek Con je heeft geleverd. Maar ik geloof dat ik iets op het spoor ben, en ik heb je hulp nodig… Heb je toevallig meegekregen dat ik niet meer aan de zaak werk?’ Terwijl ze haar spijkerjack uittrok viel haar oog op het beeldje. Het bloed trok weg uit haar gezicht.

			‘Dat heeft Madison net gebracht. Ik weet niet –’

			‘Madison?’ Gabriella rukte haar blik los van het beeldje. ‘Was ze hier?’

			Eliza nam Gabriella mee naar de woonkamer. Ze gingen op de bank zitten en Eliza deed verslag van het gesprek dat ze net met Madison had gevoerd.

			‘Ik begrijp niet waarom de politie niet openbaar maakt dat Madison de verdwijning van de meisjes heeft gepland,’ zei Eliza. ‘Dat verandert toch de hele zaak? Er zijn nog steeds mensen aan het zoeken in de bush.’

			‘Madison dacht dat dit beeldje van Denni was…’ Gabriella was met haar hoofd nog steeds bij haar eigen vragen. ‘Waarom dacht ze dat?’

			‘Denni was goed in houtbewerking. Haar moeder Kiera ook.’ Eliza pakte het afzichtelijke ding weer op. ‘Maar zoiets heb ik nooit eerder gezien, al geloof ik dat ik er weleens iets over gehoord heb… Zijn jullie tijdens jullie onderzoek misschien het Kundela-spel tegengekomen?’

			‘Wat is dat?’

			Eliza viel even stil en toen ze weer verderging klonk ze verdrietig. ‘Ik heb Denni er ooit met Madison over horen praten aan de telefoon. Het was een soort sociaal spel… Een serie opdrachten, één per dag, en je moest bewijzen dat je ze ook echt had gedaan. Ik wist er alleen van omdat Denni werd geschorst omdat ze het schoolhoofd haar bh had laten zien. Het duurde lang voor ze wilde toegeven dat het om een weddenschap ging, en daarna heb ik één en één bij elkaar opgeteld. Toen ik naar het Kundela-spel vroeg, raakte ze helemaal overstuur. Ze liet me zweren dat ik er nooit tegen iemand over zou beginnen, en zeker niet tegen Madison.’ Ze voegde er zacht aan toe: ‘Ik denk dat dat ongeveer het moment was dat Denni ophield me te vertrouwen.’

			Gabriella tikte bedachtzaam tegen haar kin. ‘In een van Madisons YouTube-filmpjes stond “het woord is kundela” op haar slaapzak geschreven. Misschien gaat het om onschuldige geintjes zoals je ondergoed laten zien, maar stel dat het is uitgegroeid tot iets groters…’ Ze aarzelde. ‘Wist je dat Denni zichzelf sneed?’

			‘Ja. In het autopsierapport stond dat ze littekens had. Wat heeft dat te maken met –’

			Gabriella keek weg en ging verder alsof ze tegen zichzelf sprak. ‘De Honcho Dori Club was een soort voorloper van dat Kundela-spel. Toen Madison merkte dat ze mensen kon laten doen wat ze wilde, kreeg ze de smaak te pakken… Maar wie kan er nou een beeldje dat beschermt tegen de Hongerige Man in haar kamer hebben gelegd?’

			‘De Hongerige Man?’ Eliza huiverde. ‘Wat heeft die ermee te maken? Wat is een Honcho Dori?’

			‘Zal ik eerst even koffie voor ons zetten? Dit zou hard aan kunnen komen.’

			Een uur later zat Eliza nog steeds op Gabriella’s telefoon door de screenshots van de Honcho Dori-chat te scrollen. Ze was er beroerd van.

			Gabriella nam kleine slokjes van haar tweede kop koffie en was diep in gedachten.

			Eliza werkte op een middelbare school, dus ze wist hoe tieners in elkaar zaten. Ze las met gemak tussen de regels door bij de ‘steunberichten’ en merkte de blijken van goedkeuring op, iedere keer als een zelf veroorzaakte wond groot genoeg werd bevonden:

			Wauw, wat zul je veel pijn hebben, wat ben je sterk.

			Bitch, je moet niet zo’n bot mes nemen. Een beetje lief zijn voor jezelf hoor.

			Was ik maar zo’n bikkel als jij meis.

			En telkens als een wond niet diep genoeg was, plaatste iemand met de nickname Honcho berichten met een licht honende ondertoon:

			Dus het gaat beter met je?

			Pleistertje erop, dan zie je er niks van.

			Dat is ook niet veel bloed! Je hebt het meeste vast al weggeveegd, hoop dat het niet op je schoolrok is gekomen.

			Volgende keer wat dieper, je kunt het. Zorg dat je het voelt.

			Honcho moedigde destructief gedrag aan, soms subtiel, soms openlijk, en de anderen volgden.

			Honcho moest Madisons gebruikersnaam zijn.

			Eliza herkende de foto’s van Denni’s arm aan de sproeten en de tint van haar huid, en daarna aan een mes dat nog steeds hier in dit huis in de keukenla lag. Zij was VoodooQueen.

			De andere nicknames kon ze niet zo makkelijk herleiden, en ze wist ook niet of ze dat wel wilde. De enige troost was dat de foto’s van VoodooQueen in de loop van de tijd minder schokkend werden, ze wekten de indruk van herstel, al leken de commentaren van de andere meisjes juist bedoeld om haar aan te sporen.

			Kom op, VoodooQueen, we gaan nog denken dat je niks meer voelt.

			Ben niet sterk genoeg voor de Honcho Dori Club, VoodooQueen?

			‘Wat betekent Honcho Dori eigenlijk?’

			‘Ik heb het gegoogeld,’ zei Gabriella. ‘Het is de naam van een straat in Yokohama waar de Amerikaanse zeelui naar de hoeren gingen. Ze zeiden dat ze zich dan “hunky-dory” voelden. Maar ik denk dat Madison die naam heeft gekozen omdat “honcho” in het Engels ook een ander woord is voor baas. Ze doen allemaal alsof ze zich hunky-dory voelen, maar ze hebben van alles te verbergen en Madison heeft de leiding.’

			Eliza legde de telefoon neer. ‘En die beeldjes?’

			‘Yani heeft ons het tweede deel van het Hongerige Man-gedicht gegeven. Daarin wordt uitgelegd hoe je hem kunt afweren.’ Ze droeg het versje voor.

			De verschrikkelijke conclusie had zich al aan Eliza opgedrongen. ‘Dus als Denni dit beeldje heeft gemaakt, zoals Madison zegt, dan betekent dat… Denni dacht dat ze de Hongerige Man had gezien?’ Eliza legde haar hoofd in haar handen. ‘“Knoop dan een meisje op in het bos…”’

			‘Uit de foto’s die ze in de chatgroep heeft gezet, zou je kunnen afleiden dat het beter met haar ging, en een paar mensen met wie we hebben gesproken verklaarden dat zij dat ook dachten. Maar als je het mij vraagt, is het voor alle meiden uit de Honcho Dori Club nog een lange weg naar herstel. Ik hoef je niet te vertellen dat er een verband is tussen automutilatie en depressies en zelfmoord. Daarom is dit ook zo serieus.’ Gabriella’s stem werd zachter. ‘Sorry, ik probeer je te sparen, maar dit is allemaal zo eigenaardig. Wat ik me afvroeg… Heb je Denni’s telefoon nog?’

			‘In haar kamer. Daar ben ik sinds de begrafenis niet meer geweest.’

			Gabriella pakte haar schouder. ‘Ik weet dat het moeilijk is. Bedankt dat je me wilt helpen.’

			‘Wat kan ik anders doen? Zeker nu iedereen weet dat ik Tom in bescherming heb genomen.’

			‘Ik zal niet liegen, dat was geen handige zet,’ zei Gabriella.

			Ze liepen samen naar Denni’s kamer.

			Die was nog precies zoals Eliza hem had achtergelaten. Het krakkemikkige eenpersoonsbed was netjes opgemaakt met een paars dekbed en de muren gingen schuil achter posters van indiebands en ruimtevaartfoto’s. Boven het kleine bureautje hingen een paar tekeningen van bomen die direct Gabriella’s aandacht trokken.

			‘Wat zat hier?’ Ze wees Eliza op een lege plek waar sporen van plakband waren achtergebleven.

			‘Die heb ik eraf gehaald. Denni had een schets gemaakt van het symbool op de Galgenboom.’

			‘De wat?’ vroeg Gabriella.

			‘Het is in een boom die aan het bergpad staat gekerfd. Een soort slordige hoofdletter A.’

			‘Wacht, is dit…’ Gabriella pakte haar telefoon en swipete door de Honcho Dori-foto’s. Ze hield er een omhoog zodat Eliza hem kon zien. ‘Is dit hem? Het plaatje dat ze voor de chatgroep gebruikten?

			‘Volgens mij moet het een poppetje met een strop voorstellen,’ zei Eliza. ‘Dit is inderdaad hetzelfde als op de boom.’

			‘De Galgenboom. Kun je me daar iets meer over vertellen?’

			Eliza likte haar lippen en aarzelde. ‘Daar is Denni gestorven. En Ted Barclay. Ik kan hem laten zien. Hij staat niet zo heel ver van de weg.’

			‘Eliza, het spijt me. Je hoeft me er niet naartoe te brengen. Ik heb een auto gehuurd, dus je kunt me ook gewoon uitleggen waar hij staat.’

			‘Nee, ik vind het niet erg. Ik ga daar soms bloemen leggen, voor Denni,’ zei Eliza. ‘En voor je het vraagt, dat symbool stond er al voor deze meisjes zelfs maar geboren waren. Volgens de verhalen zelfs al voor Ted Barclay.’

			Ze trok een la open en haalde Denni’s telefoon eruit. Ze sloot hem aan op de oplader die nog steeds in het stopcontact zat en wachtte tot ze hem kon aanzetten. ‘Wat wil je zien?’

			‘De berichten die ze met Madison heeft uitgewisseld. Als het langzaam beter ging met Denni… Madison kwam aanzetten met dat nieuwe versje over het Hongerige Man-ritueel, en zij is ook degene die Denni’s lichaam heeft gevonden. Misschien is ze er inderdaad op uit om een nieuw hoofdstuk toe te voegen aan de Hongerige Man-legende.’

			‘Je denkt dat Madison Denni heeft overgehaald om zelfmoord te plegen?

			‘Ik wil gewoon haar berichten even zien.’

			Een beetje duizelig liet Eliza zich op het bed zakken. ‘Toen Denni stierf, wilde Madison per se naar haar kamer. Ze smeekte me om haar erin te laten, maar voor mij voelde het niet goed. Het was allemaal nog zo vers. Op de ochtend van de begrafenis trof ik haar in deze kamer aan. Ik heb haar eruit gegooid.’ Ze klonk plotseling woedend en balde haar vuisten. ‘Denk je dat ze naar Denni’s telefoon zocht?’

			‘Zou kunnen,’ zei Gabriella. De telefoon was inmiddels zover opgeladen dat ze hem kon aanzetten. Ze ging naar Denni’s Facebook-app en scrolde door tientallen ongelezen berichten. ‘Aha…’ Ze liet Eliza het scherm zien. ‘Zie je dit icoontje? Er staat alleen “Facebook-gebruiker”. Dat betekent volgens mij dat die andere persoon haar geblokkeerd heeft. Dat moet Madison zijn.’ Ze bleef scrollen en kreunde treurig. ‘O, nee.’

			Eliza nam de telefoon van Gabriella over en las de berichten:

			Facebook-gebruiker: Ik kom direct achter je aan. Ik zorg dat we je lichaam vinden voordat het een rotgezicht kan worden. xx

			Denni King: ik kan niet geloven dat we dit echt gaan doen. Ik word er opeens een beetje verdrietig van.

			Facebook-gebruiker: Ik zie je voor je huis, dan praten we er verder over. Neem de spullen mee, ik help je wel om alles ernaartoe te dragen. xx

			Denni King: OK. Tot zo xxoxoxoxoxoxoxoxxoxoxox

			Er kwam een bizar geluid opzetten in Eliza’s oren. Ze had niet door dat ze huilde tot ze de tranen proefde op haar lippen. Het geluid kwam uit haar, een hoog gejammer, als een stervende vogel.

			Meelijwekkend.

			Ze zou nooit meer meelijwekkend zijn.

			Ik heb toestemming om de sterkste vrouw te zijn die ooit is geboren.

			‘Eliza… Het spijt me zo…’

			Ik heb toestemming om haar af te maken.

			‘Ik maak haar af.’ Eliza stond op en liep naar de deur.

			‘Nee Eliza. Hiermee kunnen we Madison pakken. Dit is bewijs. Deze berichten kunnen –’

			‘Daar krijg ik Denni niet mee terug,’ schreeuwde Eliza.

			Ze was bijna bij de voordeur, klaar om een moord te begaan.

			Gabriella gooide zich tussen haar en de deur. ‘Nee, Eliza, dat kan niet. Als je Madison iets aandoet, dan krijg je ook de schuld voor die andere meisjes.’

			‘Ze verdient het!’

			Eliza probeerde zich langs haar heen te wringen, maar Gabriella duwde haar opzij. ‘Nee, Eliza.’

			Eliza hief haar vuisten op. ‘Uit de weg, Gabriella.’

			‘Nee.’

			Eliza haalde uit met haar vuist, maar Gabriella greep haar pols. Een seconde later lag Eliza met haar gezicht naar beneden op de grond en zat Gabriella boven op haar. ‘Eliza, rustig.’

			Nu kwamen de echte emoties. Gabriella stond voorzichtig op, maar Eliza bleef op de grond liggen. Ze bonkte met haar vuisten op de vloer en rolde zich op tot een bal. ‘Denni. Denni, nee. Nee, nee, nee…’

			Gabriella trok haar omhoog en hield haar vast. ‘Toe maar. Sst. Het geeft niet.’

			Eliza begroef haar hoofd in Gabriella’s schouder. ‘Het spijt me… Het spijt me, het spijt me, het spijt me…’
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			MURPHY

			Murphy deed de deur van zijn slaapkamer op slot en zette Butch’ laptop op zijn knieën. Hij ging weer naar de USB-stick.

			Mijn vader heeft mijn moeder verkracht… Jasmines woorden bleven door zijn hoofd spoken. Hij zette het tweede filmpje aan.

			Jasmine verscheen in Madisons kamer voor de camera. De video was nog niet zo lang geleden opgenomen: haar haar was al zwart geverfd en ze droeg het in een paardenstaart. Toen ze begon te praten trilde haar stem.

			‘De eerste keer dat ik mam zag huilen, was ik een jaar of acht. Het was waarschijnlijk al na middernacht, en ze zat in de badkamer op haar knieën, met haar hoofd op de rand van de badkuip. Ik weet nog hoe ze rook: naar warm eten en parfum.

			Toen ik vroeg wat er met haar was, glimlachte ze naar me. “Niks, liefje. Ik ben gewoon aan het bidden.”

			Ik knielde naast haar neer en vroeg of ik mee mocht doen. Ze trok me dicht tegen zich aan en zei dat het goed was, heel even, en dan moest ik terug naar bed. Ze deed voor hoe ik moest bidden en zei dat Jezus voor altijd in mijn hart zou komen wonen als ik dat wilde. Ik vroeg of hij ook in haar hart woonde. Ze zei dat dat nog steeds zo was, maar dat ze daar niet zo graag meer aan dacht omdat er iemand in haar leven was die ze niet kon vergeven. Ze wilde me niet vertellen wie het was.

			Vijf jaar later, toen ik dertien was, deed ze dat wel. Ze is een paar maanden na mijn verjaardag gestorven.’

			Jasmine beet op de binnenkant van haar wang.

			‘In die laatste week heeft ze me iets verteld. Ze waarschuwde me voor wat er zou gebeuren als mijn vader erachter zou komen, dus ik beloofde haar dat ik zou zorgen dat het allemaal weer goed zou komen. En dat kon ik alleen voor elkaar krijgen door iets heel drastisch te doen.

			Pap… Je moet dit weten. Ik heb hier heel goede redenen voor. Dat zul je zien. Ik beloof je dat je het zult begrijpen. Als ik terugkom, leg ik het allemaal uit.’

			Murphy had het gevoel dat hij langzaam uit elkaar begon te vallen.

			‘En voor iedereen die dit verder hoort… Geheimen kunnen je kapotmaken. Als je vader en je moeder in de buurt zijn, geef ze dan een knuffel. Je weet niet wat er kan gebeuren, je kunt ze zomaar kwijtraken. En als je een zoon of een dochter hebt… Soms moeten wij júllie beschermen… Of de herinnering die we aan jullie hebben.’

			Hij hoorde de vloerplanken voor de deur kraken en zag de schaduw van beweging onder de deur.

			Hij sprong op en trok hem open. Butch sloop weg door de gang.

			‘Je stond te luisteren,’ schreeuwde Murphy.

			Butch kromp in elkaar. ‘Ik maakte me zorgen. Ik kwam even checken hoe het met je ging en toen hoorde ik Jasmines stem. Zat je oude filmpjes op je telefoon te kijken of zoiets?’

			Murphy had hem de video’s nog niet laten zien. Hij had het niet eens kunnen opbrengen om te vertellen dat Madison het allemaal had bedacht. En hoe langer hij daarmee wachtte, hoe erger het zou worden.

			‘Waarom klopte je niet aan?’

			‘Eerlijk antwoord? Ik dacht niet dat je wilde dat ik zou zien dat je weer zat te huilen.’

			Butch kwam binnen en ging op bed zitten. De twee broers bleven even zwijgen.

			Murphy’s telefoon trilde; hij werd gebeld door een onbekend nummer. Hij nam op. ‘Ja?’

			‘Murphy, dit is agent Cavanagh. Con heeft gevraagd of ik je wilde bellen. Hij dacht dat je misschien… Luister, zet je computer aan. Madison is aan het livestreamen, en het is… het is waanzinnig.’

			Murphy klapte de laptop weer open en Butch boog zich over zijn schouder. Op de pagina van MMMMadisonMason klikte hij op het begin van de livestream.

			‘Ik moet iets opbiechten, en ik wil dat iedereen goed luistert.’ Madison zat op haar vaste plek op bed. Haar mascara was uitgelopen, op een iets te perfecte, bijna professionele manier. Haar lippen waren rood als bloed en ze keek recht in de camera.

			‘Ik heb het bedacht. Het was allemaal mijn idee. Ik bedoel de verdwijningen. Cierra, Bree, Jasmine… Onze andere vriendin, die ik niet meer bij naam mag noemen. We hebben het samen voorbereid, maar het was mijn idee. Het was de bedoeling dat ze vermist zouden raken tijdens het schoolkamp.

			Ja, ik weet dat het stom was. Ja, ik weet dat het gevaarlijk was. Maar ik had er een goede reden voor. Ik zal het allemaal uitleggen in mijn volgende video, maar ik spreek de absolute waarheid als ik zeg dat ik geen idee heb wat er in de heuvels is gebeurd. Het plan was dat de meiden contact met me zouden opnemen als ze veilig waren, maar dat hebben ze niet gedaan. Ze zijn nu echt vermist.

			Ik ben niet verantwoordelijk voor de dood van onze vriendin die ik niet bij naam mag noemen. Het plan was dat ze het pad zouden verlaten om elkaar bij Lake Mackenzie weer te treffen. Daar zouden ze de spullen die we hadden achtergelaten ophalen, en daarna zouden ze naar een veilige plek rijden. Ik heb filmpjes van vlak voor het kamp, waarin ze allemaal aan het woord komen. Die zal ik vanavond delen, zodat jullie begrijpen waarom we het gedaan hebben. Waarom zij het gedaan hebben.

			Maar eerst wil ik een stille tocht houden voor onze vriendin die niet genoemd mag worden. Dus als je dit ziet, als je meeleeft, kom dan met kaarsen, bloemen en gebeden naar de school. Vanaf daar lopen we naar het begin van het pad, en daarna verder naar de rand van de klif waar ze is gevallen. Alsjeblieft, neem uit respect voor haar familie geen foto’s van haar mee en zeg haar naam niet. En bedankt dat jullie blijven zoeken naar mijn zus en mijn vriendinnen, die ik misschien wel voor altijd kwijt ben. Ik beloof dat ik jullie allemaal persoonlijk mijn verontschuldigingen zal aanbieden.’

			Madison stortte in. Zelfs Murphy, die Butch’ sceptische gevloek probeerde buiten te sluiten, had op dat moment bijna medelijden met haar.

			Bijna.

			Ze was een geweldige actrice.

			‘We zien elkaar bij Limestone Creek District School. De school is al dicht sinds de verdwijningen, maar hopelijk weten jullie allemaal dat er begeleiding is voor alle leerlingen die daar behoefte aan hebben. Dat blijft de hele week zo. We zien elkaar om zeven uur op school – over een uur dus – om samen die korte wandeling te maken,’ vervolgde Madison. ‘Ga mee om kaarsen aan te steken voor onze vriendin. Ik hou van jullie allemaal.’

			Butch ontplofte. ‘Ze heeft het zo gepland? Het was de bedoeling dat Jasmine vermist zou raken?’

			‘Daar lijkt het wel op,’ zei Murphy vlak.

			‘Man, dan is er misschien toch niks met haar gebeurd. Ze is misschien veilig!’

			‘Je vergeet dat Georgia dood is.’

			‘Als Jasmine zo dik was met Georgia, dan komt ze vanavond misschien wel naar die stille tocht.’

			Murphy’s hart maakte een sprongetje. Daar had hij nog niet aan gedacht. Iedereen zou er zijn – mensen uit de stad, wildvreemden, de media, de politie – dus hij moest zorgen dat hij niet opviel. Jasmine zou dit zeker niet willen missen. Voor Georgia.

			‘Luister, dit klinkt misschien een beetje paranoïde, maar ik denk niet dat we samen moeten gaan,’ zei Butch. ‘Eigenlijk vind ik zelfs dat je je nieuwe politievriendje moet bellen om te vragen of hij met je mee wil. Op die manier gaat het allemaal open en bloot, en kan niemand zeggen dat jij ook maar ergens iets mee te maken had.’

			Murphy aarzelde, maar tegen zoveel wijsheid kon hij niet op. ‘Je hebt gelijk, grote broer. Ik bel Con.’
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			ELIZA 

			Eenmaal op de berg zette Gabriella haar auto op een onverharde parkeerplaats langs de kant van de weg. Daar begon een verborgen paadje, bijna onzichtbaar in het avondlicht en bij weinigen bekend, dat uitkwam op het pad vanaf de school. Het was vijf minuten lopen naar de Galgenboom.

			‘We hoeven dit echt niet nu te doen,’ zei Gabriella.

			‘Jawel,’ zei Eliza. ‘Het moet wel.’

			De twee vrouwen volgden het pad tussen de bomen. Hoewel het al wat later op de avond was, was het nog bijna licht. De zomertijd en het feit dat Tasmanië zo zuidelijk lag maakten dat het heel laat donker werd.

			Eliza ademde de koude geuren van veengrond, bast en nat grind in die zo kenmerkend waren voor de bush. Ze kon nergens anders aan denken dan aan Madison Mason.

			Madison had de meisjes overgehaald om te verdwijnen. Madison had Denni overgehaald om zelfmoord te plegen. Madison moest boeten.

			‘Het is hier doodeng,’ zei Gabriella.

			‘Volgens MMMMadisonMason is er in heel Australië geen bos waar het erger spookt dan hier,’ zei Eliza. ‘Vergeet vooral niet om te liken, een reactie achter te laten en je te abonneren.’

			Gabriella ging wat dichter bij Eliza lopen en keek uit over het pad dat tussen de schouderhoge varens kronkelde. Eliza wees de weg en verpletterde de planten bij iedere stap.

			Er gromde iets op het pad naast hen, en toen klonk het helse gekrijs van een of ander kwaadaardig beest.

			Gabriella gilde en greep Eliza’s arm vast.

			‘Het is maar een Tasmaanse duivel,’ zei Eliza. ‘We zijn er bijna.’

			‘Dat was een duivel?’ siste Gabriella. Het klonk als een –’

			‘Hoe denk je dat ze aan hun naam komen?’

			Het duurde niet lang voor ze op het officiële pad waren. Dat was breder en rechter, en door de rode aarde en rotsen was het makkelijker te volgen in de schemering. Om hen heen grauwden nog meer Tasmaanse duivels, en het geluid vermengde zich met het gezoem van de insecten en de roep van de geelbuikrosella’s. Eucalyptussen en theebomen groeiden tot hoog boven hun hoofd en veranderden het pad in een donkere tunnel.

			De emoties – al die heftige, duistere emoties, de ene na de andere, nu al dagenlang – hadden Eliza al haar energie gekost, maar ze naderden hun doel. Het was inmiddels zo donker dat ze haar zaklamp moest aanknippen. Iets verderop was een rotsachtige open plek. Daar stond de oeroude King Billy-bergceder die de Galgenboom werd genoemd, helemaal alleen tussen plukjes mosachtige varens.

			‘Wat is dat?’ vroeg Gabriella opeens gespannen.

			Eliza stond stil. Ze hoorde stemmen achter zich.

			In het halfduister tussen de bomen, over het pad dat naar de school liep, bewogen lichtjes tussen de bomen. 

			Eliza’s bloed veranderde in ijs, tot ze de muziek hoorde die uit een draagbare speaker kwam. Het waren geen geesten, dat waren mensen. Een heleboel.

			‘Nog een zoekactie?’ zei Eliza.

			‘Wat doen ze met die kaarsen?’ vroeg Gabriella. ‘Moeten we wachten tot ze ons hebben ingehaald?’

			‘Ze hebben camera’s bij zich.’ Eliza werd razend. Hoe durfden die lui dit moment van rouw en verdriet te verstoren? Ze liep snel verder in de richting van de boom. Gabriella moest rennen om haar bij te houden.

			Even later stonden ze onder de takken van de Galgenboom. Eliza’s schouders waren gespannen onder het gewicht van haar verdriet. Het licht van de zaklamp scheen op de bloemen en gedenktekens rondom de stam. Een aantal had ze daar zelf achtergelaten.

			‘O, nee.’ Gabriella hapte naar adem.

			De bundel van Eliza’s zaklamp gleed omhoog over de stam tot hij uitkwam bij iets wat aan een van de takken hing.

			Eliza gilde.

			‘Shit, shit, shit,’ siste Gabriella.

			De mensenmassa met de kaarsen en de luidsprekers zette het op een rennen en stormde op hen af, aangetrokken door Eliza’s gegil, tot de ruimte rondom de boom één grote chaos was van geschreeuw, kaarslicht, muziek en camera’s. Er waren tv-ploegen, persfotografen, YouTubers en Instagram-influencers.

			‘Wie is dat?’

			‘Ze is dood! Ze heeft zich opgehangen!’ 

			‘Het is Bree. O god, het is Bree Wilkins.’

			‘Bel de politie!

			‘Die zijn er al. Waar zijn ze? Politie! Bel een ziekenwagen!’

			Eliza deinsde verder achteruit. De zaklamp werd uit haar vingers geslagen.

			‘Wat is dat voor ding? Er is iets aan haar pols gebonden.’

			‘Het is een houten beeldje.

			‘Voodoo. Dat is voodoo!

			‘Luister allemaal! Politie! Niets aanraken!’ bulderde Con Badenhorst terwijl hij door de menigte naar voren drong.

			Gabriella liet Eliza los en rende naar hem toe.

			Plotseling stond Murphy naast Eliza. ‘Niet naar haar kijken, Eliza. Kijk naar mij.’ Hij legde zijn grote handen aan twee kanten van haar gezicht en dwong haar om haar blik los te rukken van Brees lichaam.

			‘Waarom zijn al die mensen hier?’ Eliza moest moeite doen om te focussen.

			‘Madisons stille tocht. Liep je niet met ons mee?’

			‘Is Madison hier?’ Eliza draaide zich met een ruk om. ‘Waar?’

			Het was een chaos. Mensen zwermden over de open plek, iedereen riep door elkaar, er werd gejammerd en gesnikt. Kinderen en volwassenen, tieners en bejaarden, mensen van hier en vreemden. Overal, overal, overal waren mensen.

			‘Waar ben je, Madison?’ brulde Eliza. Haar stem ging verloren in de kakofonie. ‘Heb je nu je zin? Heb je nu je zin?’

			Maar Madison was nergens te bekennen.

		


		
			38

			CON

			Het was een lange nacht bij de Galgenboom.

			Con keek toe terwijl het forensisch team aan de slag ging. De schijnwerpers wierpen harde schaduwen, en de open plek baadde in een zee van licht die allerlei bijtende insecten aantrok. En zoals altijd krijsten de duivels de hele nacht door.

			Uiteindelijk lieten ze Brees lichaam zakken uit de boom. Con had al twee keer overgegeven, achter de bomen waar niemand hem kon zien, maar hij beefde nog steeds onbeheerst.

			Verman je, Cornelius, zei hij streng tegen zichzelf terwijl hij zijn nagels in zijn handpalmen drukte om de beelden van de Jaguar-meisjes uit zijn hoofd te verjagen. Je had niets kunnen doen.

			Hij vroeg of hij het houten beeldje dat aan Brees pols was gebonden mocht bekijken voor de forensische dienst het meenam. Het beeldje had een strop van sisaltouw om de nek en op de plek van de ogen waren botsplinters in het hout geslagen. Ze waren nog niet onderzocht, maar ze gingen er voorlopig van uit dat het dierenbotten moesten zijn. De technische recherche ging weer aan het werk. De teamleider was in gesprek met de net gearriveerde commissaris en Melinda Tran.

			‘Het hoorde bij dat ritueel waar Yani ons over vertelde,’ zei Murphy. Hij hurkte naast Con neer aan de rand van de open plek. ‘Maak de ogen tot gapende wonden, knoop een meisje op in het bos.’

			Con gaf geen antwoord. Hij vermoedde dat Gabriella hem hetzelfde wilde vertellen; ze had hem al een paar keer teruggebeld sinds hij haar telefoontje had weggedrukt. Het was een klap voor hem geweest om haar te ontdekken in de menigte rondom de boom. Zij was een van de weinigen die begrepen hoe de aanblik van Brees lichaam hem zou aangrijpen, wat het bij hem opriep. Het was altijd erger als iemand het wist. Hij had haar bewust ontweken en uiteindelijk was ze vertrokken. Waarschijnlijk om Eliza naar huis te brengen, want de lerares was er beroerd aan toe geweest.

			Gabriella belde weer. Ergens vond hij dat hij moest opnemen, maar niet nu, niet nu er alweer een dood meisje onder een zeil lag, aan het zicht onttrokken door een tent. Niet nu er nog zoveel deelnemers aan de stille tocht rondhingen rondom de afzetting van politietape, met nieuwsgierige blikken en gretige camera’s. Niet nu de commissaris zo dichtbij was dat ze hem zou kunnen horen.

			Zelfs als hij er niet naar keek, bleef hij het opgezwollen lijk van Bree Wilkins voor zich zien, het sluike blonde haar dat zo’n scherp contrast vormde met haar paarse gezicht. Ze was al dagen dood.

			Dit was geen rituele moord. Ik had er niets tegen kunnen doen. Ze heeft zelfmoord gepleegd. Ze heeft zichzelf gedood.

			Maar waarom is ze nu pas gevonden? Dat lijk is dagen oud.

			Agatha was klaar met de forensische dienst en liep naar hem toe.

			‘Cornelius,’ zei ze. ‘Waarom zit je zo te rillen?’

			‘Het is koud,’ zei hij.

			‘Waarom zweet je dan?’ Ze scheen met haar zaklamp in zijn gezicht. ‘Lieve hemel.’

			Hij bracht zijn arm omhoog om zijn ogen te bedekken.

			Ze greep zijn hand, drukte haar vingers in zijn pols en trok hem dichter naar zich toe.

			‘Ga terug naar het hotel, Cornelius,’ zei ze resoluut. ‘Dit kan allemaal wachten tot morgen.’

			‘Maar –’ begon hij.

			‘Spreek me niet tegen.’

			‘Ik wil niet –’

			‘Nu,’ snauwde ze. ‘Voor ik je door een van die agenten naar huis laat brengen. Jij…’ Ze wees naar Murphy. ‘Ben jij met hem meegekomen?’

			Murphy kwam overeind en knikte argwanend.

			‘Cornelius, geef hem je sleutels. Hij brengt je terug. Er zouden helemaal geen burgers moeten zijn aan deze kant van het lint.’

			Con richtte zich op. ‘Mevrouw, het gaat prima met me.’

			‘We hebben het hier later over. Wegwezen.’

			‘Commissaris, Gabriella was vanavond hier. Ze liep mee in de stille tocht en zei dat ze me iets belangrijks moest vertellen over dat beeldje. Misschien moet u met haar praten.’

			‘Gabriella Pakinga hoort niet meer bij het onderzoeksteam,’ zei Agatha. ‘Als ze me iets te vertellen heeft, kan ze gebruikmaken van de geëigende kanalen.’

			Con aarzelde, keek om naar Brees lichaam en wilde weglopen naar het pad.

			Plotseling pakte Agatha zijn arm. Ze draaide hem met een ruk om, en haar voet schoot met verrassende kracht uit zodat Con bijna zijn evenwicht verloor. ‘Heb je last van akelige flashbacks?’ vroeg ze fel.

			Con, die zich aan haar moest vastgrijpen om overeind te blijven, knikte. Daarna werd hij kwaad, zowel op zichzelf als op haar. Wat een vuile streek. Ze had hem de waarheid ontlokt door hem fysiek uit balans te brengen en hem te dwingen op haar te leunen. Hij rukte zich los. ‘Nee,’ zei hij, iets te laat.

			‘Zorg dat je vannacht goed slaapt, Badenhorst,’ zei de commissaris. Haar agressie verdween even snel als die was komen opzetten, en ze klonk net zo moe als Con zich voelde. ‘Het spijt me dat ik niet beter voor je heb gezorgd.’

			Con liep weg over het pad en negeerde de vragen van de toekijkende burgers en van de mediamensen die op hem afstoven. 

			Murphy liep met grote passen naast hem en trakteerde iedereen die in de buurt durfde te komen op een dreigende blik.

			‘Het gaat best,’ zei Con.

			‘Ik zei niks,’ zei Murphy.

			‘Wat denk jij hiervan?’

			‘Als Bree zelfmoord heeft gepleegd, dan is het waarschijnlijker dat de andere twee veilig zijn. Toch? Want dat betekent dat Bree nooit ontvoerd is geweest.’

			‘Ze ziet eruit alsof ze al dagen dood is. En haar rugzak stond nog in de Fisherman’s Hut,’ zei Con. ‘En hoe groot acht jij de kans dat het stom toeval is dat Madison een stille tocht organiseert die precies langs de plek komt waar Bree zich heeft opgehangen?’

			‘Madison weet waar Jasmine is. Daar twijfel ik niet meer aan.’ Murphy liep nu bijna met verende passen. ‘Wanneer horen we hoelang Bree daar heeft gehangen?’

			‘Het duurt nog minstens een uur voor ze bij het ziekenhuis is voor de autopsie,’ zei Con. ‘Als ze die tenminste vanavond nog doen.’

			‘Kunnen we Madison hierover ondervragen?’ vroeg Murphy.

			‘Morgen? Zeker weten.’

			‘Mag ik mee?’

			‘Ik dacht het niet,’ zei Con.

			Murphy knikte alsof hij dat antwoord had verwacht. Hun voetstappen knarsten op de rode aarde en de stenen. In de bosjes om hen heen scharrelden de Tasmaanse duivels en een kerkuil keek toe vanuit een oeroude cipres.

			Het lukte Con nog steeds niet om het beven onder controle te krijgen.

			Dit is normaal; je bent ook maar een mens. Het komt door de schok omdat je Bree daar aantrof. Je hebt zo je best gedaan om haar te vinden, haar te redden, en dan blijkt dat ze zelfmoord heeft gepleegd.

			Waar doen we het eigenlijk voor, dacht hij vermoeid. 

			Murphy zei: ‘Ik moet je iets vertellen.’

			‘Wat?’ zei Con.

			Murphy lichtte Con in over de USB-stick die Madison hem via Carmen had gegeven. Hij zei dat hij pas twee van Jasmines filmpjes had kunnen bekijken, en was niet erg scheutig met details over de inhoud.

			‘Mag ik ze zien?’ zei Con.

			‘Ze zijn nogal privé… Misschien als ik ze allemaal heb bekeken.’

			‘Ik moet ze zien, Murphy. Er zijn twee meisjes dood. Twee meisjes vermist. Een ervan is je dochter.’

			‘Flikker toch op.’ Murphy richtte zich op tot zijn volle lengte, maar even later zakte hij weer in en hij zuchtte. ‘Ik bedoel, misschien. Maar nu nog niet.’

			Con overwoog om aan te dringen, maar had niet de puf om in discussie te gaan. Dit kwam morgen wel.

			Hij schaamde zich direct. Hij was de slechtste politieman ter wereld. Het enige wat hij wilde was terug naar zijn kamer in het hotel, of eigenlijk, terug naar zijn huis in Launceston. Of nog beter, naar Sydney, naar zijn vrienden, naar een stad die hij begreep, een staat die niet het woeste Tasmanië was. Naar zijn vader en moeder.

			Ze bereikten de parkeerplaats van de school en liepen naar de BMW. Hij was opeens zo moe dat hij over een steen struikelde.

			Murphy pakte zijn schouder om hem overeind te houden. ‘Zal ik maar rijden?’

			Con wierp hem een boze blik toe. ‘Er is verdomme niks aan de hand.’

			Murphy haalde zijn schouders op, maar liet hem niet los. Cons autosleutels, die Murphy uit zijn zak moest hebben gepikt, vingen het licht. ‘Die dame die de baas is zei dat ik moest rijden, en ik ben een stuk banger voor haar dan voor jou.’

			Con wilde protesteren, maar uiteindelijk knikte hij alleen maar, en hij liet zich door Murphy naar de auto brengen.
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			MURPHY

			Op het moment dat Murphy de BMW startte, viel Con in slaap. Tijdens de rit naar Murphy’s huis bewoog de politieman af en toe onrustig.

			Toen ze aankwamen zag Murphy dat Butch’ Hilux niet op de oprit stond. Hij maakte Con wakker.

			Con keek even verwilderd om zich heen voor hij besefte waar hij was. ‘Bedankt dat je me wakker hebt gemaakt,’ zei hij.

			Heel even was de pijn die hij zo zorgvuldig probeerde te verbergen van zijn gezicht af te lezen, en Murphy voelde opeens een sterke behoefte om hem te beschermen. ‘Wil je hier blijven pitten? Je mag in mijn bed. Ik neem dat van Jasmine wel.’

			‘Nee, hoeft niet. Maar ik waardeer het aanbod.’

			Toen Murphy uitstapte greep Con zijn schouder en hij gaf hem een hand.

			Binnen haalde Murphy een sixpack bier uit de koelkast. Hij ging tegen het hoofdeinde van zijn bed zitten en zette de laptop aan. Hij trok een biertje open en dronk het leeg terwijl hij het derde filmpje bekeek.

			Jasmine was weer in Madisons kamer, op een andere dag. Ze plukte aan de zoom van haar mouw.

			‘Ik was dertien toen ik erachter kwam dat mijn vader niet mijn biologische vader is.’

			Murphy stikte bijna in zijn bier en sproeide alles over het scherm.

			‘Dat is paps broer, Butch. Hij heeft mijn moeder verkracht. Zo is ze zwanger van mij geworden.’

			‘Nee,’ zei Murphy hardop. Hij boog naar voren.

			‘Mam heeft me het hele verhaal verteld. Mijn vader was haar vriend, maar ze is een keer dronken geworden met Butch. Hij probeerde wat bij haar, ze kon hem niet tegenhouden, en negen maanden later kwam ik. Ze hebben niet lang daarna een DNA-test laten doen.

			Butch weet het dus, maar mam heeft me laten zweren dat ik het nooit tegen pap zou zeggen. Mijn echte vader dus, Jordan Murphy. Ze wilde niet dat hij slecht over haar zou gaan denken, of over Butch… Of over mij.’

			Het filmpje was afgelopen.

			Dat was het, het hele filmpje.

			Met trillende vingers klikte Murphy op het volgende bestand. Hij was nog te verdoofd om boos te zijn, maar voelde de razernij van een afstand aankomen, als het rommelen van de rails wanneer er een trein nadert.

			Jasmine was deze keer opvallender opgemaakt, met eyeliner, een dikke laag foundation en rode lippenstift. Dit filmpje begon zelfs nog erger.

			‘Pap… Als je dit ziet, dan weet je het. Oom Butch is mijn biologische vader.’ Ze haalde diep adem. ‘En dat betekent ook dat je weet dat het ons eigen plan was om te verdwijnen. Ik snap dat je dit waarschijnlijk moeilijk kunt geloven, maar ik doe dit voor ons. Voor jou en mij.

			Nu ik deze stap heb genomen, wil ik dat jij het volgende doet…

			Vertrek uit Butch’ huis. Verbreek alle banden met hem, stop met dat afgrijselijke werk van jullie, en verhuis heel ver weg van Limestone Creek. Heel, heel ver weg. Ga bijvoorbeeld naar Port Douglas, daar heb je het altijd over.

			Als je dat eenmaal hebt gedaan… Als je ervoor hebt gezorgd dat Butch uit ons leven is verdwenen… Dan kom ik je daar misschien opzoeken.’

			Het filmpje was afgelopen.

			Murphy was zich er nauwelijks van bewust dat hij de kamer uitliep. Hij had het pistool in zijn handen. Waar was dat ding opeens vandaan gekomen? Had hij het de hele dag al bij zich gehad? Het lag toch naast zijn bed?

			De woede was inmiddels binnengerold, maar brandde niet. Hij was koud, hard en eenzaam.

			Butch.

			Butch had zijn vrouw verkracht.

			Butch was Jasmines biologische vader.

			Hij dacht aan zijn broer, in zijn hemd en zijn korte broek, zijn maffe grijns. Knuffelend met Jasmine, dol op zijn nichtje, een goede oom.

			Een crimineel. Een verkrachter. Hoe vaak heb ik hem niet alleen gelaten met mijn dochter?

			Butch wist het. Hij heeft het altijd geweten.

			En Sara ook.

			Jasmine had nooit iets laten doorschemeren. Ze had nooit iets tegen Murphy gezegd. Ze had Butch nooit behandeld als iets anders dan haar oom, en Murphy was nooit zelfs maar jaloers geweest.

			Jasmine is weggelopen vanwege Butch. Jasmine wil dat ik niets meer met hem te maken heb. ‘Mijn vader heeft mijn moeder verkracht.’

			Zijn hoofd vulde zich met ruis, als brandend ijs. De razernij was onbeheersbaar, dreef hem voort, raakte hem in zijn gezicht, zijn tanden, zijn maag.

			Hij dacht aan Brees lichaam. Het had net zo makkelijk Jasmine kunnen zijn, die daar hing.

			Ruim Butch uit de weg, dan komt Jasmine terug.

			Hij had het pistool in zijn ene hand en een flesje bier in de andere.

			Waar was Butch? Hij moest hem opsporen.

			Wat had Jasmine hem nog meer gevraagd? Verbreek alle banden met hem, stop met dat afgrijselijke werk van jullie, en verhuis heel ver weg van Limestone Creek.

			Ja, hij zou verhuizen. Dat kon direct geregeld worden, hij had al een paar gaten in de muren gebeukt. Hij had niet eens gemerkt dat hij het deed, maar ze zaten er en zijn knokkels bloedden.

			…stop met dat afgrijselijke werk van jullie.

			Hij schopte de achterdeur open en ging naar het schuurtje. Hij schoof het pistool tussen zijn riem en de band van zijn spijkerbroek, pakte een hoofdlamp, een aansteker en het blik benzine voor de grasmaaier. Waar was dat bier gebleven? Hij moest het opgedronken hebben.

			Zelfs in het donker vonden Murphy’s voeten moeiteloos de weg, knarsend door de bush en over de rotsen. De sterke, vochtige geuren van de wildernis verwelkomden hem. Hij was niet bang, de straal van zijn hoofdlamp lichtte hem bij. Een wallaby stuiterde weg tussen de bomen. Een stukje verderop schoot een buidelrat een boom in. Het licht reflecteerde in de ogen van het beest, kleine gele lantaarntjes in een oeroude snuit.

			Hij bereikte de twee tegen elkaar leunende rotsblokken en tikte tegen de visdraad. De voorhamer kwam naar beneden. Hij schoof erlangs, het kleine woud van cannabisplanten in. Ze torenden hoog boven hem uit, fluisterend in de duisternis, en wierpen wilde, ijle schaduwen in het licht van zijn hoofdlamp.

			Hij liep voorzichtig om de berenklemmen heen en goot benzine op iedere plant. Hij wist dat het vuur zich niet zou verspreiden; de bush was te vochtig door de regen van de afgelopen dagen en de bergceders waren te oud en taai, maar de wietoogst zou ten onder gaan.

			Hij liep terug naar de tunnel tussen de stenen, raapte een blad van de grond en stak het aan met de aansteker. Hij liet het aan de voet van de dichtstbijzijnde plant vallen. Die vatte met een whoef vlam.

			Hij bleef even staan toekijken terwijl het vuur zich verspreidde en de geur van marihuana en dennennaalden sterker werd.

			Hij liep naar huis, zo dronken van woede dat de tijd vervormde. Het ene moment liep hij weg van de vlammenzee, het volgende was hij thuis.

			Butch was nog steeds niet terug. Murphy zou hem moeten gaan zoeken.
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			CON

			Con stond onder de stomende douche. Het rillen was opgehouden, maar de vermoeidheid was er nog. De gezichten van de Jaguar-meisjes tolden door zijn hoofd en hadden gezelschap gekregen van Georgia’s kapotte lichaam en Brees blauwe gezicht.

			Hij had slaap nodig.

			Hij moest zich concentreren op Georgia en Bree.

			Optie 1: Bree had Georgia en/of de andere meisjes gedood, en daarna uit wroeging zelfmoord gepleegd.

			Optie 2: Iemand had Bree gedood en haar daar opgehangen zodat het eruitzag als zelfmoord.

			Optie 3: Bree had zelfmoord gepleegd, omdat ze geloofde dat ze de anderen daardoor kon beschermen tegen de Hongerige Man.

			Optie 4: Madison had zowel Bree als Georgia overgehaald om zelfmoord te plegen, en dit maakte allemaal deel uit van een of ander ziek, krankzinnig plan.

			Hij dacht terug aan de Honcho Dori Club en aan Denni King. Aan het houten beeldje aan Brees pols.

			Chaotic Evil: de Hongerige Man. Chaotic Evil: Madison Mason.

			Was er een verschil?

			Er werd op de deur van zijn hotelkamer gebonkt. Hij zette de douche uit, sloeg een handdoek om zijn middel en deed de deur open.

			Gabriella struikelde met nog opgeheven arm de kamer binnen. ‘Con, halve gare, waarom neem je niet op?’

			‘Gabby, ik ben –’

			‘Madison heeft Denni King vermoord,’ flapte ze er uit. ‘Ik heb de berichten gezien. Op haar telefoon. Madison heeft Denni overgehaald om zelfmoord te plegen.’

			‘Wat?’

			‘Heb ik nu je aandacht, Cornelius?’

			‘Ik luister,’ zei hij.

			Ze bleef staan en wipte op haar tenen op en neer terwijl ze sprak. ‘Ze deden allebei mee aan iets dat ze het Kundela-spel noemen, een serie uitdagingen. Weet je nog dat er ‘’het woord is kundela’’ op Madisons slaapzak stond? Daar heeft het iets mee te maken. En Denni maakte houtsnijwerk. Dit.’ Ze hield het houten beeldje dat aan Brees pols had gehangen omhoog. ‘Madison heeft dit in haar kamer gevonden.’

			‘Hoe kom je daaraan?’ Con pakte het van haar af. ‘Dit is bewijsmateriaal. Dit moet naar de technische recherche.’

			‘Dit is niet dat van Bree. Madison heeft dit beeldje vandaag naar Eliza’s huis gebracht. Ze beschuldigde haar ervan dat ze het in haar kamer had gelegd, maar Eliza had het nooit eerder gezien.’

			Eliza Ellis verscheen in de deuropening. ‘Mag ik nu binnenkomen?’

			Con vloekte en greep zijn handdoek vast. Hij griste zijn kleren van de vloer en vluchtte de badkamer in om zich aan te kleden. Toen hij naar buiten kwam in een wit overhemd, een grijze broek en op blote voeten zaten de twee vrouwen op zijn bed.

			Eliza keek Con aan alsof ze iets van hem verwachtte.

			‘Luister, Eliza, het spijt me dat ik tegen je heb gelogen toen ik zei dat Cierra was gevonden,’ zei hij. 

			‘Dat vergeef ik je nooit. Het was een goedkope truc.’

			‘Niet erger dan liegen voor Tom,’ snauwde Con terug. Hij ging op de stoel bij het bureau zitten.

			‘Dat is allemaal verleden tijd,’ zei Gabriella. ‘We moeten samenwerken. Ik denk dat Jasmine Murphy nog leeft, en dat ze in Limestone Creek is. Als Denni die beeldjes heeft gemaakt om haar vriendinnen te beschermen, dan is het toch logisch dat zij ze hebben? Ik weet zeker dat het Jasmine is geweest. Zij moet het in Madisons kamer hebben gelegd.’

			‘Is het niet logischer dat Bree het heeft gedaan?’

			‘Alleen Jasmine of Georgia zou gehaaid genoeg zijn om tegen Madison in te gaan,’ zei Eliza. ‘Als je bedenkt wat Madison allemaal tegen die meiden kan gebruiken – naaktfoto’s, haar invloed via dat YouTube-kanaal – dan is het misschien een poging geweest om haar flink van haar stuk te brengen. Madison is toch altijd bezig met psychologische machtsspelletjes? Waarom zouden ze haar dan voor de verandering niet eens laten denken dat ze gek was geworden? Door te verdwijnen, door Madisons eigen plan tegen haar te gebruiken, en dan net te doen alsof ze echt vermist waren geraakt. Door te doen alsof de Hongerige Man ze te pakken had gekregen. Door Madison te dwingen om alles toe te geven aan haar volgers, om publiekelijk te verklaren dat ze schuldig is. Jasmine heeft altijd een sterk gevoel voor rechtvaardigheid gehad. Je had haar moeten horen argumenteren, als ik haar of haar vriendinnen liet nablijven. Ze wordt ooit nog een heel goede advocaat.’ 

			‘Maar waarom had Bree zo’n beeldje?’ vroeg Con. ‘Het wil er bij mij niet in dat alle vier die meiden in de Hongerige Man geloofden.’

			‘Jij komt hier niet vandaan, Con,’ zei Eliza. ‘Jij begrijpt niet hoe het is om in de schaduw van deze bergen te wonen, van de verdwijningen in 1985.’

			‘En bedankt, Eliza. Ik ben me er inmiddels terdege van bewust dat ik geen Tasmaniër ben en niet in Limestone Creek woon. Al wil ik wedden dat ik hier tot nu toe een behoorlijk authentieke ervaring heb gehad…’

			Cons telefoon trilde. Het was Murphy. Hij nam direct op.

			‘Ik sta voor het hotel. Ik moet met je praten.’

			Hij had het gevoel dat er iets mis was. Murphy’s stem klonk te mat.

			‘Ik heb Madisons USB-stick bij me.’

			‘Wat is er gebeurd?’

			‘Doe de zij-ingang open, dan laat ik het zien.’

			‘Eliza en Gabriella zijn hier.’

			‘Kan me niet schelen, laat me erin.’

			‘Murphy staat buiten,’ zei Con. ‘Eliza, kun jij de zijdeur gaan zoeken en hem binnenlaten? Ik geloof niet dat hij gezien wil worden.’

			‘Oké.’ Eliza leek na het gesprek weer vol energie te zitten en draafde de kamer uit.

			Op het moment dat ze weg was, siste Con tegen Gabriella: ‘Waarom is zij verdomme hier?’

			‘Omdat ze hier deel van uitmaakt,’ snauwde Gabriella terug. ‘Je blijft maar vergeten hoe eigenaardig deze zaak is. Weet je nog hoe Eliza is teruggevonden? Wat Georgia heeft gezien?’

			‘Wat ze dácht dat ze heeft gezien. Dit is niet het moment om je knuffelburgers het onderzoek binnen te slepen.’

			‘Knuffelburgers? Waarom staat Jordan Murphy dan midden in de nacht aan de deur van je hotelkamer te rammelen?’

			‘Omdat hij echt bewijs heeft.’

			‘En dit beeldje is geen bewijs? Het is identiek aan het ding dat om Brees pols was gebonden!’

			‘Dat zegt niks. Als jij er niet aan had gezeten, dan hadden we er misschien vingerafdrukken vanaf kunnen halen.’

			Ze gaf hem een harde duw tegen zijn borst. ‘Waag het niet, Badenhorst. Madison en Eliza hadden het allebei al aangeraakt. Waag het niet, ik ben net zo’n goede rechercheur als jij. Je gaat je testosteron niet op mij afreageren.’

			‘Komt het niet gelegen?’ zei Eliza spottend vanuit de deuropening.

			Murphy stond naast haar, met een bleek en afgetobd gezicht. Met hem kwam de geur van bier en een eigenaardige boslucht de kamer in.

			Con pakte zijn laptop. ‘Laat eens zien, Murphy.’

			‘Laat wat zien?’ zei Gabriella.

			‘Madison heeft me deze USB-stick gegeven. Zij en Jasmine hebben een paar filmpjes opgenomen…’ Murphy gaf de stick aan Con. ‘Butch heeft haar moeder verkracht. Sara… Mijn vrouw. Butch is haar echte vader.’

			‘Butch?’ riep Eliza vol afgrijzen. ‘Butch heeft Sara verkracht?’

			‘Wat?’ zei Gabriella.

			‘En nu weet ik niet waar hij is…’ zei Murphy uitgeblust. ‘Ik ben hierheen gekomen omdat ik hem anders vermoord.’

			‘Goed gedaan, Murphy,’ mompelde Gabriella.

			‘Ze is en blijft je dochter, man, hoe dan ook,’ zei Con overtuigd. Hij stak de USB-stick in de laptop. Er stonden zes videobestanden op. ‘Heb je ze allemaal bekeken?’

			Murphy wilde knikken, maar aarzelde toen. ‘Nou, eigenlijk… Nee. De laatste twee niet.’

			‘Laten we dan maar bovenaan beginnen,’ zei Con.

			De anderen dromden om hem heen en ze bekeken de filmpjes.

			Tegen de tijd dat de vierde video was afgelopen, die waarin Jasmine Murphy vroeg om het contact met Butch te verbreken, waren Murphy’s ogen vochtig. Ademhalen leek hem fysiek pijn te doen. ‘Ik denk dat Butch de meisjes heeft ontvoerd,’ zei hij. ‘Hij weet waar de Fisherman’s Hut is, die hebben wij zelf aan Jack laten zien. Ik denk dat hij wist dat Jasmine me zou vertellen wat hij met Sara heeft gedaan, en dat hij haar heeft vermoord om te zorgen dat ze haar mond hield.’

			‘Murphy, dat lijkt me niet erg waarschijnlijk,’ zei Gabriella. ‘Butch heeft meer dan genoeg kansen gehad om Jasmine iets aan te doen als hij dat had gewild. Bovendien hebben jullie allebei een alibi.’

			‘Nee,’ zei Murphy. ‘Dat hebben we niet. Ik weet niet waar ik was toen de meisjes vermist zijn geraakt. Ik was high van de angel dust.’

			Gabriella’s wenkbrauwen schoten omhoog. Ze draaide zich om naar Con en vormde met haar lippen de woorden wát verdomme?

			Con schudde zijn hoofd. ‘Butch was thuis toen agent Cavanagh je kwam ophalen. Dat weet ik, ik heb het verslag gelezen en daarna heb ik haar zelf nog gesproken.’

			Gabriella probeerde zijn blik weer te vangen, maar Con stak zijn hand op. ‘Ik geloof niet dat Butch het heeft gedaan, Gab.’ Hij klikte op de volgende video.

			Jasmine sprak in de camera.

			‘Als je dit ziet, dan is het zes maanden geleden. Nee, we zijn niet meegenomen door de Hongerige Man. We zijn uit vrije wil vertrokken. En dit is waarom.’

			Het beeld verschoof naar Georgia, die trots rechtop zat op hetzelfde bed. Haar bril ving het licht. ‘Ze zeggen altijd dat tienermeisjes hulpeloos zijn.’

			De camera verschoof naar Bree, lang blond haar en een vlekkerig gezicht. ‘Dat we zwak zijn.’

			Cierra, met een blauwe pruik. ‘Dat we niet meer zijn dan een leuke buitenkant.’

			Terug naar Jasmine. ‘Wanneer er vier meisjes vermist raken, gaat iedereen ervan uit dat ze wel ontvoerd zullen zijn. Niemand bedenkt dat ze misschien hun eigen redenen hebben om te vertrekken.’

			Bree: ‘Is het niet raar dat de hele gemeenschap te hulp schiet als er een meisje vermist raakt, maar dat niemand ook maar een poot uitsteekt als ze voor hun neus om hulp staat te schreeuwen?’

			Cierra: ‘En daarom zijn we verdwenen. Omdat we het zelf wilden.’

			Georgia: ‘Niemand had een boodschap aan mijn afkomst of aan mijn erfgoed, en dat museum van mij kon iedereen gestolen worden. En nu iedereen denkt dat ik dood ben, is mijn droom opeens springlevend. Zo gaat dat, als je een tienermeisje bent.’

			‘Het was dus niet haar bedoeling om te sterven,’ zei Gabriella zacht.

			Jasmine: ‘Toen mijn moeder stierf, draaide mijn vader een beetje door. Hij was depressief, boos en nerveus. Hij raakte zijn baan kwijt, ons huis. Mensen ontweken me op straat omdat ze niet wisten wat ze moesten zeggen. Mijn vader vroeg zijn criminele broer om hulp, omdat verder iedereen ons in de steek had gelaten. Ik moest in het huis van een drugsdealer gaan wonen. Ik moest aanzien dat mijn vader, die ooit met zoveel plezier tuinen aanlegde, ook een drugsdealer werd, gewoon om brood op de plank te krijgen. Nu ik vermist ben, wil iedereen hem opeens steunen. Waarom is een vermist tienermeisje zoveel zieliger dan een dode vrouw? Waarom schoot niemand in deze stad te hulp toen ze hem zagen worstelen om zijn bedrijf te kunnen houden, of om mij te helpen?’

			‘Je kunt wel stellen dat Jasmine er op dit punt behoorlijk naast zat,’ zei Con.

			Murphy snoof.

			Jasmine: ‘En waar waren jullie allemaal toen mijn oom mijn moeder verkrachtte?’

			Cierra: ‘Waar waren jullie, toen een docent mij verleidde, mijn slaapkamer binnensloop om seks met me te hebben en daarna zei dat niemand me ooit zou geloven? Ik was zo bang dat ik er niks tegen durfde te doen. Ik wilde niet dat er nog meer mensen gekwetst zouden worden.’

			Georgia: ‘Waar waren jullie allemaal, met je zogenaamde gevoel voor rechtvaardigheid, toen ik de oorspronkelijke bewoners van dit gebied wilde eren?’

			Bree: ‘Waar waren jullie, toen ik duidelijk probeerde te maken dat mijn beste vriendin Denni zelfmoord wilde plegen? Waar waren jullie toen diezelfde gedachte in mijn hoofd opkwam?’

			Cierra: ‘Hier in de stad, in onze huizen, zijn meisjes een prooi, we lijken wel muizen.’

			Georgia: De hongerige mannen, gretig en laf, verslinden ons levend, ze graven ons graf.’

			Bree: ‘Wat je moeder ontkent, wat je vader ook zegt, geloof me, we pakken je, we halen ons recht.’

			Jasmine: ‘Sluit je aan bij de beweging, maak een vuist en verdwijn. Benieuwd wat ze doen, als we er straks niet meer zijn.’

			Het beeld sprong naar Madison op haar bed. De andere meisjes zaten aan twee kanten naast haar.

			‘Meiden van over de hele wereld: sluit je aan bij de beweging. Pak je rugzak in, neem een tent mee en verdwijn een week. Zorg dat de mensen in je leven je gaan waarderen, zorg dat ze zien wie je bent. Dit is de Hongerige Man-beweging. #HongerigeManBeweging, #GerechtigheidVoorMeisjes. #HetKundelaSpel.’

			Het filmpje was afgelopen.

			Ze wisten geen van allen wat ze moesten zeggen. Het was alsof er een bom was ontploft.

			‘Er is er nog eentje,’ zei Con uiteindelijk.

			‘Wat Bree zei over Denni.’ Het kostte Eliza moeite om de woorden over haar lippen te krijgen. ‘Niemand… Ik had geen idee dat Denni suïcidaal was. Tegen wie heeft Bree het dan gezegd?’

			‘Ik denk dat ik even een pauze nodig heb,’ zei Gabriella.

			Murphy boog voorover en klikte op play.

			Daar was Jasmine, en een lichtblauw Billabong-jack en een sportlegging. Ze was in een andere, veel minder chique slaapkamer dan die van Madison. Con nam aan dat het die van haarzelf was.

			Murphy kreunde. Jasmine droeg dezelfde kleren als in het filmpje dat Madison in de schoolbus had gemaakt, op de eerste dag van het kamp. Dit had ze gedragen, de laatste keer dat hij haar had gezien.

			‘Hoi, pap.’ Ze glimlachte, maar had gehuild. ‘Ik heb Madison gevraagd om je dit zes maanden na onze verdwijning te geven. Het spijt me dat het niet eerder was, maar ik kon het risico niet nemen dat je alles wat ik probeer te bereiken zou bederven. Je hebt de andere filmpjes vast al gezien, en je mag nooit vergeten dat jij mijn vader bent en blijft. Mam heeft me laten zweren dat ik het je nooit zou vertellen, maar…’ Ze begon te huilen.

			‘Ik heb Butch erop aangesproken, en hij had het lef om te beweren dat mam hém probeerde te versieren. Hij zei dat ze ermee instemde, dat ze het wilde. Wij weten allebei dat ze dat nooit zou doen. Hij weigerde zelfs om zijn excuses aan te bieden. En daarom wil ik hem op deze manier terugpakken.

			Ik wil dat de hele wereld weet wat hij gedaan heeft. Dat ze begrijpen wat mam in haar eentje moest doorstaan. En pap, ik wil dat je weggaat uit Limestone Creek. Vertrek uit zijn huis, ga zo ver mogelijk bij hem vandaan, en zoek ergens anders een baan. Ik ben van plan om een jaar weg te blijven – dat hoor je goed, ik heb besloten om er een heel jaar van te maken – en dan kom ik je zoeken. Ik stuur een ansichtkaart naar het politiebureau van Limestone Creek met daarop de tijd en de plaats waar je me kunt vinden. Ik ben van plan om zelf ook richting Port Douglas te gaan, dus als je het voor ons allebei makkelijker wilt maken, dan zoek je daar een huis. Neem een baan. Begin een nieuw leven. Maak je los van Butch, van de wiet en van Limestone Creek.

			Dit is het belangrijkste dat ik ooit zal doen; we moeten proberen om dingen voor elkaar te krijgen nu we Madisons kanaal nog hebben. Probeer je nergens druk over te maken, ik zie je over twaalf maanden weer, dat beloof ik. Precies een jaar na de dag dat we zijn verdwenen. Stel je maar voor dat ik op een tropisch strand zit, als dat helpt.’ Ze knipoogde. In het filmpje kwam Murphy’s stem van achter de deur van Jasmines slaapkamer. Ze riep: ‘Ik maak even een story voor Insta, pap. Ik kom zo. Kusje!’ Ze keek in de camera, knipoogde nog een keer en gaf een zoen op de lens.

			De video stopte.

			Iedereen keek naar Murphy. Er trok een heel scala aan emoties over zijn gezicht, pijn en hoop en woede en verdriet. Om zijn dochter zo optimistisch te zien, zo overtuigd dat het allemaal precies zo zou gaan als ze had bedacht, om het haar allemaal zo eerlijk en open te horen vertellen… Con kon zich niet voorstellen hoe verschrikkelijk dat voor Murphy moest zijn.

			Uiteindelijk zei Gabriella: ‘En toch is er iets misgegaan.’

			‘Zeg dat nou niet,’ gromde Murphy.

			‘Het is Madisons schuld,’ zei Eliza.

			‘We gaan met Madison praten. Morgen,’ zei Con resoluut. ‘Op dit moment hebben we onze slaap allemaal hard nodig. Het is midden in de nacht en we moeten morgen helder kunnen denken.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Vandaag dus.’

			‘Oké. Eliza, als je wilt kun je op mijn kamer blijven slapen,’ zei Gabriella.

			Maar Eliza had alleen oog voor Murphy. Hij staarde nog steeds strak naar het laatste beeld van Jasmines video.

			‘Maak je maar niet druk over hem. Hij kan hier blijven. Ik slaap wel op de grond,’ zei Con. Hij haalde de extra kussens en dekens uit de kledingkast.

			‘Dan zien we jullie zo weer, jongens. We staan om klokslag negen uur voor de deur’. Gabriella vertrok samen met Eliza.

			Zonder een woord te zeggen trok Murphy de kussens en dekens uit Cons handen. Hij spreidde ze uit op de vloer en kroop in zijn nest.

			‘Hoe… Hoe voel je je?’ vroeg Con.

			‘Alsof ik een borrel nodig heb.’

			‘Ga je gang.’ Con gebaarde naar de minibar.

			Murphy haalde alles uit het koelkastje en koos uiteindelijk voor een miniflesje wijn. Hij gaf Con er ook een.

			Con aarzelde even en pakte het aan.

			De mannen dronken in stilte, uit de flesjes. Murphy, die boven op de dekens lag, sliep al snel. Hij wisselde af tussen snurken en onrustig woelen.

			Con nam zijn medicijnen, deed het licht uit, trok zijn kleren uit en ging in bed liggen. Toen hij eindelijk in slaap viel, droomde hij van de Jaguar-meisjes.

		


		
			41

			CON

			Om acht uur ging Cons telefoon. Het was de commissaris.

			‘We gaan naar de boerderij van de familie Wilkins. Ik zie je over een kwartier in de lobby.’ Voordat Con iets kon zeggen hing ze al op.

			Con wierp een blik op Murphy, die diep in slaap op de grond lag. Hij liep op zijn tenen naar de douche en nam de gebeurtenissen van de vorige dag nog eens door.

			Schoolmeisjes zijn gestoorde maniakken, was zijn conclusie.

			Murphy sliep nog toen Con vertrok. Hij nam de laptop en USB-stick mee. Agatha zou de filmpjes beslist willen zien.

			Ze stond hem al ongeduldig tikkend met haar voet op te wachten in de lobby, en ze liepen samen naar de auto. Con vatte de inhoud van de video’s snel voor haar samen en gaf haar toen de laptop, zodat ze de beelden tijdens de rit kon bekijken. Voor hij de auto kon starten, gaf ze hem een getypte samenvatting van Brees autopsie en van het forensisch onderzoek van haar kleren en spullen.

			‘Paardenkastanje in het profiel van haar schoenen, betonstof in haar kleren,’ zei hij. ‘Weten we of hier ergens gebouwd wordt? En paardenkastanjes… Die heb ik ergens gezien.’

			‘We vragen het aan haar ouders,’ zei Agatha.

			De rit naar de ingang van de boerderij van de Wilkins duurde tien minuten. Tegen de tijd dat ze bij de lange laan die de oprit vormde waren aangekomen, had Agatha ook het laatste filmpje gezien.

			‘Oakdale,’ las Con toen ze een houten bord passeerden. Direct achter de bomen begonnen weilanden, waarin koeien liepen. Het gigantische boerenbedrijf liep helemaal door tot aan de bush van de Tiers.

			‘Geloof jij dat Butch Murphy iets te maken heeft met de verdwijning van de meisjes?’ vroeg Agatha.

			‘Ik denk het niet,’ zei Con. ‘Maar op dit moment weet ik niks meer zeker.’ Via een stenen brug over een beekje kwamen ze uit bij het huis. ‘Jezus. Wat een paleis.’

			Het drie verdiepingen hoge landhuis van de familie Wilkins was vierkant en wit, met balkons en zuilen. Op de voorgevel was een artistieke moderne installatie van metalen bloemen bevestigd waarover water stroomde. Het gebouw was gelikt en stijlvol; hier woonden hele rijke mensen. Con herinnerde zich nog dat hij ergens had gelezen dat het rundvleesbedrijf van de familie bijzonder succesvol was. Er stonden minstens zeven auto’s op de riante oprit.

			‘De hele familie is gekomen om ze te troosten, vermoed ik,’ zei Agatha.

			Con parkeerde de BMW en ze liepen naar de hoofdingang. Agatha droeg de laptop en een zwarte leren map. Er klonk geblaf en twee ruige bordercollies kwamen kwispelend aanrennen. Con grijnsde breed en hurkte neer.

			De deur van het grote huis zwaaide open. ‘Millie, Max, af,’ schreeuwde Isabel Wilkins. Brees moeder was een magere, sportief ogende vrouw. ‘O, jullie weer.’

			‘Het geeft niet, mevrouw.’ Con duwde de honden weg toen ze zijn gezicht wilden likken.

			‘Nou? Wat komen jullie doen?’ zei Isabel. ‘Een beetje laat, is het niet? Bree is dood.’

			‘Het forensisch rapport is vanochtend binnengekomen,’ zei Agatha. ‘Ik wil het graag met u en uw man bespreken.’

			‘Krijgen we haar daarmee terug?’ snauwde Isabel. Ze gooide haar haar over haar schouders en liep naar binnen.

			Con en de commissaris volgden.

			‘Ik geloof niet dat ze veel met de politie opheeft,’ zei Con.

			‘Waarschijnlijk is ze boos en weet ze niet wie ze de schuld moet geven. En ik moet toegeven dat het opmerkelijk is dat het Bree is gelukt om de politie en alle zoekteams te ontwijken tot het moment dat ze zichzelf aan die boom heeft opgehangen. Haar moeder heeft alle reden om aan te nemen dat wij ons werk niet goed hebben gedaan.’

			Isabel stond te wachten aan het eind van een gang met houten lambrisering. In de enorme eetkamer daarachter zaten maar liefst dertien mensen te ontbijten met bacon en eieren. Ze kneep in de schouders van een gezette, donkerharige man die in een vuil reflecterend werkshirt en een afgedragen spijkerbroek aan de tafel zat. Con herkende hem als Marcus Wilkins; hij had hem op de parkeerplaats gezien op de dag dat de meisjes vermist raakten. De man had donkere kringen onder zijn ogen en veegde voor hij overeind kwam met zijn mouw over zijn kin vol donkere stoppels.

			‘Nee, blijf alstublieft zitten, meneer Wilkins. Zouden jullie ons even alleen kunnen laten?’ zei Agatha tegen het verzamelde gezelschap, dat halverwege het ontbijt was.

			‘Ik wil niet dat u mijn familie gaat lopen commanderen,’ zei Isabel met een schrille stem.

			Marcus zwaaide met zijn hand. ‘Doe maar, jongens, het gaat over Bree.’ Zijn stem brak toen hij haar naam uitsprak.

			De familie verliet mompelend de kamer en alleen Isabel en Marcus bleven achter.

			‘Sorry voor de rommel,’ zei Marcus. Hij stak een eeltige hand uit naar Con. ‘Marcus Wilkins. Ik heb u nog niet eerder gesproken, maar ik begrijp dat u het onderzoek leidt?’

			‘U was toch een van de vrijwilligers bij de zoekacties van de SES, meneer Wilkins?’

			‘Niet dat het iets heeft opgeleverd,’ mopperde hij.

			Isabel wreef over zijn schouders. ‘Hij gaat maar door. Zodra hij klaar is met werken, trekt hij alweer de bergen in. Hij blijft tot lang na het donker weg en staat voor zonopgang weer op om voor de beesten te zorgen.’ Ze keek Con verontwaardigd aan. ‘U kunt niet van hem verlangen dat hij nu nog mee blijft zoeken. Onze dochter is dood.’

			Marcus klopte afwezig op Isabels hand. ‘Neem het mijn vrouw niet kwalijk. Ze weet best dat het niet jullie schuld is.’

			Isabel begon te sniffen.

			‘Wat brengt jullie hier?’ zei Marcus.

			‘We hebben een eerste forensisch rapport,’ zei Agatha. ‘Bree is drie dagen geleden overleden. De doodsoorzaak is een gebroken nek door ophanging. Het is snel en pijnloos geweest.’

			Isabel ging zitten. ‘Dágen geleden?’

			‘Hoe kan ze daar zo lang zijn geweest?’ zei Marcus.

			‘Dat weten we nog niet,’ zei Agatha. ‘We weten alleen dat het touw waaraan ze hing ook het touw is dat haar heeft gedood. Maar hoe het kan dat het dagen geduurd heeft voordat iemand haar zag…’

			‘Dat is onmogelijk,’ zei Marcus. ‘Ik weet dat er mensen geweest zijn. Ik heb die wandeling zelf ook gemaakt, het hele pad van de school naar de pelsjagershut. Ik heb zelfs gezien dat er mensen bloemen legden bij de Galgenboom. Drie dagen geleden was Bree daar nog niet.’

			‘Dus iemand heeft haar vermoord?’ Isabel sloeg haar hand voor haar mond.

			‘Dat weten we niet,’ zei Agatha. ‘Ze had fruit, chocolade, chips en gedroogd vlees in haar maag. Geen van die dingen is in Georgia’s ingewanden aangetroffen, en voor zover we weten hebben ze dat ook niet gegeten tijdens het kamp. Als Bree zelfmoord heeft gepleegd, dan heeft ze zich tussen het moment dat ze van het pad is verdwenen en het moment dat ze stierf ergens schuilgehouden… En daarom willen we jullie spreken. Weten jullie misschien waar Bree naartoe kan zijn gegaan? Een plek waar paardenkastanjes staan?’

			‘Wat zijn dat?’ Isabel keek haar man aan.

			‘Ik dacht dat je die niet kon eten?’ zei Marcus.

			‘Dat klopt,’ zei Agatha. ‘We hebben sporen op haar schoenen gevonden.’ Ze haalde een foto van een paardenkastanje uit haar map en legde hem op tafel. Con wist dat hij die bomen kort geleden nog ergens had gezien, maar waar?

			‘Wij deden vroeger een spelletje met de kastanjes. Conkers, noemden we dat.’ Marcus pakte de foto op. ‘Daarbij moet je jouw kastanje tegen die van iemand anders slaan tot hij kapotgaat, maar wij schopten ze meestal gewoon in het rond op het sportveld.’ Hij keek op, en op dat moment wist Con het weer.

			‘Op school,’ zei Con.

			Marcus knikte. ‘Er staat een lange rij, langs de centrale oprit.’

			‘Zijn ze ergens in de buurt van de school aan het bouwen?’ Con dacht aan het betonstof op Brees kleren.

			‘Ja, de halve afdeling huishoudkunde wordt gerenoveerd,’ zei Marcus. ‘Bree was gek op dat vak.’

			‘Bedankt, meneer Wilkins,’ zei Agatha.

			‘Vandaag is er niemand,’ zei Isabel. ‘De leerlingen blijven thuis. Maar… Gisteravond waren ze er waarschijnlijk bijna allemaal.’ Ze haalde diep en beverig adem. ‘Heeft Madison dit echt allemaal zo gepland?’ besloot ze fluisterend. ‘Bree haatte Madison.’

			‘Ik denk dat we u het beste de beelden kunnen laten zien die we kort geleden in handen hebben gekregen,’ zei Agatha. ‘Ze zijn confronterend, daar moet ik u voor waarschuwen, maar het geeft misschien meer inzicht in wat er in uw dochter omging.’

			‘Waarom vraagt u het niet gewoon?’ zei Isabel.

			‘Wat zou ik moeten vragen, mevrouw Wilkins?’ zei de commissaris.

			‘Waarom ze zelfmoord heeft gepleegd. Waarom we niet hebben gezorgd dat ze meer hulp kreeg. Vraag ons waarom we denken dat ze niet naar ons toe is gekomen, maar ervoor heeft gekozen om –’

			‘We geloven dat hier iets anders achter zou kunnen zitten, mevrouw Wilkins.’ Con onderbrak haar. ‘Wilt u alstublieft het filmpje even bekijken?’

			Agatha zette de laptop neer en speelde de video met de vijf meisjes af.

			Isabel en Marcus bogen zich naar voren. Marcus raakte zelfs het scherm even aan toen Bree verscheen en de vier vriendinnen hun redenen uiteenzetten.

			De deur zwaaide open. ‘O,’ zei een vrouw, zo te zien een familielid van Isabel. ‘Je hebt het al gezien?’ Ze wees naar het scherm.

			‘Wat bedoelt u?’ zei Agatha.

			‘Wat bedoelt ú?’ zei de vrouw hooghartig. ‘De nieuwe video die Madison Mason net heeft geüpload.’

			‘Staat dit op YouTube?’ Isabel stond op. ‘Ik wurg dat secreet.’

			‘Con,’ zei de commissaris toen Marcus overeind kwam om Isabel tegen te houden. ‘Ik regel dit wel. Bel rechercheur Tran en stuur haar en het forensisch team naar de school. Als je daar klaar bent, ga je terug naar het bureau. Het is hoog tijd dat we Madison opnieuw verhoren.’

			Con parkeerde bij het kantoor van de school. Melinda Tran was er al, maar het forensisch team was nog bezig om de laatste tests uit te voeren op het bewijsmateriaal van de Galgenboom.

			‘Hoe wil je dit aanpakken?’ zei Tran. ‘Er is hier niemand.’

			‘Het kantoorpersoneel is er wel. Ze verwachten ons,’ zei Con. ‘We moeten een heleboel bewakingsbeelden doornemen.’

			Samen liepen ze de hal van de school binnen. De vrouw achter de balie glimlachte droevig. ‘Goedemorgen.’ Ze klonk alsof ze een verstopte neus had en haar ogen waren rood van het huilen. ‘Ik ben Lois. Kom verder.’ In het kantoor duwde ze een deur open. ‘Jullie kunnen hier je kamp opslaan. Ik heb de computers al voor jullie aangezet.’

			Con en Melinda stortten zich met vereende krachten op het uitpluizen van de beelden van de beveiligingscamera’s, en het duurde dan ook niet lang voor ze Bree buiten opmerkten. Ze droeg een donkere hoody en kwam uit het gebouw van huishoudkunde.

			‘Lois?’ riep Con.

			Ze kwam naar hem toe en schrok toen ze op het beeldscherm keek. ‘Dat is Bree.’ 

			‘Waar is dit? Wat deed ze daar?’

			‘Dat is de wasserij,’ zei Lois. ‘Die is op dit moment dicht, want we zijn aan het renoveren. Er is zelfs geen stroom meer.’

			‘Tran, zie je dat? Ze heeft een touw bij zich,’ zei Con. ‘En kijk eens naar de tijd. Het is drie uur ’s nachts, drie dagen geleden.

			Tran zuchtte bedrukt. ‘Lois, kun je ons erheen brengen?’

			‘Natuurlijk,’ zei ze.

			De vrouw zette er stevig de pas in en de rechercheurs volgden haar. Alleen als ze een noodgeval zouden aantreffen mochten ze een eventuele plaats delict direct betreden, anders moesten ze wachten tot het forensisch team er was. Tran belde de dienst en stelde ze op de hoogte van de ontwikkelingen. Ze beloofden direct te komen.

			Con, Melinda en Lois wachtten voor de deur van de wasserij. Het motregende inmiddels. De beelden van Bree die met een opgerold touw over haar schouder naar buiten sloop bleven door Cons hoofd spoken. Iemand anders zou de rest van de beelden doornemen om te bepalen wanneer Bree precies bij de school was aangekomen, maar Con had sterk het vermoeden dat dat op de avond van de dag dat de meisjes vermist waren geraakt zou zijn.

			Een slimme plek om je te verstoppen, dacht hij. Het regende die avond zo hard dat het niet moeilijk moest zijn geweest om ongemerkt naar binnen te glippen, en ze had vast bedacht dat de school na hun verdwijning dicht zou blijven.

			Uiteindelijk arriveerde het forensisch team en Lois haalde de deur van het slot. Gewapend met rubber handschoenen en opnameapparatuur liepen ze naar binnen. De camera’s flitsten.

			Het was direct duidelijk in welke ruimte Bree zich had verschanst: een klein betegeld kamertje, direct naast de wasserij. Lois legde uit dat daar de vriezers voor de kooklessen hadden gestaan voordat de renovatie begon. Achter een deur was een toilet dat nog steeds op de riolering was aangesloten, en de vloer was bezaaid met dekens, kussens en wikkels van junkfood. Een paar boeken – alle delen van de Deltora-serie – stonden tegen de muur en in een van de hoeken lagen tekeningen en merkstiften netjes op een stapel.

			Maar wat veel meer opviel waren de teksten die op de muren waren geschreven. Op de eerste muur stond:

			De Hongerige Man is echt de Hongerige Man is echt de Hongerige Man is echt de Hongerige Man is echt de Hongerige Man is echt de Hongerige Man is echt de Hongerige Man is echt de Hongerige Man is echt de Hongerige Man is echt de Hongerige Man is echt

			Op de tweede:

			Het spijt me Hongerige Man ik zal tegen niemand zeggen wat ik heb gezien neem me alsjeblieft niet mee neem me alsjeblieft niet mee neem me alsjeblieft niet mee neem me alsjeblieft niet mee

			Op derde stond:

			Knoop dan een meisje op in het bos, pas dan laat de Hongerige Man je los. Het spijt me Denni. We hadden je moeten geloven.

			En op de vierde:

			Ze had gelijk.

			Hij bracht ze naar de grotten.

			Daar kluift hij op hun botten.

			Twee uur later liep Con de verhoorkamer op het politiebureau binnen. Madison was alleen. Ze wilde geen advocaat en had zelfs de steun afgeslagen van haar moeder, die in de kamer ernaast zat te wachten.

			Agatha was er ook niet; zij gaf een persconferentie. Con moest wachten tot ze klaar was voor hij met Madison mocht praten. Dit was een formeel verhoor van een minderjarige, dus er moest minimaal één andere politiefunctionaris aanwezig zijn, en liefst ook een maatschappelijk werker omdat Madison haar ouders er niet bij wilde hebben. Madison had verklaard dat ze met niemand anders zou praten dan met Agatha en Con. Hij kon er flink last mee krijgen als hij in zijn eentje aan het verhoor begon.

			Con ging zitten. Madison keek toe, handen gevouwen op tafel. Op de onderkant van haar armen zag hij bleke streepjes, littekens van zelf toegebrachte verwondingen die hij nog niet eerder had opgemerkt. In haar ogen gloeide een bijna religieus fanatisme en ze vertrok haar rode lippen tot een spottende glimlach. ‘Wat zit u dwars, inspecteur?’

			Hij was op slag woedend. ‘Hoe wist je dat Bree daar hing?’

			‘Wat bedoelt u daar nou weer mee?’ zei Madison.

			‘Je hebt het zo geregeld dat honderden mensen haar zouden zien. Net als Denni. Waarom?’

			‘Niet dat ik ook maar iets toegeef, maar in theorie… Als u zelfmoord zou plegen, zou u dan ook niet willen dat honderden mensen het zouden zien? Dat ze eindelijk met u mee zouden voelen?’ zei ze. ‘Op dit moment staan de beelden van Bree overal op internet. Niemand zal het ooit nog vergeten.’

			‘Hoe wist je dat ze daar was?’

			‘Begrijpt u dat echt niet, inspecteur? Ik heb op dit moment achttien miljóén volgers,’ zei ze.

			‘En de andere meisjes? Cierra en Jasmine? Georgia?’

			Ze bleef hem aankijken. Geen reactie, alleen haar tong schoot heel even over haar lippen.

			‘Je moet me de waarheid vertellen,’ zei hij.

			‘Dat doe ik,’ zei Madison.

			‘Hoe wist je dat Bree daar was?’ vroeg Con weer. ‘Ze is drie dagen geleden gestorven.’

			Heel even trok er iets van twijfel over Madisons gezicht. ‘Waarom zegt u dat nou weer? Ze is pas een paar minuten voordat we daar aankwamen doodgegaan. Ze was nog warm.’

			‘Ik kan je het autopsieverslag laten zien. Hoe wist je dat ze daar hing? Heb je haar overgehaald om het te doen, net als Denni?’

			‘U liegt! Ze was helemaal niet al drie dagen dood.’

			‘Heb jij haar verteld dat het de enige manier was om de Hongerige Man te stoppen?

			‘Badenhorst’ snauwde de commissaris. Hij had de deur niet eens open horen gaan. ‘Naar buiten. Nu!’

			Terwijl hij met Agatha de gang opliep, merkte hij dat hij

			beefde.

			‘Ga terug naar het hotel, Cornelius,’ zei ze, zo ijzig dat er bloemen op de ramen hadden kunnen springen.

			‘Die twee meiden zijn nog steeds niet gevonden!’

			‘Ophouden, Cornelius,’ siste ze. ‘Als je je hotel verlaat, en geloof me, daar kom ik achter, dan haal ik je van de zaak.’

			De woordenwisseling had aardig wat publiek naar de gang gelokt, onder wie Doble.

			Con draaide zich om en wilde weglopen, maar Agatha zei: ‘Wacht. Geef me je telefoon.’

			‘Wat?’

			‘Geef me je telefoon, Badenhorst, of ik stel je direct op non-actief. Ik wil niet dat je contact opneemt met Gabriella of Murphy of wie je nog meer kunt manipuleren om je onderzoek voor je uit te voeren.’

			Hij gooide zijn telefoon voor haar voeten, werkte zich door de menigte en dook de toiletten in.

			Voor de spiegel probeerde hij zichzelf te dwingen om kalmer te worden. Het was lang geleden dat hij zo kwaad was geweest.

			‘Hallo, inspecteur.’ Brigadier Doble kwam binnen. Hij was in uniform, en het venijn droop van zijn bloedhondenkop.

			‘Wat moet je?’

			‘Ik hoor dat je onderzoek naar me doet,’ zei hij.

			‘Nog niet,’ zei Con.

			‘Je ziet er niet goed uit, man. Ik heb gehoord dat PTSS verschrikkelijk is. Ik wil wedden dat zelfs die medicijnen niet genoeg zijn. Ik bedoel, je slikt een heftige cocktail.’

			Con greep de rand van de wastafel beet. ‘Jij bent in mijn kamer geweest.’

			‘Ik ben niet in je kamer geweest,’ zei Doble. ‘Maar een van de schoonmakers is een klantje van me, als je begrijpt wat ik bedoel. Ik heb hem even laten rondkijken toen jij je begon te interesseren voor mijn bedrijfje, gewoon als verzekering. Goed verzonnen van die gordijnen. Helpt dat tegen de nachtmerries?’

			Con draaide zich naar hem om en balde zijn vuisten.

			‘Grappig trouwens, dat die PTSS niet in je personeelsdossier is opgenomen. Ik vraag me af hoe de hoofdcommissaris gaat reageren als naar buiten komt dat de leider van een van de belangrijkste kidnappingszaken van de afgelopen tien jaar geestelijk instabiel is. Ik bedoel, dat is niet alleen slecht voor jou, maar ook voor je leidinggevende.’

			Con kwam iets naar voren. Doble was zich niet bewust van het gevaar.

			‘Dus je gaat het als volgt doen, Badenhorst. Je zegt tegen iedereen die het moet horen dat ik brandschoon ben, anders ga ik met mijn info naar de pers. Dan kunnen jij en Normandy een baan bij de politie verder wel vergeten.’

			‘Het eerste wat ik ga doen is die meisjes terugvinden,’ zei Con. ‘En daarna maak ik jou helemaal kapot. En als je heel veel mazzel hebt laat ik Murphy niet op je los.’

			Doble haalde met zijn vuist uit naar Cons gezicht, maar Con was er klaar voor en smeet hem met een aikidoworp tegen de grond. De man landde met een harde kreun op zijn rug.

			Met rode wangen krabbelde hij overeind. ‘Dat was mishandeling, inspecteur,’ gromde hij.

			‘Door types als jij haten mensen de politie,’ zei hij. ‘Je bent erger dan ongedierte.’ Hij liep de toiletten uit.

			Hij had de commissaris niet nodig. Hij had minstens drie bondgenoten die hem zouden helpen om dit tot de bodem uit te zoeken: Gabriella, Eliza en Murphy.
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			MURPHY

			Deze keer wist Murphy wat de droom hem duidelijk probeerde te maken. Sara stond onder hem en keek omhoog. Haar rossige haar waaierde om haar heen en haar lavendelkleurige jurk bolde op in de wind.

			We zullen je vinden, Jasmine. Ik weet het zeker.

			Sara glimlachte toen hij boven op haar klapte.

			Murphy schrok wakker. Hij had zijn kleren nog aan en zat verstrikt in de dekens op de vloer van Cons hotelkamer. Iemand bonsde op de deur. Volgens de wekker was het 09.04, en de politieman was nergens te bekennen.

			Voordat hij overeind kwam voelde hij of de Glock nog achter zijn riem zat.

			Hij deed de deur open en Gabriella liep naar binnen. ‘Waar is Con?’

			‘Weet ik veel,’ zei Murphy.

			‘Hoe laat is hij weggegaan?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben net wakker. Waar is Eliza?’

			‘Naar huis, ik heb een taxi voor haar gebeld. Ze heeft tijd nodig om te rouwen. Ze heeft de hele nacht liggen huilen, al probeerde ze het te verbergen.’ Ze nam hem onderzoekend op. ‘Hoe voel jij je, na die filmpjes van Jasmine?’

			‘Ik wil Butch nog steeds vermoorden.’

			Ze knikte. ‘Zal ik je helpen om hem te vinden?’

			Hij keek haar verbaasd aan.

			‘Ik heb het idee dat Con eerder contact met jou zal opnemen dan met mij, en ik moet met hem praten.’ Ze liep de kamer uit en riep over haar schouder. ‘Bovendien, wie zou je anders moeten helpen? Al zeg ik erbij dat ik moet ingrijpen als je echt probeert om Butch te vermoorden. En je weet vast nog wel hoe dat de vorige keer voor je uitpakte.’
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			ELIZA

			De taxi stopte aan het begin van de oprit en Eliza stapte uit. Toen de wagen was weggereden sloeg ze haar armen om haar lichaam en ze liep over het pad naar haar kleine, scheve huisje.

			De voordeur klapte open en Butch verscheen in de deuropening. Hij droeg alleen een hemd en een korte broek, had een fles van haar wijn in zijn hand en zwaaide licht heen en weer. ‘Eliza,’ zei hij met onvaste stem. 

			Nu pas zag ze dat zijn zwarte Toyota Hilux achter de appelboom stond.

			‘Butch?’ zei Eliza. ‘Wat doe jij… Hoe ben je binnengekomen?’

			‘Je moeme helpen.’ Hij stond te wankelen op de drempel en greep zich vast aan de deurpost.

			‘Butch…’ Eliza begon in paniek te raken. ‘Murphy… Hij weet dat jij Jasmines biologische vader bent.’

			‘Weet ik. Hoorde het door de slaapkamerdeur… Madison heeft hem filmpjes gegeven. Wil je me helpen? Je zei dat je me zou helpen.’

			Eliza kwam wat dichterbij. ‘Wat kan ik voor je doen, Butch?’
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			MURPHY

			Gabriella stopte voor Butch’ huis. Nog steeds geen spoor van de Hilux.

			Murphy duwde de voordeur open en Gabriella volgde.

			‘Butch,’ riep Murphy.

			Gabriella keek om zich heen terwijl ze door de gang liep en brulde even later vanuit Jasmines kamer: ‘Murphy!’

			Hij rende naar haar toe. Aan de verlichte wereldbol, bungelend aan een stuk sisaltouw, hing een houten beeldje met botsplinters in de oogkassen.

			Hij voelde zich misselijk worden.

			‘Wanneer ben je voor het laatst in deze kamer geweest?’ zei Gabriella.

			‘Een paar dagen geleden? Weet ik niet.’

			‘We moeten de rest van het huis checken.’ Ze rende de kamer uit.

			Murphy bleef doodstil staan. Hij kon zijn blik niet losmaken van het beeldje.

			‘Murphy,’ schreeuwde Gabriella. ‘Kom eens hier.’ Haar stem kwam uit Butch’ kamer.

			Butch’ bed lag vol kleren; spijkerbroeken, leggings, topjes en bh’s, gescheurd en onder het bloed. Midden op de stapel lag nog een houten beeldje, met een strop om de nek en botsplinters in de ogen.

			Op de muur stond met bloed geschreven:

			3 neer

			1 te gaan

			‘Ik moet Con bellen,’ zei Gabriella met trillende stem.

			Murphy deinsde achteruit tegen de muur en keek van de kleren naar de tekst op de muur. Hij was boos geweest, laaiend zelfs, maar hij kon niet geloven… Dit kon Butch toch niet gedaan hebben? Ergens had hij gewild dat Butch erachter zou zitten, maar tegelijkertijd ook niet. Dit kon niet…

			‘Commissaris Normandy? Waarom hebt u Cons telefoon? Wat is er met hem gebeurd?’ Gabriella liep de kamer uit.

			Murphy’s telefoon ging. Het was Eliza.

			‘Murphy, ben je alleen?’ zei ze.

			‘Eliza –’ begon hij.

			‘Je moet me iets beloven.’ Ze onderbrak hem. ‘Kom naar mijn huis. Zeg het tegen niemand.’

			‘Wat is er aan de hand?’

			‘Butch is hier… Wil jij met hem praten en –’

			‘Eliza, luister.’ Hij keek naar de tekst op de muur. ‘Butch is gevaarlijk. Je moet het huis uit, maak dat je daar wegkomt.’

			‘Waarom? Wat is er?’

			‘Je moet daar nu direct weg.’

			‘Moet ik de politie bellen? Wat is er gebeurd?’

			‘Nee,’ zei hij. Hij raakte het pistool aan. ‘Zeg het tegen niemand.’

			‘Oké. Zal ik… Zal ik naar Monica gaan?’

			‘Doe maar,’ zei hij. ‘Ik hou me wel met Butch bezig.’

			Hij liep de keuken uit. Gabriella beende heen en weer door de gang, druk pratend met de commissaris. Ze eiste dat ze iemand zou sturen.

			Haar autosleutels lagen op het bankje. Murphy pakte ze en liep de deur uit.
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			CON

			Con stond in de douche van zijn hotelkamer en sloot zijn ogen terwijl het water over zijn rug stroomde.

			Adem in… En weer uit.

			Madison had dit allemaal in gang gezet, en ze had op een of andere manier geweten dat Bree daar hing. De Galgenboom…

			Hij deed zijn ogen open. Marcus Wilkins, Brees vader, had gezegd dat hij mensen had zien rouwen bij de Galgenboom. Hadden zij Brees lichaam niet opgemerkt, terwijl ze zo dichtbij stonden? Dat leek niet waarschijnlijk.

			Hij liep de douche uit en droogde zich af. Hij wilde Marcus Wilkins bellen, maar herinnerde zich toen dat de commissaris zijn telefoon had.

			Hij keek in het laatje onder de hoteltelefoon en vond een telefoonboek. M.N. en I.C. Wilkins, Oakdale.

			Hij belde. De persoon die opnam klonk jong.

			‘Hallo, dit is inspecteur Badenhorst. Zou ik Marcus even kunnen spreken?’

			‘Momentje…’

			Even later kwam Marcus aan de telefoon. ‘Inspecteur? Is alles goed?’

			‘U zei dat u mensen zag rouwen bij de Galgenboom,’ zei Con zonder inleiding. ‘Hebt u gezien wie het waren?’

			‘Er was maar één persoon, en ik wilde me niet opdringen.’

			‘Wie was het dan?’

			‘Ik weet het niet helemaal zeker, want ik zag haar alleen van achteren, maar ik geloof dat het Eliza Ellis was.’
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			MURPHY

			Murphy kwam met piepende remmen tot stilstand voor Eliza’s huis. Hij liet Gabriella’s auto met draaiende motor staan en rende naar de voordeur.

			Hij hoorde Eliza ergens achter in het huis om hulp roepen en gooide de deur open. ‘Eliza, waar ben je?’

			Hij ging op de kreten af en rende de slaapkamer in. Daar keek hij verbijsterd om zich heen.

			Butch lag naakt op het bed, met handboeien vastgeketend aan het hoofdeinde, zijn enkels met sisaltouw aan het voeteneind gebonden. Hij had een sok in zijn mond. Zijn borst en gezicht zaten vol dieppaarse plekken, het bloed droop uit zijn gebroken neus en hij had een snee boven zijn oog.

			Toen Butch Murphy in het oog kreeg begon hij te kronkelen in zijn boeien om los te komen van het bed.

			Eliza leek er niet veel beter aan toe; er zaten zulke grote scheuren in haar kleren dat haar ondergoed te zien was en ze had blauwe plekken in haar gezicht. De sjaal die de wond op haar voorhoofd bedekte was verdwenen. Ze hield een cricketbat omhoog en gaf Murphy bijna een dreun toen ze zich omdraaide. ‘Murphy!’ Ze liet het bat vallen en stortte zich in zijn armen. ‘Hij probeerde me aan het bed te binden met die handboeien, maar ik heb hem knock-out geslagen.’

			Butch worstelde om los te komen, zijn geschreeuw gesmoord door de sok.

			‘Hij heeft alles opgebiecht,’ zei Eliza. ‘Hij heeft de meisjes meegenomen. Hij heeft Cierra en Jasmine vermoord. Dat heeft hij bekend!’

			Murphy werd witheet en trok het pistool uit zijn broekband.

			‘Maak hem af, Murphy,’ gilde Eliza. Ze trok aan zijn arm.

			Murphy keek zijn broer strak aan. Hij zag niet scherp meer en voelde Eliza’s handen op die van hem; ze duwde zijn arm omhoog, richtte het pistool op Butch’ borst.

			Butch keek zijn broer strak aan, en Murphy zag tranen en doodsangst in zijn doordringend blauwe ogen. Die kristalheldere kleur die Jasmine had geërfd.

			Jasmine had Butch’ ogen, niet die van Murphy. Want Butch was haar vader.

			Herinneringen, emoties, beelden van Butch met Jasmine. Hoe hij haar omhelsde, voor haar zorgde, haar troostte als ze verdriet had, hoe hij Murphy had geholpen om een goede vader te zijn.

			Butch hield van Jasmine. Hij zou haar nooit vermoorden.

			Eliza’s vingers sloten zich om de trekker.

			‘Nee,’ schreeuwde Murphy. Hij probeerde zijn hand los te wrikken uit die van Eliza. Met een harde terugslag ging het pistool af in zijn hand.

			Het geluid van het schot in het kleine kamertje was oorverdovend, en Murphy wankelde naar achteren. Hij zag het gat in de muur. Toen kwam er iets hard neer op zijn achterhoofd.

			Pijn en regenbogen. De wereld draaide om hem heen en hij zakte door zijn knieën.

			Eliza stond met het cricketbat in haar handen over hem heen gebogen. Ze zwaaide het bat weer omhoog, maar deze keer zag Murphy het aankomen en hij ving de klap op met zijn brede onderarmen. Hij had het pistool nog steeds in zijn hand en vuurde een waarschuwingsschot af naar het plafond. Weer zo’n harde knal. ‘Eliza, wat doe je?’

			Eliza gilde en rende de kamer uit. ‘Help! Help!’

			Murphy kwam met moeite overeind en voelde aan de plek waar ze zijn slaap had geraakt. Dik en bloederig. Hij was opeens ontzettend misselijk.

			Butch schreeuwde iets onverstaanbaars. Murphy trok de sok uit zijn mond.

			‘Ze spoort niet, man. Ze viel me aan,’ brulde Butch. ‘Ik heb haar niet aangeraakt, ik zweer het.’

			‘Waar is Jasmine?’

			‘Wat? Dat weet ik toch niet. Dan had ik het echt wel gezegd!’

			‘Waarom ben je verdomme dan wel hier?’ Murphy richtte het pistool op hem.

			‘Rustig!’

			‘Geef antwoord.’ Het kostte hem fysiek moeite om niet uit pure razernij de trekker over te halen. Zijn voorhoofd was nat van het zweet.

			‘Omdat Eliza het wist!’

			‘Wat wist ze?’

			‘Over mij en Sara, wat we… wat we gedaan hebben. Ze wist dat… dat Jasmine mijn dochter is.’

			‘Wat jullie samen gedaan hebben? Je hebt haar verkracht.’

			‘Echt niet! Man, ik zweer het je. Sara heeft mij juist versierd. En Jasmine wist –’

			Murphy drukte het pistool tegen Butch’ hoofd.

			‘Oké. Rustig, joh, rustig.’ Butch ging zo goed en zo kwaad als het ging overeind zitten en leunde zo ver mogelijk weg bij het pistool. ‘Luister naar me. Wil je godverdomme gewoon even naar me luisteren?’

			Murphy gaf geen antwoord. Zijn borst ging moeizaam op en neer.

			Butch begon te ratelen. ‘Vorig jaar is Jasmine naar Eliza gegaan. Ze heeft Eliza verteld wat Sara haar voor ze stierf had opgebiecht: dat ik Jasmines echte vader was. Maar ik heb haar níét verkracht, hoor je me? Sara wilde het. Ze wílde het.’ Hij begon nog sneller te praten toen Murphy’s arm bewoog. ‘En als je me doodschiet, dan zul je nooit weten hoe het echt zit. Kun je dat klereding dus alsjeblieft wegleggen?’

			‘Waarom zou Jasmine naar Eliza gaan?’

			‘Omdat ze me wilde laten oppakken, Murph! Omdat ze Eliza vertrouwt, en omdat ze hulp nodig had om mij in de bak te laten gooien. Eliza belde me nadat ze was geweest, want ze kent me langer dan vandaag en geloofde Jasmine niet op haar woord. Ik liet Eliza de brief zien…’ Butch’ ogen lichtten op. ‘Er is een brief. Thuis, een echte brief van Sara, waarin ze toegeeft wat zij en ik hebben gedaan. Een brief aan jou! Ik wilde hem aan je geven, echt waar –’

			‘Waarom heb je dat dan niet gedaan?’

			‘Rustig nou… Dat mocht niet van Jasmine. Nadat ik hem aan haar had laten lezen, smeekte ze me om het niet te doen. Ik vond dat je het recht had om het te weten, maar Jasmine was bang dat je er kapot aan zou gaan, dat het je herinnering aan Sara voorgoed zou bederven. Jasmine wilde dat ik zou zeggen dat ik Sara had gedwongen. In haar herinnering moet Sara perfect blijven. Ik geloof niet dat je beseft hoe belangrijk dat voor haar is.’

			‘Sara was ook perfect,’ snauwde Murphy.

			‘Je kent me, man. Je weet dat ik dat nooit zou doen,’ zei Butch. ‘Dat moet je toch weten. Zelfs Eliza zei dat ze voor me wilde instaan, als Jasmine met dat verhaal naar de politie zou gaan, of naar iemand anders. Ik heb die brief. Breng me naar huis, dan laat ik je die verrekte brief zien… Ik wilde dat ik kon zeggen dat we dronken waren, of stoned of zoiets, maar… Ik herinner me niet eens waar jij op dat moment was. Het gebeurde gewoon. En op dat moment wílde Sara dat het zou gebeuren. En ik ook.’

			Murphy kon nauwelijks bevatten wat hij hoorde, het raakte hem en het ging tegelijkertijd langs hem heen. Hij voelde zich zo alleen. Hij realiseerde zich vaag dat dit het gevoel moest zijn waartegen Jasmine hem had willen beschermen.

			‘Daarna… Daarna is er nooit meer iets gebeurd. Dat zweer ik je,’ zei Butch. ‘Sara heeft Jasmine verteld hoe het echt zat, maar ze wilde het niet geloven. Jasmine is ervan overtuigd dat ik Sara heb verkracht. Ik neem aan dat dat het makkelijker voor haar maakte. Ik heb haar de brief laten zien, maar ze…’

			Murphy begon te schreeuwen, eerst zomaar wat geluiden, pure woede en wanhoop en pijn. Daarna hoorde hij zichzelf zeggen: ‘Heb het lef niet om haar naam nog één keer hardop uit te spreken!’ Hij richtte het pistool op Butch’ hoofd.

			‘Je kent me, broer. Je kent me toch!’

			‘Laat dat pistool zakken, Murphy.’ Con stond in de deuropening en richtte zijn eigen wapen op Murphy. ‘Voorzichtig.’

			Murphy draaide zich om naar Con, het pistool nog opgeheven en schreeuwde: ‘Ik wil haar naam meer niet horen!’

			Con kwam een stap naar voren. ‘Ik vraag het niet nog een keer, Murphy. Leg dat pistool neer.’

			‘Doe het gewoon!’

			Con bleef hem strak aankijken.

			Het pistool begon te trillen in Murphy’s hand. ‘Schiet me nou neer!’

			Langzaam liet Con zijn pistool zakken. ‘Nee, man.’ Hij stak zijn handen omhoog alsof hij degene was die zich overgaf en stapte binnen bereik van Murphy.

			Murphy greep de Glock zo stevig vast als hij kon, maar hij beefde nu over zijn hele lichaam en kon door zijn tranen heen nauwelijks nog iets onderscheiden. ‘Niet dichterbij komen, man. Kom godverdomme niet dichterbij!’

			Con pakte voorzichtig het pistool uit Murphy’s hand. ‘Het is al goed.

			‘Het is niet goed. Het is helemaal niet goed!’

			Murphy zakte naar voren en Con nam hem in een stevige omhelzing. ‘Het is jouw schuld niet,’ zei Con met trieste stem. ‘Het is jouw schuld niet.’

			‘Waarom is ze dan weggegaan?’ Murphy wist zelf niet wie hij bedoelde: Sara of Jasmine.

			Ze bleven een tijdje zo staan en langzaam werd Murphy wat kalmer. Beschaamd maakt hij zich los uit Cons armen.

			‘Zou u mij misschien los willen maken, inspecteur?’ vroeg Butch met een klein stemmetje. ‘Ik geloof dat ik een paar gebroken ribben heb…’

			‘Wat is hier gebeurd?’ zei Con. Hij bleef Murphy met een oplettende, bezorgde blik in de gaten houden.

			‘Eliza heeft me aangevallen,’ zei Butch.

			‘Waar is ze nu?’ vroeg Con. ‘Dat lijken wel politiehandboeien.’ Hij haalde het sleuteltje van zijn riem en gooide het naar Murphy. ‘Eliza mag niet ontsnappen.’

			Murphy keek naar de sleutels en toen naar Butch.

			‘Laat me hier niet achter,’ jammerde Butch. ‘Waag het niet.’

			Murphy maakte de handboeien open en liet de sleutel in zijn zak glijden. Hij pakte de Glock van de vloer en schoof hem weer achter zijn riem.

			Zonder om te kijken liep hij naar buiten.
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			ELIZA

			Eliza parkeerde voor Monica’s huis. De middagzon stond nog zo hoog dat de grote populieren nauwelijks een schaduw wierpen. Voor ze wegliep uit haar eigen huis had ze haar gescheurde kleren uitgetrokken en een gebloemde jurk uit de wasmand gegraaid, die met één diepe zak voorop. Daarin zat nu het tweede paar handboeien dat ze vanochtend uit Gabriella’s kamer had gestolen.

			Op de zonneklep zat een gele post-it geplakt:

			Ik geef Eliza Ellis toestemming om te doen wat nodig is.

			Ze trok het briefje eraf, verfrommelde het in haar hand en liep langs het huis naar de achterdeur. Daar haalde ze de reservesleutel onder de pot met de aronskelk uit en ze sloop naar binnen.

			In de woonkamer stond het nieuws aan; opgewonden commentaar op Madisons laatste video en de ontdekking van Bree Wilkins’ lichaam.

			Monica zat waarschijnlijk voor de buis, wachtend op nieuws over Tom, maar ze zou haar dochter niet mee laten kijken. Eliza liep dus langzaam de trap op, naar Wrens kamer.

			Het was een perfecte meisjeskamer: prinsessenbehang en een hemelbed. Wren droeg een rood jurkje en lag op het roze glittertapijt met haar iPad te spelen. Haar gezicht klaarde op toen ze Eliza zag. ‘Tante Leesy!’ Ze sprong in Eliza’s armen.

			Eliza’s vastberadenheid wankelde, en ze verstevigde haar greep op haar toestemmingsbriefje. Ik mag doen wat nodig is.

			Ze begon te huilen, echte tranen, geen gespeelde. Dat was voor het eerst in lange tijd.

			‘Tante Leesy? Niet huilen.’ Wren legde haar hand tegen Eliza’s wang.

			Eliza duwde het briefje in haar zak en pakte Wrens onderarmpje met twee handen vast. Ze voelde zich beroerd, ze stond te trillen, maar ze moest dit doen. Eliza glimlachte door haar tranen heen en brak Wrens onderarm, zowel het spaakbeen als de ellepijp.

			Helse pijn, onmiddellijk. Wren gilde en gilde en gilde.

			Stampende voetstappen op de trap. Monica verscheen in de deuropening, dikke ogen, doodsangst op haar rode gezicht. ‘Wren,’ krijste ze.

			Sarge rende achter haar aan omhoog en maakt de chaos nog groter met zijn daverende geblaf.

			‘Sorry, ik ben naar binnen geslopen omdat ik haar even wilde zien en ze wilde een kunstje voor me doen, op het bed. Ze heeft haar arm gebroken,’ gilde Eliza.

			‘Wren!’

			‘Snel, Monica, neem mijn auto. Ga naar het ziekenhuis. Bel onderweg een ziekenwagen, dan komen ze je tegemoet. Nu! Schiet op!’

			Eliza wist precies hoe je moest omgaan met kinderen die sterk emotioneel reageerden: korte instructies, een directe toon, en Monica, uitgeput na Toms arrestatie, was in shock, doodsbang omdat haar kind zoveel pijn had. Zonder ook maar één vraag te stellen deed ze precies wat Eliza haar opdroeg.

			Eliza hielp Monica om Wren te dragen. Ze schudde opzettelijk nog een keer aan de arm van het meisje, dat overmand door pijn flauwviel.

			Samen met Monica klikte ze de gordels op de achterbank vast om Wrens slappe lijfje. Monica reed direct weg en Eliza bleef alleen achter met Sarge, die tegen haar bleef blaffen.

			Ze sleepte de hond aan zijn halsband door het huis naar de achtertuin en sloot hem buiten. Zijn harde geblaf en gejank waren door het hele huis te horen.

			Trillend herinnerde ze zich hoe het voelde toen Wrens armpje brak in haar handen. Het spijt me verschrikkelijk, Wren.

			Ze haalde de schaar uit de keuken en knipte voor de spiegel in de wc haar haren op ongeveer dezelfde lengte af als die van Monica. Ze veegde de plukken bij elkaar en gooide ze in de keuken in de vuilnisbak. Daarna pakte ze de kaasrasp, en ze schraapte hem een paar keer over haar wangen en voorhoofd, in elkaar krimpend door de scherpe pijn. Het bloed liep over haar gezicht, maar het was gelukt om de wond die ze op de berg had opgelopen te maskeren.

			Ze zette haar bril af en stopte hem in de zak van haar jurk.

			Ze leek nu meer op Monica dan op zichzelf, in ieder geval genoeg om iemand die voor de deur stond voor de gek te houden. Het zou even duren voor mensen bij de aanblik van al dat bloed weer rationeel gingen nadenken, en als het meezat hadden ze dan al de conclusie getrokken waar Eliza op hoopte.

			Ze pakte een theedoek en knoopte hem voor haar mond. Daarna haalde ze een tiewrap uit een keukenkastje en ze bond met enige moeite haar polsen aan elkaar door de lus met haar tanden aan te trekken.

			Zonder haar bril was alles wazig toen ze naar de voordeur liep. Ze gaf een harde duw tegen het tafeltje naast de voordeur, waarop een glazen vaas met paarse tulpen stond, en ging in de plas water met bloemblaadjes liggen.

			Het duurde niet lang voor ze buiten een auto hoorde stoppen.
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			CON

			Con doorzocht Eliza’s scheve huisje, maar ze was er niet meer. Haar auto stond er ook niet.

			Murphy dook naast hem op. Er droop bloed in zijn baard vanuit de wond op zijn slaap. ‘Ze is weg.’

			‘We moeten met Monica praten.’ Con liep voor hem uit naar zijn auto. ‘Verder kan ik niemand bedenken die zou weten wat er met Eliza aan de hand is.’

			‘Waarom ben je hiernaartoe gekomen?’ vroeg Murphy terwijl Con de auto startte en wegreed.

			‘Brees vader dacht dat hij Eliza een paar dagen geleden bij de Galgenboom had gezien, op de ochtend dat Bree vermoedelijk gestorven is.’

			‘Denk je dat Eliza er iets mee te maken heeft?’

			‘Ze heeft Butch met handboeien aan haar bed vastgelegd en jou geslagen met een cricketbat,’ zei Con. ‘Natuurlijk heeft ze er iets mee te maken.’

			Ze reden door het centrum van Limestone Creek naar Monica’s huis. Overal waren mensen; ze lieten de hond uit, kletsten met elkaar over lage tuinhekjes, en er waren zelfs limonadekraampjes verrezen; kinderen die munt wilden slaan uit de menigte die de afgelopen dagen in drommen naar het stadje was gekomen. Het lenteweer had rode protea’s, zeeën van gele narcissen en allerlei kleuren tulpen naar boven gelokt in de bloemperken. Tv-ploegen van over de hele wereld interviewden mensen op iedere straathoek. Het leek wel een ziek soort dorpsfeest.

			Con was ervan overtuigd dat hij de enige was die er een eind aan kon maken. Hij moest Eliza vinden. Hij moest deze puzzel oplossen.

			Con had de wagen nog niet voor Monica’s huis op de handrem gezet of Murphy was al uitgestapt. Hij liep met grote passen naar de voordeur.

			Con moest rennen om hem in te halen. ‘Wacht, Murphy,’ zei hij toen hij het harde, uitzinnige geblaf van Sarge hoorde.

			Murphy klopte niet eens, hij duwde de deur gewoon open. ‘Monica? Ben je daar?’ brulde hij.

			‘Je kunt niet zomaar bij iemand naar binnen lopen,’ zei Con. Toen verstijfde hij.

			Op de tegels was een glazen vaas aan scherven gevallen, en Monica lag omringd door tulpen in een plas water. Haar handen waren met een tiewrap voor haar borst vastgebonden, en ze was gekneveld met een theedoek. Haar gezicht bloedde en ze keek wild om zich heen met haar wijd opengesperde amberkleurige ogen.

			‘Monica,’ schreeuwde Con. Hij liet zich op zijn knieën naast haar vallen en maakte de theedoek los. Op haar polsen begonnen al blauwe plekken op te komen, en ze had haar arm opengehaald aan een scherf van de vaas.

			‘Ze heeft Wren meegenomen!’ brulde ze op het moment dat de theedoek loskwam uit haar mond.

			‘Rustig,’ zei Con. ‘Murphy, haal eens een mes uit de keuken.’

			‘Eliza kwam binnen en ze viel me aan,’ zei Monica. ‘Ze heeft Wren meegenomen. Ze zei dat er in Launceston een boot op haar lag te wachten!’

			Murphy kwam terug met het mes en sneed de tiewrap door.

			Monica werd nu zo hysterisch dat ze nauwelijks verstaanbaar was. ‘Eliza… Tom en Eliza… Eliza kan geen kinderen krijgen, dus ze wilde Wren en nu is ze… Ze is weg.’ Ze kwam wankelend overeind en greep zich vast aan de sleutelhaakjes aan de muur om haar evenwicht te hervinden. Toen drukte ze haar hand tegen haar buik en ze gaf over op de tegels.

			‘Murphy, geef me je telefoon,’ zei Con. Hij tikte het nummer in en even later nam de commissaris op. Zo snel hij kon vatte hij samen wat er was gebeurd sinds hij Marcus Wilkins had gebeld. ‘We denken dat Eliza met Wren op weg zou kunnen zijn naar Launceston.’

			‘Ik ga het regelen,’ zei Agatha. ‘Jij blijft daar. Ik bel je dadelijk terug op dit nummer. En reken maar dat ik er nog op terugkom dat je mijn directe orders hebt genegeerd.’

			Ze hing op en Con bracht Murphy en Monica op de hoogte. ‘Wil je dat we je naar het ziekenhuis brengen?’ vroeg Con.

			‘Nee, hoeft niet,’ zei Monica bibberig. Ze voelde aan haar wang en vertrok haar gezicht van pijn. ‘Ik… Ik denk dat ik beter hier kan blijven. Een vriendin van me is arts, ik vraag wel of ze hierheen komt.’

			‘Oké, geweldig idee,’ zei Con. Hij deed zijn bezorgdheid over Monica in een doosje met het etiket ‘mensen over wie ik me nu even geen zorgen hoef te maken’ en concentreerde zijn mentale energie weer op het meest prangende probleem: Eliza had haar nichtje gekidnapt en was op de vlucht.

			Monica stond te zwaaien op haar benen en greep opnieuw naar haar buik. ‘Ik ga boven even liggen en dan bel ik haar.’ Huiverend sjokte ze de trap op.

			Buiten bleef Sarge maar blaffen. De hond raakte steeds meer overstuur.

			‘Ik heb een borrel nodig,’ zei Murphy. ‘Wil jij een borrel?’

			Zonder op antwoord te wachten liep hij de keuken in en hij begon in de kastjes te rommelen. Van een hoge plank pakte hij een fles whisky en hij schonk een glas voor zichzelf in.

			‘Je kunt niet zomaar –’ begon Con.

			‘Ik vind dat ik het verdiend heb.’ Murphy keek in de vriezer en haalde er een bak met ijsklontjes uit. Hij liet er een paar in een glas vallen en drukte daarna de bak tegen de zijkant van zijn gezicht.

			‘Wist jij dat Eliza geen kinderen kan krijgen?’ zei Con.

			‘Nee,’ zei Murphy. ‘Maar dat zou een verklaring kunnen zijn, toch? Waarom ze Jasmine en Cierra heeft meegenomen.’

			‘Hoe kom je erbij dat dat ook maar iets verklaart?’ zei Con.

			‘Weet ik veel,’ zei Murphy vermoeid. ‘Ik probeer het ook maar te begrijpen, man. Ze was knettergek op Denni. Misschien probeert ze Denni te vervangen?’ Hij nam een slok whisky. ‘Hoe dan ook, ik geloof dat zij Jasmine heeft ontvoerd, en volgens mij staan we op het punt om haar terug te vinden.’

			Murphy’s telefoon ging over in Cons hand. Het was de commissaris. Con zette haar op de speaker.

			‘Oké, we hebben alarm geslagen,’ zei Agatha. ‘We hebben iedereen tussen Limestone Creek en Launceston de weg op gestuurd. Als ik jouw tijdlijn zo hoor, dan kan ze nog niet ver zijn.’

			‘Mooi,’ zei Con.

			‘Er is nog iets anders wat je moet weten,’ zei de commissaris. ‘Dit is misschien niet het beste moment om je dit te vertellen, maar ik wil niet dat je het van iemand anders hoort.’ Ze zuchtte. ‘Ik heb een telefoontje gehad van de hoofdcommissaris. Hij vroeg of ik jou geschikt achtte voor actieve dienst.’

			‘Waarom zou hij dat vragen?’

			‘O, ik weet het niet, misschien omdat je brigadier Doble had geslagen?’

			‘Doble? Ik heb hem niet geslagen. Ik heb hem alleen… Ik heb hem op de grond gelegd.’

			Murphy wierp Con een verbaasde blik toe. ‘Heb je die zak een hoek gegeven?’

			Con wuifde om aan te geven dat hij zijn mond moest houden.

			‘Con, waarom ben je vandaag toch doorgegaan, nadat ik heel duidelijk had gezegd dat je een pauze moest nemen?’

			‘Omdat ik nieuwe informatie had. Eliza was bij de Galgenboom op de dag dat Bree zelfmoord pleegde.’

			Ze zuchtte. ‘Je laat me geen andere keus.’

			‘Wat?’

			‘Ik haal je van deze zaak.’

			‘Op dit moment? Nu we op het punt staan om Eliza te vinden?’

			‘Ja, Badenhorst, nu meteen. Je kunt tevreden zijn, want je hebt de zaak opgelost, maar ik kan niet toestaan dat een van ons beiden hierdoor nog dieper in de problemen raakt. Ik had je dagen geleden al van het onderzoek moeten halen. Je kunt toch niet ontkennen dat je trauma’s je in de weg zitten?’

			‘Zegt u nu dat ik al het werk heb gedaan en dat ik niks van de erkenning ga krijgen?’

			‘Fysieke mishandeling van brigadier Doble, Badenhorst?’ zei ze.

			‘Hij probeerde mij te slaan! Ik heb hem niet eens pijn gedaan.’

			‘Luister, posttraumatische stress is iets om heel serieus te nemen –’

			‘Ik heb geen PTSS,’ schreeuwde Con. Hij hing op.

			‘Heb je Doble geslagen?’ Murphy klonk alsof hij onder de indruk was. Hij schonk een whisky voor Con in en schoof hem over het aanrecht naar hem toe.

			Het rook precies naar wat hij nodig had. Hij staarde er even naar en pakte het glas toen op. ‘Prima, ze vinden Eliza wel,’ zei hij nadat hij een slok had genomen. ‘We krijgen onze antwoorden. We gaan die meisjes redden. Dat is het enige wat telt.’

			Buiten bleef Sarge blaffen.
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			ELIZA

			Eliza liet Con en Murphy in de keuken achter. Ze ging boven naar de badkamer en deed de deur op slot. Haar slordige nieuwe kapsel kriebelde in haar nek.

			Ze zette haar bril weer op en gunde haar bloederige spiegelbeeld een kort glimlachje.

			Daarna pakte ze de eerstehulpdoos en ze depte wat zalf op haar wonden voordat ze er pleisters op plakte. Ze veegde de laatste restjes bloed van haar gezicht en bracht wat van Monica’s goudkleurige lippenstift en oogschaduw op voor ze haar grote gouden oorringen in deed.

			Toms autosleutels, die ze van het haakje had gepakt terwijl ze overgaf, zaten veilig in de zak van haar jurk. Tijd om een stukje te gaan rijden. Het was nog niet te laat om terug te blikken op wat er was gebeurd en haar volgende stappen voor te bereiden. Toestemming om te doen wat nodig is.

			Eindelijk had ze eens een keer geluk.

			Ze had niet verwacht dat ze Butch die ochtend in haar huis zou aantreffen, hoewel ze natuurlijk helemaal aan zijn kant stond. Ze had Jasmines leugens over dat hij Sara zou hebben verkracht nooit geloofd. Jasmine was een schijnheilig achterbaks moordlustig loeder.

			Butch had om hulp gesmeekt, maar hij was zo dronken dat hij niet eens aan die brief van Sara had gedacht, al was hij zelf degene die Eliza daar jaren geleden over had verteld. Toen ze aanbood om de brief bij hem thuis te gaan ophalen, omdat hij overduidelijk te beschonken was om zelf te rijden, nam hij haar aanbod met beide handen aan.

			En dus was ze naar Butch’ huis gereden. Ze had een van de katten gedood, de dikke zwart-witte, en het bloed en de ingewanden over Jasmines bed uitgesmeerd. Daarna had ze een bericht op de muur geschreven – 3 neer, 1 te gaan – en Jasmines kleren aan stukken gesneden. Als klap op de vuurpijl had ze een eerbetoon aan Denni achtergelaten: een van de beeldjes die zouden beschermen tegen de Hongerige Man. Ze had er een aantal in haar auto verstopt, in het vak voor de reserveband.

			Toen ze weer thuis was, bleek het geen kunst om de dronken Butch zover te krijgen dat hij op bed ging liggen. Ze deed hem Gabriella’s handboeien om, bond zijn voeten vast en propte een sok in zijn mond. Daarna knipte ze de kleren van zijn lichaam, en om het helemaal af te maken gaf ze hem een paar flinke klappen met het cricketbat.

			Ze had gehoopt dat Murphy naar binnen zou stormen, in shock door de overweldigende emoties, en dat hij zich zo zou laten meeslepen dat hij Butch zou doden. Als Butch er niet meer was, kon hij zich ook niet meer verdedigen, en dan lag het nog meer voor de hand dat de politie Murphy zou verdenken van de ontvoering van de meisjes.

			Ze had ook gedacht dat het haar wel zou lukken om beide broers te doden als het echt niet anders kon, en dat ze het zou kunnen laten lijken op moord en zelfmoord.

			Maar het had niet gewerkt. Murphy had Butch niet gedood, en ze was er niet in geslaagd om hem uit te schakelen met het cricketbat. Dat had haar razend gemaakt. Ze was gedwongen geweest om haar toevlucht nemen tot het volgende plan. Arme kleine Wren.

			Ze liep de badkamer uit en ging naar de kamer van Monica en Tom. Daar trok ze een jurk van Monica aan, een lange witte mouwloze zomerjurk met een print van blauwe en roze vlinders. Het was de enige die zakken had. Ze stopte haar toestemmingsbriefje, de handboeien en Toms sleutels erin.

			Haar pantser, haar inventaris. Het was tijd om ten strijde te trekken. Tijd voor het eindspel.

			Ze nam zichzelf nog een keer kritisch op in de manshoge spiegel en spoot zelfs wat van Monica’s parfum op haar polsen. Daarna zette ze haar bril weer af en ze liep de trap af en de achterdeur uit.

			Sarge stopte met blaffen toen hij haar zag en likte piepend haar vingers. Ze gaf hem een klopje en liep langs het huis naar Toms LandCruiser.

			Nadat ze haar bril weer had opgezet verliep de rit naar Madisons huis in stralend technicolor. Lentebloemen en vogels, de felblauwe middaghemel. Helikopters boven haar hoofd, politiewagens in de straten, overal media. De populatie van Limestone Creek was binnen een paar dagen verdubbeld. Overal wapperden vlaggen met UITVERKOOP en de bomen hingen vol spandoeken. Er waren posters voor alle vier de meisjes, want de persoon die ze had opgehangen had blijkbaar niet meegekregen hoe respectloos het was dat Georgia’s gezicht er nog steeds tussen hing.

			Dit is allemaal voor jou, Denni.

			Ze stopte voor Madisons huis. Eliza was hier twee dagen geleden voor het laatst geweest, nadat ze weer op vrije voeten was gesteld. Voor ze naar huis was gegaan, was ze door Cierra’s slaapkamerraam naar binnen geklommen – dezelfde route die Tom altijd nam, met dank aan de kapotte klink van Cierra’s raam. Ze had een van Denni’s poppen in Madisons kamer achtergelaten.

			Ze zette haar bril weer af en liet de motor draaien. Terwijl ze op de voordeur bonkte, wekte ze een hysterische huilbui op waarbij ze haar tranen rijkelijk liet stromen.

			Even later deed Madison open. Ze droeg haar schooluniform, dus blijkbaar was ze een filmpje aan het opnemen. Ze had haar iPhone in haar hand en zwaaide ermee alsof het een zwaard was. Haar wapen.

			Haar wapen, tegen Eliza’s nieuwe pantser.

			‘Eh… Eliza?’ Madison leek van haar stuk gebracht door Eliza’s transformatie.

			‘Ik ben het, Monica,’ zei Eliza gehaast. ‘Eliza is in het ziekenhuis. Butch heeft haar aangevallen.’

			Madison wankelde en hield zich vast aan de deur. ‘Dus het is waar?’ fluisterde ze. ‘Butch heeft ze ontvoerd?’

			‘Ja, en ik denk dat ik weet waar ze zijn. Ik moet iemand meenemen die ze vertrouwen. Wil jij met me meegaan?’ Eliza struikelde over haar woorden. ‘Alsjeblieft, voor het te laat is. Je bent de enige die me kan helpen. Snel, ga mee.’ Ze had opnieuw haar docentenstem opgezet en gaf directe, korte opdrachten.

			Madison aarzelde even, maar zei toen: ‘Ik pak even mijn jas.’

			‘We hebben geen tijd te verliezen!’ Eliza draaide zich om en rende naar de terreinwagen. ‘Schiet op.’

			Zoals ze had geweten, kwam Madison een paar passen achter haar aan.

			Madison ging op de passagiersstoel zitten. ‘Wat is er met je gezicht gebeurd?’ vroeg ze.

			Ze ademde beverig in. ‘Butch is… Hij is angstaanjagend als hij kwaad is.’

			‘O, god,’ zei Madison. Ze was rood aangelopen en had haar telefoon in haar hand, maar belde de politie niet.

			Natuurlijk wil Madison er als allereerste bij zijn. Ze wil alles kunnen filmen, dacht Eliza.

			Het viel nog niet mee om zonder bril te rijden, en ze kneep haar ogen half dicht van inspanning. Ze was zo dicht bij het einde. Bij het einde van alles wat ze had willen bereiken.

			‘Heeft Butch iets over Bree gezegd?’ zei Madison.

			‘Ik geloof het niet,’ zei Eliza.

			‘Inspecteur Badenhorst zei dat Bree al drie dagen dood was toen we haar vonden, maar…’

			‘Maar wat?’ zei Eliza.

			‘Ze heeft me gisterochtend nog een berichtje gestuurd. Ze stond op het punt om het te doen, ze ging echt zelfmoord plegen. Ze vertelde me zelfs hoe laat. Zodat ik de stille tocht kon organiseren.’

			‘Heb je nog contact gehad met de andere meisjes?’

			‘Niet echt… Georgia was degene die de telefoon had. We waren het er allemaal over eens dat zij er het verstandigst mee zou omgaan, dat zij de enige was die niet terug zou krabbelen. Toen ze haar lichaam vonden, nam ik aan dat ze de telefoon kwijt was geraakt… Maar ze moet hem aan iemand anders hebben gegeven, want Bree stuurde me er gisteren een bericht mee…’ Ze stampte met haar voet. ‘Ik weet niet waar Jasmine en Cierra zijn.’

			Eliza merkte dat ze het stuur zo stevig vasthield dat haar handen er pijn van deden. Plotseling kon ze nergens anders meer aan denken dan aan de dood van Jasmines kat. Wie had ooit gedacht dat kattenbloed zo warm zou zijn? En waarom had ze dat eigenlijk gedaan? Het was stom. De politie zou er zo achter zijn dat het kattenbloed was. Het resultaat was hooguit dat het Butch minder verdacht zou maken.

			Ze begon fouten te maken. Als een dom klein meisje. Fouten.

			Nog heel even. Nog heel even, dan was het allemaal voorbij. Gerechtigheid. En kracht. Dat zou haar beloning zijn.

			Warm bloed, en het gevoel van Wrens knappende armpje in haar handen.

			Ik heb toestemming om te doen wat nodig is!

			Eliza reed over de brug waar het spookte en daarna door de buitenwijken van Limestone Creek, tot de eiken en populieren uiteindelijk plaatsmaakten voor eucalyptusbomen en velden vol varens, met daarachter het getrapte silhouet van de Great Western Tiers. Daar waren ze. Projection Bluff, Liffey Bluff, Drys Bluff, Billopp Bluff.

			Ze sloeg af van de hoofdweg en reed de hobbelige, onverharde weg van een van de bosbouwbedrijven op. Het wegdek was zo slecht dat ze gedwongen was om langzamer te rijden, en ze schoof de raampjes naar beneden. De kreten van de geelbuikrosella’s en het ruwe gegil van een kaketoe drongen binnen.

			‘Weet je eigenlijk wel waar het is, Monica?’ zei Madison terwijl de LandCruiser wild heen en weer schudde. In haar toon was iets van twijfel geslopen.

			‘Ik weet precies waar ik moet zijn,’ zei Eliza. ‘Tom heeft het me laten zien. Het was voor Butch natuurlijk helemaal niet moeilijk om Jasmine zover te krijgen dat ze met hem meeging.’ Ze zei het met autoriteit, alsof er geen tegenspraak mogelijk was.

			De weg werd geleidelijk steiler, een opeenvolging van heuveltjes in de rotsachtige, rode aarde. Eliza stopte bij een open plek langs de weg, waar een gat in de begroeiing uitzicht bood op Limestone Creek.

			‘Ik denk dat we er bijna zijn. Wil je me even helpen?’ Zonder op antwoord te wachten stapte ze uit en ze klom in de bak van de pick-up. ‘Kom me eens helpen hierboven.’

			‘Waarmee?’ zei Madison terwijl ze uit de auto stapte. ‘Zijn ze hier?’

			Madison gilde van schrik toen een dikke, logge wombat snuffend wegwaggelde door het gras en de varens. Ze moest om zichzelf lachen en streek nerveus de rok van haar schooluniform glad.

			Eliza stond rechtop in de laadbak van de LandCruiser. Haar witte jurk waaide op in de bries, maar werd verzwaard door de spullen in haar zakken. ‘Kom eens hier.’

			Madison deed wat haar gevraagd werd en stak haar hand naar Eliza uit.

			Eliza gunde Madison een laatste blik op Limestone Creek. Op haar kleine koninkrijk, de chaos die ze had veroorzaakt. Ze hoorde de helikopters, het razen van het verkeer, de bonkende muziek op het grasveld naast het gemeentehuis.

			Madison keek uit over de stad. De wind ving haar donkerrode haar en haar schouders kwamen omhoog toen ze opgetogen in- en uitademde.

			‘Zie je dat?’ zei Eliza. Ze leunde over de cabine van de pick-up en wees naar iets verderop in de bush. Haar andere hand hield ze in de zak van Monica’s jurk, op het koude metaal van de handboeien.

			Madison schuifelde wat dichter naar haar toe en kwam naast haar staan. ‘Wat is daar dan? Ik zie alleen de bush.’

			‘Misschien als je wat vooroverbuigt… Zet je handen daar maar neer,’ zei Eliza, wijzend naar het zwarte stalen rek dat de cabine beschermde.

			Madison legde haar handen op het rek, en Eliza kwam razendsnel in actie. Ze beukte het hoofd van het meisje tegen de bovenste stang tot haar neus begon te bloeden en ze volkomen versuft was. Met de snelheid van een slang sloeg ze de handboeien om haar pols en de stang.

			Madison kreunde. Pas toen ze aan haar neus probeerde te voelen merkte ze dat haar pols was vastgeketend. Ze probeerde zich los te rukken, maar zat vast aan het rek. ‘Wat doe je?’ schreeuwde ze.

			Eliza haalde Madisons telefoon uit de zak van haar schoolrok en ging een stap naar achteren, zodat ze buiten haar bereik was. Ze woog de telefoon even in haar hand voor ze een foto van het meisje nam.

			Madison sperde haar ogen wijder open. Het bloed droop uit haar neus. ‘Monica, heb jij ze ontvoerd?’

			Eliza haalde haar bril uit haar zak en zette hem op haar neus. Nu zag ze Madison een stuk scherper: de doodsangst, haar bloedende neus, de panische ademhaling.

			‘Eliza. Jij bent Eliza!’

			‘Waar zijn Jasmine en Cierra?’ zei Eliza. ‘Jij weet waar ze zijn.’

			‘Niet waar! Echt niet!’

			‘Het maakt niet uit. Je zult het me snel genoeg vertellen.’

			Eliza sprong uit de bak van de pick-up en ging weer achter het stuur zitten. Ze startte de wagen.

			Ze reed hoger de bergen in, terwijl Madison met haar vrije hand op het dak van de cabine sloeg en brulde dat Eliza haar moest laten gaan.

			Als er op dat moment een helikopter was overgevlogen, hadden de inzittenden misschien door een opening in de eucalyptuskruinen de witte terreinwagen gespot, met in de bak een schoolmeisje dat zich uit alle macht probeerde te bevrijden van haar handboeien. Maar de hele zoekactie was nog steeds gericht op Lake Mackenzie.

			Eliza was de enige die Madisons kreten kon horen. Ze glimlachte terwijl ze in de richting van de bergen reed.
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			CON

			‘Monica is er vandoor,’ zei Murphy toen hij de keuken weer binnenkwam. ‘Ik heb gekeken, en ze heeft Toms terreinwagen meegenomen.’

			‘Ik kan het haar niet kwalijk nemen,’ zei Con. ‘Ze wil waarschijnlijk ook gaan zoeken naar Wren. Maak je niet druk, ik heb Gabby gebeld en ze –’

			Er werd op de voordeur gebonkt.

			‘Nu we het toch over die kiwi hebben…’

			Gabriella marcheerde hijgend van verontwaardiging naar binnen en prikte razend met haar vinger in Murphy’s richting. ‘Jij! Lul! Waag het nog eens om mijn wagen te pikken, dan vermoord ik je!’

			‘Oké, Gab,’ zei Con. ‘Luister –’

			‘Hou je waffel.’ De vinger werd nu op Con gericht. ‘Je hebt me alleen weer bij je clubje gevraagd omdat ze jou ook van het onderzoek hebben getrapt. Denk maar niet dat ik dat niet doorheb.’

			Murphy was voor het raam gaan staan. ‘Ik wil het gekibbel van het gelukkige paar niet onderbreken, maar een of ander gastje is je auto aan het slopen, Con…’

			Con vloekte en rende naar de deur. Murphy en Gabriella volgden hem.

			‘Hij is over het hek gesprongen.’ Murphy wees.

			‘Laat maar,’ zei Con. ‘We hebben andere dingen aan ons hoofd.’

			‘Kijk eens wat hij in je auto heeft gekrast… “Kundela”.’

			‘Het Kundela-spel.’ Gabriella hurkte neer en liet haar vinger over de krassen glijden. ‘Net als op mijn wagen… K-U…’ Ze vloekte. ‘Dat was Georgia’s broer, Carl Lenah.’

			‘Wat is het Kundela-spel?’ vroeg Murphy.

			‘Daar moeten we achter zien te komen,’ zei Gabriella. Ze rende naar het hek. ‘Pak hem.’

			Con sprintte vloekend weg over de stoep om de vluchtende vandaal de pas af te snijden.

			Uiteindelijk was het Gabriella die Carl Lenah te pakken kreeg, twee blokken verderop achter een groen bushokje. Con en Murphy haalden haar snel in.

			Carl was een kleine maar potige jongen, met een kop als een donderwolk. Hij liep op slippers, en dat was de reden dat Gabriella hem had kunnen inhalen. Ze duwde hem tegen de muur van het bushokje.

			‘Blijf van me af, juut,’ zei Carl.

			‘Hij is dronken,’ zei Gabriella. ‘Je ruikt het.’

			‘Ik ben niet dronken. Flikker op.’ Hij vocht om los te komen.

			Ze drukte zijn schouders steviger tegen de muur. ‘Vertel eens over het Kundela-spel.’

			‘Opflikkeren,’ zei Carl nog een keer.

			‘We hebben je hulp nodig, Carl,’ zei Con.

			‘Ik vertel jullie helemaal niks.’

			‘Hou hem stil, Gabriella,’ zei Murphy. Hij ging recht voor Carl staan. ‘Luister nou, joh. Mijn dochter wordt vermist. Ze kan wel dood zijn. Wat heeft het Kundela-spel te maken met Madison en Jasmine? Zeg op.’

			‘Het heeft niks te maken met Jasmine,’ zei Carl.

			‘En waarom is het zo belangrijk voor Madison?’ vroeg Murphy. Hij haalde de Glock tevoorschijn en zette hem onder Carls kin. ‘Ik wil alles weten.’

			‘Hé, hé, hé,’ schreeuwde Gabriella.

			‘Doe normaal, Murphy,’ zei Con. Hij kon niet geloven dat hij zo stom was geweest om hem het pistool niet af te pakken na die toestand bij Eliza thuis.

			‘Ik heb niks meer te verliezen,’ zei Murphy zonder enige emotie. Hij keek Carl, die zich nu doodstil hield, diep in de ogen. ‘Dus ik draai met plezier de bak in voor de moord op iedereen die tussen mij en Jasmine in staat.’ Hij drukte het pistool harder tegen Carls kin.

			Hij bluft, besefte Con opeens. Hij stak zijn hand uit om te voorkomen dat Gabriella Murphy zou ontwapenen.

			Carl aarzelde. ‘Het was… Bree heeft me erover verteld. Zij en ik waren soort van een setje.’

			‘Bree was je vriendin?’ zei Gabriella.

			‘Sst,’ zei Con. ‘Laat hem uitpraten.’

			‘Hou op met dat gesis, Con. Jij hebt niet meer de leiding,’ snauwde Gabriella. ‘Relaties zijn belangrijk.’

			‘Volgens Bree was Madison bezig met een soort… Weet ik veel, een soort freaky spirituele kul,’ zei Carl. ‘Madison geloofde dat ze een geest had ontmoet, een gids. Hij heette Kundela en kon haar door portalen leiden op wat zij de Heilige Klif noemde. En vanaf dat moment kregen die meiden allemaal bizarre nachtmerries en dat soort dingen. Bree en Denni kwamen allebei naar mij toe, want ze dachten dat ik wel zou weten wat er aan de hand was, omdat ik een Aboriginal ben. Maar mijn zus moest er niks van hebben. Het is ook complete flauwekul. Kundela-botten bestaan, maar die verrekte portalen niet. Die hebben niks met Aboriginals te maken, echt niet. Maar dat gedoe heeft blijkbaar toch indruk gemaakt, want ik kreeg ook van die nachtmerries. Ik was razend, want die stomme witte griet misbruikte ónze geschiedenis voor haar getikte hippieshit…’

			‘En toen?’ zei Murphy.

			‘Madison zei dat Kundela haar had gevraagd om het spel te starten. Ze maakte er zelfs een website voor. Je vult je gegevens in en je stuurt… Je moet Madison een naaktfoto van jezelf sturen, en daarna krijg je de eerste uitdaging. Het begint best makkelijk – een nacht niet slapen, een briefje van honderd verbranden – en daarna wordt het ingewikkelder. Je moet iets uit een winkel stelen of… grotere dingen verbranden.’ Hij wierp een steelse blik op Murphy’s pistool.

			Con voelde de tinteling van nieuwe verbanden, nieuwe theorieën. ‘Blijf praten, Carl.’

			‘Mijn laatste uitdaging was dat ik “Kundela” in een politiewagen moest krassen en dan een foto maken. Maar toen moest het opeens per se een van jullie auto’s zijn, van Badenhorst of Pakinga. Madison stuurt die taken. Ze beweert dat Kundela ze aan haar doorgeeft, complete bullshit natuurlijk, maar als Kundela via haar spreekt, dan verandert ze helemaal, zelfs haar stem. Die Kundela laat ons vanaf de andere kant van het portaal weten dat we koningen en koninginnen zullen zijn. Maar voordat je aan dat leven na de dood mag beginnen, moet je hier bewijzen wat je waard bent.’

			‘Dus je weet heel goed dat het allemaal onzin is, en je doet het toch?’ zei Murphy.

			Carl ontblootte zijn tanden. Murphy kneep wat harder in het gevoelige punt tussen zijn schouderbladen, en zoals altijd kwam de waarheid het makkelijkst naar buiten met een beetje pijn en adrenaline.

			De jongen stamelde: ‘Madison chanteerde me. Op de dag dat ze vermist zijn geraakt, heb ik mevrouw Ellis knock-out geslagen op het pad. Dat was een van de uitdagingen die Madison me had gegeven. En nu dwingt ze me om te blijven spelen, anders maakt ze bekend dat ik het heb gedaan.’

			‘Jij hebt Eliza geslagen?’ zei Gabriella.

			‘Het moest van Madison. Ze is verschrikkelijk, ze windt al die meiden om haar vinger. Denni was helemaal overtuigd. Zij had alle negenennegentig taken van Kundela voltooid, en daarna heeft ze zelfmoord gepleegd op de berg. Want dat is de manier om door het portaal te gaan: het is de honderdste taak. Ik wil wedden dat dat ook achter de zelfmoord van Bree zit. Ik wist niet waar mijn zus mee bezig was, maar ik geloof nooit dat ze –’

			Er stopte een politiewagen. De sirene ging één keer heel kort.

			Murphy hield zijn pistool tegen Carls kin. ‘Deed Jasmine mee aan dat spel?’

			‘Nee. Volgens Bree wist Jasmine er niks van,’ zei Carl.

			Agent Cavanagh stapte uit de politiewagen.

			Murphy haalde het pistool van Carls kin, maar bleef de jongen goed vasthouden.

			‘Con? Gabriella?’ zei Cavanagh. ‘Er is hier een opstootje gemeld. Ze hebben Eliza gevonden. Ze was met Wren in het ziekenhuis. Alleen was het niet Eliza, maar Monica. Ze reed in Eliza’s auto.’

			‘Dat kan niet. Monica was bij ons.’ Con draaide zich om naar Murphy en zag aan zijn gezicht dat ze op hetzelfde moment begrepen wat er echt was gebeurd. ‘Wat een sukkels zijn wij.’

			Murphy liet Carl los. De jongen ging er direct vandoor.

			‘We hebben haar laten gaan,’ zei Murphy.

			‘Dat is nog niet alles,’ zei Cavanagh. ‘Iemand heeft Eliza en Madison in Toms LandCruiser gezien, op de weg naar de Tiers. Toen ze hoorden dat Eliza gezocht werd, hebben ze ons gebeld.’

			Con bedacht iets. ‘Zou Eliza misschien meer over dat Kundela-spel weten dan ze ons heeft verteld?’

			‘Als ze weet dat het Kundela-spel de reden is dat Denni zelfmoord heeft gepleegd…’ zei Gabriella.

			‘Dan geeft ze Madison de schuld van Denni’s dood,’ zei Con.

			‘Waar zou ze Madison naartoe brengen?’ zei Gabriella.

			‘Die klif uit het filmpje,’ zei Con op het zelfde moment dat Murphy zei: ‘Die zogenaamde Heilige Klif.’

			‘Hoe vinden we die?’ zei Con.

			‘Jack Michaels weet het vast.’ Gabriella pakte haar telefoon.

			‘Jack Michaels?’ Con voelde zich een beetje schuldig. ‘Die was ik helemaal vergeten.’

			‘Hij is wakker en aan de beterende hand,’ zei Gabriella pinnig. ‘Gelukkig herinner ik me de belangrijke getuigen wel. En daarom heb je dus een partner nodig die ook bij de politie is, in plaats van een drugsdealer.’

			‘Eliza was jouw knuffelburger, dus jij mag niks zeggen,’ zei Con.

			‘Zet ons af bij Eliza’s huis. Ik moet mijn wagen ophalen,’ zei Gabriella tegen Cavanagh. Ze stapte in de politiewagen.

			Con stak zijn hand uit naar Murphy. ‘Geef dat pistool maar hier, Murphy. Daar kan ik je niet mee laten rondlopen.’

			‘Wie denk je dat ik ga neerschieten: Madison of Eliza?’

			Con bleef hem zijn uitgestoken hand voorhouden.

			Murphy legde de Glock erin.

			‘Cavanagh, voer dit in als bewijsmateriaal als je terug bent op het bureau. Maar hou Murphy’s naam erbuiten.’

			Ze stapten ook in Cavanaghs politiewagen. Gabriella belde het ziekenhuis om met Jack te praten terwijl ze met loeiende sirene wegreden.
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			ELIZA

			Eliza liet de terreinwagen rustig tot stilstand komen. Voor hen, zichtbaar door de openingen tussen de bomen en over de rand van de hoge klif, lagen de oeroude Tasmaanse bergen in een diepblauwe eucalyptusmist. Ze waren op een rotsachtige, aflopende helling van rode aarde die doorliep tot aan de rand van de klif. Eliza trok aan de handrem en zette de motor uit.

			Madison beukte op het dak van de cabine en bleef maar gillen. Het klonk Eliza als muziek in de oren.

			Het was ongeveer twintig meter naar de rand van de klif.

			Eliza stapte uit de LandCruiser.

			‘Alstublieft, mevrouw Ellis.’ Madisons make-up was doorgelopen van het zweet en de tranen. ‘Alstublieft…’

			Eliza trok een dikke afgebroken gomboomtak onder de rottende bladeren vandaan. Toen ze hem omhoogbracht, begon Madison te gillen: ‘Nee, nee, nee, nee!’ Maar het enige wat Eliza deed was de tak ingraven voor het achterwiel.

			Ze opende het achterste portier van de cabine en haalde Toms jachtgeweer onder de deken op de achterbank vandaan. Ze hing het over haar schouder, liep om de wagen heen naar de bestuurdersstoel en stak haar hand naar binnen om de wagen van de handrem te halen. Daarna deed ze deuren op slot en ze liep naar de rand van de klif.

			‘Alstublieft! Mevrouw Ellis, alstublieft.’

			De bergen. De bries. De bush en de rotsen en de kliffen. De blauwe lucht en de paarlemoeren wolken. Een wigstaartarend liet zich meevoeren op de wind.

			Eliza gooide de twee setjes sleutels, van de handboeien en van de LandCruiser, over de rand in de kloof.

			‘Alstublieft… O, god, help me!’ krijste Madison.

			Eliza liep langs de wagen en klom omhoog tegen de helling tot ze hoger was dan Madison. Ze ging op een steen langs de kant van de weg zitten, met het geweer in haar schoot.

			Ze bleef even zwijgend toekijken terwijl Madison snikte en smeekte. Toen zei ze: ‘Ik wil graag weg uit deze stad. Er zijn hier te veel herinneringen.’

			‘Mevrouw Ellis…’

			‘Ik zal je mijn mooiste herinnering vertellen. Dat was het moment dat mijn zus Kiera Denni naar mij bracht. Ik wist het. Op het moment dat ik Denni zag, wist ik het. Ik wílde haar, als mijn kind. Ik wilde haar redden, voor haar zorgen, haar geven wat ik zelf nooit had gehad. Limestone Creek had een frisse start moeten zijn voor Denni. Een nieuw leven.’ Eliza keek Madison recht aan. ‘En toen kwam ze jou tegen.’

			‘Mevrouw Ellis, alstublieft –’

			‘Voordat Denni er was… Het was niet dat ik me echt verloren voelde, maar ik had het gevoel dat niets van wat ik deed belangrijk was.’ Eliza’s keel was gortdroog. ‘Ik liet niks na. Een verschrompelde baarmoeder. Ik had niets anders dan mijn leerlingen, mijn werk. Maar Denni… Denni was een geschenk.

			Jij nam haar onder je vleugels, en ik dacht, wat fantastisch, Madison Mason, het populairste meisje van de school, de absolute leider, besteedt aandacht aan mijn Denni. Jij, Jasmine, Georgia, Cierra, Bree. Dikke vriendinnen, het perfect clubje. Het was alsof de zon weer was gaan schijnen. Ik kan me niet voorstellen wat Denni bij Kiera moet hebben doorstaan. Niets goeds, in ieder geval.’

			Madison klampte zich vast aan de stang van de cabine. Ze zag er ellendig uit. ‘Alstublieft…’

			‘En toen kwamen de wolken weer terug. Denni werd depressief, boos, emotioneel, afstandelijk. Het sloop er langzaam in, tegelijk met haar nieuwe obsessie: de Hongerige Man. Dat was rond de tijd dat jij zoveel volgers kreeg. Denni vond het heerlijk om daarover te vertellen, over die spookvideo’s van jou. Ik weet niet precies waarom, maar dat was ook het moment dat Tom belangstelling voor haar begon te krijgen.

			En jij wist niet alleen dat Tom achter haar aan zat, je vond zelfs dat ze ervoor moest gaan, je moedigde haar aan. Dat weet ik, want dat heeft Bree me verteld. Ze heeft me heel veel dingen verteld, na Denni’s dood… Nadat jij haar had vermoord.’

			‘U hebt me dat bericht gestuurd.’ Madison hapte naar adem. ‘Met Georgia’s telefoon. U hebt die telefoon van Georgia afgepakt en net gedaan alsof u Bree was. Hebt ú Georgia van die klif gegooid?’

			Eliza bleef zwijgen. Haar handen rustten op het geweer.

			‘U hebt Georgia vermoord!’ Madison rukte aan de handboeien en begon tegen de stang te schoppen.

			‘Wat mij betreft moesten jullie allemaal dood. Uiteindelijk.’

			‘Wat hebt u nog meer gedaan?’ Madison zette haar tanden in de schakels van de ketting.

			‘Jullie hebben Denni geïsoleerd. Jullie allemaal. Geruchten verspreid. Haar het gevoel gegeven dat ze waardeloos was. Jullie lieten haar geloven dat ze nergens anders goed voor was dan om te sterven. Om deze wereld achter zich te laten.’

			Madison zakte op haar knieën in de bak van de LandCruiser. ‘Alstublieft…’ jammerde ze zacht.

			Eliza stond op en gaf de LandCruiser een duw met haar voet. Ze voelde de weerstand van de tak tegen de band, het enige dat de wagen nog op zijn plek hield op de flauwe helling. Ze zag de doodsangst in Madisons ogen, en dat gaf haar een bepaalde rust. Denni had maandenlang geleden door Madisons toedoen. Het was niet meer dan rechtvaardig dat Madison ook zou lijden. Eliza wilde niet alleen dat ze zou weten wat haar te wachten stond, maar ook waarom het gebeurde. Dat Eliza degene was die dit deed, dat zij de leiding had, en dat dat altijd zo geweest was.

			‘Jij hebt Denni gedood,’ zei ze botweg.

			‘Niet waar,’ jankte Madison. ‘Ze zei dat ze hem had gezien. Ze heeft de Hongerige Man gezien. Ze pleegde zelfmoord vanwege het ritueel!’

			‘Jij hebt dat ritueel verzonnen.’

			‘Helemaal niet! Kundela heeft het me verteld. Hij vertelde me over het ritueel.’

			Die meid had echt een betere leugen moeten verzinnen.

			Eliza duwde weer tegen de wagen, iets harder deze keer. De tak kraakte. ‘Weet je, Bree en Denni waren closer met elkaar dan jij in de gaten had. Alles wat jij tegen Denni zei, klepte Denni weer door tegen Bree. Inderdaad, Denni geloofde echt dat ze op een avond de Hongerige Man was tegengekomen in de bush, en dat ze op het nippertje levend aan hem was ontsnapt. Jij hebt Denni ervan overtuigd dat de Hongerige Man haar zou blijven opjagen, en dat zelfmoord de enige manier was om aan hem te ontkomen. Mocht je hem ooit in de bossen betrappen, kijk hem niet aan, je kunt nooit meer ontsnappen.

			Bree vertelde me dat zij je tweede slachtoffer zou worden, dat jij had geregeld dat zij ook zelfmoord zou plegen. Ik was bang dat ze zou terugkrabbelen als Georgia’s lichaam werd gevonden, want dan zou ze begrijpen dat ik het had gedaan. Daarom ben ik met haar gaan praten en heb ik gewoon het moment naar voren gehaald…’ Ze zuchtte. ‘Als je die telefoon aan iemand anders had gegeven, dan had ik Georgia misschien niet hoeven… Maar Brees dood moest op de juiste manier uitpakken. Ze heeft me alles verteld over jouw plan. Je hebt voor de andere meiden verzwegen wat Bree van plan was. Ze zou op de derde dag na haar verdwijning sterven aan de Galgenboom, als een soort antichrist, zodat iedereen kon zien hoeveel ze had geleden. Zo zou die mythe waar jij aan werkte een nog stevigere basis krijgen en je nog meer volgers opleveren.

			Weet je, ik kwam net op tijd bij de Galgenboom aan om het haar te zien doen.’ Ze trok een gepijnigd gezicht en zwaaide met haar hand langs haar oor, alsof ze het ongemakkelijke gevoel dat die herinnering met zich meebracht wilde wegwuiven. ‘Toen ze dood was, klom ik omhoog. Ik hees haar lichaam verder omhoog aan het touw en verborg haar in een kromming van de stam waar niemand haar zou opmerken. Het moment dat iedereen haar moest zien was nog niet aangebroken, en ik wilde geen aandacht trekken door verder te gaan dan jij van plan was geweest. Zeker omdat de politie erachter zou kunnen komen dat ze mijn sleutel had gebruikt om zich in de school te verstoppen.’

			Madisons gezicht glom van het zweet. Ze was lijkbleek van afgrijzen nu ze begreep waar Eliza toe in staat was.

			‘Ze had op school zelf al een bericht op de muur geschreven, dus ik zette er nog een paar bij om iedereen op een dwaalspoor te brengen. Een paar dagen later, op de dag dat ze me vrijlieten, heb ik thuis de poppetjes opgehaald waarmee Denni de Hongerige Man op afstand wilde houden, de poppetjes die ze van jou moest snijden. Ik heb er eentje naar jouw huis gebracht, en een ander naar Brees lichaam. En daarna heb ik je dat bericht gestuurd waarin ik net deed of Bree de telefoon had meegenomen in plaats van Georgia. Ik liet je weten dat het was gebeurd.’

			Stilte. Madison tuurde huilend en piepend over Eliza heen in de verte, in de vergeefse hoop dat er redding zou komen opdagen. Heel even werden haar ogen groter en daarna keek ze Eliza weer recht aan. 

			Eliza kon het nauwelijks geloven; het meisje leek haar strijdlust weer terug te hebben. Ze ging rechtop staan en veegde het zand van haar schooluniform.

			‘Ik heb niemand vermoord,’ zei Madison. ‘Hoor je me, stomme trut? Denni heeft zelfmoord gepleegd. Ze spoorde niet, ze zou het hoe dan ook hebben gedaan. Ze wilde al dood toen ze in Limestone Creek kwam wonen. Je zou me moeten bedanken omdat ik haar nog zo lang in leven heb kunnen houden. Toen ze uiteindelijk besloot dat ze het niet meer kon opbrengen, heb ik haar geholpen om rust te vinden. Ik heb haar een doel gegeven.’

			Eliza drukte haar vingernagels in de kolf van het geweer.

			Madison tilde opstandig haar kin op. ‘Het feit ik zo populair ben op internet, geeft me meer macht dan wie dan ook in dit gat. Je begrijpt niet half hoeveel goeds ik kan doen. Denni was al dood, jij wilde het alleen niet accepteren. Maar jij… Jij hebt Georgia vermoord. In koelen bloede. Jij bent hier de echte moordenaar.’

			Eliza was naar de auto gelopen en had haar voet tegen de achterklep gezet.

			‘En Jasmine en Cierra? Heb je die ook vermoord?’ zei Madison.

			‘Hou je niet van de domme. Jij staat op een of andere manier met ze in contact. En je gaat me nu vertellen waar ze zijn, anders vermoord ik je.’

			‘Val kapot, mevrouw Ellis.’ Ze gooide haar hoofd in haar nek en brulde: ‘Schiet verdomme nou toch!’

			Wat?

			Eliza draaide zich met een ruk om.

			Daar, midden op het pad, stonden Con, Gabriella en Murphy.

			Con had zijn pistool op haar gericht.

			Eliza zwaaide het geweer omhoog en schoot. Het schot ging hoog over.

			Het trio splitste zich op in drie richtingen.

			Eliza draaide zich om en duwde met al haar kracht tegen de LandCruiser, terwijl ze met een verwilderde lach Madisons blik ving.

			De tak begaf het. Madison gilde toen de wagen in de richting van de klif begon te rollen.
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			MURPHY

			Con hurkte neer achter een gomboom, klaar om Eliza’s geweerschoten te beantwoorden.

			Gabriella had zich achter een andere boom verstopt; ze had niet eens een wapen.

			Eliza rende naar een richel waar de eucalyptussen dichter op elkaar stonden, het geweer voor haar borst en haar witte jurk wapperend in de wind.

			Murphy sprintte naar het meisje in de terreinwagen, die langzaam naar de rand van de klif rolde. Hij bereikte de wagen toen die minder dan tien meter van de rand was, en greep de achterklep stevig vast. Hij groef zijn hakken in de rotsachtige bodem en trok zo hard hij kon, maar het haalde niets uit. De wagen sleurde hem mee naar voren en zijn schoenen hadden nauwelijks grip.

			Hij brulde het uit. De spieren van zijn onderarm stonden strak gespannen en zijn schouders leken in brand te staan.

			Con dook naast hem op en voegde zijn kracht bij die van Murphy. De LandCruiser remde wat af, maar kwam niet tot stilstand, en het geluid van hun in het zand wegschuivende voeten vermengde zich met het knarsen van de banden en Madisons gegil.

			Achter hen werd geschoten. Con moest Gabriella de Glock hebben gegeven.

			‘Madison, zit het portier op slot?’ schreeuwde Con.

			‘Ja,’ gilde ze.

			‘We moeten de wielen blokkeren,’ riep Murphy. Ze waren geen partij voor de voorwaartse kracht van de zware pick-up.

			‘Waarmee? Geen tijd,’ riep Con. ‘Madison, je moet je duim breken en je hand door de handboei wringen.’

			‘Hij zit te strak,’ schreeuwde Madison. ‘O, jezus, help me. Help me!’

			Con was vuurrood van inspanning. Met één hand klopte hij op zijn zak terwijl hij met de andere bleef trekken. ‘Waar zijn de sleutels van mijn handboeien!’

			Opeens wist Murphy het weer. Con had de sleutels niet, die had hij zelf. Hij had ze die ochtend gebruikt om Butch te los te maken van Eliza’s bed.

			De klif kwam snel dichterbij. Daarachter was niets dan mist, bergen, dikke wolken en de perfecte pastelblauwe lucht.

			Ze hadden misschien nog vijf meter.

			Sara.

			Hij herinnerde zich de droom. Het was een waarschuwing geweest voor dit moment. Hier zou hij sterven.

			Geen tijd meer om na te denken, kerel. Bijt door de zure appel heen en ga ervoor.

			‘Goed vasthouden,’ zei Murphy. Hij trok zich op aan de bak van de auto.

			‘Wat doe je?’ riep Con. De LandCruiser schoot met een ruk naar voren nu Murphy hem niet meer tegenhield.

			De tijd leek te vertragen.

			Hij haalde het sleuteltje uit zijn zak en duwde het in de handboei aan Madisons pols.

			Madison klampte zich aan hem vast. ‘Het spijt me, het spijt me, het spijt me.’ Er was weinig meer over van het formidabele meesterbrein; ze was nu gewoon een bang klein meisje.

			Murphy draaide de sleutel om en de handboei sprong open. Hij hield haar vast als een baby.

			Je tijd is om.

			De wagen kantelde voorover. De voorste wielen waren over de rand gegleden. Cons geschreeuw werd overstemd door het snerpende, schurende geluid van metaal op de rand van de klif.

			Murphy gooide Madison als een hooibaal over de rand van de kantelende achterbak. Ze kwam neer aan de uiterste rand van de klif, één been vervaarlijk bungelend boven de afgrond, maar het lukte haar uiteindelijk om helemaal omhoog te klauteren.

			De achterbanden van de wagen bereikten de rand van de afgrond.

			Murphy was er klaar voor.

			Dit was het dan.

			Hij zou Sara weer zien.

			De wind raasde om de klif en rukte aan zijn geruite blouse, zijn baard, zijn met tranen gevulde ogen. Net zoals in zijn droom.

			De bak kantelde nog verder.

			‘Springen, Murphy.’ Cons stem verbrak zijn trance. Hij stond op zijn tenen en stak zijn armen over de rand van de bak. ‘Springen!’

			Murphy rende naar de klep en sprong naar hem toe.

			De tijd stond stil.

			De wind was overal om hem heen.

			Boven hem was de hemel.

			Helemaal beneden de scherpe rotsen.

			De rand van de klif.

			Adrenaline.

			De droom.

			Madison.

			Jasmine.

			Hij kwam los van de wagen, zwevend, langzaam voorover kantelend – het is zover, Murph – toen Cons zwetende hand zijn pols vastgreep.

			En de tijd kwam weer in beweging.

			Con trok uit alle macht en Murphy’s lichaam klapte zo hard tegen de rotswand dat alle lucht uit zijn longen werd geslagen. Zijn voeten bungelden in de leegte. Con werd mee naar voren gesleept en schuurde met zijn borst over de rotsachtige bodem tot aan de rand. Hij keek knarsetandend neer op Murphy, zijn haar wapperend in de wind.

			Murphy trapte tegen de rotswand, maar kon geen houvast vinden voor zijn voeten. Hun bezwete handen begonnen weg te glijden, en hij greep Cons onderarm met zijn andere hand. Con schoof nog een paar centimeter naar voren.

			‘Mijn gewicht trekt je over de rand,’ brulde Murphy. ‘Je moet me loslaten.’

			‘Kappen met die debiele heldhaftigheid.’

			‘Jij moet Jasmine vinden.’ Murphy ontspande langzaam zijn greep op Cons onderarm.

			‘Doe normaal, eikel!’ Con stak zijn andere arm over de rand en greep Murphy’s blouse. ‘Niet loslaten!’ Murphy liet los, maar Con verstevigde zijn greep. ‘Heb het lef niet.’

			In Murphy’s borst kwam een vreemd, afstandelijk gevoel van vrede opzetten.

			En toen lag Madison op de rand, haar haar opwaaiend in de wind. Ze stak haar armen uit en greep Murphy’s blouse met twee handen vast. ‘Dit is niet wat Jasmine wil. Jasmine wil jou!’

			Murphy’s gevoel van vrede begon te rafelen aan de randjes, als een gescheurde witte vlag. Het ging langzaam over in doodsangst voor de val. Een lange val, met een pijnlijk einde. Hij zou Jasmine nooit meer zien.

			Dat zou Sara toch nooit van me vragen?

			Hij begon te trappelen om houvast te vinden en greep Cons arm weer vast. Plotseling vond hij met zijn schoen een kleine uitstulping in de rotsen die hij net nog niet had opgemerkt.

			Wind en hemel, stenen en dood. Korstmos, een veertje in een spinnenweb.

			Zet je af, Murphy,’ brulde Con.

			‘Ik ben me verdomme aan het afzetten,’ schreeuwde Murphy terug.

			Zijn hand kwam op een uitstekend stuk steen terecht, en hij vond een plek waar zijn schoenen meer grip hadden. Met de hulp van Con en Madison klauterde hij omhoog tot zijn onderarmen over de rand lagen. Hij groef zijn vingers in de aarde en bleek sterk genoeg om zich tot aan zijn oksels omhoog te hijsen.

			De wind, de heuvels. Ergens lachte een kookaburra.

			In de verte werd geschoten.

			Con pakte zijn ene arm, Madison de andere en Murphy schoof naar voren terwijl de scherpe stenen zijn buik openhaalden.

			Het laatste stukje rolde hij door op zijn zij, weg van de diepte, en hij drukte zich stevig tegen de bodem. De zwaartekracht was weer zijn bondgenoot, en de rode aarde voelde als thuis.

			De wind blies langs zijn oor. Hij keek op.

			Con lag op zijn rug, zijn geschaafde, bebloede armen voor zijn ogen. Zijn borst rees en daalde in een snel tempo. Naast hem had Madison zich gierend van het huilen opgerold tot een bal. Er liep bloed uit haar neus, ze had blauwe plekken op haar armen en de bandjes van haar zwarte schoolschoenen waren gescheurd.

			Stilte.

			Plotseling ging Con rechtop zitten. Hij was razend. ‘Je gaf het op. We kunnen Jasmine ieder moment terugvinden, en jij wilde het opgeven?’

			‘Ik heb gedroomd dat ik van een klif viel,’ zei Murphy. ‘Heel vaak. Ik dacht dat het mijn tijd was om te sterven.’

			‘Dat is de pest van dromen, man.’ Con liet zich hijgend weer op de grond zakken. ‘Ze zijn verdomme niet écht.’

		


		
			53

			CON

			Con gunde zichzelf nog een minuutje om de afgrijselijke angst opnieuw te beleven. Ze waren alle drie bijna dood geweest. Daarna kwam hij overeind.

			Gabriella en Eliza waren nergens te zien, maar het geluid van het schot was van dieper tussen de bomen gekomen.

			Murphy stond ook weer op zijn benen en boog zich over Madison. ‘Waar is Jasmine?’ Hij zag er levensgevaarlijk uit, met dat bloed in zijn baard en die vieze, gescheurde kleren.

			‘Weet ik niet,’ zei Madison. ‘Maar mevrouw Ellis ook niet. Ik denk dat dat betekent dat ze veilig is.’

			‘Je moet haar vinden!’

			‘Dat k-kan ik niet. We moeten wachten tot zij contact opneemt met ons.’

			Con knielde neer naast het meisje. ‘En Cierra? Zijn ze samen?’ zei Con.

			‘Dat was wel de bedoeling,’ zei Madison. Ze beefde en fluisterde: ‘Ik wil naar mijn moeder.’

			Con staarde naar de bomen. ‘Het komt goed, Madison. Je hebt het overleefd.’ Terwijl hij haar overeind hees, klampte ze zich aan hem vast, nog slap in haar knieën. ‘We zorgen dat je hier wegkomt.’

			Ze liepen over het onverharde pad naar de plek waar de auto geparkeerd stond. Tijdens de rit hiernaartoe had Con de commissaris gebeld, direct nadat Gabriella van Jack Michaels had gehoord waar ze moesten zijn. Hij wist dat ze op nieuws zat te wachten.

			Het schermpje van Murphy’s telefoon was gebarsten, maar hij deed het nog.

			‘Con! Is alles goed met jullie?’ vroeg Agatha.

			Hij gaf een korte samenvatting en voegde eraan toe: ‘Ik weet niet waar Gabriella en Eliza zijn, maar ze zijn allebei gewapend. We hebben schoten gehoord. De helikopter moet nú hiernaartoe komen. Hoe staat het met de back-up?’

			‘Doble heeft een paar flinke spaken in het wiel gestoken. Hij heeft al zijn corrupte vriendjes ingeschakeld om het ons zo moeilijk mogelijk te maken. Ze beweren dat jij bent doorgedraaid en dat het mij allemaal boven het hoofd is gegroeid. Het is me eindelijk gelukt om de boel in beweging te krijgen, maar de politiewagens zijn net pas vertrokken. Als ik alles weer onder controle heb, maak ik hem met de grond gelijk. Hoe is Madison eraan toe?’

			‘Ze overleeft het wel.’

			‘Lief tegen haar zijn, Cornelius.’ Zijn toon was Agatha niet ontgaan. ‘Ze is nog maar een kind.’

			Hij keek naar Madison die naast hem liep en strak voor zich uit staarde. Ze was zichtbaar in shock door de gebeurtenissen. Ondanks alles had ze geholpen om Murphy omhoog te trekken uit de afgrond, en waarschijnlijk had ze zelfs zijn leven gered.

			Nog maar een kind. In wat voor wereld leven we tegenwoordig, als een kind met een camera zo’n bloedbad kan aanrichten?

			‘Ik neem aan dat ik weer aan de zaak werk?’

			‘Niet bijdehand gaan doen, inspecteur, dat staat je niet. Wacht tot de back-up er is.’

			‘Oké.’

			De commissaris zuchtte overdreven. ‘Cornelius, ik weet best dat je niet echt luistert en dat je Gabriella gaat helpen zodra ik heb opgehangen. Maar zorg alsjeblieft eerst dat Madison veilig is, en dat Murphy blijft waar hij is. We kunnen ons niet nog meer burgerslachtoffers veroorloven.’

			‘Ja, mevrouw.’

			‘Je hoort van me.’

			Con hing op en gaf de telefoon terug aan Murphy. Madison was heel stil, alsof ze zich diep in zichzelf had teruggetrokken.

			Schoten tussen de bomen. Geschreeuw.

			Con en Murphy renden naar het pad, maar Con stond bijna direct weer stil. Hij kon Madison niet achterlaten. Zolang Eliza in de buurt was, zou ze nergens veilig zijn. Zelfs niet in de auto.

			‘Ga met ons mee. Je kunt hier niet alleen achterblijven.’

			Madison was heel bleek geworden – het leek helemaal niet goed met haar te gaan – maar ze knikte en draafde met hem mee. Samen renden ze achter Murphy aan de bush in.

			Onmiddellijk waren ze omringd door cidergombomen. De lucht was doortrokken van hun honingachtige geur en de bladeren wierpen vlekkerige schaduwen op het tapijt van varens en afgevallen takken.

			Dieper in het bos klonk een gil van pijn.

			Con rende Murphy voorbij, takken en enorme rotsblokken ontwijkend. Ze waren in een bos van knoestige, oeroude cipressen. Overal klonk het gezoem van vliegen. De Great Western Tiers bleken weer eens een ondoordringbaar doolhof van bomen, struiken en stenen.

			En ergens in dat doolhof was Cons partner, in gezelschap van een moordenaar.

			‘Gabby,’ schreeuwde hij. Hij zette koers in de richting waaruit het geschreeuw was gekomen. Madison en Murphy kwamen vlak achter hem aan.

			‘Gabby!’

			‘Con!’ Gabriella klonk ver weg. Hij stampte verder in de richting van haar stem. Zijn overhemd bleef hangen in de takken en scheurde.

			Opeens stoof Gabriella verderop tussen de bomen uit. Haar gezicht zat onder de krassen en haar haar was een warboel van spinnenwebben en dennennaalden. ‘Ik geloof dat ik Eliza in haar schouder heb geraakt,’ zei ze met stralende ogen. ‘Ik heb haar vleugellam gekregen, en toen ben ik haar toch nog kwijtgeraakt. Ze is ergens daarginds.’ Ze wees in de richting waar ze vandaan was gekomen. ‘Help me, anders knijpt ze er voorgoed tussenuit.’

			‘We kunnen Madison niet bij een vuurgevecht betrekken,’ zei Con.

			‘Oké, blijf jij maar bij haar dan.’ Murphy rende weg in de richting die Gabriella had aangewezen.

			‘Je hebt niet eens een pistool, idioot,’ riep Gabriella terwijl ze achter hem aan sprintte.

			Voor Con ook maar een woord van protest kon uitbrengen, waren ze al verdwenen tussen de bomen.

			Hij keek opzij naar Madison, gefrustreerd omdat hij degene was die met haar opgescheept was geraakt. ‘We gaan terug naar het pad om op de politiewagens te wachten.’

			Madison keek naar hem op met iets van haar oude brutaliteit in haar blik. ‘En waar is dat pad dan wel, inspecteur?’

			Con keek om zich heen en de paniek sloeg direct toe. Hij had geen idee. En hij had zelfs Murphy’s telefoon niet meer.

			Nergens was een herkenningspunt. Zover het oog reikte hielden de oeroude cipressen de wacht.
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			MURPHY

			Murphy en Gabriella renden door het struikgewas en sprongen over omgevallen bomen. Ze verjoegen de wallaby’s uit het kreupelhout, en schrokken zich bij iedere bonzende sprong zelf weer rot. Was dat Eliza’s geweer? Of iets anders?

			‘Blijf dicht bij me,’ zei Gabriella. ‘Ze is wanhopig.’ Er liep bloed uit een lange snee over haar voorhoofd.

			‘Je klinkt alsof je hier lol in hebt,’ zei Murphy.

			‘Dit is het einde van de jacht. Natuurlijk vind ik dit leuk. Bovendien, stel dat het me lukt om Eliza in te rekenen, dan kan ik dat de commissaris en het korps de rest van mijn leven inwrijven. Ze hebben me van de zaak gehaald.’ Ze keek schuin opzij naar Murphy. ‘Maar dan moet ik wel zorgen dat er verder niemand gewond raakt. Dus ik meen het, blijf achter me.’

			‘Het kan me niet verrekken of ze me neerschiet. Als je wilt, dan speel ik voor lokaas. Zorg gewoon dat je Jasmine vindt.’

			‘Hou op met die flauwekul. Jasmine heeft je levend nodig. Ze heeft haar váder nodig.’

			Murphy gromde.

			‘Kun je dit eigenlijk wel aan?’ zei Gabriella. ‘Stel dat Eliza ons dadelijk vertelt dat Jasmine al dood is?’

			‘Dan vermoord ik haar.’

			‘Je weet dat ik dat niet –’ begon Gabriella, maar toen Murphy met een ruk stilstond, ging ze zelf ook langzamer lopen. ‘Wat is er?’

			‘Eliza is geraakt…’ zei hij behoedzaam. ‘Misschien denkt ze wel dat ze doodgaat.’ Hij keek achterom. ‘Er is nog maar één ding belangrijk voor haar: de persoon doden die ze verantwoordelijk houdt voor Denni’s zelfmoord. Ze gaat terug voor Madison.’

			Het bloed trok weg uit Gabriella’s gezicht. Ze wierp een snelle blik op haar pistool. ‘Con is ongewapend.’
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			CON

			Con wipte omhoog op de ballen van zijn voeten en keek in de richting waarin Gabriella en Murphy waren verdwenen. Hij was als de dood dat ze iets zou overkomen. Hier tussen de bomen voelde hij zich nutteloos en verloren, en hij had geen idee hoe hij het pad moest terugvinden. Meestal had hij een uitstekend richtingsgevoel, maar de bush was een labyrint.

			Madison was op een omgevallen boom gaan liggen en had haar arm over haar gezicht gelegd.

			Achter Con knapte een twijg, en toen sloeg de kolf van een geweer hard tegen zijn hoofd.

			Hij zakte op zijn knieën en probeerde uit alle macht overeind te blijven. Alles zwom voor zijn ogen toen hij zich omdraaide.

			Eliza stond over hem heen gebogen, haar witte jurk bebloed en gescheurd. Het geweer, dat ze op Cons borst gericht hield, rustte in de holte van haar elleboog. Haar andere arm hing slap langs haar zij, en er droop bloed langs haar vingers.

			Hij werd bevangen door een vreemde angst. Angst voor zijn naderende, onafwendbare dood. Toch kroop hij naar Madison, die Eliza vol afgrijzen aanstaarde.

			‘Kom hier, Madison,’ zei Con met trillende stem.

			‘Geen beweging, jullie allebei,’ zei Eliza.

			De wereld draaide en kolkte om hem heen terwijl hij op handen en knieën naar voren kroop. Hij stak zijn hand uit, en zonder haar doodsbange blik van Eliza los te maken hielp Madison hem overeind.

			‘Ik wil je niet doden, Con,’ zei Eliza. ‘Alleen haar.’

			‘Eliza, luister naar me.’ Con sprak zo hard als hij kon en probeerde zijn stem te laten weerkaatsen tussen de bomen. Zijn hoofd bonsde van de inspanning.

			‘Het heeft geen zin om te schreeuwen. Tegen de tijd dat ze ons vinden is Madison allang dood.’

			‘Ik ga niet meer smeken.’ Madison sloeg haar armen om Cons middel. ‘Ze zullen nu allemaal weten dat jij het hebt gedaan.’

			‘En dan ben jij dood,’ zei Eliza.

			Con duwde Madison achter zich en zoog de lucht met korte, misselijkmakende teugen naar binnen.

			‘Je hebt het volste recht om boos te zijn,’ zei Con. ‘Het volste recht om Madison de schuld te geven.’

			‘Hou je mond, Con,’ zei Eliza. ‘Ik weet dat je tijd probeert te rekken.’

			‘Zij is het monster dat Denni heeft overgehaald om zelfmoord te plegen.’

			‘En Bree,’ zei Eliza. Het kostte haar moeite om het geweer recht te houden toen ze wat dichterbij kwam.

			‘Jij kunt er niets aan doen,’ zei hij. ‘Ik voel het ook. Het schuldgevoel.’

			‘Waar heb je het over?’ Ze was nu zo dichtbij dat hij kon zien hoe krijtwit haar gezicht was, hoe bloedeloos haar lippen.

			‘Er was een zaak in Sydney. Een man, de leider van een groep… Ze martelden en vermoordden jonge meisjes. Het was mijn taak om ze te redden, maar ik was te laat. Ik was te laat.’ Hij zette een stap in haar richting en verloor bijna zijn evenwicht, maar Madison sloeg haar armen om zijn middel om hem te ondersteunen.

			‘Wat probeer je te bereiken, Con?’ Eliza richtte het geweer nu op zijn hoofd.

			‘En nu moet ik me nog schuldiger voelen… Als ik jou eerder had gevonden, dan had ik Madison kunnen redden.’ Hij kwam nog een stap dichterbij.

			‘Het is jouw schuld niet,’ zei Eliza. ‘Het komt door haar.’

			‘Ik was niet goed genoeg. Ik was te laat. Het is mijn schuld dat ze dood zijn.’

			Eliza ademde zwaar. ‘Hou op met tijd rekken en ga opzij, Con!’

			‘Het is woord voor woord waar.’ Hij was nu zo dichtbij dat hij zijn voorhoofd tegen de loop van het geweer kon drukken. ‘Het is niet erg om je schuldig te voelen. Helemaal niet erg.’ Vechtend tegen de duizeligheid kneep hij zijn ogen dicht. ‘Maar het is jouw schuld niet,’ fluisterde hij.

			Hij voelde het geweer even trillen in haar arm voor ze het weer steviger vastgreep.

			‘Je kunt me hier niet vanaf praten. Ik ben te ver gekomen.’

			Ze sloeg hem met de loop van het geweer in zijn gezicht. Hard. Zijn neus brak en zijn mond stroomde vol bloed, maar hij bleef overeind. Met zijn laatste krachten draaide hij zich om en hij omhelsde Madison, schermde haar lichaam af met dat van hem. ‘Het spijt me zo,’ fluisterde hij in haar oor. Zijn bloed gutste over haar schooluniform.

			‘Ik wil niet dat je haar vasthoudt als ze sterft, Con,’ riep Eliza. ‘Ik wil dat ze alleen doodgaat.’

			De duisternis rukte op vanaf de rand van zijn blikveld. ‘Doe het niet, Eliza.’

			‘Prima. Dan gaan jullie er allebei aan.’

			Er vloog een nest vliegenvangers op toen de knal van het schot tussen de bomen kraakte.

			‘Nee,’ schreeuwde Con. Hij hoorde Madison angstig jammeren.

			Maar de pijn bleef uit. Hij voelde Madisons hart kloppen tegen zijn borst.

			Hij draaide zich om en keek met een vertroebelde blik om zich heen. Eliza was op haar knieën gezakt. Een zonnestraal drong door het bladerdak en scheen op haar gezicht. Uit haar borst welde bloed op, een rode bloem op haar jurk. Het geweer lag naast haar op de grond tussen de dennennaalden.

			Ze zakte opzij en liet haar hoofd tegen de stam van een cipres rusten. De roep van een geelbuikrosella, die aan klokken deed denken, vulde de stille open plek.

			Haar amberkleurige ogen lieten Con niet los, zelfs niet toen het leven eruit wegtrok.

			‘Con?’ riep Gabriella van heel, heel ver weg. ‘Con!’

			‘Madison?’ vroeg hij.

			‘Ik heb niks. Ze heeft me niet geraakt. Uw hoofd bloedt, meneer Badenhorst.’

			Hij sloot zijn ogen. Vanuit de verte kwam een eentonig gebrom dichterbij, dat zich vermengde met het ruisende geluid in zijn hoofd. Het werd opeens heel snel donker.

			Toen hij bijkwam, lag hij op de achterbank van een politiewagen. Agent Darren Cahil reed, terwijl de tranen over zijn wangen stroomden, en Murphy zat voorin. Cons hoofd lag op Gabriella’s bovenbenen en er was een coldpack om zijn voorhoofd gewikkeld.

			‘Rust uit, Con,’ fluisterde ze. ‘Het is voorbij.’
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			CON

			Con, Murphy en Gabriella zaten in de verhoorkamer van het politiebureau van Limestone Creek; de mooie met de bankstellen, tijdschriften en het raam dat uitkeek op de Tiers. Gabriella was in een zilveren isolatiedeken gewikkeld. Murphy had zijn hoofd in zijn handen gelegd. Con zat tegen de muur, met een emmer tussen zijn benen omdat hij door de hersenschudding steeds moest overgeven.

			Commissaris Normandy kwam de kamer binnen. Ze ging zitten en begon zacht en nadrukkelijk te praten. ‘Jullie hebben het heel goed gedaan. Geweldig goed. Jullie hebben Madisons leven gered. Jullie hebben een moordenaar gestopt. Deze gemeenschap is jullie dankbaar, jullie land is trots op jullie, en je dochter zal trots zijn op jou, Murphy, als we haar straks gevonden hebben.’

			Murphy gaf geen antwoord, en Con begreep dat het voor hem helemaal geen overwinning was. Jasmine en Cierra werden nog steeds vermist. Bree en Georgia waren dood, en hun moordenaar was op een akelige manier aan haar eind gekomen, voordat alle vragen beantwoord konden worden.

			Con stond zichzelf niet toe om Murphy’s wanhoop te delen. Hij stopte Jasmine en Cierra even in een ander doosje. Op dit moment had hij geen energie om aan ze te denken, en dat was niet erg. Hij had vandaag een heleboel bereikt. Ze hadden een moordenaar kunnen stoppen. Ze hadden het leven van een meisje gered.

			Deze keer was hij niet te laat geweest.

			Het was tijd om een beetje uit te rusten.

			‘Ik moet mijn gesprek met de hoofdcommissaris nog afronden,’ zei Agatha. ‘Hij moet nog een paar dingen regelen, op basis van wat jullie ons hebben verteld. Iemand moet met de media gaan praten. Tot het zover is, lijkt het me beter dat jullie allemaal hierbinnen blijven. Con, ik denk echt dat de mensen van de ambulance je even moeten onderzoeken.’

			‘Niks aan de hand,’ mompelde hij.

			‘Doe niet zo dom.’ Ze kwam overeind. ‘Maar nogmaals, goed gedaan.’

			Gabriella stond op zodra de commissaris de kamer had verlaten. ‘Als de hoofdcommissaris hierheen komt, dan ga ik hem precies vertellen hoe ik over Doble denk. En als de media me toevallig kunnen horen, dan is dat maar zo.’

			‘Je raakt je baan kwijt,’ zei Con.

			‘Ik heb vandaag twee levens gered, nádat ze me van de zaak hadden getrapt nog wel. Ik denk dat ik er wel mee wegkom, en dat Agatha me nog steunt ook.’ Ze hield de deken omhoog. ‘En bovendien ben ik in shock. Ik heb geen idee wat ik allemaal uitkraam.’ Ze schreed de kamer uit, haar zilveren deken wapperend als een cape achter zich aan.

			‘Gaat het een beetje?’ zei Con zacht.

			‘Ik wil geen nacht langer in deze stad blijven.’ Murphy bleef strak naar de vloer staren. ‘Of op dit eiland. Ik ga weg, met het vliegtuig, met de boot, maakt me niet uit. Vanavond nog.’

			‘Naar Queensland?’ vroeg Con. ‘Port Douglas?’

			‘Jasmine wist dat ik dat altijd heb gewild; een hutje kopen in Port Douglas, en dan de hele dag tuinieren en vissen. Ik heb er zo vaak grappen over gemaakt.’ Hij keek op. ‘Ik heb genoeg gespaard.’

			‘Drugsgeld,’ zei Con.

			‘Klopt, maar daarmee kan ik dat leven achter me laten. En ik kan weg bij Butch.’ Hij glimlachte kort en grimmig. ‘Ik doe precies wat Jasmine wilde.’

			‘En wat vind je daar zelf eigenlijk van?’ zei Con.

			‘Ik ben pislink. En dat krijgt ze te horen ook, als ze terugkomt.’

			‘We vinden haar wel,’ zei Con. ‘Daar ga ik voor zorgen.’ Alles draaide voor zijn ogen en heel even dacht hij dat hij weer weg zou zakken. Hij stond met trillende benen op. ‘Weet je, ik denk dat ik toch even die lui van de ambulance ga opzoeken…’ Hij zette een stap en botste tegen de muur.

			Murphy was direct bij hem en sloeg zijn arm om Cons schouder. ‘Kom maar, man, ik help je,’ zei hij. ‘Steun maar op mij.’
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			MURPHY

			Eén jaar later

			Murphy zat in een café aan de waterkant in Port Douglas.

			Het was halfelf ’s ochtends. Het weer was zwoel. De oceaan – waarop je vanaf het houten terras een geweldig uitzicht had – was blauw gemêleerd en kwam in perfecte golfjes aanrollen. Er zat zout in de lucht, en zijn haar was nog vochtig omdat hij had gezwommen. De bladeren van de palmen ritselden uitbundig en van ergens dichtbij kwam de zoete geur van frangipani. Aan een tafeltje iets verderop zaten twee lachende vrouwen yoghurt te eten en komboecha-thee te drinken.

			Murphy droeg een hemd, shorts en slippers. Zijn baard was kort, zijn gezicht gerimpeld en verbrand door de zon. Hij was veel afgevallen sinds Tasmanië. Niet dat hij mager was, maar wel slanker, fitter.

			Voor hem op tafel stond een cappuccino. Geen eten; daar was hij te nerveus voor. Hij had liever een biertje gehad, maar… Hij wilde voorzichtig zijn. Zeker vandaag. Hij had vanochtend wel stiekem een jointje gerookt. Sommige dingen zouden misschien nooit veranderen.

			Con, die gisteren met het vliegtuig was aangekomen, kwam naast hem zitten. Ook hij droeg een hemd, en hij hield zijn glas net iets te krampachtig vast terwijl hij kleine slokjes van zijn latte nam.

			Ze zwegen nerveus.

			Ze hadden het hele jaar contact gehouden, en Con was Murphy al twee keer eerder komen opzoeken. Ze zagen elkaar nu als goede vrienden, verbonden door wat ze hadden meegemaakt. Murphy was een paar keer teruggegaan naar Tasmanië, om Butch en een paar andere mensen – onder wie de Masons – op te zoeken en aanwijzingen en theorieën uit te wisselen. Hij had iedere keer bij Con in Launceston gelogeerd.

			Niet dat hij nog een probleem had met Butch, niet meer. Hij wilde alleen liever niet dat Jasmine het te horen zou krijgen.

			Cons onderzoek liep al een jaar en ze waren verder niets meer te weten gekomen over Jasmine of Cierra. Geen enkel spoor, niet in de bergen of ergens anders.

			Maar vandaag zou dat veranderen.

			Misschien.

			Murphy had een ansichtkaart in zijn hand. Jasmine had hem gestuurd, en hij was een week geleden aangekomen op het politiebureau van Limestone Creek. Con had hem meegebracht, en dit was de tijd en de plek die Jasmine had bepaald voor de ontmoeting. Ik kan niet wachten om je terug te zien, had ze geschreven.

			Con had geprobeerd te voorkomen dat Murphy er al te veel van verwachtte. De kaart leek verstuurd via een onlinedienst, en een jaar geleden was al aangegeven wanneer hij bezorgd moest worden. De kaart bewees niets, en toch was Murphy zo hoopvol dat hij zat te stuiteren in zijn stoel. Murphy had zichzelf al heel lang niet meer toegestaan om te hopen.

			Jasmine was vandaag op de dag af een jaar vermist.

			Murphy had Butch bijna ook uitgenodigd, maar daar had hij toch maar van afgezien. Voor het geval dat. Hij wilde niet dat Jasmine haar oom zou zien en zich zou bedenken.

			Het had bijna een jaar gekost, maar Murphy had de kreukels in de relatie met zijn broer gladgestreken. Hij had Sara’s brief gelezen en geloofde Butch’ verhaal. Sara had het initiatief genomen, op de avond dat Jasmine was verwekt.

			Het was raar, om te merken dat je minder van je gestorven vrouw was gaan houden.

			Hij nam aan dat dat precies was wat Jasmine had willen voorkomen met haar plannetjes en intriges. Met het verdriet en de pijn die ze hem had bezorgd.

			Murphy hoopte uit de grond van zijn hart dat Jasmine een heel stuk volwassener zou zijn geworden, mocht ze vandaag komen opdagen. Die volwassen instelling zou ze keihard nodig hebben, als hij haar dadelijk tien jaar huisarrest ging geven.

			‘Hoe laat is het?’ zei Murphy. Hij had zijn telefoon uitgezet, want hij had geen zin in berichtjes, van wie ook.

			‘Vijf over halfelf,’ zei Con.’

			‘Oké,’ zei Murphy nors. ‘Zeg eens iets, wat dan ook. Alsjeblieft.’

			‘Eh…’ zei Con. ‘Hoe smaakt de koffie?’

			‘Lekker. Volgende vraag.’

			‘Penelope lijkt me aardig.’

			‘Ja,’ zei Murphy met een klein glimlachje. ‘Aardiger dan ik verdien. Geduldiger dan Sara ooit is geweest. Al is ze net zo koppig.’

			Penelope werkte op de plaatselijke basisschool. Hun relatie was nogal hobbelig van start gegaan, want Murphy’s verdriet en woede zaten hem bij de kleinste uitdaging in de weg. Ze had hem gedwongen om in therapie te gaan. Toen dat niet niks opleverde, had ze hem voor het blok gezet om zich aan te sluiten bij een praatgroep voor mannen, en dat hielp wel. Ze ging tegenwoordig ook met hem mee naar de kerk, om te laten zien dat ze hem steunde bij de dingen die hij probeerde te veranderen. Het was geen perfecte relatie – geen enkele relatie was perfect – maar het begon ergens op te lijken. Ze had vandaag zelfs vrij genomen om hem een hart onder de riem te steken, al had ze zijn verzoek om Jasmine alleen te ontmoeten gerespecteerd.

			‘Heb je nog iets gehoord van dominee Hugh?’ zei Murphy.

			‘Ja, een paar keer,’ zei Con. ‘Als hij in de buurt is, krijg ik een berichtje van hem. Ik neem aan dat jij vaker van hem hoort dan ik. Hij is ontzettend trots op je, wist je dat? Hoe was het gisteren in de kerk? Heb je er wat aan gehad?’

			‘Nou, mijn gedachten dwaalden de hele tijd af omdat ik steeds aan vandaag bleef denken. Maar ik heb daar een paar aardige mensen leren kennen, en ze zijn met me gaan lunchen. In het begin ging ik alleen omdat…’ Hij aarzelde. ‘Ik had aan God beloofd dat ik weer naar de kerk zou gaan als hij Jasmine terugbracht. En daarom ben ik gegaan, je weet wel, om te laten zien dat ik er vertrouwen in had.’ Murphy greep zijn mok stevig beet. ‘Maar ik ga er waarschijnlijk mee door. Zelfs als ze vandaag niet komt opdagen.’

			Hij keek omhoog naar de wolken aan de azuurblauwe hemel. Murphy had vaak genoeg gebeden dat deze dag zou komen, dus het was God geraden dat hij vandaag zat op te letten.

			‘Ik ben blij dat het werkt voor jou,’ zei Con.

			‘Ja,’ zei Murphy. Hij voegde er zachtjes aan toe: ‘Wat moet ik doen als ze niet komt?’

			‘Niet aan denken. Vertel eens over je werk.’

			Murphy grijnsde spottend. ‘Geen idee waarom ik ooit ben opgehouden met tuinen aanleggen. Er is echt niemand beter in dan ik. Inmiddels werkt er een gast als onderaannemer voor me, maar na zijn laatste klus wil de klant hem niet meer, omdat zijn werk lang niet zo goed is als dat van mij. Ik bedoel, dat is vleiend, maar mijn leven wordt er niet makkelijker door. Hoewel ik me niet druk hoef te maken om geld.’

			Con wist heel goed dat Murphy financieel flink gesteund werd door Butch, maar wat Con niet wist was dat Butch tegenwoordig meer drugs verhandelde en meer verdiende dan ooit. Het hielp enorm dat Doble uit het korps was gezet, en daarbij kwam het bizarre feit dat Butch nu een team vormde met Madison Mason. Ze was van school gegaan omdat ze kon leven van haar YouTube-inkomsten, en verdiende nog meer omdat ze Butch’ wiet verkocht op het dark web. Ze verkochten het onder de naam ‘Hongerige Man Bushwiet’.

			Maar Madison deed tegenwoordig in ieder geval ook nog andere dingen met haar kanaal. Ze haalde een hoop geld op, voor iets betere doelen.

			Hoewel Murphy niet blij was met de situatie, nam hij het geld dat Butch hem stuurde toch aan. Hij wilde een perfect huis, en, als voorbereiding op Jasmines terugkeer, een perfect leven. Hij woonde aan het strand, in een huis van twee verdiepingen met grote ramen, een zwembad, een home cinema-systeem, een brandschone keuken, hangmatten buiten, een bar op het dak en drie katten: Gus the Muss, Mickey Mouse en Meredith. En hij had natuurlijk de fraaist aangelegde tuin van heel Port Douglas.

			Het enige wat nog ontbrak was Jasmine.

			En, na Jasmines terugkeer, misschien een verlovingsring aan Penelopes vinger.

			Con was door zijn onderwerpen heen en ze keken samen naar de golven. Vanaf de tafeltjes om hen heen kwam het gerinkel van bestek, de geur van koffie, geroosterd vlees en eieren, het geluid van vogels, insecten, geroezemoes en gelach. Er was een warme bries opgestoken.

			‘Pap?’ klonk plotseling een trillende meisjesstem.

			Een fractie van een seconde lang was het alsof Murphy weer aan de rand van de klif hing.

			De tafel klapte tegen de grond, kopjes en bestek vlogen alle kanten op en de koffie spatte in het rond toen Murphy overeind sprong.

			Het was Jasmine. Ze stond op het terras, een paar meter verderop.

			Hij had een seconde om haar in zich op te nemen. Lange rossige dreadlocks, sproetig en gebruind gezicht, die doordringend blauwe ogen. Ze droeg een felgroene jurk met een patroon van tropische bladeren en flamingo’s. Om haar schouders hing een canvas tas, en er stond een goedkope zonnebril op haar hoofd.

			En toen had Murphy de afstand overbrugd en verpletterde hij haar tegen zijn borst.

			Ze leefde.

			Ze was wonderbaarlijk en onmiskenbaar nog in leven.

			Hij voelde haar warmte, hoe fragiel ze was en hij rook de geur van haar zonnebrand en shampoo. Snikkend van blijdschap drukte ze zich tegen hem aan. Ze was weer waar ze thuishoorde, veilig. Veilig!

			Hij maakte sussende geluidjes, proefde zijn eigen zoute tranen toen die in zijn baard en zijn mond rolden.

			‘Je doet me pijn,’ grinnikte ze met een door de tranen verstikte stem. Ze maakte zich van hem los. Hij hield haar op een armlengte van zich af en merkte dat zijn handen trilden terwijl hij haar van top tot teen opnam. Haar lichte ogen, waarin niets was overgebleven van die ongemakkelijke tienerblik, en zelfs niet van het verdriet dat haar sinds de dood van Sara had achtervolgd. Hij zag hoe vol haar gezicht was. Gezonder en gelukkiger dan hij het ooit had gezien. Ontspannen.

			De woede omdat ze hem zoveel had laten doorstaan, omdat ze zo hondsbrutaal was geweest om nog te leven en hem dat een heel jaar lang niet te laten weten, bleef nog even op de achtergrond. Hij kon wel juichen, en ze kwam hem zo stralend voor dat het bijna pijn deed aan zijn ogen.

			Achter hem hoorde hij Con steeds weer zachtjes vloeken.

			‘Jasmine –’ zei Murphy schor.

			‘Heb je je heel veel zorgen gemaakt?’ Ze onderbrak hem. ‘Was het erg? Ik dacht er op dat moment niet zo over na, maar nu besef ik… Maar het was te laat. Ik moest ermee doorgaan.’ Ze had een fanatieke schittering in haar blauwe ogen. ‘Het was belangrijk, pap.’

			Ze draaide haar arm en liet zien wat ze op haar onderarm had laten tatoeëren: Toestemming om te doen wat nodig is.

			De grond zakte weg onder Murphy’s voeten. Hij kende dat zinnetje inmiddels. Con was veel te weten gekomen over Eliza.

			‘Wat vind je ervan?’ zei Jasmine. ‘Dat is iets wat mevrouw Ellis ons heeft geleerd. Ik kan niet wachten tot ik haar weer zie. Als iemand van school nog met me wil praten tenminste.’

			Ze weet het niet. Het drong opeens tot Murphy door, maar de gedachte bleef op de achtergrond.

			Jasmine leefde, ze was gezond en ze was hier bij hem.Dat was het allerbelangrijkste, dat was waar zijn hele leven om draaide.

			Jasmine is hier.

			Het hele café zat inmiddels te fluisteren. Iedereen loerde naar de tafel die Murphy had omgegooid, en naar hem en Jasmine.

			De serveerster kwam met een verbolgen blik aanlopen. Con begon snel op haar in te praten, liet zijn politielegitimatie zien en gebaarde naar Murphy en Jasmine. Samen met de serveerster zette hij de tafel weer rechtop.

			‘Pap?’ Jasmine legde haar hand op Murphy’s wang en veegde voorzichtig een traan van zijn wang. ‘Ik zie het aan je gezicht. Je bent ouder geworden. Je hebt je zorgen gemaakt, je bent er gewoon ziek van geweest, moet je zien hoeveel je bent afgevallen. Ik… Ik weet niet, ik had nooit gedacht dat je je zo druk over mij zou maken. Of misschien wilde ik daar niet aan denken. Ik neem aan dat je mijn filmpjes hebt gezien? Misschien moeten we even gaan zitten.’ Grinnikend pakte ze zijn hand en ze hield hem stevig vast.

			Zo volwassen geworden.

			‘Mocht dit een troost zijn, ik heb een fantastisch jaar gehad.’ Ze zuchtte tevreden en ging zitten. ‘Ik kan niet wachten om je te vertellen wat ik allemaal heb gedaan. En ik heb me helemaal afgesloten voor alle media. Ik voel me gezuiverd, pap. Als ik ooit kinderen krijg, dan geef ik ze thuisonderwijs en laat ik ze niet in de buurt van schermen of kranten komen.’

			‘Waar… Waar ben je geweest?’ Murphy wiebelde heen en weer op de rand van zijn stoel. ‘Heb je helemaal niks gezien over… Heb je echt geen nieuws gevolgd?’

			‘Nee. Niks. Ik ben gewoon… Ik wilde het niet bederven. Ik wist dat als ik zou zien wat we hadden veroorzaakt… En daar kwam bij dat ik zeker wist dat Cierra, Bree en Georgia het uiteindelijk toch niet zouden durven. Was het erg toen ze terugkwamen? Hoe heeft Jack het opgevat? Ik heb hem best slecht behandeld, en we hebben ons niet aan het plan gehouden dat we met hem hadden afgesproken. Ik ben ontzettend gemeen tegen hem geweest, want toen ik erachter kwam dat hij jullie zaadjes had gestolen, wilde ik het hem betaald zetten. Wat was ik toch een kleuter.’

			Murphy zag het schuldgevoel in haar blik, de opwinding, een evenwichtigheid die er eerder nog niet was geweest. Ze had altijd de indruk gemaakt van een vogel die ieder moment kon wegvliegen, maar ze was volwassen geworden.

			Hoe moet ik het haar in hemelsnaam vertellen? Hoe vertel ik haar dat Georgia en Bree dood zijn, en dat Cierra nog steeds vermist wordt? En dat ik Eliza voor mijn ogen heb zien sterven…

			Zijn mond was droog. Ze was een heel jaar weg geweest en had rust gevonden, een versie van zichzelf waar ze vrede mee kon hebben. Hoe moest hij dit nieuws brengen? Hoe kon hij haar steunen, als tot haar zou doordringen hoe verschrikkelijk verkeerd het allemaal was afgelopen? Het jaar waarin ze zichzelf had gevonden zou een levenslang trauma worden.

			‘Ik wil alles horen, voordat ik je mijn verhaal vertel.’ Jasmine klapte in haar handen, geforceerd opgewekt nu tot haar door begon te dringen dat Murphy’s stemming was omgeslagen. ‘Heeft Georgia haar museum gekregen? Is Cierra haar eigen YouTube-kanaal begonnen?’

			Jasmine is hier, en alles is weer goed.

			‘Ben je voorgoed hiernaartoe verhuisd? Je hebt Moaning Myrtle toch wel meegenomen? Ik mis haar.’

			Murphy wierp een snelle blik op Con, die nog steeds stond toe te kijken, maar de politieman haalde alleen maar zijn schouders op.

			Murphy glimlachte naar Jasmine en schudde zijn hoofd. De tranen rolden over zijn wangen. En toen begon hij te lachen, een daverende lach die het café opnieuw tot stilstand bracht.

			Nee, je kat is afgemaakt door je lerares, die een moordenaar was en die jou ook vermoord zou hebben als ze de kans had gekregen.

			Maar het maakt niet uit. Je bent hier. Dat is het enige wat telt.

			Thuis wachten er drie katten op je. Ik kan niet wachten tot je…

			‘Je bent hier.’ Het lachen ging over in snikken van geluk en hij kneep haar bijna fijn in een volgende omhelzing.

			‘Ik heb je gemist, pap.’

			Hij wilde nog heel even van dit moment genieten. Hij zou Jasmine er nog heel even van laten genieten voor hij haar alles vertelde.

			Het komt allemaal goed.

		


		
			EPILOOG

			BUTCH

			Butch had het vreemde vermoeden dat hij eindelijk weer eens een goede op het spoor was.

			Zijn voeten knerpten over de gevallen boombast terwijl hij een geitenpaadje volgde door de bush, die hier bestond uit dicht op elkaar groeiende naaldstruiken en Tasmaanse bergpepers. Het begon donker te worden – hij was langer weggebleven dan hij van plan was geweest – maar hij was aangeschoten genoeg om zich nergens druk over te maken.

			Het was een jaar geleden dat Murphy hun oogst had platgebrand. Het had niet lang geduurd voor Butch de akker opnieuw had beplant, en nu Doble niet meer in zijn nek hijgde, was het hem gelukt om nog meer kleine veldjes aan te leggen op de berghellingen.

			En sinds Madison hem hielp om de spullen online te verkopen, had hij die hard nodig. Butch werd iedere dag succesvoller en moest keihard werken om aan de vraag naar Hongerige Man Bushwiet te voldoen.

			Hij stond nog steeds een fors deel van zijn inkomen af aan Murphy, dus waarom voelde hij zich zo schuldig?

			Hij had het op een zuipen gezet nadat hij rond het middaguur een kort berichtje van Murphy had gekregen:

			Ze is hier. Ze leeft.

			Butch wist niet waar hij het zoeken moest door alle emoties. Zou Jasmine hem willen zien? Zouden ze kunnen praten over het feit dat hij haar biologische vader was? Zouden ze over Sara kunnen praten?

			En daarom was hij eropuit getrokken om een geschikt stuk grond te gaan zoeken. Hij had al een paar verkenningstochtjes gemaakt door dit deel van de heuvels, in de hoop een goede plek te vinden voor de nieuwe akker. Nauwelijks een kilometer van zijn huis had hij een door dieren uitgesleten paadje gevonden. Het leidde naar een dichtbegroeid deel van de bush dat een totaal verlaten indruk maakte.

			Hij kwam uit bij een open plek tussen de witte eucalyptusbomen. De steile rotswand die tussen de bomen voor hem opdoemde had hij nog niet eerder gezien, dat wist hij zeker. Dat was mooi. Bij zulke hoge rotspunten had je bijna altijd grotten, en die boden soms toegang tot verborgen stukjes land.

			Hij begon sneller te lopen, maar stuitte toen op een tegenvaller.

			Een stukje afval, verstrikt in een struikje. Er waren hier dus eerder mensen geweest.

			Hij raapte het op. Het was een door insecten aangevreten papiertje, gerimpeld van het vocht, maar er stond met blauwe pen iets opgeschreven. Het was zo beschadigd dat het grootste deel niet te ontcijferen was, maar een paar regels waren nog leesbaar:

			en als het niet zo is, dan maakt het ook niet uit. En ze zei, als we het niet zo lang volhouden, dan hebben we toch

			Hij liet het vallen. Het was een soort brief, niet zomaar wat willekeurige rotzooi. Hij had het vermoeden dat iemand hier had gekampeerd.

			Teleurgesteld maar geïntrigeerd liep hij verder.

			Nog een stukje papier, onder een stekelig bosje. Er was bijna niets meer van over; het vocht had het in schilferige pulp veranderd.

			Het volgende stuk dat hij vond, een paar meter verderop, was in betere conditie:

			Ik haat dat stomme wijf. Ze heeft hem verteld wat ik heb gezegd, en nu kijkt hij me niet eens meer aan in de klas. Ik zweer dat ik haar terugpak. Het maakt me niet uit hoe

			Hij stopte met lezen en liet het vallen. Een fragment uit een dagboek. Het dagboek van een schoolmeisje.

			Zijn hart begon sneller te kloppen.

			Het volgende stuk papier dat hij vond lag maar een meter of vijf van de voet van de rotswand. Een rotswand die, zo zag hij nu, een stuk groter was dan hij eerst had gedacht.

			Het velletje papier was doormidden gescheurd:

			meegenomen zodat ik kon bijhouden hoeveel tijd er was verstreken. Misschien maken ze er ooit nog wel een boek of een film van, of zoiets. Stel je voor dat dit een film zou worden. Wauw! Wie zouden ze vragen om mij te spelen?

			Dit blaadje had een vlek in de hoek. Een ronde druppel. Donkerbruin.

			En toen zag hij de vuile blauwe pruik, op de grond achter hetzelfde bosje.

			Er kwam geluid opzetten in zijn hoofd, als ruis.

			Hij keek om, bedacht hoe hij hier was gekomen.

			De gedachte kwam van heel ver op hem af, alsof ze niet van hemzelf was: ze had een spoor achtergelaten…

			Hij liep heel langzaam naar de voet van de rotswand. Er klonk een rinkelend geluid in zijn oren, en hij voelde de druk op zijn trommelvliezen stijgen naarmate hij dichterbij kwam. Deze rotsen leken niet op het gebruikelijke dolomiet. Dit was een steensoort die hij nooit eerder had gezien, massief en misplaatst, alsof hij van een andere planeet kwam.

			Aan de voet was een donkere holte tussen de stenen.

			De ingang van een grot.

			Naast de grot stond een paar wandelschoenen, de veters keurig gestrikt.

			In de ingang van de grot lag nog iets anders. Hij voelde zich misselijk worden terwijl hij het opraapte.

			Het was een primitief poppetje, gemaakt van een in model gebogen tak. Er waren scherfjes steen in gedrukt op de plek waar de ogen zouden moeten zitten. Om de nek zat een koord, als een strop. Het koord was gemaakt van donkerrood haar.

			Butch liet het poppetje vallen alsof hij een heet strijkijzer had opgepakt.

			Zwaar ademend keek hij om zich heen. Daarboven, in een barst in de rotsen geduwd en door een overhangende steen beschermd tegen de regen, zat een opgevouwen stukje papier.

			Hij moest zich tot zijn volle lengte uitrekken om het tussen de stenen uit te kunnen trekken.

			Hij wilde het niet aanraken en hij wilde het ook niet lezen, maar hij vouwde het toch open. Het zat vol met die bruine vegen.

			Het enige wat erop stond was:

			O GOD HELP ME

			HIJ IS ECHT

			HET SPIJT ME


		


		
			DANKWOORD

			 

			 

			 

Bedankt, mijn persoonlijke drie-eenheid Haylee, Ali en Jojo.

			Haylee Nash, mijn agent. Ik heb het gevoel dat mijn dromen inmiddels voor een groot deel zijn uitgekomen, en dat komt allemaal door jou.

			Ali Watts, mijn uitgever. Omdat je de James Bond, Moeder Teresa, Danny Ocean en Oprah Winfrey achter het boek bent. Bedankt voor het sprookje.

			Johannes Jakob, mijn redacteur. Door jouw vakmanschap, troost, medewerking en goede raad is onze samenwerking van het begin tot het eind een fantastisch avontuur geweest.

			Dank aan de Heilige Drie-eenheid. Zoals altijd, en meer dan dat. JC, de Grote G en de Heilige G.

			Dan Anstey, omdat hij me het advies heeft gegeven waardoor ik weer met mijn kop bij het spel was: ‘Concentreer je op het talent dat je ergens heeft gebracht. Daarom vinden mensen je aardig, en dat houdt je gefocust, succesvol en geeft je een doel. Daar gaat het om.’

			Jack, mijn geheime contact bij de politie, voor je advies, ervaring en omdat je me alles hebt geleerd over zoek- en reddingsacties in de Tiers.

			Diana Cohen, voor mijn eerste baan met risicojongeren, omdat je me hebt geleerd wat het effect van trauma’s is en hoeveel chaos ze kunnen veroorzaken, en omdat je me niet hebt ontslagen toen dat jochie bijna zijn vinger afhakte met een beitel.

			Shovel, mijn tatoeëerder, van wie wordt gezegd dat hij me alles heeft geleerd over bushwiet, en over wie het gerucht gaat dat hij me tijdens onze lange gesprekken onder de naald heeft uitgelegd hoe je die moet verbouwen en verkopen.

			Agent Cooper, voor het beantwoorden van mijn vragen over de Tasmaanse politie en recherche, en omdat je me hebt geholpen toen die vrouwen probeerden in te breken in mijn auto ‘omdat ze dachten dat het die van hen was’.

			Kevin Young, de eigenaar van de plaatselijke pub, omdat je de moeite hebt genomen om het manuscript te lezen en er feedback op te geven, en omdat je me daarna belde met de mededeling dat je het had doorgestuurd naar Deb McGowan van Penguin Random House, zodat zij er haar mening over kon geven. Ik zal nooit het moment vergeten dat ik zei: ‘Ik heb geen idee wie die Deb is,’ en jij antwoordde: ‘Jawel hoor, ze was het bruidsmeisje van je moeder.’

			Deb McGowan, vertegenwoordiger van Penguin Random House in Tasmanië, omdat je een voorvechter van dit boek bent geweest. Bedankt voor alle steun en aanmoedigingen, zonder dat je de familieband hebt laten meespelen (ik kan er nog steeds niet bij dat je het bruidsmeisje van mijn moeder was).

			Rebecca Thomson, mijn allereerste proofreader, die het onmogelijke heeft gedaan. Je was de perfecte lezer, reviewer, criticus en bemoediger.

			Jaime Collins van Nash Agency, die me heeft geholpen met de puzzel van de psychologie en de spanning, en dit boek naar een hoger niveau heeft getild.

			Aan al mijn proeflezers, klein en groot, ik ben zo dankbaar voor de tijd die jullie in De vermiste meisjes hebben gestoken en de steun die jullie me hebben gegeven. Jullie zijn talrijk en divers, en ik hoop dat jullie weten dat er kleine stukjes van jullie allemaal in dit boek terecht zijn gekomen.

			Het team van Penguin Random House Australia, dat me vereerd heeft met meer steun dan ik had durven verwachten. Ik vind dat helemaal niet vanzelfsprekend en ben blij met jullie allemaal. Het is goed om te leven en deel uit te maken van de PRH-clan.

			En als laatste bedank ik mijn familie. Voor de liefde en goede zorgen waardoor ik tot bloei heb kunnen komen, omdat jullie er nooit aan hebben getwijfeld dat ik er wel zou komen, en omdat jullie niet verbaasd zijn nu het zover is.

			 

			 

			 

			[image: ] Volg HarperCollins Holland op Facebook 

			www.facebook.com/harpercollinsholland
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